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CNMoCoObBbl NEPEBOAA ®PA3EOJIONM3MOB
C HAMMEHOBAHUAMU Efbl

AnppeeBa H.W. (Benropoackas obnactb,
AnekceeBka, Poccus)
HayuyHbiln pykoBOgUTENb:
KaHg. counon. Hayk, gou. AdaHacbeBa O.B.

Amngpeesa H.. Crioco6n1 mepeBoaa ¢ppazeooru3MoB ¢ HanMeHOBAHNSIMH
ebl. B nanHoif cTaThe aBTOp paccMaTpUBacT pas3IuIHBIEC CIIOCOOLI epeaaun 3HATCHHS
aHmUickuX PpaszeoNorn3MOB ¢ HAMMEHOBAHUSAMHU €/bI Ha PYCCKHUIT SI3BIK, a TaKiKe
0c00CHHOCTH OTpaskeHUs MEHTaJIM TeTa BYX HApOOB MOCPEICTBOM (Dpa3eoorH3MOB;
IPUBOJUT aHAIIN3 MPOUCKOXKACHNS HEKOTOPBIX HANOM B 000HX SI3BIKAX C LIeNIbIO Ooree
noApoGHOTO U3YUSHUS UX 3HAUCHUH.

KnodeBbie cioBa: aBTOpckue (pa3eoqoTH3MbI, Oe33KBUBAaJICHTHEIE
(dpa3eorIorn3Mel, HAUOMA, (Pa3eosIoTU3M, (Ppa3eoNOrHIecKre aHaJIOTH, STUMOIOTHSL.

Angpeesa H.I. 3acodn mepexiany ¢paseosiorismiB 3 HaliMeHYBaHHSAM TKi.
VY 1wt cTaTTi aBTOp PO3IIAAE pi3HiI 3acobU mepeadi 3HAUCHHS aHTIMIHCHKUX
($pa3eonorisMiB 3 HaliMEHYBaHHSAM 1Ki POCIHCHKOIO MOBOIO, a TaKOXK 3acobu
BiIoOpaKeHHS MEHTANITETY JIBOX HapoiB 4yepe3 ¢paseoiorisMu. Hapoauts aHamiz
MOXOKEHH AEAKUX 11I0M B 060X MOBaX 3 METOIO OUIBII JOKIAAHOTO BUBUCHHS IXHIX
3HAUCHb.

KurodoBi citoBa: aBTopehki (pazeonorisMu, 6e3eKBIBATCHTHI Ppazeoori3Mu,
CTHMOIIOTS, i/lioMa, (pa3eomnorizM, ppa3eooriuHi aHaloTH.

Andreyeva N.I. Means of translation the phraseological units denoting
“Food”. The article deals with different ways of rendering the English phraseological
units denoting “Food” into Russian and the ways the two nations” mentality is
expressed in phraseology. The author also gives etymological analysis of some idioms
in both languages for the purpose of studying their meaning in a more proper way.

Key words: author’s phraseological units, etymology, idiom, phraseological unit,
phraseological analogue, phraseological units with no direct equivalents in other
languages.

AXTyanbHOCTh HACTOAIICTO HCCICIOBAHUS COCTOHT B HEOOXOANMOCTH
JanpHermero u3yueHuss OE ¢ HAMMEHOBAHUAMU €4bl, TAK KaAK B 3TOM
CEMAHTHYECKOM IIOJE CYMIECTBYET MHOXKECTBO CIIOB, SIBILIIOIIUXCS
KOMIIOHEHTaMH (D)Pa3eOIOTU3MOB, M KAXKI0€ U3 HUX HECET 0COOBIH CMBICI H
OTTEHOK. OOBEKTOM HCCTICTOBAHMS SBILIFOTCS AHIIMICKUE B PYCCKHE HHOMBI
C HAWMCHOBAHWIMH ¢bl. [IpeIMeT necneroBanus: mporecce GopMupOBaAHIL
(hpazconOTHICCKIX 3HAUCHII B AHTIIMHCKOM H PYCCKOM SI3bIKAX. [ lepCIeKTHBOH



PadOoTHI SIBISIETCS JaTbHEHIIIEE HCTIOIb30BAHHE H3YUCHHBIX IIOIX0I0B K AHAITH3Y
STHMOJIOTHH HIHOM.

Kak pycckuil, Tak U QHTTHACKHHA A3BIK HMEIOT BEKOBYK) HCTODHIO.
B mpomecce pa3Butua cHOpMUPOBATIOCH OOIBIIOS KOTHUCCTBO BBIPAKCHHH,
KOTOpBIE 00PA3HO U KPATKO MIEPEAAI0T OTHOIICHUE TOBOPSIICTO K PA3IHIHBIM
SKU3HECHHBIM CHTYAIAM. JIaHHBIC ICKCHICCKUC CAMHHUIIBI OTIIHIAOTCS OT CJIOB
WA CBOOOMHBIX CIOBOCOYCTAHUIL, TAK KAK MMCEIOT OOJIEE KOHKPETHOE, UeM
V CJIOB, 3HAUCHHUE, A TAKXKE MX KOMIIOHCHTHI HEPA3ACIMMBI O¢3 TOTEPH CMBICIIA,
YEro HETb3sI CKa3aTh 0 CBOOOIHBIX CITOBOCOUCTAHMSX.

C pazBUTHEM JHHTBHCTHKH BO3HUKIIA HEOOXOAMMOCTh CHCTEMATH3HPOBATh
3TH YCTOHYHMBHIC BHIPAKCHUS, KOTOPHIC MONYIIIN Ha3BaHUE (PPAa3COTOTH3MOB.
Tak BO3HHK NPEIMET HOBOH HAyKH — ()Pa3CONOTHH, BBIACIHBIICHCA
13 JeKcuKoJorny. B naHHOH 001acTy TMHTBUCTHKH pabOTAIN MHOTHCE YICHBIC,
takue kak [11. bajxmm, B.B. Bunorpamos, b.A. Jlapus, A.B. Kyaune, H-H. Amocosa
uIp.

Jxsa mpasuwiabHOTO MOHMMAaHMS 3HaUeHUS DE HEoOXoammo Takke
3HATh CUTYALUIO, ACCOLMHUPYIOLICHCS Y HOcuTenel A3bika ¢ JanHoi OE.
Bo (pazeonornzmax orpakacTcs HCTOPHS HAPOAA W €TO sI3bIKa. PuMCKoe
ToCTIOACTBO B bpuranun mpueECno ¢ coOOH aHTHUHYIO KyasTypy. Yamomsr
C HAMMCHOBAHWSIMH €IbI B TAHHOM CJIyJac BCTPEUAOTCS KAK B AHTITHHCKOM,
TaK U B PYCCKOM SI3bIKax, Takue kak forbidden fruit — 3anpernsiii mmoz, daily
bread — xmed Hacymmuerii, salt of the earth — coms 3emumm [2, ¢. 35].

Taxue OF co BpeMEeHEM MPEBPAIIAOTCS B HAPOIHOE JOCTOAHHUE, TAK KAK
B HUX BBIPAKCHBI OCHOBHBIC JOCTI)KCHHS AHTHYHOHN KyIbTYphl. Taxxke
B IIPOLIECCE YMOTPEONCHUS TAHHBIX (PPa3eOIOTH3MOB B ITOBCETHCBHOM
OOIICHUN HOCHUTEIIH SA3bIKA HAUMHAOT CBSI3BIBATH C HUIMHU HOBBIC ACCOLHATINH.
Hanpumvep, B nepeBone BoIpaxkeHUs fo kill the goose that lays the golden
egg — youms Kypuyy, Hecywyio sonomuie atiya |3, c. 57| HEKOTOPBI HHTEPEC
MPEACTABIIET TOT (DAKT, UYTO B AHITTMHCKOM TEKCTE HMPHCYTCTBYET CIIOBA
“goose” — aycb, a B PYCCKOM — «Kypuya». [IpuduHA TAKOTO M3MCHEHHS
AHTHYHOW OAaCHH, BO3MOXKHO, JICKHT B OTIMYHE PYCCKOTO OBITA OT
CBPOMCIHCKOT0. PHCKHEM TPEAOIOKHTD, YTO 0COOOM HAPOIHOM OTHOIICHHH
K KypHIIE OTPA3HINCh KU3HCHHBIC peaiany. JIeHCTBUTEIbHO, KyPOBOACTBO —
OIHO W3 CaMBIX JOCTYIIHBIX, MMPOCTHIX M JOXOTHBIX HANMPABICHUH CEIHCKOTO
Xo3gaicTBa. Jpyrue BHABI JOMAIIHEH NTHIBI (TYCH, YTKH, HHACHKH) A
OOIBIIMHCTBA JTFOICH OHU OCTAFOTCS TUKOBHHKOH. TakuM 00pas3oM, B pyCCKOM
TEeKCTE 00JICe peAKmil TYCh OBLIT 3aMCHCH HA HMPHBBIYHYIO IS HAPOIHOTO
CO3HAHHA KYPHILY.

B otnmume ®E, 3aUMCTBOBAHHBIX M3 KIACCHYECKHX HCTOYHHKOB,
(¢paszcomoru3Mel, CPOPMHPOBABINHCCS B CAMOM SA3BIKE, SABIAIOTCS
HMHIMBUIYAJIbHBIMH 711 KAKI0T0 Hapora. Ho u cpeam HIX ecTh Takue, KOTOpbIC

4



BBIPAYKAFOT TIOX0XKYIO MBICITb, HANIPUMED, neither fish nor fowl — nu puviba, Hu
Msaco; (as) cool as a cucumber —¢ yc He Oyem, U 21A30M He MOpeHem; teach
one 5 grandmother to suck eggs — ailya xypuyy e yuam; pie in the sky —
acypaens ¢ Hebe, like two peas in a pod — kax 0ge xanu 800wl

OnHako, 4aCTh TAHHBIX BEIPAKCHAUH MOTYT OKA3aThCS «JIOXKHBIMHE APY3bIMH
MEPEBOAUNKAY», TAK KAK PA3IMIAOTCS B YIOTPEOICHHH B JBYX S3BIKAX.
Hampumep, B nepeBone uauoMs! “neither fish nor fowl” (neither fish, flesh, nor
good red herring) BCTpedaeTcs 0oJee MOAXOIMEE IO CMBICTY COUCTaHUE —
HH K CCIy, HH K ropoxy [5, ¢. 47]; B apyroM cimydae menecooOpasHee
HCTOJIB30BaTh CBOOOIHOC CJIOBOCOUCTAHUS «KAK HenpukaaHHuii» [6, ¢. 39].
Pycckuil BapuaHT NPUMEHIETCS A1 XapAKTCPUCTHKU JIFOACH, a HaWICHHbBIC
TIPHMEPBI U3 AHITUHCKUX TEKCTOB OMICBIBAFOT CHTyaLMIO. B 0THOM U3 CioBaper
AHTTUHCKUX HMAWOM IPHUBOAWUTCS CICAVIONIEEC ONMHCAHUE MAHHOTO
(dpazeonorm3ma: “Something or someone that does not belong to a definite
group or knownclass; a strange person or thing; someone or something odd
or hard to understand” [18]. JIuimb B 0THOM W3 MPHMEPOB B TAHHOM CJI0BAPC
IO UIUOMOH MOHMMAETCS YETIOBEK, B ABYX APYTHX CIIY4asX HMEETCS B BHAY
mpeaMer Meoemn u humbM. TakuMm 00pa3oM, B AHTITHHCKOM A3BIKC AKICHT
CMEIIACTCS C JIIOACH Ha BHEHIHUE 0OCTOATEIBCTBA. MOXKHO IPEAIIOIOKHTS,
YTO 3TO MPOU3ONLIO M3-32 CTPEMIICHHS AHTIMYAH OOJbIIE KOHTPOIUPOBATH
CHUTYAIIHIO M OLICHUBATh OOCTAHOBKY, HEYKCIIH CYIUTh O KOHKPETHBIX JFOISIX.

®pas3eonornueCKuil aHAJIOT BCErAa NMEPenacT 3HAYCHHUE OPUTUHAIBLHOIO
(hpazeonornizma B 00IEe BBITOIHOM CBETE. BO MHOTHX CIIydasx OH COXPaHSICT
3KCHPECCUBHOCTh, B OTJHYHE OT IEPEBOJA CHHOHHMHYHBIM CIIOBOM.
Hanpumep, mpu mepeBoac BHIpaXCHUS “feach one s grandmother to suck
eggs’ Cpa3y HATIPAIIHBACTCS PYCCKUH (DPa3COTOTHIM «aiiya Kypuyy He Yuamy».
O0a BBIpaKCHUS HCTIOIB3YIOTCSI TOTAA, KOTAAa HEOOXOIUMO TOTIECPKHY Th YCH-
MO0 OMBIT MM ABTOPHTET OJHOTO YYACTHHKA PA3TOBOPA IO CPABHCHHIO
¢ IpyruM, 60JIeC MOJIIOIBIM COOCCCTHIUKOM, TBITAIOIIMMCS TaBATh COBCTHL

TeM HE MCHEE, B AHTTIHHCKOM SI3BIKE CYIICCTBOBAJIO OOBINOC KOJTHICCTBO
apyrux Bapuantos gauuoit OE: teach our dame to spinne, teach your
grandame fo gropen her ducks uT. 1. B Hactosee BpeMsI TPYIHO YCTAHOBHTb,
KaKHe CHTYaIlHH CIIOCOOCTBOBAIIM TOMY, UTO IMEHHO BAPHAHT “fo suck eggs”
BOIICJT B OOMXOA M CTAJ IOIYISIPHBIM, II03TOMY BBIICHHTH 3THMOJOTHIO
JAHHOTO BBIPAYKCHUA JOCTATOYHO TPYAHO [7, . 139]

MO>XHO NPEATONOXKHUTH, YTO BAPHAHT C SIHIOM OKazaicsa Ooiee
JIOJTOBEYHBIM, TIOCKOJIBKY IACXAIbHBIC YKPAIICHHS U3 IyCTHIX KPAIICHBIX ST
ObLITH HOIYJBIPHBL, 1 TOJBKO JIFOIHU CTAPIIETO BO3PACTA MOTIIH HX JICTIaTh HCKYCHO
H aKKYpaTHO, HC CTIOMAB CKOPIymy. [10 MHCHHIO APYTHX, HMCHHO 0A0yIIKH
paHbIIE S THIA CHIPBIMH, TAK KaK ¥ HUX Y>Ke He Ob1110 3y00B. Kak 061 T HE
OBLI0, CIOBO “egg” caMo Mo ceOe HeCmo TyOoKHMit cMBICT. OHO ABIACTCA
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BOIIIOINCHAUCM >KH3HH, H MHOTHE HAPObI CBSI3bIBAIIH C STHIIOM pa3HbIC MH(]EL
B panxnx Mudax sno, KaKk | COTHIIC, CYUTAIIOCH UCTOUHHKOM YKH3HH, 1 JAKE
CaM >KEeITOK OBLT CHMBOJIOM coyTHIA. B xpucrnanckue Bpemena B Esporne stino
OBLITIO CHMBOJIOM BOCKPECCHHSL.

Taxum 00pasoM, CO CITOBOM “egg” B CO3HAHMH AHTTHHCKOTO HAPOAa (KaK
W MHOTHX JPYTHX) BO3HHKAIOT 00JICC TITYOOKHC ACCOMMALINH, H CYIICCTBOBAHIC
AHAJIOTA TAHHOTO BBIPASKCHUS «ALiya Kypuyy He yuamy eIie pa3 MOATBEP/KAACT
3701 (pakT. B pyCCKOM SI3bIKE TAKKE MIPUCYTCTBYET OTTCHOK HPOHUH, HO OOJIBIIE
BHUMAHUS YACIIETCSI IMCHHO BO3PACTy YEIIOBCKA.

Paznmime (pazeoqorndecKuX aHAIOTOB IO COCTABY BXOMIMIMX B HUX
KOMIIOHCHTOB OTPA’KAeT Pa3HbIC ACCOLHAIMH C OJHUM H TEM JKC CIOBOM
B IBYX sA3bIKaX. OCOOCHHO YCTKO 3TO MPOCJICKHBACTCSA B CIIyYac, CCIH
AHTTHACKHI (PPa3eOTOTH3M HMEET AHATIOT B PYCCKOM SI3BIKE (KOMIIOHCHTHI HE
COBIIA/IAIOT), HO TIPH 3TOM IPAKTHYECKH COBMAAArOIIEe 1Mo (opMe pycckoe
BBIPAKCHIC HMECT COBEPIICHHO MHOM cMbICT. Hampumep, namoma “as cool
as a cucumber” IEPEBOJUTCA KAK U 21a30M He Moperem» |12, c. 22], a Takxe
«xax Hu 6 yem He 6wiganioy [13, ¢. 278]. UTo kacaeTcs aCCOMHUALINK CO CITIOBOM
«ozypey» B PyCCKOM S3BIKE, TO B TAHHOM CIJIy4ac OOIBINE MOIXOANT 3HAYCHHIC
CBEYKECTH, OOIPOCTH, HEKEIH CIIOKOHCTBYS. BBIpAYKEHHE «KaK 02ypUiKy TOUHO
niepesaéT TaHHBIA cMbICT. KOpeHb JAHHOTO OTTEHKA 3HAYCHHS, BO3MOXKHO,
VXOAWT BO BPEMEHA 3aMMCTBOBAHI CAMOTO CIIOBA «02ypel» B PYCCKUH 3bIK.
OHO OBLIIO 3aMMCTBOBAHO M3 IPEBHETPEUCCKOTO sA3bIKa B cepeauue X111 Bexa.
JlpesHue Tpeku ymoTpeOsui B MUY IIJIOABI OT'YPIA HECTICIBIMH, OTCIOZA
u ero Ha3BaHue. Korma orypisl ObLTH 3aBE3CHBI HA TEPPUTOPHIO COBPEMECHHOM
Poccun, 32 HUMH COXPAaHHIOCh MX H3HAYAIBHOEC HA3BAHHE H CIIOCOO
ynorpeonenns [20]. Y 1o cux mop orypen B pyCCKOM CO3HAHUH ACCOIMAPYCTCS
CO CBE)KECTHIO, MOJIOJOCTHIO.

Hrak, pa3maue acCOMMALHI CO CTIOBAMH “cliciimber” B AHTITAMCKOM A3BIKS
U «ozypey» B PYCCKOM, BBIpAa3HBIICECS BO (pazeonormsMax “as cool as
a cucumber” v «60OpbIil, KAK 02yPUUK» 00 BACHACTCS PA3HBIM BOCIPHATHEM.
B aHrIMIICKOM CO3HAHHM OTPAXKAETCS JIMIIL BHCITHUM MPU3HAK (OCSA3aHHUE),
a B PYCCKOM — BHYTPEHHEE COACPKaHKE (COCO0 yIOTpeOICHHS, BKYC).

BombnmHCTBO (hpa3eoIoru3MOoB B ABYX A3BIKAX HE HMCIOT HH 3KBUBAJICHTOB,
HH aHaoroB. Hamboree wacThIMu Clioco0aMu IIEpeBoJa 0C39KBHBAICHTHBIX
OFE sBISAIOTCA KaJlbKa W OMHUCATEIbHBIN MEPEBOJ C UCTOIb30BAHHUEM CIIOB
B OYKBaJNBHOM 3HAUCHWH, Hampumep, have bigger fish to fry MOXeT
MEPEBOTUTBCA KAK «OXOMumvca 3a 60ee KpynHoil pviooi» (KambKa C
AHTITHIACKOTO) WK «8bliimu Ha umo-mo bonvuteey [11, ¢. 130] B 3aBUCHMOCTH
OT KOHTCKCTA.

[TpumeuaTenpbHO TO, YTO MMCHHO C PHIOOi (a HE C IBIIJICHKOM HWIIH
HHICHKOHM) V AHIIMYAH CBA3AaHO MPCIACTABICHHUC O «00j1eC BAKHOM ICIICH.
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Tpaaummro xapute peiOy B Kispe npuse3u B Jlonaon B Havane X VI Beka
nm3rHanHble w3 [lopryranum u Ucnanmnm espen. Pazymeercs, B AHDmu u 10
3TOTO TOTOBHIM PHIOY, HO — Ha rpuie. Kak M3BECTHO, MPH TaKOM CIIOCO0E
JKapKu yI0OHEE HCIOIb30BaTh OOIBIINE KYCKH, TAK KaK 00BEM €/Tb 3 KOPOTKOE
BpeMs IMOIYYHUTCS OOJIBINE, YEM E€CJIHM HAHW3BIBATH HA TC K€ IMAMITYPBI
MAJICHBKHE KYCOYKH, KOTOPBIX HAZ0Iro He XBatur [17]. Tem He MeHee, xxapeHast
pbI0a B KIBIPE, a TAKKE >KAPCHASI KAPTOIIKA (CIIE OTHO 3aMMCTBOBAHHOE OITFOTIO),
pHOOpeNr MOMY/SIPHOCTh M CTANH CYMTATHCA mepBbIM (acT-(yzom. Ilox
(dpazoit “fish and chips” noapazyMeBaeTcs, BO-IEPBBIX, OBICTPBIA CIIOCOO
TIEPEKYCUTh, BO-BTOPBIX, HEOTHEMIIEMAs COCTABILIFOIIAS 00E/1a, U, B-TPEThHUX,
Hepoporas eaa [1, ¢. 85]. Taxum o6pa3om, perda A0 CHX TOp UMECT OOIBIIOS
3HAYCHHUC B KU3HU AHITIMIAH.

Uro kKacaercst pycCKOTO SI3bIKA, TO IS OMUCAHUS KAKOTO-THO0 «BAKHOTO
Jiena» yrorpedisieTcs KpbuiaTas ppasza, MosSBUBINASCS COBCEM HEABHO MOCIIC
nokasa prrbMa «HeOecHBIH THXOX0», KOTOPAas TAKKE 03HAYACT OOJIce BAYKHOE
Jeno: «[1epBbIM JeTI0M — IEPBBIM ACTIOM CAMOJICTHI, Hy a JCBYIIKH — a ACBYIIKH
MOTOM». JTO BBIPAKCHHE MOKA3BIBACT HECPABHUMYIO 3HAYUMOCTH BOCHHOM
CITy>KOBI IT0 OTHOIICHHUH K JIIHOM >KU3HH.

VY BuIpakeHUs finger in the pie (have a finger in the pie) BcTpedaeTcs
MHOTO BAPHAHTOB OMHCATEIFHOTO MEPEBOIA — He ynycmumb ye2o-ni6o [10,
c. 74]; uvé-nubo yuacmue [8, . 49]; emeutusamocs 6o 6cé [13, ¢. 159], a taxxe
OVKBaIBHBIH IEPEBOA — those with their fingers in many corporate pies — ubl
PYKU 3anyuensl 8 nupozu mroaux xopnopayuii [14, ¢. 83], KOTOpHIH B JAHHOM
CIIy4ae CIHIIKOM YUY PYCCKOMY SI3BIKY.

Uro kacaercsl MOMCKA aHAJTIOTa B PYCCKOM SI3BIKE, K BAPHAHTY “fo have
a finger in many pies” IOAXOANT MPOCTOHAPOTHOE BBIPAXKECHHE 8 KANCOOT
bouxe samvruxa». OHO YHOTPEOIAETCS B A3BIKE TS OMHCAHUS TIOACH, KOTOPBIC
BE3/IC MPOSBILIIOT HHULIMATHBY, IBITAFOTCS BCE YCIIETD, TAXKE B TEX CIy4asiX,
KOTJa MX HHKTO 00 3TOM HC MPOCHT.

PaHpIie BHHO XpaHHIH, B OCHOBHOM, B JECPEBSHHBIX O0ukax. UroOs
COXPAHHTB KHIKOCTH B OOUKE MAKCHMAIBHO HAICKHO OT IPOTCKAHMUI, KAKIOH
601Ke HEOOXOAMMO OBLTO TIOOOPATH 3aTHIMKY HHAMBUIYAJIBHO, YTOOBI OHA
cuzena B HEH Kak BiurTas. Eciu jke 3aThIMKa MOAXOAMT K KaXKIOH OOUKe
OIMHAKOBO XOPOIIIO, TO 3TO YKE KAKASI-TO COBEPIICHHO YHUKAIbHAS 3aTHIUKA,
KAKAX B MPHHOHTE HE CymecTByeT [19]. Takum oOpa3oMm, U3 PycCKOTO
(hpazeonorm3Ma BUIHO, YTO IMBITATHCS BMEIIATHCA B KAZKAOC IENIO — 3aHATHE
OeCCMBICIIEHHOE, HEBO3MOXKHO BCE JIENaTh OJMHAKOBO XOPOINO, MPHIATas
MaKCHMYM YCHJIMH BO MHOTO JEI cpa3sy. Harme BCEro, MONy4aeTCsl TOIBKO
BHIUMOCTH OYPHOI ICATCITEHOCTH.

Hrak, B aHTIHHCKOM BapHAHTE MPHCYTCTBYET KaK OTPHIATEIbHAS
KOHHOTAOHA (BO BCE BMCIIHBATHCH), TAK H MOJOKHTCIBHASA (OBITH
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PA3HOCTOPOHHMM, HE VIIYCTHTH BHITOAY). CKOpPE BCETO, H3HAYATHHO BEIPAYKCHHUC
HE HECIO B CE0C OTPHIATEIBHBIA CMBICT, 03HAYAS JIMIIb KIPOHUKHYINb 8 CAMYIO
cymuy (ECIU MONPOOOBATH MHPOT MANBLEM, B 00pa30BABIICHCS BOPOHKE CTAHET
BHIHO CPa3y BCE €T0 CIIOM). A C pa3BUTHEM MPEANPHHAMATEIBCTBA HAMOMA
“to have a finger in many pies” THIIb TIOAIESPKHYIA TO, YTO PAIH COOCTBECHHOH
BBITOABI HY>KHO TIBITATHCS OBIAACTD PA3HBIMH BHIAMH JCATSTHHOCTH H H3BJICUbD
73 KQKI0TO W3 HUX HAHOOJIBIIYIO MPHOBLTE. B 001IecTBe MOOIpSIIOTCS APKHE
HHIWBUIYAIHOCTH, KOTOPBIC, HEB3HUPAS HA TO, YTO KOMY-TO MOMCIIAFOT WK
MOTYT JOCTaBHTH HEYAOOCTBA, HAYT K CBOCH LENH, JOCTHTAOT €& M TyT KE
CTaBAT HOBYIO.

B pyccKOM BBIPAKSHHH «8 KAX#COOH O0UKe 3aMmMbIYKay TIPHCYTCTBYET TOIBKO
OTpHIATENbHAS OLCHKA. OO 3TOM CBUACTEIBCTBYIOT H IPYTHE TIOTOBOPKH: (KO
30 8¢é Depemcs, MoMy HUYe2o He 0aemcs», «20e POOUNCs, Mam U C2OOUNCAY.
[TompITKH OBIAACTH BCEMH BHUJAMH JCATEIHHOCTH PACCMATPHBAIOTCS KaK
BMEIIATEIHCTBO B Uy>KHUE 7€ H NPEISITCTBUE 1711 HOPMAIBHOH paboThI IPyTHX
JIHOZCH, YTO YaCTO OCYKIAETCAL.

B HekoTOpHIX cHTVanusax Ipu nepeBoac Oe33kBuBaJCHTHEIX OE ectsb
BO3MOYKHOCTh YHOTPEOHTh PYCCKHE YCTOWYHMBBIC CIOBOCOYECTAHHS,
TICPEAATOIIIE OTHO M3 3HAYCHUH MOIMCEMIIHBIX (PPA3c0I0TH3MOB, HAIIPHUMED,
a bad egg — ne no sybam |13, c. 153], a good egg — napens xoms xyoa |9,
c. 238]; a fine kettle of fish — som max deaa |16, c. 90]; hot potato — c nwiny —
corcapy [16, c. 116].

Kak mpaBmIt0, ¥ ONUCATeIHHBIC KOHCTPYKIHH, U (Dpas3COTOTH3MBI CIIOCOOHBI
BEIpa3uTH O¢33KBHBAJICHTHEIC OF B 00NICe Y3KOM CMBICTIC, 3aT0 ()pa3COTOTHIM-
MEPEBOJ COXpaHIET CTHIHCTHYCCKYI0 OKpacky. HakoHem, aBTOpcKHE
(hpazeonorm3Mel, HECMOTPS HA BO3MOXKHBIC HEAOCTATKH, IPEACTABILIFOTCS
CaMbIM JIYYIIMM CIOCOOOM MEPEAavd 3HAUYCHMS W KOHHOTALMH, OCOOCHHO
€CIIH MEPEBOAYMK HMEET JICI0 C POTHBIM S3BIKOM, TaK KaK, 3HAs €ro
0COOCHHOCTH, OH MOXET MOJ00paTh MAKCHMAJIBHO TOYHBIC U SPKHC CIIOBA
I mepeaadu (ppaszeororm3Ma B KOHTEKCTE, M HCIONB30BATH IPH ITOM
HEKOTOPHIC M3 HUX B IICPCHOCHOM 3HAYCHUM, HAIpuUMep, eat humble pie —
npoziomums 20peKy1o nuuwio [4, ¢. 36].

Taxum 00pa3oM, 3HAHUES (PPA3COTOTH3MOB IIOMOTACT MOHATH MCHTATTUTCT
Hapoaa. Crieqyer OTMETHUTD, YTO B JAHHOH paboTe pacCMOTPEHBI JAIEKO HE
Bce (hpa3eo;OTH3MBI M YCTOWYHBBIC CIOBOCOUYCTAHHUA, COACPKAIIHC
HAaMMCHOBAHMA ¢pl. JlanbHeHee HeCae0BaHNE IPYTHX (PPa3coTorn3MoB
TIO3BOJIHT PACKPHITh JOTIOIHUTEIILHbIC IPECTABICHIE O XapaKTepe ABYX PA3HBIX
HapoaoB. Mcmonb30BaHHBIE B AAHHOHW padoTe MOAXOABI K H3YUCHUIO
STHMOJIOTHH HIUOM MOTYT OBITH HMCIIOJIb30BAaHBI MPH AHATU3E IPYIHUX
YCTOMUHMBBIX CJIOBOCOUECTAHUI, YTO ONMPEACIIIET €r0 LIEHHOCTD IS JATbHEUIIIX
HCCIICAOBAHHUH B 00JIACTH (PPa3COTOTHH.
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BUKOPUCTAHHA ABTEHTUYHUX BIOEOMATEPIANIB
HA 3AHATTAX 3 MPAKTUYHOI FPAMATUKMN

BabaeBa A.I. (XapkiB)
HaykoBu# kepiBHUK:
KaHg. pinon. Hayk, gou. YopHoBon-TkayeHko O.0.

ba6GaeBa A.I. BukopucTanas aBTeHTHYHNUX BiTeoMaTepiasiB Ha 3aHATTAX
3 IPAKTHYHOI TPAMATHKHA. Y CTaTTI PO3INISIA€ThCS 3HAUCHHS IHHOBAIIHHUX METO/IIB
BUKJIQJIAHH S IHO3eMHHX MOB 13 BUKOPHCTAHHSIM BiJICO3AIMUCIB K Hal O1TBIN e(peKTHBHUX
3 YCIX aBTCHTHYHHX MAaTepialliB Ta KPUTEpii, 38 AKUMH X CIiji o0upaTH 3 METOIO
HOKpaIeHHs y160BOTo Ipoliecy Ipy HaBYaHHI TpaMaTHKU aHITIIHCHLKOI MOBH CTYICHTIB
aHTIilchbKoro BiUieHH 1 Kypey (akyabTeTiB 1HO3EMHHUX MOB.

KorouoBi cioBa: apTeH THUHI MATEPialH, BIICO3AMUCH, BilecoMaTepiain, iHHOBaIIiHI
METOZH, IpaKTHYHA I'paMaTHKa.

Ba6aepa A.I. Hcnonb3oBanneayTeHTHIHBIXMATEPHATIOB HA 3aHATHAX IO
npaKkTHYecKoif rpaMMaTHKe. B cTaThe paccMaTpuBacTCs 3HaUCHUE HHHOBAIIMOHHBIX
METOJIOB IPeTIOJjaBaHU sl HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB ¢ HCTIONL30BaHUEM BHCO3AIICEH KaK
Hanbomnee dpPEKTUBHBIX U3 BCEX ayTCHTHYHLIX MAaTepUalIoB U KPUTEPUH, COITTACHO
KOTOPLIM HY’KHO UX BRIOHPATh ¢ HETLIO YIyUIIeHHs yieGHOro poliecca py H3yIeHIH
rpaMaTHKH aHITHICKOTO s3blKa CTyJeHTaMM aHIIulickoro otaeneHus II kypca
(aKyIbTETOB HHOCTPAHHBLIX SI3BIKOB.

KnioueBble ci1oBa: ayTeHTHUHBIE MaTephalibl, BUJCO3aNNUCH, BUACOMaTepHAIbL,
WHHOBAaIlMOHHbIE METOABI, IpaKTHUecKas FpaMMaTHKA.

Babaieva A.H. Applying authentic materials on the lessons of practical
grammar. The paper considers significance of innovative methods while teaching
foreign languages with the help of videos as the most eftective authentic materials and
the criteria, according to which these materials should be selected in order to improve
the academic process of studying practical grammar by the second-year students of
the English department of Schools of Foreign Languages.

Key words: authentic materials, innovative methods, practical grammar, video
materials, videos.

B icTopii METOMKY BHKJIAJAHHI 1IHO3EMHHIX MOB 3aB)KIH ICHYBaJIa HU3KA
mpoOJeM, MOB 3aHMX 13 IUIIXaMH BHBUCHHSI MOBH. B yMoOBax mocTiitHOTO
IHTCHCHBHOTO PO3BHUTKY IIEPEIOBHX CYHAaCHHX TEXHOJIOTiH BHHHKA€e 0araro
Pi3HOMAHITHHX 3aC00iB Ta MUIAXIB OBOMOMIHHA AHTTIHCHKOK) MOBOIO, SKi
0a3yroThCS HE TUIBKH HAa AOPOOKAX BITUM3HAHHX METOHCTIB, ane H Ha
PO3pOOICHIX METOAMKAX 3aKOPAOHHHX KpaiH. [Iporsrom 6araTb0X poKiB BUCHI-
MCTOTUCTH PO3POOIAIOTH HOBI IMIXOMHM IO BHKIAJAHHSA 1HO3CMHOI MOBH,
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1 OTHUMH 3 HAWYCIIIIHIIIHX 3 HUX € IHHOBAL[IHI METOH 13 BUKOPUCTAHHAM
ABTCHTHUYHHX MaTepialiB. Y HAII 4ac BUKOPHCTAHHS ABTCHTHIHUX MaTepiais
€ Jy’Ke aKTyaJbHHM, aJKC BOHO OPI€HTOBAHO HA PEATbHE CILIKYBAHHS Ta
HA BHKOPHCTAHHS JIHIBICTHMHUX KOHCTPYKIIH i TPAMATHYHHUX MPABHJL, IO
BKUBAFOTHCSI HOCLIMH MOBH. KpiM TOTO, BHKOPHCTAHHS ABTCHTUHIX MaTepiaiB
[Ic HE 3a3HAJTO CBOTO IOBHOTO MacimuTaly B HAIIIH KpaiHi, a/uKe CyvacHa
CHCTEMA OCBITH IIE HE PO3pOOMIA KOHKPETHHUX METOAMK HABYAHHA Ta
TCOPETHIHOI 0231 HA OCHOB1 ABTCHTHYHUX MaTepiaiB, sKi Oy O eekruBHIMHU
B IPOLICCI HABYAHHS Y'IHIB BUIIMX HABYAIGHUX 3aKJIA/IB, IO BJIACHE i CKIIa1a€e
AKTYAIBHICTh HAMOTO AOCTIKCHHI. OO0’ €KTOM IOCITIMKCHHA € MPOoLeC
BHKOPHCTAHHS ABTCHTUYHHUX MATepialiB Ha 3aHATTAX 3 aHIIIWCHKOI MOBH.
[Ipexmer AOCHIIKCHHSI CTAHOBHTH METOAMKA (POPMYBAaHHSI TPaMATHIHOI
KOMIICTCHIII| 32 JOMOMOTOF0 ABTCHTHYHHUX MATepiais.

Merot0 poOOTH € TEOPETHIHO OOTPYHTYBATH HEOOXITHICTH BUKOPUCTAHHS
ABTCHTHYHHX MaTepiaiiB Ha YPOKAX aHIIIHCHKOI MOBH.

3a BCO iCTOPIFO IFOACTBA Oyiia po3POOIICHA BEIHIC3HA KiTbKICTh HABYATBHIX
MCTOAiB. Ajie mocTae mpoOaeMa BH3HAYCHHSA, SKHH JKC MCTOJ HABYAHHA
€ HAliO1TbII C(DCKTUBHIM. 3 POKAMH, TPAIULIHHI MCTOIH BUKIAJAHHS IHO3CMHOT
MOBH BiJIXOJATh HA APYTHH IUIAH, a/PKC BHHHKAIOTH HOB1, iHHOBAIIiTHI MCTOTH,
SIKI 3ACTOCOBYEOTH ABTCHTHYHI MaTEPiaIH B MPOIICCI HABYAHHSL.

CporTOozHI iCHY€ JEKiTbKa MiJXOMIB A0 BU3HAYCHHS CYTHOCTI MOHSTTS
asmenmuyuni mamepiaru. Kpuuecpka K.C. Hamae Take BH3HAUCHHSA
ABTCHTHYHUM MaTepiajaM: L€ CIPaBKHI JiTepaTtypHi, (OIBKIOPHI,
00pa30TBOPHI, MY3HUYHI TBOPH, MPCAMCTH PEaTbHOI JIHCHOCTI, TaKi, SK OJIAT,
MeOmi, OCyA 1 iX imocTpaTuBHi 300paskeHHA [3, ¢. 13—15]. Jocmixaud Buainste
MaTepiany MOBCIKICHHOTO 1 ITOOYTOBOTO MKHUTTS B CAMOCTIHHY TPYILY: TPYILY
MPATMATHYHAX MATCPiatiB (OTOIOMCHHA, AHKCTH-OMMUTYBATbHUKH, BHBICKH,
CTUKETKH, MECHIO Ta PAaXyHKH, KapTH, PEKIAMHI NPOCIEKTH 3 TYPH3MY,
BiATMIOYMHKY, TOBAPiB, POOOYMX BAKAHCIH, TOMIO), 1 BBAXKAE, MO iX POIb HA
TOPSIOK BHIIA ABTCHTHYHUX TCKCTIB 3 ITi TPy IHHKA.

OmanM i3 HAMC(DCKTHBHI X BHAIB ABTCHTHYHIX MATCPIAJIiB € BIICO3ATIHCH.
BineorexHika 3a OCTaHHI POKH 3a3HAJNA PsI YAOCKOHAJCHb 1 OTpPHMala
MIOMIMPEHHA. Y PO3MOpsS/KEHHI BUKIaaaqis € DVD-mporpasaui, mudposi
BiICOKAMCPH, MYIBTHMCHIHHI KiIacH. Lle BiAKPHBAE BCIHKI NMECPCICKTHBH
1 MOYKITMBOCTI BUKOPUCTAHHS BiJICO HA IMPAKTUMHUX 3aHATTIX. 3araJbHOBIIOMIM
€ TOH (hakT, MO BHKOPHUCTAHHA BiJCO3ANMHCIB MiJT YaC MPAKTHIHHX 3aHATH
3 1HO3EMHOI MOBH CIIPHS€ iHAWBiAyami3anii HABYAHHS Ta MiJBHINYE PiBCHb
MOTHBALii PO3BUTKY MOBICHHEBOI MISUIBHOCTI CTyACHTiB. EdexkruBHicTh
TIEPETIIY BiIeOMAaTepialliB € BUCOKOO, 00 BOHH CIPHSIFOTH PO3BUTKY Pi3HHX
THIIB IICHXI'HOI AISUTHHOCTI CTYJICHTIB Ta MOKPAIICHHIO YBaTH Ta maM” si. Kpim
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TOTO, I Yac MEperiiAy BigeoMarepialdy B HABYANBHIN aymuTopii BHHUKAE
arMocdepa CIiTBHOI M 3HABATBHOL JiSTEHOCTI.

o cTocyeTnbes Oe3mocepeHbOTO NEPETTLLAY BiAco(iabMiB IIPH BHBUCHHI
IHO3EMHHUX MOB, TO Ay’KEC BAXKIMBOIO € NMPABHIbHA PO3POOKA METOIHMKH
BHKOPHCTAHHS (DPATrMEHTIB XyIO/KHIX (DLTBMIB i TOMaTKOBUX MaTepiaiB. IcHye
HHU3Ka BAPIAHTiB BHKOPHCTAHHSA BiJEOMAaTEpiaiiB Pi3HOTO THITY HA 3aHATTAX
3 iH03eMHOI MOBH. Bizneo MaTepianm MOXKHA MO3ILTATH HA TAKI TPYIIH:

— TIOCTAHOBOYHI HABYAIBHI POIIHKH;

—  MY3H4YHI Ta PEKIAMHI BIACOKJIIIIH,

— TIOBHOMETPAXKHI XyTOXHI (PiapMu i TeTIecepianmy,

—  BiJCO3AIICH PI3HHUX BUCTYIIB;

—  BiZEOMPOrpaMH AJIsI BHBUCHHS OKPEMHX ACTICKTiB MOBH.

OnHax, 1711 JOCATHEHHS HAWO1ThII01 €PEKTHBHOCTI HEOOX1/THO ITaM ™ SITATH
PO KPHUTEPii, 32 AKUMH CITiT 00HPATH ABTCHTHYHI MATCPiajIH;

—  3aCTOCOBAHHH BiZcOMAaTepial ITOBUHEH BiIIOBIJATH PIBHEO 3HAHD YUHIB;

— HAOYHICTH MOBHHHA BUKOPUCTOBYBATHCS B MIipy 1 MOKA3yBaTH ii ciix
TOCTYTIOBO 1 TINBKH Y BiAMOBITHHH MOMEHT YPOKY;

— CIIOCTEPEKCHHS MOBUHHO OYTH OPraHi3oBaHE TAKAM YHHOM, MI00 yci
VUHI MOTIIH 700pe OaunTH JIEMOHCTPOBAHUH BilcOMaTepiar,

— JIeMOHCTPOBAHHWH BiJeOMAaTEpial MOBHHEH OYTH TOYHO Y3TOKCHUH
3 IOCIi [DKYBAHIM HABYAIGHAM MATCPiajioM, BIATIOBIAATH TOMY, IO BHBYAETHCSL

[Tix gac pobotu 3 BiAcoMaTepiasaMH BHKIAJA4 MOKE 3aIPOIOHYBATH
VUHSIM BEJIHKY KiTbKICTh PI3HOMAHITHUX 3aBJAaHb, SIK HANPHKJIAJ KOPOTKE
BHKJIAJICHHSI OCHOBHOTO 3MICTY BiZico (hparMeHTa; 3aBIaHHA, CIPIMOBAHI HA
MOIIYK BHBYCHOTO MAaTEpiaiy; 3aBJAHHS, CHPSAMOBAHI HA PO3BHTOK
COIIOKYJIETYPHHX YMiHb; 3aBAAHHSA HA 3aTIOBHCHHS MPOITYCKIB B J1a71031 TA 1HIIII.

3rigHO 3 AIFOYOI0 MPOTPaMor0, B XapKiBCHKOMY HAI[iOHATbHOMY
vuisepcureri imeni B.H. Kapa3ina crynerram anrmiiceroro iminerss 11 kypey
(axynpTeTy 1HO3EMHHX MOB, Ha 3aHATTAX 3 MPAKTHYHOI TPAMaTHKH
TIPOTIOHYETHCS BUBICHHS MOJATBHUX JI€CTiB Ta KOHCTPYKLiit (Modal Verbs),
yMOBHOTO cmoco0y (Subjunctive Mood) Ta sxusanHsa aptuxmis (Use of
Articles) B aHTTIHCBKIH MOBi. 3a3BHYAH CTYACHTIB BYATH 32 3aTAIHHO MPHIHHATOIO
MeTonuKoI0, 3a migpyuHukamu B.JI. Kaymancekoi «English Grammar»,
LTI Kpunosoi tra € M. Topmon «Modern English Grammar», JI.O. bapminoi
«Learning to Use Articles». CryaeHTaM 3aJar0Th YWTATH TAa aHANI3YBaTH
TCOPETHIHIH MATEPIaJ, a TOTIM HA 3aHATTSIX BOHH OOTOBOPFOIOTH LICH MaTepia
Ta POOATH BIPABH HA 3AKPIIUICHHS TOTO M IHOIOTO TPAMATHYHOTO SIBHIIA.
AJre BpaxOBYHOUH YCi BHIIE NEPETiucHI IePeBard BUKOPUCTAHHS ABTCHTHIHUX
MartepiaiiB, 30KpeMa BizeoMmarepiais, Oyro O BIyIHHM JOMOBHUTH KJIACHIHY
MCTOAWKY BHKJIATAHHA, 3alPOINOHYBABIIH CTYACHTAM YIOOBI BiICO3AMUCH 3,114
3aKPITUICHHS 200 TIEPEBIPKY 3HAHD 3 Ti€] UM 1HOIOI TEMH.
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Hampuxonaz, mi gac BUBYAHHS OCHOBHUX (DYHKIIIH TAKHMX MOJAIBHIX JI€CIIB,
Sk may/might, can/could, must, shall/should Ta yMOB, 32 SAKHUX BOHH
BHKOPHCTOBYFOTBCS, MH 3aIIPONIOHYBAJIM CTYACHTAM BIIPABH HA IICPEBIPKY
oTpuMaHuX 3HaHb. OCKITBKU CTYACHTH 2 KyPCY (DaKylIbTeTy IHO3EMHUX MOB
BOJIOZIFOTH TOCTAaTHRO BHCOKHM PIBHCM AHTTIHCHKOT MOBH, MH 3AIPOTIOHYBATH
iM meperysia MoBHOTO Bizieo (paiiny Ta 3aIOBHEHHS MPOIYCKIB B MOHOJIO31 Ta
B J11aJ1031, HE 3YIUHSIOYH CaM Biaeo ¢pparMeHT. B axocri Biaeo(aizy MOXyTh
OyTu ypuBkHu 3 (iabMiB UM cepianiB, abo MOCTAHOBYI POMUKH. B Hamromy
BHIIAAKY MH TPOIIOHYEMO CTYACHTAM HEPETIITHYTH (PparMeHT cepiay
«BigyaHaymHi TOMOTOCIOJAPKH» TAa MOCTAHOBYHH POJHK, BiA3HATHH
OpUTAHCHKHMH CTYACHTAMH, Ta 3aIIOBHUTH ITPOILYCKH.

[Ticns neperstay 3a3HaUCHAX BiACO MU IIEPEBIPIIIHN, X IPABUIBHO CTYACHTH
3aMOBHUJIH TIPOIYCKH, MPOAHATI3YBAIHM, YOMY CaMe IIe MOAAIBHE A1€CTIOBO
OyJ10 BHKOPHUCTAHO Ta BU3HAYIIH (D)YHKIIIFO BKHBAHHS )11 KOYKHOTO 13 TI€CITIB.
Taxwii BUJ iSTTBHOCT] BISIBUBCS Ty)KE YCIIITHEM. AJKE CTYICHTH HE TiTbKH
TPUADAIH JOCBI 3 BUKOPUCTAHHS TPAMATHYHOTO SIBUIIA, IO BUBYAETHCS, ajie
H Ji3HAIHCS, IO CIIOBA may Ta might MOXYTb OYTH HE TITBKH MOJATbHUMHU
JIi€ECTIOBAMH, aJic H YTBOPIOBATH Pi3HI YACTHHH MOBH. Takui Bux podoTH OyB
HE TLTbKH KOPHUCHHUM, a H I 3HABAIBHAM JJIS1 VIHIB.

3 oIy HA CKA3aHE BHINEC MOYKEMO 3POOHTH BHCHOBOK, IO iCHY€ O¢3.1iY
HCCTAHZAPTHUX (POpM POOOTH BHKJIAJa4a, MCTOIO IKHX € AKTHBI3yBaTH YBATY
Ta 1HTEpEC CTYACHTIB A0 BHBYCHHS IHO3EMHOI MOBH. AJIE METOJ MEPETIISIAY
BiJeoMaTepiaiB € ePeKTUBHOIO ()OPMOFO HABYAIBHOI JISUTBHOCTL, SIKA HE TUIBKH
aKTHBI3Y€E YBary CTYACHTIB, ajie i CIpHs€e BAOCKOHAJICHHIO IX TPaMaTHYHUX
HABUYOK, a TAKOK JONIOMATA€E KPAILE 3pO3yMITH BUBUYCHHH MaTepia.

[lepcekTHBOK POSBUTKY MPOOICMATHKH, IO OOTOBOPIOETHCS y CTATTI,
€ PO3TILA MOKJIHBOCTCH BIPOBAKCHHA iHHOBALIHHHX MCTOIIB YV MPOILCC
AKAICMIYHOTO HABYAHHA TA BUKOPHCTAHHSA ABTCHTHYIHIX MATCPIiaJIiB HA 3aHATTAX
3 NPAKTHYHOI IPAMATHKH.
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VIK 81.111-26
NMPOBJNEMbI NEPEBOOA
KYNbTYPHO-OBYCJIOBJIEHHbLIX
MEXDbA3bIKOBbIX JIAKYH

BabkuHa E.B. (Benropoackasa obnacrb,
AnekceeBka, Poccus)
HayuyHbiln pykoBOgUTENb:
KaHg. counon. Hayk, gou. AdaHacbeBa O.B.
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eliMiHYBaHHS. BusBieHo it omucaHo NMPUKIaAW KyIbTypHOI 00yMOBIEHOCTI
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Babkina E.V. The translation problems of the culture-specific interlingual
lacunas. The article is concerned with the cultural conditioning of lacunas problem,
causes for their emergence, the main classifications, the translation difficulties and the
ways of elimination. Some examples of the semantic lacunas’ cultural — conditionality
are explored and described by comparing English with the Russian language.
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COBpPEMCHHAS THHIBHCTHKA OOIBINOC BHHUMAHHE YACIACT H3YUCHHUIO
0COOCHHOCTEH Mponecca KOMMYHHKAIIMHA MEKAY JTEOABMH, HCCIICIOBAHHUEO
BIHSIHUS SI3BIKA HA (DOPMHUPOBAHKE JIMYHOCTH, HAHOHAIBHOTO XapaKkTepa,
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H3YYCHHIO B3AaUMOCBSI3H SI3bIKA M KYJIBTYPbI M BBIICICHUIO (JaKTOPOB, KOTOPBIC
MOTYT HPEISITCTBOBATh OOIICHHWIO M B3aHMONOHHMAHHUIO IPEIACTABHUTEICH
Pa3HBIX HAPOZIOB.

OmHIM 13 BAKHEHIINX CIICCTBHI IOHMMAHKS, BO BPEMsI TO3HAHIS APYTOH
KYJIBTYPBL, SIBIIETCSA SI3bIK. KaKIbIH A3bIK OTPAYKACT KYIBTYPHOE MPOCTPAHCTRO,
B KOTOPOM >KHBYT €10 HOCHTEH. [ Ipy B3amMOneHCTBIY IBYX HEPOACTBEHHBIX
SI3BIKOB, JBYX HEIOXOKHX KYJIBTYP HEPEIKO BO3HHKACT HETIOHHMAHHE,
00yCIIOBJICHHOE PAa3IMYMEM B MHPOBO33PCHHH W COIMATILHOM CTATyce
COCEICTBYOIIUX SI3BIKOBBIX KOJUICKTHBOB, 4 IIPH COIOCTABICHUH JICKCHKH
HECKOJIBKHUX SI3bIKOB MOKHO OOHAPYKUTH MPOOEITHI, OCIIbIC IIATHA B CEMAHTHKE
OIHOTO U3 SI3BIKOB. Takue MpoOEbl HA3BIBAIOTCS JICKCHICCKUMHE JAKYHAMH
1 TIOSIBJITIOTCS. B PE3YIBTATE OTCYTCTBHS SKBUBAICHTA B BHAC CI0BA JICKCEME
JPYTOTO SI3BIKA.

AKTYaTbHOCTh TAHHOTO HCCICIOBAHHSA OOYCJIOBJICHA HCOOXOTIHMOCTBEO
JANBHEHIIETO BBIABICHIS M H3YUCHHS HAIIMOHATbHO-KYIBTYPHBIX (DaKTOpPOB,
OKa3BIBAIOMINX BIWSHHUC HA IPOIECC MEXKKYIBTYPHOH KOMMYHHKAIWH,
B JACTHOCTH HA IIEPEBOTUCCKYIO ICATCTEHOCTE. OOBEKTOM H3YUCHHUS SBISFOTCSA
AHIJIO-PYCCKHE CEMAHTHYCCKHE JIAKYHBI, H3BJICUCHHBIC METOAOM CILTOIITHOH
BBIOOPKH W3 OJHOSA3ZBIYHBIX M ABYA3BIUYHBIX cioBapei. [Ipeamerom
HCCIEAOBAHUS SIBIACTCSH KYIbTYpHAS OOYCIOBICHHOCTH INOSBICHUSA
CEMAHTUYCCKHX JIAKYH B AHITTHHCKOM H PYCCKOM sI3bIKaX. Llesb padoTsl — 310
BBLIBJICHHC H OITHCAHKE KYJIBTYPHOH-00YCIOBICHHOCTH CEMAHTHICCKHX JIAKYH
B AHIJIMHCKOM M PYCCKOM SI3BIKAX.

[epcrekTnBoit padoTHI SBISETCS TO, YTO PE3YIBTATHI MOTYT IPHMEHATHCS
mpu padoTe cO CTYACHTAMH-(PHUIOIOTaMH, 3 HMEHHO HCIIOIB30BATHCS HA
3aHATHAX IO PYCCKOH M AHIIIMHCKOHM JIEKCHKOJOTHH, B JICKIHOHHBIX
M TPAKTHYCCKUX Kypcax 10 OOMIEMY SI3BIKO3HAHUIO, JIMHTBOKYIIBTY POJIOTHH,
TCOPHH TIEPEBOAA W TCOPUH MEKKYIBTYPHONH KOMMYHHKAITHH.

BceMm cyImecTBYIOmIM SI36IKAM COOTBETCTBYET CBOSI YHUKAIIBHAS SI3BIKOBAS
KapruHa Mupa. B e 0CHOBE JICKUT HAIMOHAIBHAS CHCTEMA KOHIICIITOB, KOTOPas
BKJIFOYACT KAK JICKCHKAJIN30BAHHbIC, TAK M JICKCHYECCKH HE BBHIPAYKCHHBIC
noHsTrs. K mocaenseii rpymme MOKHO OTHECTH JIAKYHBI, KOTOPBIC YYACTBYIOT
B MBICIICACATEILHOCTH 3THONIMHTBHCTHYECKON OOIMHOCTH, TAK & KAk
" BCpOATM30BAHHEIC 3ICMCHTHI [4, C. 21].

Hambomnee mpremMnaeMyto, O HAIEMy MHCHHIO, (DOPMYITHPOBKY ITOHATHA
«makyHa» mpemnaraer O. A. Orypuosa: «JIakyHa — ClIOBO, CIIOBOCOUCTAHHE
(xak cBOOOTHOE, Tak M (HPA3COIOTHICCKOE), TPAMMATHICCKAS KATETOPH,
OBITYIOIIHE B OJHOM M3 CONOCTABIIEMBIX SI3BIKOB M HE BCTPEUAOLITHECS
B APYTOM COIOCTaBJIEMOM S3bIKE» [3, €. 79]. IIpHYMHBI NOABICHUA JTAKYH
paznuusel. B. M. )KeapBHUC BBIACTAN CASAYIOIUN NPHYUHBI BOSHHKHOBCHUA
JAKYH B CHCTEME SI3bIKA:
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¢ KOHLCUT JIUTCITIBHOC BPEMA CYIICCTBYCT B A3BIKC B BUAC CIOBOCOYICTAHUA,
e HOBOC MOHSITHE BBIPAKACTCA B BHJIE CBOOOTHOTO CIIOBOCOYCTAHIAMH WA

Pa3BEPHYTOTO OOBACHCHHA,
¢ OTCYTCTBHC KOHILCNTA HC TOJBKO B OIMPCACICHHOM A3BIKC, HO H BO BCCX

KYJIBTYPax U SA3BIKAX MHPA,
¢ TOHATHC CYHICCTBYCT B KYJIbTYyPAX PA3HBIX A3BIKOB, HO BBIPAXKACTCA

ONOCPEI0BAHHO, C MOMOILBIO APYTrux moHsTHii [1, c. 140-141].

Muorue wucciegopatenn (PEHOMEHA JAKYHAPHOCTH IBITAJNHCH
CHCTCMATU3UPOBATH JIAKYHBI, HO HA OJHA H3 maccn(ppmaunﬁ HC ABJLICTCA
BCGO6’B€MJ’IIOH.[€I>1, HHUKTO H3 YUYCHBIX HC CMOTr CO344Th THIOJOTHIO,
OCHOBBIBAOIYHOC HA CAUHOM IPHHITUIIC. Tumonorus JJAKyH U CIOCOOBI HX
QJIUMHUHHPOBAHIA p33p36aTI>IBaIOTC}I TAKUMHA COBPCMCHHBIMHU JIMHTBUCTAMH,
kak ['B. berkoBa, E.M. Bepemarun, M.1O. Mapxosuna, 3./1. ITomosa,
10.A. Copoxun, 10.10. Crenanos, U.A. Crepuun, C.I. Tep-Munacosa
¥ MHOTHIMH IPYTAMH. TakuM 00pa3oM, BBIICIIFOT CICAYIOIINE KIACCH(DHKAIIAH
JAKyH, OCHOBBIBAKOIIHUECA HA PA3THIHBIX NMPHUHIOHIIAX: MCKBA3BIKOBBIC
U BHYTPHUA3ZBIKOBBIC, MOTHBHPOBAHHBIC 1 HCMOTHBHPOBAHHBIC, a0COIFOTHBIC
A OTHOCHUTCJIBHBIC, POOOBBIC W BHAOBBIC, HOMHHATHBHBIC, YaCTCPCIHBIC,
TCH/ICPHBIC.

Hanw4ame pa3HOOOPAa3HBIX «IPOIYCKOB» B SI3BIKOBOH CHCTEME BEACT
K HEOOXOJMMOCTH X 3aMOIHATH. [IepeBOAYHK CTAIKUBACTCS C MPOOICMOH
TMOHUMAHUS W MEPEIaYH HCXOJHOTO CMBICNA JICKCHUCCKHX COIUHHI[ M3-3a
BPEMECHHOM, MPOCTPAHCTBEHHON MM COLMOKYABTYPHOH AMCTAHIIMH MEXKIY
VUACTHHUKAMH MEXKKYJIBTYPHOTO 00meHus [5, . 44].

Belaenarorca ABe TPYAHOCTH MEPEBOJAA JAKYH. BO-IEPBBIX, OTCYTCTBHE
SKBHBAJCHTA WJIM AHAJIOTA B OJJHOM M3 JIBYX COIIOCTABIISIEMBIX SI3BIKAX H3-32
OTCYTCTBHA KOHLCTITA B CHCTCMC A3BIKA HIIH 00BEKTA B OprH(aIOH.[eﬁ
peanbHOCTH. BTOpas TpyZHOCTH 3aKIIOYAcTCS B IEpEnadc HAIMOHATILHOH
u I/ICTopI/I‘{eCKOI\/Il OKpPAaCKH, TO €CTh KOJIOPHUTA, JTCKCHUCCKUX COUHHUIL BMCCTC
C ee ceMaHTHKOH [2, . 214].

JlaxyHBI O31arOT Oaphep B MEKKYIBTYPHOM OOIICHHH H3-32 S3BIKOBBIX H
HAIHOHATHGHO-CIICIU(DIMIECKUX PA3 I KOHTAKTHPYEOIIUX KYJIBTYD, TO3TOMY
Oplmu pa3padoTaHBl Pa3HOOOPA3HBIC CHOCOOBI MPCOTOTCHHSI TAKHX
MPEIATCTBHHN. JIMHIBUCTBI HA3BAHU MPOLIECC MPEOAOICHHSA TAKUX MPEMATCTBHH
B OOIICHUH 3THMUHUPOBAHHEM JaKyH. CaMbIMH PacnpoCTpPaHCHHBIMH
croco0aMu MHMHHHPOBAHUS SIBJLTIOTCS 3alONHCHUE M KoMIeHcamws. [Ipu
3aMOTHCHUM YAaIIe BCETO JEMOHCTPHPYETCS HAMOHATIbHO-CIICIH(PHICCKIH
(hparMeHT «IY>KOID» KyJIBTYPhI IyTEM COXPAHCHHS «HE3HAKOMOTO» 3JIEMEHTA.
KoMmencanus CHUMAET KyJIbTYPOJOTHUECKHH Oapbhep: KOMIOHCHT
HHOS3BITHOH KYJIBTYPBI 3aMCHACTCA CXOOHBIM 3JICMCHTOM KYJIBTYPBI
NCPCBOOIHUKA U PCIUIIUCHTA. EH.[G OOJHUM CIIoco00OM QJUMHUHHPOBAHWS JIAKYH
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ABJIACTCA MPEIOCTABICHHE KOMMEHTAPHEB PA3IHYHON DIYOHHBI K 3ICMCHTAM
HHOS3BIMHOHN KyTBTYPBL. B 3TOM Cciyuae pazmep KoMMEHTapwst OyJIeT 3aBUCETh
OT 3a1a4H ABTOPA H OT KyJIBTYPOJOTHUCCKOH THCTAHITHA MEKIY YIACTHUKAMH
KOMMYHHKAIIUHA.

JU1 HaCTOAIIETO HCCTICAOBAHMIS HAHOOJICC HHTCPECHBIM MPESACTABIACTCA
paccMOTpeHHUE JaKyH, MPUHAIICKAIINX TAKUM TEMATHYECKUM TPYIIIAM KaK
«Ena», «Obpazosanue» u «[Ipodeccun u 3ausaTusy». AHAIM3 (PAKTHICCKOTO
MAaTePHAJIA MOKA3AJI, YTO IPH COMOCTABICHHH AHIIHHCKOTO H PYCCKOTO SI3BIKOB
HMCHHO B JAHHBIX c(epax OOHAPYKMBACTCA HAWOONBIIEE KOIHMICCTBO
KYJIBTYPHO-00YCIOBIACHHBIX JTaKyH. [IpH BBIBICHHH JAKYH B HACTOAIICM
HCCICIOBAHAH OBLT MCIOJB30BAH HAMOONES MOOXOMAIIMN KOHTPACTHBHBIH
METO[I, KOTOPBIH 3aKIF0YACTCA B COMOCTABICHHH JICKCHYCCKHX SAUHHL OTHOTO
SI3BIKA C X COOTBETCTBHAMH B KAKOM-THOO APYTOM SI3BIKEC.

ConocTaBIsAA ISKCEMBI PYCCKOTO H AHTTTHHCKOTO S3BIKOB, OTHOCAIIAECA K
TeMe «Exay, MOKHO 00HAPYKHTH MCKB3BIKOBYHO JIAKYHAPHOCTD, KOTOPAst
00BACHACTCSA TCM, YTO OOBIYAHM H TPAAHIHH MPHUTOTOBICHHSI OIIOX
ONPEJCICHHOTO 3THOCA, O0COOCHHOCTH KYJIHMHAapHOTO HCKYCCTBA,
CIO’KHBIIETOCH 3d MHOTOBCKOBOH IMEPHOA, MPOABIAIOTCH B CCMAHTHKS
S3BIKOBBIX eOUHAL. Hampumep, cCHCTEMa PyCcCKOTO SA3bIKA XapaKTePU3YCTCs
HAJTAYHCM CTOBOCOYCTAHUSA «HAPE3aTh COTOMKOID?, HO B AHTTHHCKOM S3BIKE
CYIICCTBYCT BHAOBBIC JTAKYHHEL: fo julienne — “(of vegetables) cut into thin
shreds” (Hape3ars JTHHHOH COTOMKO), fo shred — “to tear or cut into shreds”
(Hape3aTh TOHKOH CONOMKOH), fo sliver — “cut or break (something) into
small, thin, narrow pieces” (pe3aTh JTHHHBIMH TOHKHMH HOJI0CKaMH) [0, C.
820, 1404, 1413]. B pycCKOM A3bIKE HET SKBHBAJICHTOB JAHHBIM ITIarOIaM.

B aHIIMIICKOM SI3BIKE €CTh HECKOIBbKO HOMUHALMM MOHATHS « KAL)

o Cereal —“1. one of various types of grass that produce grains that can
be eaten or are used to make flour or bread. Wheat, barley and rye are all
cereals. 2. the grain produced by cereal crops. 3. food made from the grain of
cereals, often eaten for breakfast with milk” [9, ¢. 236]. Uame maHHYIO
HOMUHAIMEO HCIONB3YIOT A1 0003HAYCHUS KPYISIHON KaIlW WUIH CYyXHUX
3aBTPAKOB B LIEIIOM.

e Porridge —“atype of soft thick white food made by boiling oats in milk
or water, caten hot, especially for breakfast” [9, c. 1178]. Collins Cobuild
Advanced Learner’s English Dictionary maer HaM HEMHOTO JPYTVIO
meurnmro; “a dish made from oatmeal or another cereal, cooked in water or
milk to a thick consistency”. Takum 00pazoM, HEIb3sI CKa3aTh, UTO porridge
HCIOJB3YCTCA AHTTTHYAHAMH TOJBKO B 3HAYCHUHU «OBCJIHAA Kama», 3Ta
HOMMHAIHS MOXKCT HCTIOTB30BATHCA U A JTFOOOH APYTOH TYCTO CBAPCHHOH
KA.

o Gruel—“adrink or thin porridge, made by boiling meal, esp. oatmeal, in

17



water or milk” [8, ¢. 658]. B mpomutoM CoBO grire/ HCTIOMB30BANOCH IS
0003HAYCHUS KUIKOH KAIIH, KOTOPYEO BAPIIIH OCTHAKH, TIOTOMY CaMO CJIOBO
HMEET HECKOJIBKO HETATHBHBIH IMOIHOHATIBHBIN OTTCHOK.

B pycckoM SI3bIKE HET HKBUBAJICHTOB JAHHBIM ITOHATHAM, €CTh TOIBKO
HEWTpaIbHAsI HOMHHAIMA «Kamia» 0003HAYAIOMAs «KYIIAHHE W3 CBAPECHHOH
WJIH 3aTIapEHHOM KPYTbD» U MPOM3BOAHBIEC CIOBOCOUETAHUA [6, C. 270]. Takum
00pazoM, BEIIICTICPEUHCICHHBIC BHABI KAIIH SIBJITIOTCS BHIOBBIMHE JAKYHAMH,
KOTOpBIE MOTYT OBITh KOMIICHCHPOBAHBI OITHCAHUCM.

B pesyabrate m3ydeHms TeMarmdeckoil rpymmnsl «O0pa3zoBaHHE» ObBLI
TOJTYYCH MAaTEepPHAJ, AaHATH3 KOTOPOTO MO3BOIIII 3aKIIOYUTh, YTO B PYCCKOH
KApTHHE MHUPA MPUCYTCTBYIOT SBJCHHS W MOHATHA ITOXOXKHE HA TE, UTO
CYIICCTBYIOT B AHIJIMHCKOH CHCTEME 00PA30BAHMS, OTHAKO, MX HEJIb3S CUNTATh
TIOJTHBIMH SKBHBATICHTAMH. [IpUMEPOM MOMKET CITy>KUTh AHTTUHCKHI TEPMHH
“school run”, XOTOpPBII HC HMCET HOMHHALIMH B PyCCKoM a3bike. Oxford
Advanced Learners Dictionary umeer crneayronnyto acuammmto: “the journey
that parents make to take their children to school or to bring them home again”
[9, c. 1367]. JlaHHBII KOHLENT MOABHIICA COBCEM HENABHO, B PE3YJILTATE TOTO,
410 OONBINMHCTBO POJUTENICH MPHBO3AT CBOMX JACTCH B INKOIY HA MAalIWHE.
OHM TAapKYIOTCS Ha aBTOCTOSHKAX M ITPOE3KEH YaCTH, YTOOBI BHICATHTH HIIH
o00pPaTh IKOJIBHUKOB B HY>KHOC BPEMSI.

[TpumHbI MOSBICHUS TOJOOHOTO (PeHOMEHA Pa3HO00PA3HEL Bo-TIepBBIX,
4acTo 00a POaUTEIN PAOOTAFOT H HE HMCFOT BOBMOKHOCTH MPOBOKATH CBOHUX
JICTCH /T0 TIKOJIBI TIETITKOM HUTH HE 3HAIOT APYTHX POAUTEICH, KOTOPBIC MOTIIH OBI
3TO ¢AcnaTh. BO-BTOPBIX, JaKe €CTH peOCHOK JOCTATOYMHO B3POCIBIH, YTOOBI
XOAWTH B IIKOJIY CaM, MOAABILONIEe OONMBITHHCTBO POIUTEICH OCCTIOROSTCA
0 TOM, 4TO C HIMH MOKET IIPOM30ITH 4TO-TO IJI0X0E 10 myTH. Hampmmep, ero
MOTYT HMOXHTHTh WIH COHTH MamuHA. YacTo HET YI0OHOTO aBTOOYCHOTO
COOOIIICHIST MITH ITIKOJIA HAXOAWTCS CITHIIKOM JAJICKO, YTOOBI HATH TYIA TICTIKOM.
IMocmennee Tak ke CTUMYITHPYST pa3BuTHE sc/ool run. OTHAKO B PE3YIABTATS
VBEJIMUCHUS School run PUCK OBITH COMTHIM MAIIMHOH TOJIHKO MOBBIINACTCH,
TaK KAK KOJTHICCTBO ABTOMOOHIICH PSIOM CO IIIKOJIOH TOIBKO pacTer. JJOBOIBHO
YacCTO POJUTEIH MAPKYIOTCSH B HEMOJIOKCHHBIX MECTAX, HANPHMEP,
Ha aBTOOYCHBIX OCTaHOBKaxX. Bmobamok, school run SBIAETCS NPHIMHOH
OTPOMHOTO KOJHYECTBA TPAHCIOPTHBIX MPOOJIEM B 4ac MUK IO yTpaM,
VMCHBIICHUIO (PH3HICCKOH AaKTMBHOCTH NIKOJHHHKOB H YBEIMUCHHIO JCTCH
C AMarHo30M OXxupeHus. B BennkoOpruTaHnyn MHOTHE MOMUTHKA U KOMIIAHUH
HCTIONB3YIOT ()eHOMEH Sc/100! rin TIPOTUB MCIIOIB30BAHIS MATIHH, TPE/Iaras
ANbFTCPHATHBY B BH/C BEJIOCHUIICIA UM XKE ITPOCTOH IPOTYIIKH.

B Poccum (heromeH school run CymecTByeT, HO HE HMEET HOMHHAIIWH,
BCICACTBHE YETO MOXKHO 3AKJIIOUHT, UTO AAHHAS JaKyHa SBIACTCS,
MEKB3BIKOBON, HEMOTUBUPOBAHHON, HOMUHATUBHOU.
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B nrore paccmorpenmst TemMarmdaeckoi rpymmsl «IIpodeccuu u 3aHATHD
MOXKHO CKa3aTh, YTO B CHCTEME AHIJMHMCKOTO SI3BIKA CYIIECTBYIOT CIIOBA,
o0o3Havaromue nmpo(eCCHH, HE CYMICCTBYIOMINC B PCATBHOCTH JTFOICH,
TOBOPAIIUX HA PYCCKOM A3BIKE. J'[aKyHa locum MMEET 3HAUCHHC «BpavI WA
CBAMICHHUK, KOTOPBIH BPEMCHHO HCHOTHACT 00S3aHHOCTH APYTOTO BO BPEMA
€r0 OTCYTCTBISDY). Cne/:[yeT OTMCTHTD, YUTO B HCKOTOPBIX CIIOBAPAX I[aHHBIfI
TCPMHH OTPEACIACTCS KAk “a person who stands in temporarily for another
member of the same profession, esp. for a physician, chemist, or clergyman”
[8,c. 896].

Locum 310 COKpaIeHUE TaTHHCKOH (pasbl locum tenens «BPEMECHHBIH,
3aMECTHTENb, OCOOCHHO BPaua WIJIM MPUXOICKOTO CBAMICHHHUKAY, TMOSBUIIOCH
ono munib B XX Beke. Hanpumep, /ocum-mokTop — Bpad, KOTOPBIH padoTaer
BMECTO PETYILIPHOTO JOKTOPA, KOTAA TOT OTCYTCTBYET, HIIH KOTJa OOTbHHUIA HE
VKOMIIIeKkToBaHa mnepcoHanoMm. Cokpamennas ¢Gopma “locum”
pacmpocTpancHa Tak k¢ B ABcrpamuu, Kanage, Upnanann, Manmaiisum,
Cunramype, Hooit 3emanaum, FOxHON Adpure. B BemukoOpuranum y
TocymapcTBeHHOM Cy>KOBI 3APABOOXPAHCHHA B CpeaHeM ecThb 3,500 locum-
JTOKTOPOB, PadOTAIOMINX B OOJBHHUIAX B JIEOOOH ICHBb. TaKHX Bpauch MOKHO
HAHATH UCPE3 CICHAIBHBIC ATCHTCTBA, KOTOPBIC B CBOK) OUCPEAb MOT'YT OBITh
KaK TOCYAapCTBCHHBIMH, TAK U HCTOCYAAPCTBCHHBIMH. Locum Taxske HMA,
JAHHOE BPEMEHHOMY uepapxy B Bocrounoi [ [paBocaBHOI LEPKBH, HATIPUMED,
BPEMEHHBIA 3aMECTHTEND PycCKOM MPaBOCIABHOMN LEPKBH.

B PYCCKOM A3BIKC HCT KAK JKBHUBAJICHTA, TAK H CAMOTO IMMOHATHA locum.
JIOKTOpOB, KOTOPBIE MO KAKOW-THOO NMPHYHWHE HE MOTYT BECTH IPAKTHKY,
OOBIYHO 3aMEMAFOT ETO KOJIIICTH, KOTOPBIC MTPHHUMAIOT «IyKHX» MTALHECHTOB.
Taxum obpasom, /ocum 310 MESKBA3BIKOBAS, MOTHBHPOBAHHAS JIAKYHA.

B wurore PACCMOTPCHHUA AJAHHOTO0 BONPOCA MOXKHO 3AKIKYUTH, UTO
TIPUIMHOHN MOSBICHUS OOIBITHHCTBA JIAKYH SIBILIFOTCS PA3IHIHSA B KYIBTYPax
HOCHTEJICH ABYX CONMOCTABIIEMBIX SA3BIKOB. B pe3yIbTare 4ero moHATHA MOTYT
ObITH OO TOTHOCTHEO HE MOHATHL, MO0 HEIOTIOHMMAFOTCS HOCHUTEILSIMH APYTOH
KyIBTYphL. Takum 00pazoM, MO>KHO CKa3aTh, YTO HAIMOHAIBHAS KAPTHHA MHPA
OKa3bIBACT IPOMATHOC BIHMSHHC HA PA3BUTHE SI3BIKA, 3 OCOOCHHOCTH KYJIBTYPBI
HOCHTENCH S13bIKa 0OYCIABIMBAIOT CYIICCTBOBAHKC JIAKYH B JICKCHUCCKOH
CHCTEME SI3BIKA.
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KOHLUENTYAJbHI TA JUCKYPCUBHI
XAPAKTEPUCTUKA
HIMELIbKOMOBHOI 3ArAZIKM

BbagnaH B.B. (XapkiB)
HaykoBu# kepiBHUK:
KaHg. cpinon. Hayk, aou,. OHiweHko H.A.

Bagan B.B. KonumentyaabHi Ta JHCKYPCHBHI XapaKTepUCTHKH
HiMeNbKOMOBHOI 3aragku. Y cTaTTi PO3IISHYTI GOpMalbHO-CTPYKTypHA
opraHizariis, Ipuposia 3araJKy K MOBICHHEBOTO KaHPY, JOBeACHI il TUCKypCHBHI
BracTUBOCTI. CTaTTS MICTUTE Taki mifTeMu: [cTopist gocmiizKeHHs 3araaxu, GopMansHO-
CTPYKTYpPHA OpraHizailis i MeTapOpUHICTh 3araJKu K acleKTH JYIUYHOCTI, 3arajaka
SIK MOBJICHHEBHH KaHp y AHUCKypcl. Y mpolieci poGoTi 3po6iaeHO BUCHOBKY IIOAO
BIUTABY €leMEHTa JIYIUIHOCTI Y 3arajili Ha 1i JUCKYPCHBHICTS 1 MO0 MeTapOpHIHUX
¢$peiiMiB, B SKUX aKTyali3yIOThcs OCHOBHI QYHKIT 3arajiku. Po6oTa MiCTUTEH
6 miTepaTypHUX IXKepelL.

Koio4oBi cioBa: aucKypcuBHICT, 3arajika, TyAUTHICTh, MeTadopa, peleeHT.

Bagan B.B. KonmenrtyaiabHble H JHCKYPCHBHE XapaKTepHCTHKH

HeMeIKOSI3bITHOI 3arajKH. B CTaThe PacCMOTPeHBI (GOpPMaTbHO-CTPYKTYpHAS
opraHH3alys, IPUPOJa 3arajiki KaK pedeBOro xaHpa, JoKa3aHbl €& JUCKYPCHBHBIC
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cpoiictBa. CTaThs BKIIOYAeT TaKde MOATeMBbI: McTopus McclaeoBaHUs 3arajkH,
GopManbHO-CTPYKTYpHAs: OPTaHU3alUd U MeTaQOPUIHOCTh 3arafKd KaK acleKThl
JyAWYHOCTH, 3arajika Kak pedeBoil xaHp B JucKypce. B mporecce paGoThl caenaHbl
BBHIBOALl OTHOCHTEIBHO BIUSIHUS YIEMeHTa JTYAUUHOCTH B 3arajke Ha €&
JUCKYPCHBHOCTh U OTHOCHTENbHO MeTadopuuecKuX (ppelMOB, B KOTOPBIX
aKTyaJHM3yIOTCsl OCHOBHBbIE (YHKLIUM 3arajku. PaboTa BkIodaeT 6 TUTEpaTypHBIX
HCTOUYHHKOB.

KaodeBble cioBa: JMCKYPCHBHOCTH, 3arajKa, JIyJUUHOCTh, MeTadopa,
IPELe/ICHT.

Badan V.V. Conceptual and Discourse Features of a German Riddle. The
given article addresses the formal-structural organization and the nature of the
riddle as a speech genre, proofs its discursive properties. The article contains the
following subtopics: History of research of riddles, Formal-structural organization
and metaphorical nature of the riddle as the aspects of the game element, The riddle
as a speech genre in discourse. An inference was drawn about the influence of the
game clement in the riddle on its discursive nature and about the metaphorical
frames where the basic functions of the riddle get realized. The article contains 6
references.

Key words: discursive nature, game element, metaphor, precedent, riddle.

AxTvansHICTE Hamoi podboTH MOIATAE Y i BIAMOBITHOCTI TOMiHYFOUOMY
B CYJACHHX KOTHITHBHO-J HT BICTHYHIX JOCITI/HKCHHAX AUCKYPCHBHOMY ITi/TXOY
JI0 KOHIICTITyami3amii Ta KaTeropu3allii TAKoro MOBHOTO SIBHINA SIK 3arajka.
DopMaTbHO-CTPYKTYPHA OPTaHi3aLisl i MCTa()OPIHICTD 3aTAIKH, 30KPEMA TAKHH
i acmekT SIK TyIUYHICTD, I HEMOCTATHRO JOCTI/DKEHI HA JAHOMY €Tarl Ta
BHMArae HayKOBOi yBard BACHUX-JTIHTBICTiB. OO0’ €KTOM JOCTI/HKEHHS ¥ PAMKaX
Hamoi poOOTH € HIMEIbKA 3arajka Sk (PeHOMCH AMCKYPCHBHOI IPHPOIH
3 ocobmmBuUMH 3acobamu MetadopuuHoro mudppysanHs. [Ipeamerom
JOCIT/DKEHHS € TEKCTOBI TA TUCKYPCHBHI BIACTHBOCTI 3aTaIKH.

Maike BCI HAYKOBII PO3TIIATANH 3aTagKy K Pi3HOBHI 00pa3zHOTO
MOBJICHHS IIEpII 32 Bce MeTaOopuIHOT0. X04a y pi3HHX KpaiHAX 3arajiky
JTOCIIKYBATH ACHIO TMO-Pi3HOMY, € TMCBHA 3aTralbHA TCHACHIIS BHBUCHHSI
IHOTO MAPEMI0IOTIYHOTO KaHPY: OlIbINICTh BUCHHX ITOALIAT JyMKY IO T€,
IO 3araIK| CTIOYAKTY OyJIH JIMINE IHOCKA3AHHIMH, IO BXKUBAJIHCS UepPe3 ACSIKY
Talyi3aniro meBHUX 00’ €KTIB, ABHII, TKAX HE XOTLIH NPAMO Ha3uBaTH. bymo
BHBEICHO TPH CUTYAIIil, Y KOTPUX YJABAJIUCS A0 Ta0y : pUTYaJH, ITOB’ I3aHi 31
CMCPTEO, 00PN TLIOMFOMOCTI ¥ CLTbCHKOTOCTIOAAPCHKIX MHUKIIAX, 3TaYBAHHA
CTaTeBOTO XKHUTTA [6].

B ycHi# TBOPYOCTI KOXKHOTO HAPOZY 3ara/Ika 3 JaBHIX-IABCH YKHBE 1 TOCTIHHO
PO3BHBAETHCS, AKTUBHO (PYHKIIOHYEOUH. Y IPOLECI KYIbTYPHO-ICTOPHYIHOTO
PO3BHTKY ITFOICTBA POJIb 3aTaJKd ACHATl YBHPASHIOBANIACA. AJC MEPIIOD
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1 TOJIOBHOKO ILJITEO 3aTAIKH OyB PO3BHTOK IHTCIICKTYATGHIX 3XI0HOCTCH JTFOTHHH,
ii yaBu Ta yBaru, ocodmieo v Aiteil. ®panuy3pkuid sucHuii E. Ponan (E. Rolland)
aHA3Y€ MOMCPSAHI TOCTIKCHHS 3aragok v Himewyuwmni, AHTmii Ta
V CJIOB’STHCBKHX KPaiHAX, SKi BiAOYITHCS ITi /] BIDTHBOM SIK HAITIOHAIFHUX MOTHBIB,
TaK 1 3aBIIKH HAYKOBIH 3AIKABICHOCTI JOCIITHHKIB I[bOTO KAHPY. 3aTaaKH
TPAarOTh YUMAITY POJIb TAKOK Y HAKOIIMICHHI i TIepeAati KOJICKTHBHOTO AOCBi Ay
3 MOKOTiHHS Y TIOKOJTiHHS, TOMY BOHH € KYIBTYPHO-MAPKOBAHHMH TCKCTAMH,
OCKLITBKH Yepe3 MPH3MY 3aTaIKH MOXKHA POHUKHYTH B 00pa3 MUCIICHHS HAIII,
a TAKOK TIOTMBHTHUCSA HA CBIT OMIMA HOCIIB ITi€l Kymbrypu. [[puramManHa 3araaxamM
1HAKOMOBHICTh, 0ararcTBo OOpa3HUX acomiamil, CMHCIOBA €MHICTB,
CTPYKTYPHO-CCMAHTHYIHA 3aBCPIICHICT Ta OM3KICTH A0 HAPOIHOTO MOBJICHHS
JIO3BOJITIOTH PO3IILIATH AaHI MIKPOTEKCTH ¥ SIKOCTI PENPE3CHTAHTIB 3araabHOI
MOBICHHEBOI CHCTCMH, IIO IPYHTYETHCA HA NMPAKTHLI JIIHTBOKYJIBTYPHOI
KOMYHIKarmi [2].

3rigHO 3 PO3MOBCIOMKCHOI TCOPI0 BH3HAYUCHHS 3TAIKH, BOHA MOMKC
OpuitMaTH TPU (HOPMH : MPOCTOTO 3AMUTAIBHOTO PCUCHHS, MPOCTOTO
PO3TIOBITHOTO PEUCHHS, TAKOXK CKJIATHOTO PO3IOBIIHOTO, Y SIKUX 3aIUTAHHI
icHye B iMIutinuTHiH opmi. Sk 00’ ekt mapemionorii, 3aragka mpeacTaBIsie
CO0O0I0 «3aKOYBAHHSD» CIIOBA, TPYIIH CJTiB KOHOTATYIOYHX IPEIMET, SIBHIIC Yepe3
iHIm, IO HECYTH 1H(OPMALII0 MPO MPECIAMCTH, SABHUINA, AKI 3a CBOIMH
BJIACTHBOCTSIMHU CXO1 HA 3aKOJOBAHE CIOBO a00 OIHC XapaKTCPHUCTHK, SIKi,
moAIOHO 10 JIOTIYHHX 337144, PO3B’ A3YFOTHCH 34 JOMOMOTOK0 ACIYKTHBHAX 200
IHAYKTUBHHUX YMOBHBOZIB. TOOTO MparMaTuyHE 3aBIAHHS 3araIKH IIOITAE B
izeHTu(ikanii 3aragaHoro MPEAMETHOTO KOHIICTITY HA OCHOBI CYMH HOTO
HCBIUTUTHHIX, KOHIICITYAIbHIX BIACTHBOCTCH [6].

VY cydacHiIH KyIbTYpOJIOTii iCHYE UHCICHHA KINTBKICTH TCOPiH, AKi
JOCTI/DKYIOTh ITPOBHMH ACTIEKT KYJABTYPHOTO OyTTA. IIpoTe HaMsICKpaBimoro
3ByYaHHA “ides epu’”’ OTPHMANA y ToIaHackkoro dinocoda M. Xeisinru [1].
Imest rpu y HIMEUIBKUX 3arakax BHPAKAETHCS HACTYITHHUM YHHOM. 3araiii
TPUTAMAaHHA META(QOPHUIHICTD, IO 0OYMOBIICHO, THM, IO MeTadopa Ta 3araaka
OJIM3BKI 32 CBOEIO CYTTIO. B OCHOBI MeTa(OpH JEKHTH 3ICTABICHHA ABYX
mpeaMeTiB abo gBumI, TOOTO MeTa)opa 3a CBOIM 3MICTOM JBOWICHA. AJe
30BHINIHBO 111 TBOYCICHHICTH HC BUpaskeHa v MeTadopi [4].

Y meraopi 3aMOBUYETHCS TC, IO MOPiBHIOETHCA, HA3HBACTHCA TC, 3 UM
TOPiBHIOETHCA. Byke Ha bOMY PIBHI IPOCTEKYETHCSA TICHHH 3B 30K MIXK
MeTadoporo Ta 3araakoro. Sk BiA3HAYAE aMEPHKAHCHKHH BucHHA M. Brek,
«po3ymiHHA MeTaopu moxiOHEe AemH(PYBAHHIO KoAy a00 pO3raayBaHHIO
3aragxmy. MetaopuHi 3araIku XapakTepH3yOThCS IIEBHUMHE CTPYKTYPHAMH
O3HAKAMH — IXHIMH OCHOBHOMHY KOMIIOHCHTAMH €. 03HAKH BIATBOPIOBAHOTO Y
3araqmi opeaMera ado SBUINA (ICHOTATA 3aTAKH); O3HAKH BiATBOPIOFOYMOTO
mpenmera abo sBUImA (CHTHI(ikaTa a00 TEKCTY 3aTaKH); BiAHOIICHHS IICPIIOTO
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KOMIIOHEHTa A0 APYToro — BiATBOPIOBAHOTO IpeaMeTa abo sSBHINA 10
BiATBOPIOIOYOTO 00pa3y.

[{omo 3araKu K MOBJICHHEBOTO YKAHPY, TO BIH (JOPMYETHCS Y XYAOKHBOMY
CTHIII ITi1 OE310CepEAHIM BIUTHBOM HOTO CTHJICTBIPHHX 3aC00iB, IO MOCTAOTh
YHHHUKOM «EMOITIHHO-00PA3HOTO BIIMBY HA YMTa4a 200 CryXada». BikusaHHA
MEBHUX BUAIB TPOIIB y THX YH iHIONX XaHPAX 3YMOBIIOBAHE IXHBOIO
BIAMOBIAHICTIO CNCHH(DITHAM OCOOTHBOCTAM HHX JKAHPIB y CIOCO00i
XYIOKHBOTO B1I0OpaKCHHS ABHII PEaTbHOI TIHCHOCTI. BogHOUac qoCmiTHIK
HATOJIOIIYE HA TOMY, IO came MeTaopa € «ymOOICHUM» CTHIIICTHIHHM
3aco00M KaHPY 3araJIkH, a/HKE «<MeTadopa B 3araikax XapaKTepU3ye CCIH(iKy
IXHBOTO 3MiCTY 1 (POPMH, CKITAAA€ OCHOBY IXHBOI CTHITICTHYHOI 1 KOMITO3HIITHO1
opraHizanii, BU3HAYA€ caMi TBOPYl MPHHIWIH XyIOKHBOTO BiTOOpaKeHHA
JiACHOCTI» [5].

IcuyBanHs yHiBepcanbpHuX (PpeliMoBHX Momened MeTadopUIHOI
KOHIICIITYaTi3a1ii 0¢33amepeHO OOTPYHTOBYETHCA CAMOKO 3aTATBHOTFOACHKOI0
CYTHICTIO MeTa(OpH, aJKC BOHA YHIBECPCATBHC ABHINC B MOBi, BOHA
MPUTAMAHHA BCIM MOBaM [3], e KIF04 10 pO3YMIiHHA YHIBEPCATBEHOTO 00pa3y
cBiTy. OkpiM MeTadopH, yHIBEpCATbHI KOHICTITH MOXKYTh Oy TH ITPEICTaBICHI
v 3araakax MeroHiMiHO. 3a O.0.CeniBaHOBOO, KOTHITHBHA IPUPOJA METOHIMIL
niepeadadae 3aCTOCYBaHHA 3HAKA OJHOTO MOHATTS HA MO3HAYCHHS iHIIOTO Y
MeKax ofHi€T cuTyaii a0o mpeaMeTHOI c(hepH, TO1 SK MiAIPYHTSIM iICHY BAHHS
KOTHITHBHOI MeTa)opH € 3HAaKH iHIIOI peaMeTHoi cdep [3].

Mlomo (opMaTbHO-CTPYKTYPHOI Opranizamii IbOTO KAHPY, TO iX iCHyE
YHMaJa KibKicTh. Hapo3MoOBCIOKEHIIIA IIE HACTYITHA!

e TPO3aidHi 3aTAJKH 31 CIIOBOM-BIATAAKOI0 200 TPYIIOI0 TAKHX CIIiB

Wie sprechen die Deutschen tiber die Engldnder?

(deutsch)

¢ BipmoBaHi (pU()MOBAHI) 3aTAAKH, IO MPHIYCKAKOTH CIIOBA-BLATAIKH,
TPYIH CIiB

Wer sitzt geduldig vor dem Loch

Und fangt das kleine Tierchen doch?

(die Katze)

®  AHATITHYHI 3aTAKH-ICTOPII, IO NEPEeA0AYArOTH LTy CHTYALIF0-BiIOBiTb

Hans’ Beruf'bringt es mit sich, dass er einsam ist.

(Hditte er das Licht angelassen, wdre nichts passiert)

OcMuCIIEHHS 3arafky 3 oIy HA (POPMATBHO-CTPYKTYPHY OpPTaHi3amio
VYMOXITHBIIFOE Ii BU3HAYCHHSI SIK TEKCTOBOTO YTBOPEHHS, IPOIYKTA KOTHITHBHO-
KOMYHIKATHBHOI TBOPHOCTI, INO IIEPEAA€E NMPEIMETHO-JIOTIUHY, CCTCTHYHY,
o0pa3Hy, eMOIlilfHy Ta OWiHHY iH(QOpMAaLii TPO HABKONHIIHE) TiHCHICTB.
3 Texcramu Midomorivyaoi Tpymu. 3araaka Ma€ 0arato CIHITBHOTO TAKOK
13 JTyam4HAM, TOOTO irpoBmM TekctoM X. I3enbOepra. MeradopuyHicTs —
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XapaKTepPHA BIACTHBICTH JIVIMMHOCTI HIMEIBKIX 3araaok. MeradopuHi 3araaxu
XapaKTCPH3YIOTHCS IIEBHUMHY CTPYKTYPHHUMHE O3HAKAMH — IXHIMH OCHOBHOMH
KOMIIOHCHTAMH €. O3HAKH BIATBOPIOBAHOTO Yy 3arajami mpeaMeTa ado ABHIa
(meHOTaTa 3araakH), O3HAKH BIATBOPIOKYOTO mpeamera ado aBHINA
(curHiikaTa ab0 TCKCTY 3arajku), BIAHOIMCHHA MCPIIOTO KOMIIOHCHTA 10
JPYroro — BiATBOPIOBAHOTO IpeaAMeTa ado SIBHINA 10 BiATBOPIOIOYOTO 00pasy,
TOOTO KOMIIOHEHT, SIKHI BMIIIy€ CTYIHb CXOXICTh MK IIPEIMETAMHU T SIBUIIAMH,
a TaKOXK AKICTH caMoi aHasiorii. Ha OCHOBI TpeThOTO, HAHBAKIIHBIIIOTO,
KOMIIOHCHTA, TOOTO, HA OCHOBI CTYTIEH a00 BHIA CXO/KOCTI MidK ICHOTATOM H
CHUrHI()iKATOM 3aragKH, MOXKHA BUAIHTH JCKITbKA THIIB HIMCUBKHX
MeTa(OpHIHHUX 3aTAadOK. CTYMiHb CXOXKOCT1 BH3HAYAETHCA 3a 30BHIIIHIMH
O3HAKAMH;, CTYMiHb CXO’KOCTI BH3HAYAETHCS 34 KOJIHOPOBHMH ACOILIALIIMH,
CTYIIiHb CXO’KOCTI BH3HAYAETHCS 3d BHYTPIIIHBOIO OPTaHI3AII€l0 JCHOTATA TA
cUrHi(ikara; CTymiHb CXO’KOCTI BU3HAYAETHCA 32 IXHBOIO (DYHKIIIEIO; CTYIIHb
CXOYKOCT1 BH3HAYAETHCA 32 03HAKOKO IXHBOI MMOBC/IIHKH.

3apagku KOMOiHAMI{ pHUC MPEAMETHOTO, aKIIOHATFHOTO TA TIOCECHBHOTO
(¢petiMiB, MapriHaabHi (QpeiiMH MOBICHHEBOTO >KAHPY 3arajku
XapakTEpH3YIOTh KOHIENT-BiATaAKy Pi3HOOIUHO, IO CHPHUIE OimbIm
MPOIYKTHBHOMY JCKOAYBAHHIO 3aTAaJKH aJPECcarToM, IO 3HOBY BKa3ye HA
JUCKYPCHUBHY MIPUPOJY 3aTaIKH.

[epcnekTnBo0 podOTH € CHCTEMATH3AaLlisl KOTHITHBHUX XapaKTCPHCTHK
JUCKYPCY HIMEIIBKOMOBHO{ 3araJKu.
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OBPA3U XXUTTA HbIO NOPKY
KIHLA 1950-X PP. - MOYATKY 1960-X PP.
(Ha maTtepiani irpoBoro ¢ginbmy “CHigaHok y Ticpdani”)

Bangikosa K.A. (XapkiB)
HaykoBu# kepiBHUK:
KaHg. pinon. Hayk, aou. NMweHnyHux A.M.

Baiizikopa K.A. O6pazu sxnrrs Heio Hopky kinns 1950-x pp. — mouaTky
1960-x pp. (Ha maTepiani irpoBoro ¢inbmy “Cainanok y Tipdani”). ¥V crarti
BH3HAYAIOThCS MOHATTS 00pa3y Ta oOpasHOCTI 3 MO3HII] KOTHITUBHOT HayKH Ta
ceMioTHKH. J[ocmipkeHo 1 onmucaHo GopMyBaHHS MEHTATBHUX Ta KiHeMaToTrpadigHuX
06pasiB KUTTS BEIMKOTO MicTa, a came, Hbio Mopky, y wacosiii meperekTrsi KiHris
1950-x pp. — mouatky 1960-x pp. B irpoBoMy kiHOTBOpi “CHizanok y Tidpdani™:
MePITi TPe/ICTARICH] aHATI30M Y TepMiHaX CXeMHHUX 00pa3iB Ta KOTHITUBHUX MeTadop,
JIpYTi — BUBUCHHSIM B3aeMOJIi1 BepOaTbHOTO J1aIoTy EPCOHAXKIB 3 Bi3yaTbHUM IIAHOM
KIHOCTPIUKH.

Korouogi coBa: irpose kiHo, kKiHeMarorpadiunuii o0pas, KorHiTHBHA MeTadopa,
MEHTaBHUN 00pa3, oOpa3, oOpasHicTh, CXeMHHH 00pa3.

BaiinnkoBa K.A. O6passr knzan Heio ropKa koHIa 1950-x rr. — Hava/a
1960 rr. (Ha MmaTepuasie urposoro ¢puabma “3aBrpak y Tuddann). B cratse
OTIpeAeIsIIOTCeS MOHATUS o0pa3a U o0pa3HOCTH ¢ MO3UIUN KOTHHUTUBHOHM Hayku H
ceMHOTHKH. MccrmegoBaHo W omucaHo (GOPMHpPOBaHHE MEHTAIbHLIX H
KuHeMaTorpaduueckux oGpa3oB KU3HH GONBIIOr0 ropoga, a mMeHHo, Heio Hopka,
BO BpeMeHHOH mepcnextuBe koHna 1950-x rr. — Hauana 1960 rr. B urpoBom
KuHONpou3BeaeHUH “3aBTpak y Tuddanu™ meppbie MpecTaBICHb aHATH30M B
TePMUHAX CXEMHBIX 00pa30B W KOTHUTHBHBIX MeTadop, BTOpbIe — H3YUCHHEM
B3aMMOJeHcTBUS BepOaabHOrO AManora mepcoHakel ¢ BU3yaldbHBIM IJIaHOM
KUHOJICHTEL.

KnioueBsbie ci10Ba: urpoBoe KMHO, KHHeMaTorpadudeckuii oopa3, KOTHUTUBHAS
MeTadopa, MCHTaTbHLIHM 00pa3, 00pa3, 0OpasHOCTh, CXeMHBIH 00pas.

Baidikova K.A. Images of New York life in the late 1950s — in the early
1960s (as presented in the live action film “Breakfast at Tiffany’s”). In the
article the concepts of image and imagery from the perspective of cognitive science
and semiotics are defined. Mental and cinematographic images of life in the big city,
namely, New York, are studied and described from the time perspective of the late

CYRTY

1950s — the early 1960s as presented in the live action film “Breakfast at Tiffany’s™:
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the former are presented by the analysis in terms of image schemas and cognitive
metaphors, the latter — by studying the interaction of the characters’ verbal dialogue
with the visual part of the film.

Key words: cinematographic image, mental image, cognitive metaphor, image,
imagery, image schema, live action film.

00’ exTOM AOCITIHKCHHS € 00Pa3H KHUTTS BEIHKOTO MICTA 3 YACOBOI TIOBHITI1
KiHenb 1950-x pp. — mouarok 1960-x pp., mpeaCTaBiICH] B irpOBOMY KIHOTBOPI.
[IpeaMeToM BHBYCHHS CTATTI € KiHeMarorpadidysae (BepOanbHO-Bi3yalbHE)
BTiJICHHS MCHTAIbHIX 00pa3is sxurTs Hiro Mopky. MeTa 10CTi ke HHS NOJIrae
YV BHCBITJICHHI CXCMHHX 00pa3iB Ta KOTHITHBHHX METa(op, M0 YTBOPIOIOTH
MCHTANBHHUH 00pa3 >KHUTTSA BCIHKOTO MIiCTa Ta OCOOMHMBOCTCH B3aeMOii
BepOaIpHUX 3aCc001B 31 3HAKAMHE 1HIIMX CEMIOTHYHUX CHCTEM Y Peaizamii Iboro
00pasy B aHIJIOMOBHOMY ITPOBOMY KiHOTBOPI.

Marepianom aocmimkeHHs cayryBaau 200 BepOaNbHUX JAUCKYPCHBHUX
(h)parMeHTIB, IO CTOCYIOTHCA ACTICKTIB JKUTTS Y BSITHKOMY MICTi, Ta BIIITOBIAHI
iM kiHemarorpadiuni crenu. Li ¢pparMenTH miOpaHO METOIOM CYILTBHOI
BHOIPKH 3 irpoBoro mopHoMeTpaxkHoro (imbemy “Croiganok y Tiddani”
(“Breakfast at Tiffany’s”, 1961), a Tako» cueHapiro Ta TPAaHCKPHUIITY ILbOTO
tBOpY. “CHimanok y Tiddani” (Breakfast at Tiffany’s) — amepukaHChKHI
romeniitani kino(imeM 1961 p. Tonoera repoinst Xommi [onmaiTo, sika BixdyBae
ceOc CHOKIHHO TinbkW y MarasuHi rosenipHux BupoOis “Tiffany & Co.”,
3aMMAa€eTHC MOMYKOM 3aMOYKHOTO HONOBIKA. [HImii iepcoHask — [Ton Bapoxak,
TIMCHMCHHFIK, SIKHH SKHBE 3a PAXYHOK KOXaHKH. Jyske msrko [Tox i Xommi crarors
Jpy3SIMH, BOHH ITPOBOAATD BITBHUI B1T KOXAHIIIB 4ac Pa3oM, 3aKOXyroTscs. [lon
VXOIUTh Bi CBO€i KOXaHKH Ta HAMATa€ThCS MEPEKOHATH X0l OYyTH 3 HUM
pazoMm. OigpM 3aKIHUYETHCA XCIITi-CHAOM, CHCHOK) MOLIIYHKY i JOIICM,
3 SIKO1 3PO3YMIJIO, 0 XOJIUTi 3HANIIIIA CBOE MICIIE Y XKHUTTI mopsx 3 [Tomom.

AXTVaIBHICTE TEMH JOCTIPKEHHA 00YMOBIFOETHCS BIAMOBITHICTIO TEMH
IHTCTPATUBHUM TCHICHLIAM CY4aCHOTO MOBO3HABCTBA, IIO BHABIAETHCA
B ITO€THAHHI KOTHITUBHOTO, TiHIBICTHYHOTO Ta KiIHEMATOTPa()iTHOTO PaKypCiB
JocmimkeHEs. HaykoBa HOBH3HA JOCITIIKEHHS BU3HAYAETHCS THM, [0 B HBOMY
BIIEPIIEC BHOKPEMIICHO MEHTAIBHI 00Pa3H KUTTS BEIMKOTO MIiCTa Ta 311HCHEHO
OITHC 0COOTMBOCTEH B3aeMOAIl BepOATbHHX Ta KiHeMaTorpaidHuX 3aco0iB
V CTBOPEHHI IIbOTO 00pasy.

O0pa3 TpakTyeMO Y IBYX HACTYIHHUX PAKYPCax: 3 MO3HIII CCMIOTHKH Ta
KOTHITHBHOI HayKH. Y CEMIOTHYHOMY PO3yMIiHHI 00pa3 sBiIse coOox0
300pakKCHHS CHTYAIii 32 AOMIOMOTOI0 3HAKIB, MiK 00’ €KTOM Ta 300paKCHHAM
BCTAHOBTIOFOTHCA BiTHOMICHHA 1KOHI3MY, TOOTO omiOHOCTi [6, ¢. 12, 69, 70; 9,
¢. 200-233]. B cBor uepry, 00pa3HICTh BH3HAYAETHCA K SICKPABICTb,
HEOYKBAJIBHICTh 300pa)KEHHA CHUTYallil 3a JOMOMOTOK0 3HaKiB [5]. 3 mporo
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TOTISIY, ITPOBHH KiHO(IAbM € TEKCTOM-00Pa30M NMEBHOI PEaiabHOCTI,
SIKA PO3ITPYETHCS AKTOPAMH i KePiBHULUTBOM pexkucepa [1, c. 19, 65; 7,
c. 105-106]. Takuii TEKCT HE OOME)KYETHCSI JIHIIE ACHOTATHBHUM 3HAYCHHSM:
SIK BepOaIbHA MOBA, TAK 1 3BYK, PyXOMHH 00pa3, Kinemarorpadivaai mpuioMu
TIPUAMAIOTH Y4ACTh Y CTBOPCHHI YHCICHHIX KOHOTAIIH, TPOTIIB.

KiHOTBip ¥ €aHOCTI HOTO CEMIOTHYHUX CKIIAAOBHX CJIYTYE JOCTYIIOM A0
MCHTANBHUX 00pa3iB, SIKI 3 MO3HWIii KOTHITUBHOI HAYKH TPAKTYIOTHCA SIK
Cy0’ €KTHBHI PO3yMOBi KOHCTpPYKTH [4, €. 8-10; 17, ¢. 425; 18, ¢. 145,19, ¢. 8;].
Li korCTpYKTH (HOPMYFOTBCS HA OCHOBI 00PA3HOCTI, KA BU3HAMAETHCA SIK IOCBIT,
SIKAH OTPUMYE JIFOZMHA Y TIPOLIECI B3a€MOI{ 13 30BHIIIHIM CBITOM Y€pe3 OpPraHu
uyrTa |14, c. 29-30].

MeHTanbHUH Ta CEMIOTHYHHH 00pa3HM YTBOPIOETHCS IMiJ BILIHBOM
TIEPCIICKTHBHY aBTOPA OO0 IIEBHOI CHTYAI{, Ky Y AUCKYPCHBHIH JTIHTBiCTHII
BH3HAYAKOTB SIK CIIOCIO po3nIiay 00’ €KTa, KOJIH HOTO OKPEMi aCTIEKTH CTal0Th
TMOMITHAMH 3 TICBHOT mo3uwii cyd exra [11, ¢. 199; 12, ¢ 9; 13, c. 1]. Kurra
Bemukoro Mmicta Hero Mopk y 4acosiit mepcmekrusi kirenmp 1950-x pp. —
mo4aTok 1960-x pp. XapakTepU3YeThCA HACTYNHHMH MEHTAIBHUMH Ta
KiHeMaTorpapiTHIME 00pa3aMu.

3aranom, Hero Mopky mpuTaMaHHA HAasBHICTh MEXK, 30BHIINHIiK
Ta BHYTPIIIHIA POCTOPH, TTOLT BHYTPIIIHEOTO MPOCTOPY HA B 30HH, 3T1THO
JiSIIBHOCTI HOTO MCIIKAHIIB, 1 ICBHUH KUTTEBHH IUIIX OCTAHHIX. CXeMHUIT
00pa3 — 1¢ BIJHOCHO IPOCTAa KOTHITHBHA CTPYKTYpa, (POpPMyBaHHA SIKOI
TPYHTYETBCSI HA CEHCOPHOMY Ta TEPICIIIHHOMY IMI3HAHHI CBITY IFOIWHOIO
[14, c. 29-30; 16, c. 267-268; 19, c. 3]. KoHuentyaapHO MICTO BiaNOBigaE
cxeMHOMY 06pasy KOHTEMHEP — MeHTATbHHH KOHCTPYKT, SKHIH
XAPAKTCPHU3YETHCA HAABHICTIO (Pi3muHAX 200 MeTaQOPHIHAX MCK, IPOCTOPY
1032 OUMH MEKaMH Ta IPOCTOPY ycepennHi mux Mex [14, c. 21-22]. Ha e
BKA3YIOTH NCHKCHYIHI MOBHI oauHUII fo get moved in (New York) / mepeixaru
10 Hero Hopky, to be in New York / 3maxomurucsk y Hero Mopky. Taka
KOHIICNTYAJi3a1lis € ICTOPHIHO 00T PYHTOBAHOO: MICTO ¥ IMPSIMOMY CEHC1 MaJIo
BHITISI KOHTEHHEPA. 3HAUYIINM € ToH (hakT, mo Bei aii “Cuigasky y Tidpdani”
BiIOYBAKOTHCS JTUIIEC B OJHOMY MICTI: Bi3yaJbHO aBTOP HAJA€ TIAJadam
noGaunTy Tinsku Hero-Mopk, xoua repoi (inbMy 3ragyroTh YMCICHH] MicIsa
032 MSKAMH IIBOTO MicTa. Y ceif CrociO, HE TUTBKH BEPOATBHO aJIe 1 Bi3yaIbHO
HAKJIQAAIOTHCS MEXI Ha 00’ €KT.

KoHCTpyroBaHHS MEXi MICTAa I'PYHTYETHCSI HAa CXEMHHX oOpasax
BIACYTHICTDH 3ABOPOHMU, skwmii mepeadadae HASABHICTD MOKTHBOCTI
BHKOHAHHS i1 Ta BiACYTHICTS i1 OTOKyBaHH: 200 npoTuii [14, c. 47], a Takok
cxemHOMY 00pa3i [TPUTSTAHHS, y axoMy Aeskuit 00’ €KT BILUTMBAE HA 1HIIHH
00’ €KT NIIIXOM MPHTATAHHA HOTO 10 cede [Tam camo]. Lli o6pasu, sk mpaBmiio,
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peantizy€eThes 3aBISIKY AIECTOBAM PYXY: fo run off; to leave (for New York) /

yrextn, moixaru (10 Heto Hopky), not to come back (from New York) / He

nosepryTHC (3 Hpto Mopky). fo be back (to New York) / mosepHyTHCS (10

Heo HMopky), a TAKosK O HHil JISKCHII 3 TIO3HTHBHOKO KOHOTAIII€X0, HATIPHKIAL;

(1) Jose da Silva Pereira: Very kind of you, miss Golightly, to allow me to
attend your party. ['m so interested in North American culture. I 've been
already of course to the Statue of Liberty and to the restaurant
automatique. But this is the first time [ am in a typical North American
home. <...>1'm contented to stand observing the customs of your country
(Breakfast At Tiffany’s 1, p.15).

Ha Beuipmi y kBaprupi Xomm oxuH 3 rocreidi Xoce ma Cinbsa [lepeiipa
PO3TIOBIJAE TTPO 3aLIKABJICHICTD KyIBTYPoro [TiBHITHOI AMEpHKH, a OTIM —
TIPO MicIIs, fAKi BiH Bke BimBigas y Hero Mopky Ta sk HoMy momo6aeThes 6yTr
V THIOBIH MiBHIYHO-aMEPHKAHCHKIH TOMIBIII TA BUBYATH 3BHYAl [i€l KpaiHH.
ITpn mpoMy MOBEUb BHKOPHCTOBYE MOBJICHHEBI OJWHHIN 3 IIO3UTHBHOIO
OILIHHOFO KOHOTAIIEXO 10 be so interested in (OyTH HACTIIBKH 3AI[KABICHIM),
to be contented to stand (OyTH 3aI0BOICHAM 3ATHIIATHCS), K XapaKTCPU3YIOTh
Heto Mopk sk 06° €KT MPHTATAHHS.

3 inmoro 60ky, Hero Mopk Mae Taky BIaCTHBICTb, IO HOTO MEXi CTAIOTh
3aKPUTHMH U THX, XTO B/KE MOTPANUB JO IIOTO “KOHTEiHEpa”, TOOTO
akTyani3yersca cxemunit 00pa3 BJIOKYBAHHS, sxuii mependadae HAIBHICTD
CHUIIH, KA HE JA03BOJIE 3pOOMTH IICBHY IO, Y I[bOMY BHIIAIKY, MCPETHYTH
Mexky [14, ¢. 45]. Ha moBHOMY piBHI HEH 00pa3 Mae BTIACHHA 4Cpe3
BHKOPHCTAHHSI OLIIHHOI JICKCUKH 3 TIO3HTHBHOIO KOHOTAIIIEI0 HA TIO3HAYCHHS
MiCITb Ky XoTinmu 6 moixatn Mermkani Hero HMopky i miectis pyxy (mpuxman 2),
a TakOK MOBHUX OTMHHIb HA IO3HAYCHHA 3a00pOHH (IPUKIAT 3).

(2) Holly Golightly: I went to Mexico once. It’s a wonderful place for raising
horses. I saw one place near the sea that... Fred's very good with horses.
Even land in Mexico costs something. And no matter what I do, there
never seems to be more than a couple hundred dollars in the bank
(Breakfast At Tiffany’s 1, 10).

Y ronosHOI repoini Xomni ['onaiitii € 18a 00’ €KTa NPUTSLKIHHES, 3apain
AKHX BOHA TIoKKHya 6 Heko Mopk: Mexkcuka ta bpasuis. Bona BUKOPHCTOBY€E
MOBHI OIWHHII 3 TO3HTHBHOO OLIHHOI KOHOTAINE) I OMHACY X MICIb a
TAKOK OYYTTiB, SKi BUKTHKAE AyMKa Tiepeisny 10 Hux 3 Hiro Mopky, Takux sx
a wonderful place (auBoBIKHE Micuge), /and of wealth and promise (kpaina
GaraTcTBa Ta O0IIHOK), fo be mad about (0O0KHIOBATH, CXOAUTH 3 PO3YMY
uepes), to be utterly and divinely happy (OyTH TOBHICTIO Ta aOCOIOTHO
macaueuM). [TpoTe OCTaHHE BUCIIOBIFOBAHHS XOJUIl Y IPHKJIAl BHILE CBITIATH
PO T€, IO B HE HIKOMH (1ever) He OyIe MOKITHBOCTI >KUTH Y MekCHII (CXCMHUH
00pa3 BJIOKYBAHHS).
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P

A how divinely.happy | am.
:;* = —

Really, I 'can'titell you

Puc. 1. Ino3emHi 00’ ekt y kaapi (Breakfast At Tiffany’s 2)

Ha piBHi Bi3yamsHOMy 06 €kTH, siKi moTpariszots 10 Hero Mopky 3 irmmx
KpaiH, oapa3y cTaroTh (POKYCOM YBard KaMmepH i rsmada. Hanmpukmazn, xomm
TOJIOBHA TepOiHs1 X0l 30HupaeThes, mod noixar 4o bpasumii 1 Tam onpy>KUTHCS,
BOHa 3ampomrye Iloma Bapxkaka, mo6 mompomarucs. Ii KBapTHpa CHIBHO
3MIHFOETHCS. HA CTiHI 3’ ABIIIETHCA IDIAKAT, IKHH 3aKIHKA€E IXatu 10 bpas3mii,
1TOMmOBa OMKA, 4 TAKOK 1HIII CTICMCHTH 1HTSP €pY Y OpasmwibChkoMy cTrii. [
3HOMKH 1HO3EMHHX 00 €KTiB BHKOPHCTOBYETHCS BEIMKHH IDIaH — Kaap i3
300PaKCHHAM TOJIOBH aKTOPA a00 1HIHX MOTIOHIX 32 PO3MIPOM MPEIMETIB [2]
(aus. Puc. 1). HaBiTh KOMH iHO3EMHI 00 €KTH 3HAXOAATHCA HA 3aTHHOMY ILIAHI,
BOHH BCC OTHO KOHIICTITYAJII3YIOThCA 4K (Dirypa, Ha AKiif C(hOKyCOBaHa yBara.
Bucnosnenns Xomni Really, [ can t tell you how devinely happy I am B3aemonie
3 Bi3yaJIbHIM IUIAHOM 32 PHHIUIOM ieHTH(iKAmi [10, ¢. 105], T06T0 32 HOBIM
JU3aHHOM KBAPTHPH 3PO3YMILIO, YOMY BOHA TaKa MIACIIHBA.

(3) Paul Varjak: Never mind. You can t do that.

Holly Golightly: Why not?

Paul Varjak: You don t understand. You 're under indictment. If they catch

vou jumping bail, they’ll lock vou up and throw away the kev.

Holly Golightly: Don t be ridiculous, darling. By the day after tomorrow,

I'll be married to the future president of Brazil. And that’ll give me

diplomatic immunity or something.

Paul Varjak: I wouldn ¥ bet on it.
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Holly Golightly: What is it, darling?

Paul Varjak: [ have a message for vou (Breakfast At Tiffany’s 1, p. 41).

Y mpuknani (3) [on Bapkak po3mosigae qoMy X0t HC MOKE ITOIXaTH A0
bpasmmii, BUKOPHCTOBYIOUHM HH3KY MOBHHUX OJWHHUIb 31 3HAUCHHIM
HCMOKJTHBOCTI BUKOHAHHA [Tii: cannot do that (HE MOXHA IIOTO 3pOOHTH), fo
be under indictment (OyTH 3BUHYBAaUCHHM V 3JI04HHI), fo catch somebody
Jjumping bail (mMaTH KOTOCH HA OPYIICHHI 3BUILHEHHI 1L 3ACTaBY), fo lock
somebody up and throw away the key (3aKpHTH Y B’ I3HHII TA BUKUHYTH KJIFOA),
not to bet on it (He OyTH TakuM y IHbOMY BIEeBHEHHM). Kpim Toro, #ioro
BUCIOBICHHS [ have a message for you (y MEHE Iy TeOE IOBITOMIICHHS)
IMITTIKY€E TC, IO BiH MA€E JIMCTA Bl HAPCUCHOTO XOJUT, TKHH Bi IMOBJITETHCS BiJ
3apYUUH Yepe3 KPIMIHATBHY CIIPABY, B SIKY OyIa yTSIrHEHAa XOJUT.

V ¢insMi ismbHiCTs Memkaniis Hero Mopky 3akpiricHa 3a JBOMA 30HAMH:
30HA 3apOOITKY Ta 30HA BIANOYHHKY / po3Bar. [ 0I0BHOFO OCOOHBICTIO 30HH
3apolITKy € Te, MO MpaIl y TPAAUIIHOMY PO3YMIiHHI TYT BIACYTHS: caMi
PO3Baru CTar0Th MPEAMETOM CHOXKUBAHHS, SIKHH MPONOHYIOTH Xommi Ta [Ton
CBOIM “KIIi€HTaM .

lonosHa xorHiTHBHA MeTaOPa, CYTh AKOI MOJLITAE B IEPSHECCHH] 3HAHHS
IIO/10 IAPHHU-KCPETIA HA APHHY-MCTH [15, ¢. 5], aKa Xxapakrepu3ye aii repois
¢impmy v 30Hi 3apoditky — CTOCYHKH — ne TOPI'IBJISL. Meragopa
3a0e3medye moscHeHHA oxHoro koHmenty (CTOCYHKU), abcrpakTHimoro
H MCHII OCBOEHOTO, 3aC00aMH 1HIIOTO, KOHKPCTHIIMOTO W OiIbII OCBOEHOTO
(TOPTIBJIA) [8, c. 193]. BepbanpHOo MeTadopa peanmi3yeThCs 3aBISKA
BHKOPHCTAHHIO MOBHHX OJMHHIb HA IIO3HAYCHHS TOPTIBII1 ITO BITHOIICHHEO /10
TIOACH, HAMPHKIAA. fair (OTPUMYE V KOHTCKCTI MOABIHHC 3HAYCHHS:
CIpaBEeUTHBHIL Ta SIPMAPOK, 0azap), fo he generous (OyTH WEaPHM, HEAPO
3aIUIATHTH), an account (PaXyHOK y OaHKY), figures (mudpn), fo own, to belong
(Marw, BonoAiTH, OyTH BIACHICTIO), ich (0araTuii), fo pick up a check, to take
a check (mpuiiMaTH, B3STH Y€K), fo ask for change (mpocuTy apiOHi Tpormri), to
give a bill (Hramatn paxyHoOK), fare (Tmara), fo save money (BiaKJIAIATH TPOIII) Ta
iH. Sk HAcHmiZOK, KUTTS NMEPCOHAXKIB HAOYBA€ TAKHX XapaKTCPHCTHK:
6e3TypOOTHICTD, HEBU3HAYCHICTD, Oe3ma1s, O0KEBIILIA, Ta OTPUMYE OIIp Ta
HCBIOBOJICHHA 3 OOKY 1HIIHNX JTFOACH.

OmauM 3 Micup, A¢ XOUT “MpaIroe”, MPOMOHYIOYH C¢cOC SK TOBApP
CIIOKUBAHHSA — I1C il KBAPTHPA ITiT AC BEHiPKH. PO3IIIIHEMO HACTYITHI IPHKIAIMN.
(4) O.J. Berman: Don ¥ get all tense and soft. Come on in. It’s a party. There s

a lot of characters coming around here who aren t expected. I'll buy you

a drink. You drink? (Breakfast At Tiffany’s 1, p. 11)

(5) Paul Varjak: This is some party. Who are all these people, anvhow?

Holly Golightly: Who knows? <...> (Breakfast At Tiffany’s 1, p. 13)

JUa ommcy MPHCYTHIX BXKHBAIOTHCA CIIOBA characters, people (momom),
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a Takox muTaHuA Who are all these people, anyhow? (Y Oyap-sikoMy pasi, XT0
BCi i o ?) Ta Who knows? (X10 3Ha€?). Lie KOHCTPYFOE PUCYTHIX HA BETipIIi
SIK HeBH3HAUCHUT 00 ekt 200 MACY, T100T0 He3HaMoMux oncH. Lle HaBpsa
MOYKE XapaKTCPH3YBATH LIO MO0 K POIMHHHUE 0011 a00 3ycTpiu Apy3iB,
CKOpIIIIE IIe COIiaTbHA MOAIS, CIEHA MPOIO3HIi TOBAPY MOKYIIISIM Y KPAMHHII
a60 Ha 6azapi. [1po IMIUTIKYBAHHA IHOTO CMHUCTY CBITUHTH TAKOK BHKOPHCTAHHSA
Xomi po3MOBHOTO CJI0BA goodies (TapHI TAACUKH) HA TOSHAYCHHS 3aMOKHIX
YOJIOBIKIB, IO MPHUIIILTH HA BEYIPKY, 4 TAKOXK BHCIOBICHHS, MAaOyTh, IUTATH 3
oimiiHNX KEpen, the ninth richest man in America under fifty (nes’ aruit y
CIUCKY HAH3aMOKHIITHX YOJIOBIKIB, IKHM HE BUIIOBHUIIOCA 11 ATACCAT), SIKOIO
TOJIOBHA TEPOiHs OMHCY€ MPUCYTHROTO PacTi Tpomepa.

Ocya, 3amepeycHH Ta MPOTCCT BUKIUKAFOTE Il BSUiPKH 3 OOKY OJHOTO 3
MeImKaHIiB OynuHKy Micrepa FOHIiomi, SKHit HEOTHOPA30BO MOTPOXKYE X0,
TOOTO TYT B IHTEPIIPETALIIO HETPAIMIIIFHOI IOBETI HKH MKIHKH 3aJTy4A€ThCI CXEMa
obpazy CUJIA, IO ITPOTUIE, sxa nepeadavae HASBHICTD 3iTKHCHHS ABOX
KoH(ppoHTYRouHX cu [ 14, ¢. 46]. TTix 1ac ycroro ¢pimemy Micrep FOrionn Hagae
HETATHBHUX XaPAKTCPHCTUK BEUIPKaM, BUKOPHCTOBYEOMH TAKI JICKCHYHI OMHUIIL
SIK a disturbance (MOPYIIECHHS CTIOKOX0), fo get no sleep (He criaru). BiH Takox
BHKOPHCTOBYE HH3KY MOBHHX 3aC0O0IB HA BHCJOBJICHHS NMOTPO3H: I'PAAamio
(I’m not only calling the police, the fire department, and New York state
housing commission, and, if necessary, the board of health!), niecmoBa Ha
TIO3HAYCHHSI TIOTPO3H (fo a-warn, to protest), IPUHMEHHUKH 13 T ICHTIOFOIHM
sHaveHHIM ([ am definitely this time going to calling the police!), ymoBHUH
cnoci0 (If you don t stop that phonograph right this minute, I'm going to call
the police department.) Ta iH.

Puc. 2. Cuena Beuipku (Breakfast At Tiffany’s 2)
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BisyanbHuil MIIaH XapakTHPH3aLii )KUTTS SIK 9OTOCh HEBH3HAUCHOTO Ta
6e3nIy310T0 B3aeMOi€ 3 BEPOATFHIM ILIAHOM 32 IMPHHIIMIIOM KOOPIMHALII,
KOIH vy KiHO(IIbMI HPHCYTHI Aeram ado aii, sSKi TeX ASMOHCTPYIOTh
HCBU3HAUCHICTH Ta O¢3ray3as (amB. Puc. 3): xiHOKaapw 300paskaroTh
HEBH3HAYCHICTH TOJIOBHIX TEPOiB Y HATOBIIL, 4 TAKOX JCIIO “OpHTiHANBHI il
TICPCOHAXKIB, HATIPHUKIIA, CIOCIO HOCHTH TOIMHHIK HA HO31, IO TAKOX MOZHAYAE
1 HCBH3HAYCHICTH YACY.

O0pa3 30HH BIANOYHHKY € PSAMO TPOTH/ICKHHM 30Hi 3apOOiTKY, TOJIOBHOKO
XapPAKTEPUCTHKOO SIKOTO € JYIIEBHUH CIOKIH. OCHOBHOIO MeTa(oporo, sKa
xapakrepusye mro 30Hy € CITIOXKMBAHHS — ue BIAITOYMHOK Ta
3ACTIOKIUJIUBE, wo pcani3yeThCa 3aBASKH MOBHHM OJHHHIAM
3 TO3UTHBHOI0 KOHOTAIEI0 KpaMHHII komrToBHOcTeH “Tidani” a 3 tum
1 CIIOKUBYOTO CIIOCOOY MKHUTTS: IPUKMETHUKIB understanding (po3yMirouuii),
nice (mpueMHuH), wonderfil (dyaosuit), ¢ppazoBoro miecnosa fo calm down
(3aCIOKO¥OBATH), IMCHHUKA the quietness (THIOA), BUCTIOBY nothing (very) bad
could happen in a place like this / there (HIY0TO (Iy>K€) MATAHOTO HE MOXE
CTATHCA Y MICTi, TAKOMY $K IIC / TAM), 4 TAKOK 3aBISKH BUKOPHCTAHHIO MOBHHIX
OIMHUIIG 3 HETAaTHBHOK KOHOTAII€F0 HA TMO3HAYCHHS 1HIINX MicCub: forrible
(kaxnmBHI), fo be afraid (Ooarucs), fo have the mean reds (mypu HA Ayl
MIKPeOyTH).

(0) Holly Golightly: <...> I don 't even want to own anything until I find a
place where me and things go together. I'm not sure where that is, but |
knowwhat it 5 like. It s like Tiffany 5. <...> I’'m crazy about Tiffany s. Listen.
You know those days when you get the mean reds?<...> The mean reds
are horrible. Suddenly vou're afraid, and you dont know what you 're
afraid of. <...>When I get it, the only thing that does any good is to jump
into a cab and go to Tiffanys. Calms me down right away. The
quietness and the proud look. Nothing very bad could happen to you
there (Breakfast At Tiffany’s 1, p. 3).

Y mpuxknazi (6) Xomi sk pa3 xapakrepusye “Tidani” 1k T¢, IO 3aCTIOKOFOE,
Ta ¢ MOXKHA 3axXucTHTUCS. BoHA CTBOpIOE 00pa3Huii BUCTIB get the mean reds
HA TIO3HAYCHHS THX CHTYAMiH, KOJTH TIOMHHAETI OOATHCS, AJIC HC PO3YMIEI UYepe3
mo. Y IMX BHIIAJKAX JIBIHHA Ocpe TaKCi Ta BUpPyIIAe 10 KpaMHHULi. Cropim 3a
BCE, BUCJTIB-OKA310HAI3M € HATIKOM HA TE, IO CaMO € MPHYHHOIO OTAaHOTO
HACTPOIO JIBUMHH: reds € MOAiOHUM 3a IPOMOBOIO 110 rats. Came Tak Xoiut
00pa3HO HA3WBAE YOJOBIKIB, SKI KHHYIH ii, 3 SKHMH HE CKIIAIUCS CTOCYHKH.
Kpim 1010, mean XapakrepH3ye HYOTIOBIKIB SIK CKYITHX Ta MiJJIHX, SKI KOPACTYFOTHCA
HEIO.
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Puc. 4. CreHa 3 apykapcbkoro MamiakOrO (Breakfast At Tiffany’s 2)

KinemarorpadiuHi CIicHH KOOPAWHYIOTH 13 BHCIOBIFOBAHHIMHE TOIOBHOI
repoiHi (aus. Puc. 4). 300paKeHH KPAMHHUII TEK € POTHIICKHUM BIITOYNHKY
HA BCUIPIN: TYT MAHYE MOPAAOK. JaapHIM IUIAHOM (KaAp 3 AYKC NIHPOKHM
PaKypcoM 3HOMKH), BHCOKHM KyTOM 3HOMKH ITOKA3YETHCS IHTEP €p KPAMHHIII,
JIC BCE AYKE TiTKO OPTaHi30BaHO.

Kurta mepcoHaxkiB, 300pakeHUX Y (DibMi, 0a3YETHCA HA CXEMHOMY 00pasi
HIIAX [14, c. 115]: v }imsmMi mpeacTaBICHUH YPHBOK 3 KHTTEBOTO IIUIIXY
JIBYHHM 1 YOJIOBIKA, AKI 3yCTPIYAIOTHCA 1, 3TOI0M, OXPYKYFOThCA. Ha 11t 00pas
Hakmagaerses innmit — BIAXWIJIEHHSI [Tam camo, ¢. 46]: xapakTepu3yeThes
3MIHOIO HAIPAMKY Pyxy. [OnoBHI repoi mopuBaroTh 3 TCHACPHUMHE POJISIMH,
THIIOBHMH TS YOJTOBIKA 1 KiHKH, T BHPYIIAIOTH 0 BSTMKOTO MiCTa CBOOOIH,
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mo0, 3yCTPIBIIMCH 3HOBY, MOBCPHYTHCA A0 OLNBIN CTAHZAPTHOTO JKUTTA
oapyxeHoi mapu. OOpa3 BIAXHICHHS BiA TPAEKTOPIi MA€ XapaKTEPHUCTHKY
HEBU3HAYCHICTh, 4 IIOBEPHCHHS IO TPAEKTOPIi IIJIIXY — BU3HAYCHICTS, IO HA
BepOABHOMY PiBHI PCATi3yETHCA YCPE3 KOHTPACT MK JICKCHKO-TPAMATHIHHMH
3ac00aMH Ha TIO3HAYCHHS YOTOCh HCBH3HAYUCHOTO (J1€CTIOBA 1ot to remember
/ He maM’ siTatH, not to know / He 3HatH, fo find out what somebody wants /
3PO3YMITH IO XTOCh XOUe€, fo guess / MPHUIYCKATH Ta iH., HEBH3HAYCHI
3aHMCHHUKH sometine | KOMA-HeOYapb, someone, somebody | XTOCh, XTO-HCOVIp,
something | mo-uedynb, anything / mo-HeOyab, anyone / XTOCh, XT0-HEOY b,
whatever | Oynp-sxuit, whoever [ Oyab-aKuif, MOTATBHI Ti€CTOBA might, could
Ta MPUCTIBHUK maybe / MOxe OYTH, MOKIIMBO, IMCHHHUKY a phony / 0OMaH,
miapoOxKa, miss whoever-you-are / Mic Xto 0 T He Oyna Ta iH.) a00 HaBmaku (/
want [ 1 xouy, You know what’s wrong with you / TH 3Haemm, mo 3 TOOOKO HE
taKk?; life s a fact / sxurta — ue daxr; that § the only chance / 1ie exuHMH NIaHC
Ta JIECT0BA do I MAKPSCACHHS BIICBHCHOCTI).

(7) Paul Varjak: [’'m a writer, I guess.

Holly Golightly: You guess? Don 't you know? <...>

Holly Golightly: <...> Tell me, are you a real writer? I mean, does

anybody buy what you write or publish it or anything? (Breakfast At

Tiffany’s 1, p. 8-9)

Komu Xonmi 3axoauts y kBaprupy Ilona BHOUI uyepe3 BIKHO, MIXK HUMH
BIIOYBA€THCA Aianor (7), B SIKOMY TepOl BKHBAIOTH MOBHI OJMHHIT HA IO3HAYCHHS
HEBU3HAYCHOCTI: f0 guess / MPUIyCKAaTH, TUTAHH are you a real writer? /Ta
CIPaB)KHIH MUCPMCHHUK? Y KOHTCKCTI BHKOPUCTAHHS IIUX BHUCJIOBIB MAETHCSA
Ha yBa3i HacTymee: [loa Bke maBHO He mumic. 3a ciosamu bpyHo JlaTypa,
Oyap-aKkuii 00’ €KT, IO 3MIHIOE CTaH PEUCH, CHTYALII0 € aKTOpOM. TakuMwu
00’ €KTOM BHIIAKOBO, aJI€ 3a 33JyMOM PEKHCEPA, € APYKAPChKA MAIIMHKA
IMona: va Hitt He Mae CTpiukH (quB. 300p. 4), mo momivae [Tomi Ta Kaske mpo e
YOJIOBIKOBI. (But there s no ribbon in it) Tooto sxurta [Tona Bapkxaka Ha nei
MOMEHT € TAKHM >KE JICAIIUM Ta HCBH3HAUCHHUM, SIK 1 YKUTTSA XOJJIi.

[NToeepreHH X0l HA TPAEKTOPIIO NULIXY >KUTTSI THITOBOI XKiHKH II0JAHO
v (impMi Bi3yasbHO: BOHA OJra€ OOPYUKY Ta BEJIHKUM IUIAHOM 300pakeH
if monimynok 3 INonom. CaMe B el MOMEHT iBYMHA 3000yBa€ iM’s, a caMme
Bapskax, a pa3oM 3 THM ii KUTTS OTPUMY€ BU3HAYCHICTb.

OTe, y BHCHOBKY 3a3HAYHMO, IO Beauke Micto Hbro Mopk kimms
1950-x pp. —nouarky 1960-X pp. KOHIEHTYATi3yETHCA K KOHTCHHED, SIKHI Ma€e
MEKi, 30BHINIHIH T BHyTpimHil poctopu. Hero Mopky BIaCTHBE MPHTATAHHS
3 IOAATBINNM OJOKYBAHHSIM. BHYTPIIIHI# POCTIp OXOILTIOE 30HU 3apODITKY
Ta BLAMOYMHKY. 30HA 3apo0iTKy Xapakrepu3yerhcs MeTapoporo CTOCYHKN
—1e TOPT'IBJIS], a 30na Bigmounsky — CTTOKMBAHHSI — ne BIITTOYMHOK.
PesynpraroM BIAXHICHHS BiJ TPAJHWIIHHOTO INIAXY MEPCOHAXKIB
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€ HCBU3HAYCHICTH, a 3 MOBEPHCHHAM HA TPAEKTOPIIO, iX KUTTA HaOyBae
pu3HaueHOCTi. Kinemarorpagivyauii miaH (Bi3yasbHHH, 3BYKOBHH) BiJirpae
BEJIMKY POJIb ¥ ()OPMYBAHHI BHINE3a3HAYCHUX 00Pa3iB, Y YOMY TOIOBHY POIIb
BiJITPArOTh IJIAH 3HOMKH, PO3TALyBAHHA KAMCPH, TOOYA0BA Kaapy. BizyansHui
Ta BepOATHHIH IIIAHA MO>KYTh 3HAXOJUTHCS Y PI3HIX BITHOCHHAX, HATIPHKIIAM,
roopauHaii a00 ineHTr(pikamii. Jleski CMUCITN aKTyaIi 3y OThCS TUIBKH 3aBISKH
Bi3yauti3artii, iHI — 3aBIIKH YBSACHHIO 10 TCKCTY (hiIbMY JOTATKOBHX AKTOPIB —
TIPEMETIB, PEKBIZHTY, SIKi 3MIHIOKOTh CTAH CIIPAB, XiJI IOIH.

[lepcHeKkTHBN PO3BUTKY MOAAHOTO JOCHIHKECHHSI CTOCYIOTHCS, Y NEPIIY
Yepry, MOPIBHAIBHOTO AHAI3Y 00Pa3iB KUTTS BEJIHUKOTO MIiCTA 3 PI3HHX YACOBHX
TICPCTICKTHUB.
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Knacudikailito kateropii ciayxada [. [oddmana i Ha MATPYHTI iHTepaKiliitHOl Moziei
BHJIJICHO KOMYHIKATHBHY CHTYAIil0 3 JICKUIbKOMa yYacHHKaMH. OXapaKTepu30BaHO
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KOMYHIKaTHBHI poJii (pakyabTaTHBHUX YUACHUKIB Ta CIOTIAauiB y mpoleci
CIIJIKYBaHHS Ta Ha 11iff OCHOBI BUSBICHO 1XHI (PYHKIIOHABHI POII.

KurouoBi citoBa: KOMyHIKaTHBHA CHTYyallis 3 JISKUIbKOMA yUaCHHUKaMH, MOJENi
KOMYHIKaITii, GakyIbTaTHBHI YUACHUKHA KOMYHIKAIIii.

BapunoBa A. O. JINHIBHCTHYeCKHUIl aHAJIN3 MoOJIHJI0Ta (HA MaTepuale
cepuaia «Criminal Minds / «MbIcauTh Kak npecTYNHHK»). B cTathe paccMoTpeHa
kinaccudukanus kateropun ciaymartens M.Toddmana u Ha Oaze MHTepaKIMOHHON
MOJZI€TIH BBIJIENICHO KOMMYHHUKATHBHYIO CHTYallMIO 3 HECKONbKUMH y4acTHUKAaMHU.
OxapaKTepr30BaHbl KOMMYHHUKAaTHBHBIE POl (HaKyTbTaTUBHLIX YUaCTHHUKOB H
HaOmonaTeneli B poriecce 0OIMEHIS U Ha 3TOH OCHOBE BBIAENICHBI HX QYHKI[MOHATLHBIE
ponu.

KnioueBbie ciroBa: KOMMYHUKATHBHAS CUTYAIlUsI ¢ HECKOJILKUMHU YIaCTHHUKAMH,
MOJIeTI KOMMYHHKaluy, (GakyTbTaTHBHbIE YIACTHUKM KOMMYHHUKAIUH.

Barinova A. O. Linguistic Analysis of Polylogue: A study of the series
“Criminal Minds”. This paper considers E. Goffman’s classification of the hearer
category and, using the interactional model of communication as a theoretical
underpinning, outlines a multi-party communicative situation. It characterizes the
communicative roles of side-participants and by-standers in the communication process
and on this basis singles out their functional roles.

Key words: models of communication, multi-party communicative situation,
side participants.

3a0e3neyueHH MOKIUBOCTI CITUIKYBAHHSA Ta TOPO3YMIHHS MK JTFOIbMH
€ OJHI€I0 3 HAWOITBIN BAXKIWBUX COLIATbHO-MPAKTUYHUX (DYHKIIH MOBH.
Baxaroun BinoOpa3uTH 6araTorpaHHiCTh MOBH SIK YHIBEPCATLHOTO IHCTPYMEHTY
CIIIKYBAHHA, JTIHTBICTH 0arathboX IOKOJIHb HAMATAJHCSI CXEMaTH3YBATH
KOMYHIKATHBHHH ITPOILIEC TA BUILTHTH B KOXKHIA MOJEII CITIIKYBAHHS NCBHY
JAHKy, SIKy MOCiAa€ MOBA. Y AKOCTI TEOPETUYHOTO MIATPYHTS HAMH Oylo
BUKOPUCTAHO iHMEPAKYIiHYy M00enb KoMyHikayii, (aKTi MO BUXOAWUTH
13 HEMO’KJIMBOCTI ICHYBaHHS KOMYHIKAIII{ 11032 MEXKAMH JFOACHKUX CTOCYHKIB.
KomyHikamis B (bOMY BHIIAAKY TAYMAYHTHCA K COLIATTBHA B3AEMOIA CyO EKTIB
3a MCBHO OPTaHi3aLii iX CoIeHOL MismeHOCTI [2, ¢. 121].

Hat#i0inpm po3mOBCIOMKCHHM BHIIAIKOM MOBJICHHEBOI B3a€MOIIi
KOMYHIKAHTIB € JiaJIoT, O € OCHOBOKO MOBJICHHA [1: 4]. OnHak cTaHmAapTHA
cxeMa oOyI0BH iaIOTiYHOTO CIiJIKyBAHHS, IO OOMCIKCHA JTHIINC MOBIICM Ta
azgpecaroM, HE € JOCKOHAJIOK, OCKLIBKM B HAHOIIbIN MPUPOTHINH CHTYaLii
BHKOPHCTAHHA MOBH KOJI0 YIACHHKIB KOMYHIKALIT PO3IIHPIOETHCS 3 PAXYHOK
nmepuepiiHuX yIacHHUKIB CriKyBaHHA. CaM¢ Taki KOMYHIKATHBHI OOMiHH
CTAaHOBJIATH 00 €KT MOJAAHOTO AOCHTITKEHHS. [IpeaMeToM AOCTIIKCHHSA
€ (pyHKUiOHATHHI poii mepu()epiliHUX YYACHHKIB, a MCTO, BiIMOBiTHO,
€ BUSBJICHHS Ta CHCTEMAaTH3alis mux posed. HamexwicTs mocCiiKeHHS

37



JI0 AUCKYPCHBHOI MAPAJAHTMH JIHTBICTHYHOTO 3HAHHS CBITYUTH MPO HOTO
AKTYAIbHICTb.

3-mOMIX Kareropii y4acHHKIB KOMYHIKaTHBHOI B3aeMOZii HAWOimbII
BAPIaTHBHOIO € KATCTOpPig aapecara/ ciayxada, YHEMY CTaTyCy
B KOMYHIKATHBHOMY aKTi IIPUCBITHB HU3KY CBOIX JOCIIIKECHD AaMEPHKAHCHKUH
coriomor . Toh¢man [4]. BucHuit BUAiIAE KiTbKA TMAKIACIB B MEXKAX KATCTOPii
cayxaua. Ilepim 3a Bce, BiH PO3ALTAE MOTCHIIHHO MOKJIMBHX CIyXadiB Ha
pamugiroeanux, adbo mnepudepiinux (side-participants), Ta
Hepamugixosanux, 200 sunagrosuX (by-standers), yIACHHKIB MOBJICHHEBOI
B3a€MOJ1i Ha OCHOBI iX MOKIMBOCT1 COPHIHATTS HA CIyX, OCMHCICHHS CYTI
BHCIIOBJICHHS MOBIIS TA PEAKITii HAa HBOTO. [lepuepifHOro pemmmieHTa MOKHA
BBAYKATH IIOBHOIIPABHAUM YYACHUKOM CITLIIKY BAHHSI TOI, KOJH MOBEITH ITi T Yac
BHCJIOBIIOBAHHS BPaXOBY€ HOTO NMPHUCYTHICTh Ta OYIKYE IICBHOI peakimii.
[Tizkareropia HepaTu(iKOBAHOTO YYaCHHMKA KOMYHIKAIlli TakoXX HE
€ OJTHOPITHOFO. BUITaTKOB1 YACHUKHY CITLTKYBAHHS, YIS IIPHCYTHICTH € BIAOMOO
JUIT OCHOBHHX KOMYHIKAHTIB, 32 IEBHUX OOCTABHH MOKYTh CIIPUHHATH IICBHY
KIJIBKICTH iH(OpMarii, 03BYH4EHOI B X011 KOMYHIKAIIii, IEPETBOPFOIOMHCH, TAKHM
YHHOM, Ha 6UnA0K06020 peyunienma (overhearer). B immii curyamii
(axyTpTaTHBHHH YYACHHK MOKEC HABMHCHO Ta IOTal BiJ OCHOBHHX
CIIIBPO3MOBHUKIB «BHKPAJATH» 3MICT CIIIKYBaHHA. Takuil Tum ciuyxada
L. Toppman HazuBae nidcayxosysauem (cavesdropper) [4, c. 132-137].

KomynikaTusHI cutyanii, (JakTopoM YCIIIIHOCTI AKHX € (paKyIbTaTHBHI
VUACHHKH CIHIIKYBAHHA, € JOBOJI HECTAHJAPTHUM SBHINEM Y JiHTBICTHIIL.
JlocuTh 4acTO KOMYHIKATHBHI OOMIHH TAKOTO THITY MAFOTh MAHINYITHBHY METY.
CucTeMa YIACHHUKIB TAKO1 CHTYAL] € CYTHICTIO HECTAO1TbHOK), KOHTCKCTYATBHO
YYTIHMBOIO, OCKIIIBKH BOHA HE «337a€THCS» 3aBYACHO, 4 KOHCTPYIOETHCS Y XOAI
PO3BHTKY CHTYaLii CHIIbHUMH 3YCHJULIMHE VCiX ii yuacHukis. [lepuepiiini
VYaCHHKH yV I[bOMY BHIAJKY MOCTiHHO MOAH(iKYIOTh CYTh TOTO, IO
BiIOYBAETHCS TA CIIBBITHOIICHHS KOMYHIKATHBHIX POJICH.

Jocmi mKeHHS aMepHKAHCHKOTO Tenecepiany « Criminal Mindsy / «Mucmari
SIK 3JIOYMHEIb» IIPOJACMOHCTPYBANO, IO HA TII MAHIMYIATHBHOTO
KOMYHIKaTHBHOTO OOMIHY B MEXaX MYJIBTHMOAAIBHOI CHCTEMH KOOPIWHAT,
niepuQepiiiHi YIaCHUKH CIIIKYBAHHS MOXKYTh BHCTYNIATH YV KUIBKOX PI3HHX
imocracax, a caMme, 00’ €KT MaHIMyJAIii, IHCTPYMEHT MaHIimyamii Ta
00MEKYFOUHH (PAKTOP KOMYHIKATHBHOI B3a€MOIII.

Cayxau sk TpeTsl CTOPOHA B aKTi CHIJIKYBAHHS MOJKC BIUTMBATH SIK HA
MOBJICHHEBY TIOBEIIHKY OCHOBHHX KOMYHIKAHTIB, TAK 1 HA 3MiCT MOBITOMJICHHSL.
AJey TOH caMuif Yac BiH MOXKE CaM 3a3HABATH BILTHBY, 400 1HIIMMH CJIOBAMH,
BHCTYIIATH 00 €KTOM MaHIMy/LILii. Po3rstHeMo nmpukiIaz;

MORGAN: Rossi, do me a favor. You talk to the priest, all right?

ROSSI: You'd rather interview the grieving parents on the worst day of
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their lives than the priest?

MORGAN: Ifit’s all right with you, yeah.

(They enter the church.)

FATHER MARKS: Good afternoon.

JJ: Hi, Father Marks. Agent Jareau. These are agents Rossi and Morgan.

FATHER MARKS: It s good of you to come.

ROSSI: We 're sorry we have to be here under these circumstances, Father.

FATHFER MARKS: Well, Abbey's parents, Bob and Lee-Ann, are in my

office. We were discussing her service.

ROSSI: Agent Morgan actually has some questions for you.

(Morgan looks surprised and very confused.)

FATHER MARKS: All vight.

VY posnpmyTiii cutyauii areHT Pocci HE BHCIOBIIIOBAB IPSAMOTO HAKA3y
arenTosi Moprasy ronmrarta 0TIt Mapkca, a JHIlie OBLIOMIB OCTaHHBOTO PO
TE, XTO 3 arcHTiB OyAc 3 HUM CIIIKYBATHCS, THM CaMHM HOiH()OpMyBaBIIH
Moprana npo cBoe pimcHHA. TakuM YHHOM, arcHT PocCi B acepTHBHOMY
BHCJIOBJICHHI, aPECOBAHOMY OTIIFO MapKcy, MOMICTHB TAKOX NepopMaTHBHIH
1H(OpMATHB, SKUH IMOBIJOMHB BCIX YUACHWKIB KOMYHIKATHBHOI CHUTyamii Ipo
TIOAATBIINI PO3BHUTOK MOALH TA OJHOYACHO CIIOHYKAB arcHra MopraHa 1o iii,
YUM TICPETBOPUB HOTO HA HEMPSIMOTO aApecaTa it 00’€KT MaHIMYyIATHBHOTO
BHCJIOBJICHHSL.

[Hmy dysKmioHaTBHY pOh IEpH(EPi HHOTO KOMYHIKAHTA CTIOCTEPITAEMO
V CHTyalisIX, KOIM HOTO MPUCYTHICTh, 30BHINIHIN BUILLA, a00 Y MPUHIAIN
JPYTOPAAHA YIACTh Y AKTi KOMYHIKAI1 COPSMOBAHA HA PCTYTEFOBAHHS TIOBCATHKH
OCHOBHOTO YYACHHUKA. Y I[bOMY BUNAAKY CIIYXad € IHCTPYMEHTOM MaHIITYJISIIIii.
PosrasmHemMo Takuii NpuKIa;

MORGAN: Where Tracey Lambert, Floyd?

FLOYD: I'm not supposed to tell you. I'm only supposed to tell Father

Marks. I'm gonna stop talkin’ now.

(Morgan leaves the room.)

MORGAN (To Father Marks): You gotta let me do all the talkin’. You

hear me?

(They enter the interrogation room.)

FLOYD: Thank you for comin’, Father.

FATHFER MARKS: Anything I can do to — (Morgan makes a sign with his

hand to make Father Marks stop talking)

MORGAN: Floyd, I had to pull some serious strings to get him here. My

bosses didn t like the idea at all of sendin’him in. Now, they 're gonna allow

him to sit right here and listen, but you re gonna talk to me, all right?

FLOYD: Ok. ['ve done some really bad things.

MORGAN: Everybody s done things they 're not proud of, Floyd. The only
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thing that helps is to talk about ‘em, tell other people. Things are always

better after you talk about ‘em.

ITix gac Oecinm areHT MopraH BHKOPHCTOBYE KiHECHYHI HEBEpOaIbHI
KOMIIOHCHTH KOMYHIKAIII1, 8 CAME YKECT PYKOIO, JUISI OKPECICHHS KOMYHIKATHBHIX
poncit v po3MoBi. OKpiM TOTO, BiH HAMPAMY TOBLIOMIIAE PO TC, MO OTCIb
Mapxkc BHCTYIaTHME Y POJIL Cityxaua / cmorisanada (they ‘ve gonna allow him
to sit right here and listen, but you’re gonna talk to me) Ta y cBOiX
BHCJIOBJICHHSIX HAMATa€ThCs crpsiMysaty Dofiaa y HeoOXiaHe piumIe, a came,
320XOTHUTH HOTO 10 PO3MOBH IIPO HOTO 35104MHH (fell other people, talk about

‘em). CBO€T0 BiAMOBI 110 OO T ACMOHCTPYE TOTOBHICTH IO CHIIKYBAHHA (/ Ve
done some really bad things), MPAMHHOIO YOTO CTAJA CAME MPUCYTHICTh OTIIA
Mapxkca y sixocTi iepu(epiiHOTO YIaCHHKA X pO3MOBH.

CTOpOHHI YYaCHHKH PO3MOBH, SIK CBOEPIAHI ITPEICTABHUKH CYCITIBCTBA,
MOKYTh HAKJIAIATH HA MOBJICHHEBY CHTYAIIFO TIEBHI OOMEKCHHSL, SIKi CTOCYFOTBCSA
TMPEAMETA PO3MOBH, KiJTBKOCTI Ta PiBHA 0COOHCTOI iH(pOpMAIIii, CTOBHHKOBOTO
HaOOpy Ta iHIIMX JTIHTBICTUYHHX 1 MAPATIHTBICTHYHHUX XaPAKTEPHCTHUK
CHIJIKYBaHHS. Y IIbOMY TPOSIBILIETHCS TPETS (DYHKI[IOHATBHA POTIb CIIyXada SIK
00ME)KyBaya KOMYHIKaIii. STk IpHKIag pO3IITHEMO TAKY CHTYALIFO:

PRENTISS: I thought Hotch said we were going to meet a Madam here.

REID: Actually, there s a lot of overlap between real estate and sex work.

Property is a safe and inspection-free investment for large sums of cash.

Your brownstone used to be owned by a gigolo.

MADAM: Well, hello, you two!

REID: Ah. Are you the ... ?

MADAM: Isn ¥ this neighborhood just fabulous? And you 're gonna love

this house. (Entering the house) You two need lessons in faking it. I teach

aclass.

Sk Oaunmo, MaznaMm irHOpy€ 3anmUTaHHS areHTa Piza cToOCOBHO TOTO, XTO
BOHA, OCKLJTbKH IIC 3AIHTAHHS MOXKE CKOMIIPOMETYBATH ii B 04aX nepu(epiiHux
VYACHHKIB KOMYHIKAIii. Y bOMY BUIIAIKY CTOPOHHI YIACHUKH KOMYHIKATHBHOL
cuTyauii He SBHO NMPHUCYTHI, a MOTCHUIHHO MOKIuBI. OZHAK, 3 METOIO
yOesneunutn cede Bixg HEMOTPiOHOTO po3roixocy, MagaM HPOTOBKYE
(anpcuixkysaru (pakTH, BHKOPUCTOBYIOUH CIOBHUKOBHUI HAOIP, XapaKTepHUH
I cpepr HEPYXOMOCTI, Y SAKOCTI IHCTPYMEHTY AJTA Iepeaadi HeoOXiTHOTO
TOBiTOMJICHHA aTCHTAM, a CAMC HE TOBOPHTH MPAMO PO ii chepy iATpHOCTI.
OnHak y mitoMy KOMYHIKaTHBHA CHUTYAIlisl € BITHOCHO 130760BAHOKO.

Taxum umHOM, MepuepiiiHi YIACHHKH CHIIKYBAHHS, SIKI IependadcHi
IHTEPAKTHBHOKO MOJICTLTIO KOMYHIKAIIii, € JOCHTH PI3HOIIIIAHOBOIO KATETOPIEO.
HaiiOinpIm yuCIEHHHM Ta CKIAJHUM 34 CBOEO CTPYKTYPOHO € KOMIIOHCHT
aapecara, abo cinyxada. Bumineni miakareropii mepudepiitHux Ta BHITAIKOBUX
CIIyXauiB, a TAKOX BHIIAJKOBHX PCLMITIEHTIB Ta MiJCIYXOBYBA4iB CIPHSIOTH
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PO3IIHPCHHIO Jiana30Hy (PYHKIIOHATEHIX POJICH, SKi BHKOHYIOTH (DAKYIBTATHBHI
VYACHHKH CIIITKYBaHHS. TpbOMa OCHOBHHMH (DYHKITIOHATBHIMHE PI3HOBHAAMH
ClIyxada B MEKaxX KOMYHIKATHBHHX 00MiHiB cepiany «Criminal Minds» /
«MHUCTHTH SIK 3TOYMHEIb» € CIyXay-00 €KT MAHIIYIII, CITyXad-1HCTPYMEHT
MAaHIIYIBIII Ta CIyXauy-00MesKyBad KOMyHiKamii. [IepceKTHBOr0 TOCII IHKCHHS €
PO3MIHPCHHS MEPEIIiKy (PYHKIIOHATBHUX PONCH (DAKYIBTATHBHHX YIACHHKIB
KOMYHIKATHBHUX aKTiB.
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TEHAEHLUII PO3BUTKY
TA ®YHKUIOHYBAHHA CJIOBOTBOPY
B CYYACHIN HIMELbKIM NYBAILNCTULI

BepexHa [.C. (XapkiB)
HaykoBui kepiBHUK: KaHZg,. dinon. Hayk, gou. CotHukoBa C. I.

Bepe:xxna .C. Tennennii po3BUTKY Ta (pYHKIiOHYBAaHHSI CJI0BOTBOPY
B cydacHiil HiMenbKiil myomimucTami. Y cTaTTi po3misagaoThess OCHOBHI CocoOu
CIIOBOTBOPY (CIOBOCKIAIaHHS, ahikcallisl, CKOPOUCHHS ) Ta Hal OUTBIN MOIMHPEH1 MOZIEI
CIIOBOTBOPY V CYYACHUX HIMETLKHUX MyOMITUCTHYHUX BUAaHHSX. Ha ocHOBI aHami3y
iX CTPYKTYPHHX Ta CTUIIICTHIHMX 0cOOIMBOCTEH BiA3HAUACTHCS TEHISHIIS 10 MOBHOL
CKOHOMII Ta 1HHOBAITIH Y MOBI.

KutouoBi cioBa: adikcailis, nyOminucTiKa, CKOPOUEHH S, CIOBOCKIATaHHS,
CJIOBOTBIp, CTIOBOTBOPYA MOJETD.
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Bepe:xxnan J.C. Tenaennuum pa3Butusi U QYHKIHOHHPOBAHHA
cJI0OBOOOpa30BaHAs B COBpPeMeHHOH HeMenkoii myGanmucruke. B crathe
paccMaTpUBAIOTCS] OCHOBHBIE cIOcOOLl cloBoobpa3oBaHUs (CIOBOCTIOXKEHHUE,
apduxcanus, cokpameHus) u Haumboyee pacHpocTpaHEHHBIE MOJCIH
cJI0BOOOpa30BaHUSI B COBPEMEHHBIX HEMEIKMX MYOIHIMCTHUECKAX U3JaHusIX. Ha
OCHOBE aHAaIM3a MX CTPYKTYPHBIX M CTUIMCTHUECKUX 0coOeHHOCTEH oTMedaeTcs
TEHASHIUS K S3BIKOBOM HKOHOMHUM W MHHOBAITUSM B SI3BIKE.

Kno4deBsie cnoBa: adduxcanms, nyOIULHMCTHKA, CIOBOCIOXKEHHE,
cnoBooGpa3oBaHue, cloBooOpazoBaTelbHas MOJIENb, COKPAIEHNUS.

Berezhna D.S. Trends and Functions of Word Formation in Contemporary
German Journal Publications. The article discusses the main ways of word formation
(composition, affixation, abbreviation) and the most common models of word formation
in contemporary German journalistic publications. Trends toward language economy
and innovation in language are derived from the analysis of peculiar structural and
stylistic elements.

Keywords: abbreviation, affixation, compounding, derivation, journalism, word-
formation models.

Jana pobora mpuCBAUCHA MPoOICMaM CIOBOTBOPY HIMCIIBKOI MOBH Ta
HOBHM TCHZCHIIISIM HOTO PO3BHTKY B HIMCIBKil mpeci. CIIOBOTBIp € HAMKpaIM
JDKEpeToM 30aradeHHs JICKCHKH KO’KHOI MOBH, NPH SKOMY IIPOBITHY pPOIb
Bigirpae 3MiHa MOP(OIOTITHOTO CKIIATY BIKC ICHYFOUHX Y MOBI CITiB 1 ICKCHYHAX
ocHOB. Taki 3MiHHM BiIOyBAIOTHCS HE BHITAIKOBO: BOHH BH3HAYAOTHCS HASBHICTIO
B MOBi OCOOIHBHX CIOBOTBOPYHX MOICICH, TOOTO MOP(HOIOTIIHO-
CCMAHTHYHHX THIIB CTiB, 33 QHAJIOTIEI0 3 IKUMH TBOPATHCSA HOBI CJI0BA.

AXTYagpHICTh JAHOTO AOCTIAKCHHS BHU3HAYAETHCA IMHPOKOKO
PO3TIOBCIOMKCHICTIO ABHITA CIOBOTBOPY 1 HOTO AKTHBHO) POJITEO B 30aTa4CHHI
JIEKCHKH TyOJIi MUCTHYHOTO CTHJIEO Ta HETOCTATHHOK BUBYUCHICTIO CYYACHUX
TEHJCHIIH Y CIOBOTBOPI HIMEIBKOMOBHOI myOminucTuki. Hosm3Ha poOoTH
TIOJISITA€ Y BCTAHOBJICHH] XaPAKTEPHUX O3HAK CYYACHOI MOBH YOI IUCTHKH,
K1 (POPMYIOTHCS 3aBISAKH CIIOBOTBOPTHM MOACIISIM.

OO0’ €XTOM TOCTIMKCHHS € 3aCO0HM CIIOBOTBOPY CY4YacCHOI HIMEUBKOI
MyOJNIOUCTHKY, a4 OPEAMETOM — CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHI TAa CTHIICTHYHI
0cOOIMBOCTI iX (DYHKIIOHYBAHHS B MOBI HIMEIIBKOI ITPECH.

Meroro poboTH € aHami3 0COOINBOCTEH Ta HOBUX TCHACHIIH Y CYYACHOMY
CJIOBOTBOPI HIMCIBKOI YOITIIMCTHKH. Y BiIIOBITHICTEO 3 OCTABJICHOIO MCTOIO
BHPINIYIOTHCS TAaKi 3aBJAHHS.

a) TOCIIIUTH Ta MTPOAHATIZYBATH IIPOOIIEMY CIIOBOTBOPY HIMEIEKOI MOBH,

6) ommcaTH OCHOBHI CIIOCOOH Ta 3aCO0U CIOBOTBOPY HIMEIBKOI MOBH,

B) YCTAHOBHUTH CTHUIICTHYHI OCOOTHBOCTI CIOBOTBOPY B TEKCTAX
TYOTi CTHKH,
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T) BISIBHTH HOBI TCHICHIII Yy CIOBOTBOPI CYYaCHOi HiMEIBbKOMOBHOI
TYOJTIIHCTHKH.

JI11s TOCSATHEHHS TOCTABIICHOI B POOOTI METH 3aCTOCOBYETHCSI B OCHOBHOMY
AHAMITHIHAH, TpaHC(opMALi HHII Ta ONIMCOBUH METOAM AOCTIHKCHHS.

Jlane noCTTiHKCHHS IPOBOAUTHCSA HA MATEPIiai TCKCHIHNX OHHHAID, B3ATHX
3 ApykoBaHHX HiMenpkux 3MI Ta ix oHmaiH-Bepciii, a came 3 )KypHaIB ,,Spiegel”,
»Stern®, raser ,,Frankfurter Allgemeine Zeitung™, ,.Die Zeit™ 0a ,.Die Welt™
3a ePi0J] OCTAHHIX II ITH POKIiB, a/DKE CaME TPEICTABHUKH IIPECH BUSBILFOTH
HalOimbmi amOinii HA JTiAEPCTBO B YTBOPEHHI HOBUX ciiB. Ci0BO
V )KYPHATICTHII — T 3HAPSTA TPAIli, BiX J000PY JICKCHKH 3aJICKHTh, 1 CTAHC
CTATTs CCHCALIE0, UM MPOHIE MOB3 uMTada HenoMiueHor. Came uepes e
«Ta3eTspl» 3aUiKABJICHI ¥ BKUBAHHI CYJACHOI IIIKaBO1 Pi3HOIUIAHOBOI JICKCHKH
PI3HHX CTHIIB.

Mogsa myOminucTHKA HAHOITBII YyTIMBO PEarye HA HOBI SBHIIA B MOBI.
Came B 3aco0ax MacoBoi iH(opMaLii ay>Ke 4acTo 3’ IBJIAFOTHCS HOBI CITOBA, SKi
TOTIM TICPEXOIATH 10 Y3YCY BCHOTO CYCHLTBCTBA. Pi3HI TOCI THHKH HA3HBAKOTH
Pi3HI EKCTpamiHTBICTHYHI (DAKTOPH Ta CTHIBOBI PHUCH, XapaKTEpPHI A
myOmnuCTHYHOTO CTIIO. Lle moB’s13aHe 3 THM, MO YHCIIO YHHHHKIB, SIKi
BIDTHBAIOTH HA XapaKTep CTHIFO MACOBOi KOMYHIKAIIii, y AiHiCHOCTI HOCHTH
BiAKpUTHH XapakTtep. Mo)KHA HA3BATH JHMINC OCHOBHI 3 HHX. OCOOJHBOCTI
300payKCHOI JIMCHOCTI, apecaHT (aBTOP TEKCTY), aApecar (MacoBa ayauTopis
YHTAYiB), MOBHA 1HTCHIA (KOMYHIKATHBHC 3aBIAHHSA MCTA), IMBHIKICTH
CTBOPEHHS TA3€THOTO TEKCTY 1 HOTO CIIPHHHATTSL, OOCST TEKCTY, THUII BUIAHHI,
CTymiHb O(PIIIHHOCTI/HEODIIHHOCTI TEKCTY, HEIOBTOBIMHICT ICHYBAHHS TEKCTY
3MlITaisn. [4,c. 93-94].

[TyOnimucTnune MosieHHA, Ha AyMky [.51. Conranmka, Mae ogHY
0COOJMBICTD — 3araJbHOJOCTYITHICTh, KOMYHIKATHBHY 3araJbHO3HAYMMICTB.
Indopmaris, neperana 3MI, mae OyTH JOCTYITHOO BCIM YJICHAM CYCHIIBCTBA
6¢3 oOmexxeHb [3]. CX0Ki AyMKH PO 0COOIHBOCTI CTHIIO XKYPHAIICTCHKUX
TEKCTIB BUCIIOBIFOFOTE i B. @rrmiiep Ta I'. Mixennb, HAa3UBAFOUH B SIKOCTI OCHOBHHIX
3araJbHOTOCTYIHICT, EKOHOMIYHICTh BHCIIOBJICHHS, BPAaXYBAHHS UHHHHKA
azpecarta Ta MOAaHHA iH(popMauii yepe3 MpU3My IYMOK >KypHAJICTa,
IO TPOSIBIIETHCS B TIEPIILY YEPTY Y BUOOP1 EKCIPECUBHO MAPKOBAHOI JICKCHKH
[7,c.266-267].

JlocaigHuKaMu BHIIISFOTHCS TaKl OCHOBHI PI3HOBHAHM CIOBOTBODY:
CIIOBOCKJIATAHHS, JEPHUBALis, 3POMICHHSA, KOHBEPCISI Ta CKOPOYCHHSA
(aOpesiamis).

Benmuky muToMy Bary CepeI CIICMCHTIB JICKCHKH CYIACHOT HiMCIIBKOMOBHOI
MPECH MAa€ CJAOBOCKJIAJAHHS. XapAKTCPHHUM SIBHIICM HIMEIBKOI MOBH
€ YTBOPEHHS HOBHX CIIB, fAKl CKIAQJAOTHCS 3 OLTBIN aHi)K IBOX OCHOB:
Einwohnermeldepflicht, Steuerbegiinstigungsabbaugesetz; 1emo MOICTIIYE
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TIPOLIEC CHPUITHATTS Ta PO3YMIiHHS CKJIATHUX CIIB IX HAIMMCAHHA Yepes aedic,
0COOJIHBO AKIIO A0 IX CKIAy BXOAATH 3aN03uICHHS. das Walkie-Talkie, Make-
up-freie Haut, Desktop-Publishing, Midlife-Crisis, Go-go-Girl, Event-
Gesellschaft, abo KO BOHU YTBOPEHI BiJ (Ppa3eoIoTivHIX 3BOPOTiB: Nacht-
und-Nebel-Aktion < Nacht und Nebel, uu MarOTh CIOBOTBOPYY MOJCIb!
BIIACHA HA3BA + 3arajbHA Ha3Ba: Straufi-Rede, Kreml-Chef, Spanien-Hotels.

Jlo OKpeMOoro pi3HOBHAY HAJICKATH CKIIAJHI CI0BA, YTBOPCHI CIIOCOO0OM
MIKCTTIIBHOTO HaKJIamaHHA a0o koHTaMmiHaUii: die Tomatoffel (Tomate +
Kartoffel), die Plastikatur (Plastik + Karikatur), die Kosmorama
(Kosmos + Panorama), KOMTO3UTH, TMCPITHM KOMIOHCHTOM SKHX € a0o
€JIEMEHTAPHE CYPSAHE CIOBOCHOIYUCHHS: Fxport-Import-Verpflichtungen,
Herz-Nieren-Operatiin, 200 po3ropayTta cuaTarma: das Aneinander-vorbei-
Denken-Reden-Leben, a iHKOMM uisne peucHHS. die Back-dein-Brot-selbst-
Bewegung, ein Lass-mich-doch-mal-in-Ruhe-Blick [1].

OCHOBHI MPWYHHH MOSBH KOHTAMIHOBAHHX CIiB MOTPiOHO IIyKaTH
B IIPAarHCHHI 10 HE3BHYHOTO, HEKAHOHI30BAHOTO MO3HAYCHHS peaii 3 METO0
il ekcIpecHBHOI XapaKTepHu3amuii 1 JOCATHEHHS CTHIIICTHYHOTO €(eKTy.
OCHOBHOIO (DYHKIII€FO BKHBAHHA KOHTAMIHOBAHHX CJTiB € HC TIO3HAYCHH HOBUX
peadii, a iX eKCIPECHBHO-CTIIIICTUYHA XaPAKTEPUCTUKA, IULIXOM MOETHAHHS
IHAWBIAYATbHUX CMHCIIB JBOX CIIB3BYYHHX CJIB, B OCHOBI SKOTO JICKaTh
1HAWBITyaTbHI ACOLIATHBHI 3B°13KH [2, C. 81].

VY ra3eTHHX TEKCTaX 3 PEKJIAMHOK METOI0 BHKOPHCTOBYEOTHCS SICKPaBi
(hopMyIIH, TIO JICTKO MiANAIOTHCA 3aMaM’ ATOBY BAHHIO Ta MAIOTh 3ACOLTBIIOTO
(hopmy crmamHux c1iB. OCOOHBO IIC XapaKTCPHO I MPUKMCTHHKIB, SKi 31ATHI
JIOCHTB YiTKO TIEPEAATH O3HAKH IPSAMETIB: gartenfrisch, erntefrisch, tischfertig,
hautvertrdaglich, fufsgerecht, knitterfest, griffeiinstig, schneeweif3.

[MparaeHHS 10 TOYHUX, EMHHIX, OXHO3SHAYHHX (DOPMYJIFOBAHb, IO CAMC H
JIOCSITAETHCS 3 BUKOPUCTAHHAM JIAHOI CIIOBOTBOPUOI MOZEINI, XapaKTepPH3YeE
CITIOBOCKJIAJAHHSI MPUKMETHHKIB, KOPOTKA (hopMa SIKHX Ha0araro EKOHOMHIIIA,
aHIX BIAMOBIJHI OMHCOBI CIOBOCHONYYECHHS. planungsrelevant,
biirgerbezogen, lohnintensiv, ausgabenpolitisch, verwaltungstechnisch,
anmeldepflichtig, saisonbereinigt.

B ocHOBHOMY Cepen MPUKMETHHKIB BUALLIIOTHCS 5 THITB CIIOBOTBOPYHX
mozeneti: 1. Substantiv + Adjektiv (z.B. winterfest, knochellang);
2. Substantiv + Partizip 1 (z.B. kostendeckend, meinungsbildend);
3. Substantiv + Partizip Il (z.B. holzverkleidet, lufigekiihit); 4. Verb(stamm) +
Adjektiv (z.B. bliihkrdftig, knusperknackig);, 5. Adjektiv + Adjektiv
(z. B. hochkomisch, tiefrot).

[IparHeHHS 70 MOBHOI €KOHOMII OCOOJHMBO MOMITHE IHEPEN YCiM
V 3arOJIOBKAX, META AKHX MOJIITAE Y CTHCITIH MOAAYi 0CHOBHOTO 3MICTY CTaTTi,
JIc BHKOPHUCTOBYIOTECS CKIIA/THI CITOBA, SIKI KOHIICHT PYIOTh Y CBOTH MAKCHMAJILHO
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cruciiit popmi 00’ eMHMit 3micT, Hanpukaan: Die Wahlmiidigkeit der Biirger
[91; Kanzlerreise nach London; Schwarzbuch Mitmenschen: Die gréfiten
Qudlgeister [10].

Y 6aratb0X TEKCTaX BKUBAOTHCS CIIOHTAHHI HOBOYTBOPCHHS, SIKI HOCSITH
okazioHanpHUH Xapakrep. Cdepa iX BKUBAHHS 06Me>1<yen>c;1 SK MPABHIIO,
PAMKaMH OTTHOTO TEKCTY i HE BiI0OPA’KAETHCS B Y3ycCi. IX akTyaIbHe 3HAYCHHS
CTa€ 3pO3yMITHMM 3 KOHTEKCTY 1 BHBOIUTHCSA 13 3HAYCHD OKPEMIX KOMIIOHCHTIB,
SIKI BXOZSTH A0 CKIAJAYy IUX HOBOYTBOPEHB, Hampukuad: Kostengefiige,
Leistungskiirzung, Kassensturz-Gefasel, Nazi-Hélle, Weckruf[5].

VY HiMeUpKiH MOB1 3apa3 cmocTepiraeThcs 30LIBIICHHS KITbKOCTI
CyOCTaHTHBHHX CIOBO(OpPM cepell MOBHUX OJHWHHIb, YTBOPEHHUX MNILIXOM
adikcaii. L{e MOACHIOETHCA TCHACHLI €10 HIMEI[FKOT MOBH 10 HOMiHATI3AII1.
Haii61161m npoyKTHBHIMH € TaKi a(hikcH Cy4acHOI HIMEIIBKOI MOBH :

Cy(ixc -e, MO T0AAETHCSA MPH CYOCTAHTHBALTI i €CTTIBHIX OCHOB, HATIPHKIIAT,
keine Moge haben < etwas nicht mogen, Sehne < sehnen;

Cyixc -itis, 1m0 OXOOUTH 3 MEAMIHOI cpepr Ta BUKOPHCTOBYETHCA MPH
adikcarii ang MO3HAYCHHA MPOLCCIB UM SABHIN 3 METOK iX ipOHIYHOTO
300pakeHHs, Hanpukiaan, Hollanditis; die Serieritis (Vorliebe fir
Fernsehserien); die Sommer-Festivalitis; Festivitis; Adressitis. HeratusHy
KOHOTAIIO MICTITh TAKOX iHII (POPMH, IO SBISFOTH COOOI0 HOBOYTBOPEHHS
3a 70noMoror0 cyhikcis: -ang: Charmanz; Feminanz, -isierung: Islamisierung;
Radikalisierung; ,, Orbdanisierung®; -ismus: Anti-Amerikanismus,
Umweltismus, -ski: Radikalinski; Besuffski (Betrunkener); -nik: Bitnik
(Computerfan); Kaputtnik.

Hamiscydixe -voll: qualitdtsvoll, glutvoll, seelenvoll, kulturvoll, liebevoll,
machtvoll, glaubensvoll.

[Ipedixcu un-, in-, non-: rémisch — nichtrémisch; akademisch —
nichtakademisch, konformistisch — nonkonformistisch.

Jlo TOJOBHHX TEHACHIIH Y CIOBOTBOPEHHI HIMEUBKHX Ji€CTiB HA
CBOTO/THIIITHIH ICHb HAJICKATh BEPOaTi3aliisi HOMIHATHBHUX OCHOB 1 BETHKUH
BILTUB QHTTOH3MIB. googeln, recherchieren, mailen, chatten, faxen, skypen,
simsen, downloaden. 3aM03MIECHHS JIETKO IHTET PYIOTHCS 710 CHCTEMH HIMEIIBKOI
MOBH, TOOTO 3MIiHIOIOTBCS B 3aJICKHOCTI BiJl OCOOM Ta YHCIIA, BXKHBAIOTHCS
B PI3HHX YacoBHX (POpPMAX Ta CHIOCO0AX, SIK I XaPAKTEPHO 1 U CYTO HIMECIIKHX
JTIECTIB.

HoBoyTBOpEHHS, fKi SBISTIOTH COOOI0 KOMITO3HTH TA CJIOBA, YTBOPEHI
mxoM adikcanii, YacTo COYIYIOTh Ji€BHMH 3aC00aMH MOBHOI CKOHOMIi,
OCKLITbKH MOXKYTh 3aMIHATH PO3TOPHYTI A¢(iHIIII Ta LM MAPSIHI peUYCHH,
a TaKoX BUKOPUCTOBYIOTHCS AJISI CTBOPEHHSI 0OPA3HOCTI BUCIIOBIIIOBaHb: Die
Entsaftung der Politik [9], Passive Rentenfonds sind auf dem Siegeszug [8],
der grofie Aussitzer Kohl [6].
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[Topsa i3 MOMITHOIO TEHACHIIEID A0 CTBOPEHHS 0AaraTOCKIAA0BHX
HOBOYTBOPCHB OCTAHHIM YacOM BCC OiNBIN AKTYaIbHHM CTA€ TAKOXK
CKOPOYEHHS TOBTUX KOMITO3UT: Rollkragenpullover = Rolli (mo anamorii
3 Pullover = Pulli).

XapakTepHOK TCHACHLIEI OCTAHHBOTO YACY € 30LTBIICHHS TaK 3BAHUX
JICKCHYHHIX CKOPOYCHb, SIKi iCHYFOTh Y MOBI SIK HE3aJICKHI MOBHI OIWHMII 1 caMi
MOXXYTh BUCTYTIATH B PI3HUX CIOBOTBOPYHX MOJACIIIX B SIKOCTI KOMITOHCHTIB!
Uni: Uni-Absolvent, Uni-Professoren; GUS: GUS-Staaten, GUS-Abkommen.

IcHy€ KiTbKa BUIB YTBOPESHHS CKOPOUCHB!

1) — mUIIXOM BHHECEHHS NEPIIHMX JTITEP OCHOB KOMIIO3HUTIB a00
CIIOBOCIIONYUCHD, /I¢ JAHE NMO3HAYCHHS BHMOBILIETHCS SIK 3BUYAHHE IPOCTE
cioso: Agfa < Aktiengesellschaft fiir Anilinfabrikation; die UNO < United
Nations Organisation; 2) — OUIXOM BHHCCCHHS MEPIIUX JTITCP B OCHOBAX
KOMTIO3HTIB 200 CIIOBOCIIOIYUCHD, [IC KOYKHA JIITCPA HA3HBAETHCI OKPEMO, a HE
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HEBEPBAJbHI ACNEKTU
ETUKETHUX HOPM CNINKYBAHHA
Y CYHAHOMY AHIMNOMOBHOMY
OIANOrN4YHOMY AUCKYPCI

Boni6ok H.O. (XapkiB)
HaykoBu# kepiBHUK:
OOKT. chinon. Hayk, npodecop Conouwyk J1.B.

Bomaidok H.O. HeBep0aabHi aceKTH eTHKeTHHX HOPM CHIIKYBaHHS
Yy CyYaHOMY aHIJIOMOBHOMY Aiajoriunomy amckypci. CtaTTs nmpucBsueHa
BUSBICHHIO ocoOmBocTell QyHKIIOHYBaHHS HEeBepOalbHUX 3ac00iB KOMYHIKATHRH O
MOBE/IIHKA, 0OYMOBTICHOI €THKETHUMH HOPMaMH aHTTiHCLKOT TIHTBOKYILTYPH 11X poIti
B Mpolleci peaiizailii KOOTEpaTUBHO Ta KOH(QIIKTHO CHPIMOBAHUX CTpaTeriit
CHUIKYBaHHS y Pi3HUX THIaX AUCKYpCY.

KiiouoBi c1oBa: eTukeTHI HOpPMH, aHTTIOMOBHHH JialloTIUHUIE AMCKYpC,
HeBepOaTbHUM KOMYHIKATABHUM KOMITOHEHT, KOOTICPaTHBHO Ta KOH(TIKTHO CTIPsMOBaHi
cTpaTerii.

Bonn6ox H.A.HeBep6anbHble acleKTHI 3THKETHLIX HOPM OGTIeHHS
B COBpPeMeHHOM AHIVIOSI3LIMHOM THAJIOTHYeCKoM AHcKypce. CTaThsl MOCBSUEHA
BBHIABICHUIO OcoOeHHOCTeH (YHKIMOHMPOBAHUS HeBepOalbHUX CPEeACTB
KOMMYHHUKATHBHOTO [OBEJICHUS, 0OYCIOBICHHOTO ATUKETHBIMY HOPMaMH aHITTHHCKON
JIMHTBOKYILTYPBI M MX POJIM B MPOIEC Ce peai3alluil KOOIEPaTUBHO W KOHQIMKTHO
HalnpaBlIeHHSX cTpaTeruii oOIeHNs B pa3NIHYHBIX THIIAX AUCKYpca.

KnioueBsbie c/ToBa: STUKETHBIE HOPMBI, aHTTIOSI3BIUHBIH IMANOTHUecKUH JUCKYpC,
HeBepOaNbHbI KOMMYHHKAaTHBHBIM KOMIOHEHT, KOONEPATUBHO U KOH(IHUKTHO
HalpaBlIcHHbLIE CTPaTETHH.
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Bolibok N.O. Non-verbal aspects of etiquette standards of communication
in the Modern English dialogical discourse. The article is concerned with revealing
the peculiarities of functioning of non-verbal communicative means caused by the
etiquette standards in English linguoculture and their role in the implementation of
cooperative and conflict oriented communicative strategies in different types of
discourse.

Key words: ctiquette standards, English dialogic discourse, non-verbal
communicative component, cooperative and conflict oriented strategies.

B enoxy rno6anbHOTO OXOIICHHS CYCIiTbCTBA KOMYHIKATHBHUMH
MPOLCCAMH B Pi3HUX TATY3IX KHTTETISIBHOCTI TFOIUHH, CTA€ AKTYATbHHM
JOCHIAKCHHI MOBH W MOBICHHS B KOMYHIKATHBHIH mapaauri.
B.1. TTocToBasoBa 3ayBakye, IO B CyYACHIH JIIHTBICTHII HAKPSCITHBCA IEPEXig
BiJ MOCTIMIKCHHA «IMAHCHTHOI» (TOOTO BHUBUCHHSA CaMOi MOBH)
JI0 AHTPOTIOIIOTIMHOI JITHTBICTHKH, SIKA MIEPEI0adae JOCITIKCHHS MOBH B TICHOMY
3B’SI3KY 3 JIOAMHOIO, ii CBIZIOMICTIO, MHCICHHIM Ta ii JKHTTSAM y COUiyMi
[6, c. 69]. Y pe3yabrarTi, 3araTbHOI0 TCHACHIIEI) CYYACHHX JIHTBICTHIHHX
JOCIHIKCHb CTAI0 BHABJICHHSA IMPHHIHUINB CIIJIBHOTO (PYHKIiOHYBAHHSA
KOMYHIKATHBHHX KOAIB (MOBHHX TA HCMOBHHX) YIACHHKIB CITLTKYBAHHSA Y MCKAX
TEKCTY, 3AHYPEHOTO Y TICBHY CHTYALIIF0 COLIATLHOTO XapaKTepy, TOOTO V¥ MEKaX
JUCKYPCY.

TepMiH «IUCKYpC», SIKUH B TIEPEKIA] 3 JaT. «discursusy 03HaYa€ mMporec
MOBJICHHEBOI AiANBHOCTI, H A0CI HE Ma€ HITKOTO BU3HA4cHH:. [Ipore,
V ITHPOKOMY PO3YMIiHHI, TUCKYPC MPSACTABIAE CKIIATHY B3AEMOTIF0 MOBHOT
(opMH, 3HAYCHHS Ta Iii, IO BHUTIKAE Y KOMYHIKATHBHHUH akT [3, c. 10].
KoMyHikaTUBHUI aKT 341HCHIOETHCS KOMYHIKAHTAMH, fKi IOPOIKYIOTH
1 IHTEPIPETYIOTH BHCIIOBJICHHS B IPOIIEC iX OE€3MOCEPETHBOTO CITITKYBAHHSL.
[NoBigoMIICHHS IEPEAAIOTHCS Uepe3 BepOaIbHIUM Ta HEBEPOAIbHUM KAHAH 32
JIOIOMOTOI0, BiIMTOBITHO, CIIOBSCHUX H HECIOBSCHHX 3aCO0IB.

Came y mpouieci KOMyHiKaii pO3KPUBAIOTECS TOJOBHI XapaKTCPHCTHKA
HEeBEPOAIbHIX KOMIIOHCHTIB, 0€3 SIKHX BAXKKO YSIBHTH IIPOIICC MOBICHHS. BoHM
CHiBICHYIOTH 3 BEpOATbHUMH KOMIIOHCHTAMH, JOTIOBHIOIOYH T YTOUHIOFOH,
a iHoxi # 3aMimyrouwm ix. HesepOanbHi 3ac00M KOMYHIKAIIi BUXOMAITH 32 MEKI
MOBJICHHEBOTO MPOCTOPY 1 PEaTi3yIOThCA ¥ CCHCOPHOMY TMOJI B3a€MOIi
KOMYHIKAHTA 3 OTOUYIOUMMHE YepPe3 OPraHu YyTTs. Taka B3a€MOIS IIOPOIKYE
(hopMyBaHHS HEBEPOATHHIX KOMYHIKATHBHIX KAHATIB, 3AJICKHO Bl 3ATyUCHHS
TOTO M {HIIOTO OpraHy 4yTTs |3, C. 6]. Tak, Ha OCHOBI OPraHiB 30pY CKIATAETHC
ONTHYHHH KAHAJ, MO SIKOMY HAAXOAUTH 1H(OPMAIIS MPO 3HAYCHHSI MIMIKH,
KOMYHIKanii (IIPOKCEeMiKa), a Ha OCHOBI OPTaHIB CIIyXy BUHHKAE aKyCTUIHUH
KaHAJI, IO AKOMY HAAXOJWTh iH(opMaLis, SKA MEPENaEThCA 32 JOTMOMOTO0
roJocy (mpocoauka) [7, c. 36].
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CriTKyBaHHS XapaKTCPH3YETHCA HAOOPOM JCIKUX B3a€EMOOOYMOBICHHX
TICPEMIHHIX CKJIATOBHX COLIATBHOTO XapaKTCePy: COMIATHHIX HOPM 1 KOHBCHILH,
CHTYaTHBHOTO KOHTEKCTY, COLIANbHHUX BIOTHOCHH 1 pOJICH MOBLIB, PiBHA
¢opmarbHOCTI TOmO. CHenmu(piYHUM PETYISITOPOM TAKHX CYCIIIbHHX
JUCKYPCHBHHX HOPM BHUCTYNA€ eTHKET. [IpoOmemMm 3HAa4YCHHS H
(D)YHKIIOHYBAHHS CTUKCTHUX HOPM ¥ IIPOIICC CIIIIKYBAHHS IIPHBEPTANIH YBATY
6ararpoX JOCTIAHHKIB KOMYHIKATHBHO]I JIIHT BICTHKH, CEPE SIKMX MOKHA HA3BATH
poboru B.€. Tonpaina [1], O.M. €msuenxo [2], T.B. Jlapinoi [4], J1.B. Comomyx
[7], M.O. ®ationosoi [8], H.I. ®opmanoschkoi [9] Tomo. EtureT MoxHA
BU3HAYUTH K CYKYIHICTh MPABIJI CIIIKYBAaHHS IPEICTABHHUKIB PI3HUX
COIIATFHUX BEPCTB, HAIIIOHAJILHOCTEH 1 IPEACTABHUKIB YOJIOBIYOL Ta KIHOUOI
crari. Taki mpaBHIa COPUSAFOTH 00 €KTUBI3ALIT COIIATFHIX BiJHOCHH i TPAFOTh
3HAYHY POJIb B 3a0C3ICUCHHI TAPMOHIYHOTO crmiikyBaHHA. M.O. ®atioHoBa
CTBEPUKYE, IO MOBJIICHHEBHI CTUKET 3000B s13y€ MOBLIB BHKOPHCTOBYBATH
TICBHI MOBJICHHEBI (POPMYITH, OPIEHTYIOUHMCH HA CKCTPATIHTBICTHYHI YMOBH,
cepen SIKHX 0COOIMBE 3HAYCHHS MAFOTh COLIATbHI PO KOMYHIKAHTIB, CTYIIHb
cUTyanii CIiJIKyBaHHS 1 XapakTep CTOCYHKIB MK KOMyHikaHTamu [8, c. 73],
amxe, 3rigHo 3 H.I. ®opMaHOBCHKOIO, TaKi MOBJICHHEBI (DOPMYITH B IICBHUX
MOBJICHHEBHX CHTYAILISX CIPHAIOTH Peami3amii OgHiel 3 TOMOBHHUX ITiJICH
CIIIKYBAHHSA — YCIINIHC BCTAHOBJCHHSA TAa MiATPHMKA KOHTAKTY
3 CHiBPO3MOBHHKOM [9, ¢. 3].

MOBICHHEBHH ETHKET MPOSIBILIETHCS, OC3YMOBHO, Y TEKCTI CIIJIKYBAaHHS,
SIKHH PO3TOPTAETHCS Y 4aci [Tam camo, c. 4], To6T0 B Aumckypei. Came
JUCKYPCHBHA J1aJOTIYHA B3a€MOJisS BHCTYIA€ SK KOMYHiKaTHBHO-
MPaTMaTHYHAHN 3Pa30K MOBJICHHEBOI JiSUTHHOCTI, IO MPOTiKA€ MK ABOMA
KOMYHIKAHTAMH Yy TICBHIH COITianbHii cepi.

OO0’ €KTOM HAIIOr0 MOCHIIKEHHS € HeBEepOaNbHI KOMIIOHCHTH
KOMYHIKATHBHOTO CTHKCTY, a HOTO NMPCAMCETOM — OCOOMHMBOCTI iX
(OVHKIIIOHYBAHHA Y B3aeMoZii 3 BepOATbHHMH KOMYHIKATHBHHMH
KOMIIOHCHTAMH, PEIPC3CHTOBAHIMH B AHIIOMOBHOMY JTiaJIOTIYHOMY JHCKYPCIL.
Mera moCHiHKEHHS TOJUITAE Y BHSBJICHHI (DYHKINIOHAJIBHO-TIPATMATHIHUX
0co0IMBOCTEH HEBEPOANBHHUX 3aCO0IB KOMYHIKATHBHOI NMOBEAIHKH,
00YMOBICHOI €THKETHHMH HOPMAMH Y CYYaCHOMY AHTIOMOBHOMY
MoOYTOBOMY Ta IHCTHTYIIOHATIHHOMY THIIAX 1aIOTIYHOTO JUCKYPCY.

JILB. Conomyxk 10 HeBEpOAThHIX KOMYHI KATHBHIX KOMITOHCHTIB BiTHOCHTD
Ha0Ip KOMIIOHCHTIB HEMOBHOTO XapakTepy, IO CTBOPIOIOTHCS B PE3YIIbTATI
¢izuyHOi (a caMe — MOTOPHO-BOKAIIYHOI) MISTBHOCTI MOBIIS IMiJX 9ac
KOMYHIKAIli Ta BUKOPHCTOBYFOTHCS HHM TIOPSJ 3 BEpOAIbHUMHU 3ac00aMHu
V cHiIy HaOyTTA KOMYHIKaTHBHO 3HAYYIIOTO Xapakrepy [7, c. 263].

JlMCKypcHBHA IianoTivHa B3a€MOZISA MPOSBIIETECS B PI3HUX 00JACTIIX
COLIATBHO KUTTEMSUTLHOCT] MromiHI. OCHOBHUMH C(pepamMu MI>KOCOOHCTICHOT
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B3A€MOII TFOTUHH € 0COOHUCTICHO-OPi€HTOBAHA 1 iJI0BA C(h)epH KOMYHIKATI.
ToMy KOMYHIKAaTHBHI HPOCTOPH MOOYTOBOTO 1 1HCTHTYH1OHAJLHOTO
AHINIOMOBHHX JUCKYPCIB CTAIH MPIOPUTCTHAMHE Y HAIIIOMY JTOCTIJUKCHHI.

[ToGyToBHIT TUCKYPC, K OCOOHCTICHO-OPIEHTOBAHMII, MAE€ OCHOBHI ITi TTHTIH:
MApCHTATBHUH (CHiTKYBAHHA «0AThKH — JiTH») 1 MAaTPUMOHIAJIbHHH
(cTIiIKyBaHHS «HOIOBIK — XIiHKa») [3, ¢. 210]. V mapeHTansHOMY OOYyTOBOMY
JUCKYPCi iaJioT TPUBAE Mixk OaThKaMH Ta IXHIMH JITBMH. MH PO3TIsSIaeMo
HACTAHOBY HA KOOIICPATHBHICTh B POAMHHOMY CITLIKYBAHHI, SIK ONITUMAJIbHY
CTpaTerito HaOyTTs AMHAMIYHOTO XapaKTepy MPOLECY CIIIKyBaHH!. [ 00BHIM
JUCKYPCOTBIpDHHM KOMIIOHCHTOM KOONEPATHBHO CIPSIMOBAHOTO
MAPEHTAIBHOTO AHCKYpPCY € Kareropig Beiwmsocti [10, c. 113]. Came
BCTAHOBJICHHA MAHOOIMBHX 1 PYKHIX CTOCYHKIB, IO Mepea0avae 0T PHMAHHSA
HOPM ETHKETY H BBI'UIMBOCTI, 3yMOBJIO€ 31 {CHEHHS YCITIITHOTO CIILIKYBAHHS
V pOAMHI, 3am00iraroy ¥ BUHHKHCHHEO KOH(UTIKTHAX CHTYALIH:

(1) VIRGINIA

Just like that. But without a theme.

JIMMY

Thanks, Mom. I know this is hard for you.

Jimmy puts his arm around her. She smiles (2).

Crnosa mogsku Ta 00ifiMu [>KHMI, IO agpecyroThCA HOTO MaTepi, €
CBITUCHHSIM BHKOPHCTAHHS TAKOTO KIHECHIHOTO HEBEPOATbHOTO KOMITOHCHTY,
SIK 001MMM, Y TIOETHAHHI 3 BepOAIbHIM KOMITOHEHTOM, IO BITHOCHTH HAC 10
ETHKETHOI MOBJICHHEBOI cuTyaii moasku. Taxkui BUSB NOASKY CHHA TIPU3BIiB
JO cpuATINBOI peakmii 3 OOKy MaTepi, MO 3HAXOAWTH BiJOOPAaKCHHS Y
TIOCMITITII.

Y MaTpuMOHIaIbHOMY MOOYTOBOMY JHCKYPCI J1aJOT TPHBAE MiXK
YOJOBIKOM Ta KIHKOK. Y TaKOMY BHIIAIKYy TE€HACPHI PO30I’KHOCTI MaroTh
BiJOOpa’KCHHSA HA PI3HUX PIBHAX KOMYHIKAIii Mi>K YOJOBIKOM Ta JKiHKOIO,
30KpeMa Ha HeBepOaIbHOMY PiBHI, MO (OPMY€E BiAMOBIAHI CTHKETHI HOPMH
BXXMBAHH HCBEPOAIbHIUX KOMIIOHEHTIB Y MATPUMOHIATbHOMY AHUCKYPCI:

(2) TED

Good night, Robin.

TED extends his hand. ROBIN shakes it.

TED (CONT’D)

And I'm a good handshaker.

ROBIN

That's a pretty great handshake.

They smile at each other. The handshake lingers a beat (4).

Takuli KiIHECHYHHH KOMYHIKATHBHHUH 3aCi0, SIK PYKOCTHCKAHHSA
YV MOBJICHHEBIH CHTyalii MPOMIAHHA, HC € MMPUTAMAHHUM CITiBPO3MOBHHKAM
Y MATPHMOHIaAbHOMY JHCKYpCi. BJKMBaHHA pPYKOCTHUCKAHHSI

50



V BHIICHABEACHOMY NPHKIAAI MEPEIMATPUMOHIATBHOTO PIBHA MOOYTOBOTO
JIUCKYPCY, SIKUH ITPEICTABIILIE PO3MOBY MK 3aKOXaHUMH, MOYKE OSICHIOBATHCH
OLIBII CTPUMAHUMH MaHEpPaMH HEBEPOANbHOI MOBEAIHKH YOJIOBIKIB
B EKCIIPECHBHOMY IUIAHI.

Jlianor MK CHiBPO3MOBHHKAMH 3 OQimIHHAM IPOQeciiiHO-T1TOBUM
CTaTyCOM HAJIA€ CIIIKYBAHHIO O(IIIITHOTO XapakTepy 1 BIIOYBA€THCSA B pPAMKaxX
IHCTHTYI[IOHAJIBHOTO (iJI0BOTO) JUCKYPCY. Y TAKOMY CITiJIKYBAaHHI YIACHUKH
BHPIOIYIOTH KOHKPETHI JILTOBI POOIEMH, SIKI BHHUKAIOTh B IHCTHTYIIOHAIEHO-
BUPOOHIIHX cepax, 0OMIHFOFOUHCH iH(OpMaIi€ro, 1ocBiaoM Tomo [7, ¢. 208]:
(3) "Good evening, Judge,” I said.

He stood there blinking into the dark outside, trying to make out my face.

“It’s Jack Burden, ” [ said.

“Well, well, Jack — well I'll be jiggered!” And he put out his hand.

“Comein.” He even looked glad to seeme.

1 shook hands and stepped inside, where the mirrors in the peeling

goldframes glimmered on the walls in the rays of the not brightside light,

and the glass of the big hurricane lamps glimmered on the marble-top

stands (3, p. 34).

Y MOBICHHEBIH cuTyalii MPUBITAHHS MIX JIIOBUMH NMAapTHEPAMH
PYKOCTHCKAHHS | paJiCHUH BUPA3 00T s, 3 SIKUM cyaas IpBiH 3ycTpis [pkeka
Bepaena, sx kiHecwdHe O(OPMICHHSI YEMHOCTI, HAJNAIITOBYE HA T00pE
CTABJICHHS 10 CIIIBPO3MOBHHKA Ta KOMIIPOMICHE CITIJIKYBAHHSL.

YV KOMyHIKaHTA, SIKHH CIIPABUB BPA’KCHHS YEMHOCTI T TIOBAKHOCTI HA CBOTO
JiTOBOTO CHiBPO3MOBHHKA, OiNBINC IMAHCIB PCali3yBaTH CBOK MCTY
BHPOOHMYOTO XapakTepy MiJ Yac CHIJKYBAHHA. Y pa3i MOPYIICHHSI THM UM
IHIIUM YYACHUKOM JiJIOBOTO TIiaJOTy CTHKECTHUX HOPM, € HMOBIPHICTH
BHHUKHCHHSI HEIOPO3YMIHHS 3 OOKY CITiBPO3MOBHHKA, IO CTABHUTH CITLIKYBAHHS
TIi1 3arpo3y MPHUITHHCHHS:

@) MIRANDA

Editor-in-Chief of the Daily Northwestern. Impressive.

ANDY

I also won a nationwide competition for colleg ejournalists with my

series on the janitor s union...

MIRANDA holds upher hand.

MIRANDA

Thats all.

ANDY startled by the abruptness, keeps talking.
ANDY

... that uncovered the exploitation of the ...
MIRANDA stares. ANDY abruptly stops talking. Heads for the door

(1,p. 25).
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Havansauns Eunni, MipaHga, KOPHCTYIOUHCH BIACHHM BHIIUM
IHCTHTYIIOHATIBHAM CTAaTyCOM, JO3BOIISIE COO1 MOPYIIYBATH HOPMH JiJIOBOI
KOMYHIKaIii, BHACIIIOK YOTO PO3MOBA CTA€ IPHPECUCHOI HA IPHUITHHCHHI,
a CHIIKYBAaHHS CTa€ HEMPOAYKTUBHUM. CBO€ MPArHEHHS 1O 3aBEPIICHHS
CHIJIKYBAaHHA 13 CBOEKO Mianerior0 MipaHaa o()OPMITEFOE HAKA30BHM KECTOM
Ta MAJIBHAM IOTJIIZIOM, SIKI HE TMepea0avaroThCsl HEBEPOATBHUM CTUKCTOM
VCIIIIHOTO CITLIKYBAHHS.

TaxkuMm YHHOM, BPaXyBaHHSA CTHKCTHHX OCOONMMBOCTCH (DYHKIIOHYBAHHS
HEBEpOATbHUX KOMYHIKATHBHUX KOMIIOHCHTIB HA NUIIXY A0 YCIIIIHOTO
CIIJIKYBAHHS, SIK B PAMKAX IIOOYTOBOTO, TAK 1 IHCTHTYI[IOHAIBHOTO AIAJTOTTIHOTO
JUCKYPCIB, € 3HAYHUM. 3 COBAHO, IO BiJ KOOIMEPATHBHO UM KOH(IIKTHO
CIPAMOBAHHX CTPATCTi# BUKOPHCTAHHS HCBCPOATIBHIX TA BEPOATHHIX CTHKCTHHX
KOMYHIKATHBHHX KOMIIOHCHTIB 3alIC)KHTh, BIAMOBIAHO, C(CKTHBHICTh YH
Hee (DCKTHBHICTB MPOTICCY KOMYHIKAITi. [0OBHI pe3yasraTs A0 CTiHKCHH MOKHA
V3arajJbHUTH Y TAKUX TOJOKCHHAX: 1) OCHOBOIOIOKHHM AJIsI OOOX THIIB
AHIJIOMOBHOTO JiaJIOTiYHOTO JUCKYPCY CTaB HanioHambHUH (haxrop. Ha ocHOBI
JIOCTIHKCHHS TIANOTTYHIX (DPATMEHTIB AaHITIHCHKUX TA AMECPHUKAHCHKHX XYIO/KHIX
TBOPIB Ta KIHOCKPHIITIB, OyJI0 BHABJICHO, NIO MOCMIIIKA Ta PYKOCTHCKAHHS €
HAIO1TBII XapaKTEPHIMH ETHKETHUMH TMPOSIBAME HEBEPOATbHOI MOBEIHKY B
AHTJIOMOBHIH KyJbTYpi; 2) CTHKCTHI HOPMH HCBCPOATBHOI MOBCHIHKH Y
TIAPCHTATBHOMY THITI TOOYTOBOTO AUCKYPCY BU3HAYAFOTHCS BIKOBHM (DAKTOPOM,
a B MAaTPUMOHIATBHOMY THIN IMOOYTOBOTO JUCKYPCY BHUPIINATHHHM CTa€
resacpHui akrop; 3) v moOyTOBOMY AHCKYPCI ¥ pa3i MOPYHICHHSI HOPM
HEBEPOAIBHOTO CTHKETY, SIKI € CIPSAMOBAHMMH HA MIATPUMKY TApMOHIHHHX
CTOCYHKIB Y POIHHI Ta KOJIi IPy3iB, Yepe3 BUCOKUI CTYTiHb CYO’ €KTHBHOCTI Y
CTOCYHKAaX KOMYHIKAHTiB, CIIIITKYBAaHHSA MOKC TPHUBATH, a4 MOPYIICHHSA
HEBEPOATbHUX CTUKCTHUX HOPM MO’KE CIIPHAMATHCS SIK 3PO3yMLIE YYACHAUKAM
THMYACOBC BiIXHJICHHS BiJ HOPMH, 4) HOPMH HCBEPOATHHOTO CTHKETY MAKOTh
TICPIIOYMCPTOBHUH BIUIMB HA PEIAMEHTOBAHMH 32 MPUPO/IOK0 IHCTHTY I OHAIBHIH
JianorivHuit AuCKypC. JIOTpUMAaHHS €THKETHHX HOPM B/KHBAHHS HEBEPOATbHIX
KOMYHIKATHBHIX KOMIIOHCHTIB 3aM001raroTh KOH(IIKTaM 1 CIPHSEOTH OpraHizariii
e(PEeKTHBHOTO KOMYHIKATHBHOTO IPOIICCY.

[lepcnekTrBa TOCTIHKCHAA BOAYAETHCSA B MOJANBIIOMY AHATI3I HOPM
HEBEpOATbHOTO CTUKETY AHIIIHCHKOI JTiHTBOKYIBTYPH 337U 320€3TCUCHHSA
e(peKTUBHOI peasri3amnii KOMYHIKATHBHIX IHTCHIIH 1 JOCATHEHHS YCHIXY B IPOLICCi
CHIJIKYBAHHS B AaHIJIOMOBHOMY CYCIIITIbCTBI.
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AKCIONOIYHUN ACNEKT ®PAHLIY3bKOIO API'O

BpexyHoBa B.B. (XapkiB)
HaykoBuit KepiBHUK: KaHA. (pinon. Hayk, aou. My3enHuk 1.B.

BpexynoBa B.B. Akciosoriunmii acnexkt ¢ppaHny3sbkoro apro. Apro spise
coboro croci6 BHCIOBHTH CBOE CTaBICHHS 70 MOBHOI HOPMH 1 OJIHOYAaCHO [0
CYCTITbCTBA, CMOCIO, KU BOJOJiE SKCIIPECHBHICTIO 1 TiMepBUpa3HicTO. OMIHHUN
3MICT MOJKE BUHHMKATH Ha PI3HUX MOBHMX piBHSX. OIliHKA HEPiIKO BH3HAuae BUOIp
1 PO3MIIMIEHHS BCIX OCHOBHHX €JIGMEHTIB BUCIIOBIIOBAHH L.

KnrouoBi cioBa: apro, MONTOADKHUN clIeHT, HeGopManbHUN peTicTp MOBH,
¢dpanIy3pka MoBa.
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Bpexynoa B.B. Axcunonornvyecknii acnexkt ¢ppanmysckoro apro. Apro
npejacTaBiseT coboif crocob Bepa3UTh CBOE OTHOIIEHHE K SI3LIKOBOH HOpMeE
U K oO0mecTBy, cmocol, KOTOpHIi o0najaeT OHKCIPECCHUBHOCTHIO H
TUIEPBBIPa3UTeIbHOCTHIO. OIeHOUHBIH CMBICT MOXKET BO3HUKATE Ha Pa3HBIX S3BIKOBBIX
ypoBHsX. OIleHKa HepeJKO OIpefenseT BHIOOp W pa3MeINeHHUe BCeX OCHOBHBIX
SNIEMEHTOB BBICKA3bIBAHN .

KnioueBnie ci10Ba: apro, MOJIOJEKHBIN CIICHT, HeOPMAIBHLIH peTHCTp SI3bIKA,
(dpaHIly3CcKUi S3BIK.

Brekhunova V. Axiological aspect of French argot. Argot is a way to express
an attitude to the linguistic norm and to society, a process which has the expressiveness.
Axiological values can be of general evaluation and personal evaluation. Estimated
meaning can occur at difterent language levels. Evaluation often determines the choice
and placement of the main elements of the utterance.

Keywords: argot, French language, informal language register, youth slang.

AKTYaJIbHICTB JAHOTO JOCTI JHKCHHS 3yMOBJICHA THM, IO B PE3YyITBTaTi TAKOTO
JIOCIPKCHHSI BISBILIFOTHCS IIPOIYKTHBHI CIIOBOTBIPHI MOJCII T CEMAHTHYHI
MJIACTH apro SK JEKCHYHOI MiJICHCTEMH PO3MOBHOI MOBH. BKIrOUCHHA
KOTHITHBHOI ITPOLICAYPH OLHIOBAHHS B APTOTHIHUH CIIOBOTBIP SBIISIE COOOI0
mpo0OyeMy, OB S3aHY 3 BUPINICHHSAM MPAarMaTHYHUX 3aBAAHb IPOLECY
KOMYHIKAII1, 1 MA€ BUXi B COLIO- i ICHXOJiHTBICTHKY.

OO0’ eKTOM OCTIKEHHSI € TIPOLEC (PYHKI[IOHYBAHHS APTOTH3MIB Y CYUACHIH
(hpaHIy3bKill MOBI.

[IpeaMeTOM AOCTIAKCHHSA € HOMIHATHBHI OJAWHHUII CYYaCHOTO
(hPAHILY3BKOTO APTO, KOMITOHCHTOM CCMAHTHYHOI CTPYKTYPH SIKHX € OLIHHICTh
1 MeTOX0 (DYHKIIOHYBAHHS B MOBI SIKHX € BHPA3 OL[IHHOTO CTABIICHHS CYO €KTa
JI0 00’ €KTa HOMiHaI.

OaHNM 3 OCHOBHHX HAIPSIMKIB PO3BHTKY CY4aCHOTO MOBO3HABCTBA
€ po3po0OKa MUTAHb, OB’ I3AHUX 13 CHCTCMATH3ALIERO ICKCHKH, BCTAHOBJICHHM
HCOOXITHHX IPUHIUIIB 1i MOJICTFOBAHHA, 4 TAKOK BHPIMICHHA [IHX MPOOIeM
3 YpaxyBaHH;IM CHCTEMHOTO ITiIXOAY /10 AHATI3y KOMYHIKATHBHOI (DYHKIIT pi3HIX
JIEKCHYHUX cHCTeM [1, ¢. 3].

Apro sBiste cO00¥0 CIOCiO BUCIIOBHTH CBOE CTABJICHHS 0 MOBHOI HOPMH
1 OJHOYACHO O CYCIIJIBCTBA, CIOCIO, SIKHH BOIOAI€ HAA3BUYAHHOIO
EKCITPECHUBHICTIO 1 TIEPBHUPA3HICTIO.

Hepwuepnuuii iHTEpeC 10 BHBUCHHS CYYACHOTO apro IOSCHIOETHCA
BEJIMKOIO MIpPOIO THM, IO B OCTAHHI ACCATHIITTS CIIOCTEPITAETHCS 3MiHA HOTO
crartycy 1 QyHKuii. BinOyBaeThCsl MOCTIHHA CBOIOLIS APTOTHYIHOTO IUIACTA
JICKCHUKH, STKA TPOSIBILIETHCS B 3pOCTAI0YOMY MPOHUKHECHHI APTOTH3MIB B IHIII
(D)YHKIIOHATHHO-MOBHI PiI3HOBHIM, B TOMY YHCIII 1 B MOJO>KHUH COIIIOJICKT,
a TIOTIM — Y JITEPATYPHY MOBY.
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3a 6171611 HIK CIM BiKiB ICHYBAHHS (DPAHIY3bKE apro 3a3HAJO iCTOTHHX 3MiH.
3 aTpuOyTy MapTiHAIBHOTO CBITY Ta ICKCHYHOTO PENEPTyapy COaIbHUX HA3IB
BOHO ITCPETBOPHIIOCS HA OZMH 3 CJIEMEHTIB MAHEPH TOBOPHTH, OOPAHIH JIFOTBMIL,
10 HE MAFOTh HiSIKOTO BITHOIICHHS 0 3I0YHMHHOTO CBITY. 3 IPyroi MOIOBHHH
80-X pp. ABAIIATOTO CTOMTTA (DPpaHIy3bke apro HAOYBAE 3HAYHOTO BILTHBY
1 cTaliapbHOCTI B MOBI OCBiYeHOI yacTuHH HaceneHHs Opanmii. Lleit daxr
TIOSICHEOETHCSI EMOLIIHHOIO OLI HKOFO, BIIACTHBOKO apTOTHYHIH MOB1. [TormmpeHH:0
APTOTH3MIB CIIPHSAE X AKTHBHE BUKOPHCTAHHA B 3aC00aX MacoBoi iH(opMaii,
HABITh J0 BKUBAHHA APTOTHU3MIB B IyOIIYHUX BUCTYIAX MOJMITHIHAX JisTIiB
Kpainu [2, c. 5].

Apro He3MIHHO CTOSTIO 1 CTOITH HA OJHOMY 3 NMEPIINX MICUb Y PAAl THX
JOKCPEIL, 3 IKHX HOCIT MOJIOMI’>KHOTO COLIONCKTY 3AMO3HIYFOTh JICKCCMH IS
TIONIOBHCHHS CBOTO CJIOBHHKA. 3 apTO B MOJOADKHUH COLIIOJICKT NIEPEXOIUTH
Ha0araro O1JIbIIC CITiB, HI)K 3 COLIOICKTIB B apro [3, ¢. 4].

Jlexcuka apro B cy4yacHid (paHUIy3bKili MOBI IepeTBOpHIACA
3 mepuepiHHOTO MIACTY JICKCHKH B OCOONHMBY CKCIPECHBHO-CMOIIHHY
JIEKCHUYHY IICHCTEMY PO3MOBHOI MOBH. [Iponiec po3MHBaHHS HETaTHBHOTO
(TMeHOPATHBHOTO) 3HAUCHHA APTOTHYHUX JICKCEM € OIHIEI0 3 HAHCYTTEBIMIX
TIPHUYHH BUKOPHCTAHHA APTOTHIHOI JTICKCHKH B MOBI 3aC001B MacoBoi iH(opMamii
Ta B PI3HUX JKaHPAX XyIOKHBOI JiTepaTypu. [ OIOBHUM acTieKToM y3yasizamii
APrOTHYHOI JICKCHKA B HOPMATHBHOMY MOBJICHHI € CHHOHIMIYHI MATPHII, SIKi
CITOHYKAFOTh MOBIIIB JI0 3aMIIICHHS ICBHUX JI TCPATYPHHX JICKCEM apTOTHIHUMH
HCOJIOTi3MaMH. APrOTHYHA JICKCHKA B TUCEMOBIiH (hopMi 30epirae 0coOIHBOCTI
BHMOBH PO3MOBHOI MOBH, SIKI TPOTHUCTABJICHI JITCPATYPHO-HOPMATHBHIM.
®oneTnko-MopQomoriyaa Kiaacu(ikais aproTHIHOi JICKCHKH BimoOpaxkae
CIIOBOTBIPHI 0COOTIMBOCTI TAPATUTMH APTOTH3MIB.

Apro, K IPABHJIO0, BUKOPHCTOBYE JICKCHKY, IO HOCHTH SICKPABO BUPAKCHHI
EeMOLIHHUH, OMIHOYHUH Xapakrep. CaMe B apro akTH HOMIHAII] MPOTIKAFOTh
mpu Oe3mocepenHiii B3aemonii 3 mparmMarmyHuMu (pakropamu. OcraHHI
3QJIHINAFOTH CBiH CTiX B CHTHI(iKaTi (MOHATIHHOMY 3MiCT1) MOBHOI OTHHHIIL.
Hanpuxknan: mange-merde (apr.) — avare — «Ccxynmid», bavard (apr.) — avocat
— «aaBOKAT», secarapater (apr.) — s ‘enfuir — «Tikatw» 1 T.1. BinoOpaskeHH: pu
HOMIHALI] HE TUIBKH €TIEMEHTIB 00° €KTUBHOI JIHCHOCTI, aJie H IparMaTuaHOTO
Cy0’€KTHBHOTO CTABICHHS BHOCHTH B CTPYKTYPY 3HAUCHHS OCOOIWBHH
Cy0’ EKTHBHO-MOIATHEHHH KOMTIOHCHT.

3aiHCHIOIOYH HOMIHATHBHY (DYHKIIiFO, JIFOMMHA KBaTi(PiKye eBHUM 00 €KT
abo sBHIIC K IMpUEMHE a00 HEMPHEMHE, KOPHCHE a00 MapHE, HAAMIPHO
BEJIMKE 200 3aHAATO Male, AKe MPEACTaBILIE COO0K0 «I00po» abo «3710» IO
BITHOIIICHHIO 10 COLIAJBbHUX I OCOOMCTICHUX YCTAHOBOK. |HAKINIE KayKydw,
TT3HAFOYH HABKOJTAIITHIH CBIT, TFOAMHA CTBOPIOE Y CBOIH CB1IOMOCTI 00pa3 IbOTo
CBITY, ICPETBOPIOIOYH HOTO Y CBiH BHYTPIIIHIH CBIT [3].
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OpaHIy3bKEe apro HE Ma€ CTaTyCcy 0COOMMBOI MOBHOI CHCTECMH
3 IPUTAMAHHUMH TITbKU il BHYTPIIIHBO CTPYKTYPHHMH OCOOIHBOCTSIMH
1 3aKOHOMIPHOCTSIMH iX ()YHKIIOHYBAHHS. APTO IOTOBHIOETHCS 32 PAXYHOK
VTBOPEHHSI ICKCHYHIX OJTMHHIIb 32 JOMIOMOTOFO SIK CTAHAAPTHHX CIIOBOTBOPUHX
3aco0iB, TaK i cienu(piTHUX APTOTHIHUX IIPUHOMIB.

Ha#0inpm akTHBHO B MPOLECI mepenavi cyd €KTUBHOTO CTAaBJICHHSA
B Cy4acHOMY ()paHIy3bKOMY apro BHCTYNAIOTh TaKi CIOBOTBOPHI 3aco0w,
Ik cy(ikcamiga, MeTaQOpHIHHHA MEPEHOC, YCIYCHHA. MEHII aKTHBHI
CIOBOCKIATaHHA — (pa3eosorizamis, mpomec 3amo3wducHHA. [0
MAJIOMPOAYKTHBHUX CIOBOTBOPYHX 3aC00iB, IO BHPAXKAIOTH BiJTHOIICHHA
MOBIISL IO TIPEMETY aPTOTUMHOI HOMIHATII, BITHOCSTHCS Mpedikcanust, Moaei
(pOHETUHOTO KOAYBAHHS, OHOMATOIICSL.

CTpyKTYpHO-CCMAHTHHI IPOLICCH B APTOTHYHIHN JICKCHIN TAFOTH MOKITHBICTD
TPOTHO3YBATH IIJITIXHU 3MiH 1 PO3BHTKY HE TUIBKH (DPAHIIY3HKOTO apr0, aJic TAKOK
1 3araJpHOHALIOHANHGHOI (PPAHIY3bKOI MOBH B IIJIOMY, TOMY IO Cy4acHE
(hpaHIy3bKE apro MO BiTHOMICHHIO /IO JTITCPATYPHOTO CTAHAAPTY € HAdarato
PI3HOMAHITHIIIIMM B IUIAHI YTBOPCHHS | 3AKPIIIICHHS HOBHX JICKCHYHIX OHHHULIb.
[Ipo ue cBiTUNTH AKTHBHHH NMPHPICT CY(PIKCATBHUX apPTOTHYHUX IMOXiTHHX,
3OUTBIICHHS KUTHKOCTI TIOX1THHX CTIOBOCKITAJAHHS, YCIUCHHA 1 T.1L Lle MOACHFOEThCA
SIK PATHCHHAM 10 CKOHOMii MOBHEX 3aC00iB, TaK 1 10 CKCIPECHBHOTO BHPA3y
OLiHKK. B cry ICHXOI0TIYHIX YCTAHOBOK OCOOHCTOCTI APrOTH3MH, IO MICTAThH
OIIHKY THX YH 1HIIHX SBHII HABKOTHIITHBO1 T HCHOCTI, TOOTO MAFOTH AKCIONIOTIMHIH
KOMITOHCHT Y CBOEMY 3HAUCHHI, € O17bOI 3aTPEOyBAHUMH.

BucHOBOK. AproTuyHa JEKCHYHA IIACHCTEMA IHTCHCHBHO B3a€MOJIE
3 IEKCHYHOK CHCTEMOIO pP03MOBHOI MOBH. OCHOBHMMH TEMATHYHHMH
IIACTAMM JICKCHKH apro, SIKa BUKOPHCTOBYETHCS B PO3MOBHIH MOBI € TEPMIiHH
Ta CKCNPCCHBHI YTBOPCHHA. [ICPCTBOPCHHSA CKOHOMIYHHX, COIiaTbHUX
Ta 1ACONMOTIYHIX CTPYKTYP CYCILUIBCTBA 3aIHINAE BiAOUTOK Y MOBI H ICPEAyCiM
y MOBHi#i HOpMi. [Tporeaypa OWiHFOBAHHA y (PPaHIy3pKOMY apro MOB’ A3aHa
3 BKJIFOUCHHSIM OOpPA3HOTO MHCIICHHS, IPOSBAMH E€MOLIHHOTO CTAHY MOBII,
a TakoXK Trepeadavae BUKOPUCTAHHS CKCIPECHBHUX MOMKIHBOCTCH MOBH.
Bracmi ok akTyanizamii Ta B3aEMO/Ii1 Ol HOYHOTO, MO HHOTO, CKCIPCCHBHOTO
Ta 00Pa3HOTO KOMIIOHCHTIB JICKCHYHI OAMHHUII CYyJaCHOTO (PPAHIY3BKOTO apro
BHCTYTIAFOThH SIK IIOBHO3HAYHE BHPAKCHHS CYO €KTHUBHOI AYMKH YUACHUKIB
MPOLECY KOMYHIKAIIi.

[epcrmekrnra. OpaHIy3bKE apro ABIAE COOOF0, 3 OXHOTO OOKY, THHAMIYHY
1 JeTKO 3MiHHY, B TIOPIBHSHHI 3 3araJbHOHALIOHATEHOIO MOBOIO, CHCTCMY.
3 1HIIOTO OOKY, 1€ JIIHT'BICTHHE SBHUIIE SBIISTE COOOI0 BITHOCHO CTIHKY CHCTEMY,
SIKA, CBOJIFOLIIOHYFOUH, 30epira€e CBoi OCHOBHI prcH. CITIIKYIOUH 3 THHAMIKOFO
PO3BUTKY MOBHOI CHCTEMH, MOKHA TIOJICTIIUTH 3aBIAHHS B3a€MOIIOPO3YMIHHSA
MIDXK HOCLSIMH Pi3HHX MOB.
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AECEMAHTU3OBAHI KOMYHIKATUBA
AKMAPKEPU NO3NUIOHYBAHHA CYB’EKTA
B AHMMOMOBHUX BJTIOTAX

By4yek M.O. (XapkiB)
HaykoBu# kepiBHUK:
OOKT. pinon. Hayk, npodg. Mopososa O.l.

Byuexk M.O. leceManTH30BaHI KOMYHIKATHBH SIK MapKepH NO3HIIOHYBAHHS
cy0’eKTa B aHIJIOMOBHHX OJiorax. /leceMaHTH30BaH1 KOMYHIKATHBH PO3TIHYTO
y CTaTTi 3 MO3HUIIH €KOMIHTBICTUKY Ta JAisuTbHiICHOTO miaxony. JloBeaeHo, 1o
B aHTJIOMOBHHX ONlorax BOHH € Ba)XKJIMBUMH 3aco0aMi peanizallii HU3KH CTpaTteriit
MO3MIIOHYBAHHS ¢y0’€KTa.

Kurouosi coBa: Onor, JeceMaHTH30BaHWH KOMYHIKATHB, JISNBLHICHUN MiAXIJ,
CKOIIHTBICTHKA, TIO3UI[IOHYBaHHS cy0’ eKTa.

Byuexk M.O. leceMaHTH3HPOBaHHbIe KOMMYHHKATHBBI KaK MapKepbl
MO3UIHOHAPOBAHAS Cy0beKTa B aHIVIOMBITHBIX Giorax. JleceMaHTH3HPOBaHHbIC
KOMMYHUKAaTHBLH pPAacCMOTPEHB B CTaTbe C MO3UIUH HSKOIMHTBUCTHKH
U JIesITeNIbHOCTHOrO Tozxo/a. Jloka3aHo, YTO B aHTIOS3BIYHBIX OI0TaX OHU SIBILSIIOTCS
Ba)KHBLIMH CPe/ICTBAMH peai3alliyl psijla cTpaTeTHi MO3HIMOHIPOBAaHUS CyOBEKTa.

KnaodeBrle ciaoBa: Onor, JeceMaHTH3MPOBaHHLIH KOMMYHHKAaTHB,
JeSITETTLHOCTHBII OAXO0J, TIO3HIHOHNPOBaHNE CYyOBeKTa, YKOMMHTBUCTHKA.

Buchek M. O. Counterwords as Stance Markers in English-Language Blogs.
The analysis of counterwords in this article is underpinned with the postulates of
ecolinguistics and activity-based approach. Their significant contribution into
instantiating a number of stance-taking strategies is proved.

Key words: activity-based approach, blog, counterword, ecolinguistics, stance-
taking.
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OO0’ exTOM JOCTIMKEHHS CTANTH JCCEMAHTH30BaHI KOMYHIKaTuBH. Llum
TCPMIHOM MO3HAYUCHO CJI0BA, IO HC MAIOTh JACHOTATa W MO30aBICHI
CEMAHTHYHOTO HABAHTA’KCHHS. Benmka KimbKiCTh HHX MOBHHX OJUHHIb
B YCHOMY Ta IIICbMOBOMY MOBJICHHI BKAa3Y€ Ta T€, 1[0 BOHH BUKOHYOTH IICBHI
(yHKII, SKi CTamM OpPEeIMETOM MOAAHOTO JAOCHILKESHHSI. Merow podorn
€ BCTAHOBICHHS POJi ACCCMAHTH30BAHMX KOMYHIKATHBIB MiJ vac
TIO3UIIOHYBAHHS Cy0 €KTa B AHITIOMOBHHX OIIOTaX Ta KOHCTPYIOBAHHS HOTO
1IEHTHYIHOCTI.

JleceMaHTH30BaHI KOMYHIKATHBY PO3TISIHYTO Y IIMPOKOMY KOHTEKCTI, IO
Horo mepeadavae CKOMIHTBICTHYHAHN MIAXI, 32CaHIIHM IPHHIUIIOM SIKOTO
€ TOIMCTHYHICTE [2, ¢. 91-118], a TaKOK i SUTHHICHUH ITi X111 10 BUBICHHSI MOBHHX
sterIl. Lle CBIAYMT PO AKTYAIBHICTD 3AIHCHEHOTO JOCIKCHHS.

Cy0’ €KT KOHCTPYFOE BIIACHY 1ICHTHYHICTD i1 9AC TUCKYPCHBHOI TiSUTHHOCTI,
O BiIOyBA€ETHCA K peaizanig cTpareriit. i nboro cy0’ KT BHKOPHCTOBYE
Ti 200 1HII MOBHI 3aCO0H, OHHM 3 SIKHX € JCCEMAHTH30BAHI KOMYHIKATHBH.
VY momaHOMY JOCHIPKCHHI JE€CEMAHTH30BaHI KOMYHIKaTHBH Ac(iHOBAHO
SIK CITOBA, IO € CCMAHTHYIHO 00¢30apBICHUMHE, TOOTO HC MAFOTh ACHOTATA, aJIc
SKAM TPHTAMaHHA BJIACHA NpoueAypHa cemaHtuka [3, ¢. 117]. Ocranns
MPOSABIAETHCSA NMPH CHIBBIAHCCCHHI PEUCHHSA 3 JACCCMAHTH30BAHHM
KOMYHIKATHBOM 13 1HIIMM EJIEMEHTOM JWUCKYPCY (IHIIMM PEUCHHAM, TEMOIO
JUCKYCii, CIIBPO3MOBHHKOM TOIIO). Y TPAaJWUIHHIM THTBICTHIN I ClOBa
BIJTHECCHO JI0 CTiB-ITapa3uTiB. Ha Hamie mepekoHaHH, IIE HE € CIPABEIMBHM,
azpKe y JUCKYPCI Il CIIOBA 3aTHI BUKOHYBAaTH HU3KY (DYHKIIH, OHIEFO 3 AKOI
€ TIO3UIIOHYBAHH Cy0’ €KTa Ta ()OPMYyBaHHI HOTO 1ICHTUYHOCTI.

3a marepian gocaimkeHH Oyao 00paHo [HTepHET-0110TH T KOMEHTAPI 10
HUX. BoHE HamaroTh Oaratwi i pi3HOMaHITHHH (PAaKTHYHHH MaTepiaum,
HAOMKCHAH 10 IPUPOIHOT YCHOI TUCKYCii. BI0TH PO3MIHPIOIOTH MOKITHBOCTI
MyOTIYHAX TUCKYCiH, MOTCHIITHO JO3BOLIFOUH KOXKHOMY, XTO MA€ TOCTYII 10
[HTEpHETY, TOBOPHUTH IO IIMPINOT ayAUTOPIi, IO OYI0 HEMOKIMBHM PAHIIICE,
KoH 3aco0m MacoBoi iHpopMamii JO3BOMAAH JUIIC OTHOCTOPOHHIO
KOMYHIKAIIIO (K-0T Pamio 4Yd TeICOaUCHHS). [3 0sABOI0 [HTCPHETY 3 HH3KOIO
Horo cepsicis (OJIOTH, COLiaNbHI MEPEkKi) 3’ ABHIACA MOKIMBICTD MACOBOI
IBOCTOpOHHBOI KoMmyHikamii. [Ipm mbomMy mocTtama mpodiaema
«TEPETIOBHEHOCTI» OJIOTIB Ta COLiaNbHUX MepeXX. HeamitueHHa KUTbKICTb JFoIeH
IIOJICHHO BEAyTh OJIOTH, NMHUMIYTh IOCTH i KOMEHTapi. BuHukae mpupomgHe
0a’kaHH | HABITH HEOOXITHICT IKOCh BUALITHTH CEOC 3 HATOBILY, IPUBEPHYTH
HA ceOe yBary, O3HIIOHYBaTH ce0¢, MOKA3ATH BIACHY 1HIUBIAyaIbHICTD.

JleceMaHTH30BaHI KOMYHIKATHBH, IO OEPYTh yYaCTh y HMO3HI[IOHYBAHHI
cy0’ exta aucKypcuBHOI B3aemoxii (tyt i mami CJ/IB) Ta KOHCTPYHOBaHHI
1ICHTHYHOCTI aBTOPA AHTJIOMOBHHUX ONOTiB, OYyJI0 TMOAIICHO HA TPH TPYIIH.
1) KOTHITHBHI i€CTTOBA, 2) MPUHMCHHHKH, 3) PO3MOBHI YaCTKH.
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KornitusHi niecsioBa. HaitoueBnaHIImM ciocoO00M MO3HAYUTH MO3HLI0
C/1B € BxuTH KOTHITHBHE T1€CN0OBO (/ think), apexruBHe miecnoso ([ feel) un
JILECTIOBO BIpOTLTHOCTI (it seems), 3a IKAM CIiAyE cama Kiay3a. Po3risaaemMo
MPHKJIAT;

I guess she means we don 't own the banks (Sepia Mutiny).

Teepmrennst We don ¥ own the banks noznauae nieBHuA Qaxrt. She means
mpunucye el (akT iHmmi 0codi. / guess mo3Ha4dae yee ue gk nosumiro C/B,
B IbOMY BHIIAJIKY ACMOHCTPYIOUH, IO aBTOP MOBITOMICHHS HE MOBHICTIO
TICBEH IO/I0 MPABIUBOCT] TBEPLKCHHSL.

BaxmBo 3a3HaumnTH, WO / think, HANPUKIAT, HEC 3aBKAH MO3HAYAE TIO3HIII0
CJB:

I think about black women s hair quite a lot (Bitch PhD).

Y mpomy nipuknani / think ue nozHavae nozuuiro C/1B, OCKITBKH 11€CTTIOBO
TYT BXXHBAETHCSA SIK MOBHO3ZHAYHE (KIyMAaTH, MAaTH HA YMi»). 3a3HAYHMO,
0 aHAali3 BUKOPUCTAHHA [ think y 610TaX IEMOHCTPYE, MO B NEPEBAXKHIN
O1IBIIOCTI BUITAZIKIB IICH 3BOPOT BKUBAETHCS caMe Ha o3Ha4eHHs no3uiii C/1B
(8 cepenrpOMY 68% BHITAIKIB HA O/IHH OJIOT).

VY OiapmOCTi BUMAJKIB KOTHITHBHE JI€CIOBO f/1ink BUKOPHUCTOBYETHCA
V mepmiii 0co0i OJHHWHH, ale TAKOK MOKE CIYTYBATH 7 IPUITHCYBAHHSI
CcriBoeCiTHUKY rinoreTraHOT o3uwii C/IB, sKa, Ha IyMKY MOBL, HC € PAIiOHATBHOFO!

Slap Factory, do you think it’s right for news anchors (not opinion,

news) to repeatedly advertise one political protest to the exclusion of all

others? Do you really think that s something you would see on a CNN or

MSNBC newscast? (Metafilter)

e puropuHi 3aNMTaHHS: HABPSI YK HOIIEPSIHIH KOMEHTATOP BiIIOBICTB,
IO BiH JIHCHO BBAYKAE, IO TUKTOPH HOBHH PCKIAMYIOTH MPOTCCTH.

IIle omarM MPHUKIA0M BHKOPUCTAHHS KOTHITHBHOTO Ji€CioBa think ans
mo3HaucHHS no3umii C/IB Moske CIyryBaTH HACTYITHA (ppasa;

And I'think this is not my problem (Bitch PhD).

Tyt think BUKOPHCTOBYETHCS HABNAKU HA MO3HAYCHHSI TBEPIOI MO3HII
KOMEHTATOPA 1 CBITMUTB ITPO MOMKBABICHHS JUCKYCIi TA B TIEBHIHM Mipi ar pECHBHY
TO3HIIF0 KOMCHTATOPA.

IpucaiBankn. BUKOpHCTAHHS NPUCTiBHAUKIB 111 BUpakeHH nozuwii C/IB
€ SHATYIIIM 1 Y OLIIBIIOCTI BUIAKIB TAKI MPHCITIBHAKHA TPAFOTH POJTb OCHIFOBATIB
(totally, really, definitely, absolutely, completely). Takxe BHKOPHCTaHHS
TIPHCITi BHUKIB-TIOCHTFOBAYIB CTBOPIOE aTMOC()EPy TIOJICMiKH Y OJI0T-THCKYCLAIX:

Iwould really, really, really like to hear a defence of this, because I just

can t think of one (Going Underground).

Ta 1 PUCITiBHUKY MAFOTh TAKOK 1HII (PYHKIIIT, OKPIM I ACHTIOBAHHA. BoHH
TaKOX MOKYTh BUKOPHCTOBYBATHCS B KOPOTKHX (hpa3ax (YacTo HABITH OTHE
CJI0BO), 3a3BHYAH MICPE KOMOTO, KPAMKOO H 3HAKOM MUTAHHA I TOTO, TIO0

59



BHPA3UTH CKCNTHYHC BITHOWICHHS O TOTO, IO OyI0 CKA3aHO iHIMHMH
KOMCHTATOPaMH PaHiIIe:

For instance, can someone think manmade warming is a serious threat,

but still be considered to be in favor of limited government? Of course.

Really Malkin).

YPUBOK, IIO IMTYE KOMEHTATOP, BIPOTITHO, PO3YMIETHCS SIK PHTOPHYHE
TUTAHHSA. 3aMiCTh TOTO, MO0 AATH BiAIIOBI b, KA 31A€THCA €THHOK MOMKITHBOIO
V IIbOMY BHIIQAKY, KOMEHTATOp KakKe «of coursey. «Really» mo3Ha4Yae 1o
BiAmoBiAb Ak mo3uito C/IB Ta CHrHANIBYE, IO KOMCHTATOP CIPHHMAE TYMKY
OIIOHEHTA >KapTOMa.

Taxa Bignosiap (really) MOKE TaKOK CYyIPOBOIKYBATHCH 3HAKOM ITHTAHHS
1 BHPA)KaTH CYMHIB a00 3IMBYBAHHS 3 NMPHBOAY CKA3aHOTO IIOTICPCIHIMHU
KOMCHTATOPAMH:

Really? Name one time conservatives had a protest against the behemoth

Medicare expansion (Malkin).

Po3moBHi yacTku., JIOCTiTHHKHA HEPIAKO 3a3HAYAIOTH, IO OHJIAWH-
KOMYHIKAIIi Sl MA€ TICBHI 0COOTMBOCTI, O1TBIIIC OB A3aHI 3 YCHHM MOBJICHHSM,
HiK 3 muchbMOBHM [1; 4]. brorepn Ta KOMCHTATOPH YacTO CXHIBHI J0
BHKOPHCTAHHS MOBHHX OTMHHIIb, IO € XaPAKTCPHUMH /111 YCHOTO CITIJTKYBAHHL,
Ta BUKOPHCTOBYFOTH JICSKi YACTKH, YACTHHA 3 SIKHX € 3BYKOHACIITYBAHHSIM.
Hatiy;xuBaniri 3 HUX: ok, hey, oh, a TakOK wow Ta uhh.

[HOI YaCTKH 3yCTPIYAFOTHCS Y HENPSMOMY MOBJICHHI I MOKYTB HACIIPaBIi
CIIyTYBaTH MapKepaMH HA MO3ZHAYCHHS HEMPSMOTO MOBJICHHS, KOJIH HEMAE
IiecaoBa, ke O HOTO mepenaBaio, SK V HACTYITHOMY MPHKIAAL, AC MATH
PO3MOBITAE PO CIIIKYBAHHA 31 CBOEK MAJICHBKOIO TOTKOK) MPOTATOM JTHA:

1 get some details out of her (“Hey, have you ever heard of Johan Sebastian

Bach?”...) (Bitch PhD)

Y upoMy IpHKIAAil /ey CIYTYE I KIICPSMHKAHHD) HA TOIOC MAJICHBKOT
JIOYKH TA IPUBEPTAE YBATY.

Hattuacrime po3MOBHI YaCTKH BHKOPHCTOBYIOTHCS HA TIO3HAUCHHS Bi IIOBI i
Ha iHmMWH KOMEHTap. BOHM 3HAXOAATHCA HA MEPIIOMY MICHi B pEYCHHI
(i 3a3Bmuait y KoMeHTapi), TaM 1€ 1 OUTBINICTh KOTHITHBHHX HI€ECTIB Ta
TIPUCIIIBHUKIB, CHTHATI3YIOUH PO nieBHy nosuniro C/IB.

LD — uhm; we know (Going Underground). Uhm y HaBeACHOMY MPHKIIATI
JICMOHCTPYE K OH YCHY BiATOBiIb KOMCHTATOPY LD, 10 NOYHHAETHCSA ICBHOKO
TAay3010, SIKA POOHMTHCS MEPEA THM, K BUPA3UTH HE3TOY, V LIbOMY BHITAAKY
HATAKAKOYH, MO MOCTiHHI yuTadi Omory mod0pe obi3HaHI 3 mpodieMaMu
JIOHTOHCBKOTO METPO.

The layers of racism in that sign are amazing. No athletic gear with the

exception of University of North Dakota Fighting SIOUX apparel. wow.

where to start? (Bitch PhD)
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Take BTINCHHS 3AWBYBAHHS APaMaTH3YE BIANOBiAb, SIK OM 1e 3poOuB
KOMEHTATOP, CILIKYFOYHCh HAKUBO.

P03MOBHI 4aCTKHM TAKOK MOKYTh BHKOPHCTOBYBATHCS I TOTO, OO
«mepepBarm» ceO¢ Ta BiAMOBICTH HA CBiH JKe (1POHIMHIH) Xi/T TyMOK:

Everybody knows Hamas is a bunch of terrorist suicide bombers while

the Tamil Tigers are freedo... uh... they invented the suicide vest? uh...

never mind (Y glesias).

VY upoMy NpHKIAAl KOMEHTATOP BeIe VABHHUI Jiamor i3 caMuM Co0Or0:
BiH MOBTOPIOE TC, IMO BiH BBAXKA€ 3ATAJbHONPHITHATON TOYKOK 30PY
(o Taminsceki Turpu € 60pIsiMu 3a CBOOOY), a MOTIM IIEPEPUBAE CBIH XiJ
JYMOK 1 HaJJa€ MPOTHIICKHY 1H(OPMALito (B OPUTIHATI MIAKPECICHHI TEKCT
€ TIOCHJIAHHSM HA CTOPIHKY Bikinenii), BiAMOBILTIOUHCH BT CBOIX IOTIEPEIHIX
cniB. HaBeacHI mpHKIaan ICMOHCTPYIOTH, IO PO3MOBHI YACTKH € HE MPOCTO
TIAPA3HTHIHAM 3BYKOHACITYBAHHAM YH CIYTYIOTh IS «BIATATYBAHHS 4acy»,
II0 € XaPaKTEPHUM JJIsI YCHOTO CITITIKYBAHHSL, aJI¢ H BUKOHYIOTh HU3KY 1HIIHX
(QYHKIIIH.

SIK BHCHOBOK 3a3HaYMMO, IO IO3UIIOHYBAHHSI CYO €KTa JAUCKYPCHBHOI
B3A€MOIi € CKTaJHAM COLIaTbHEM aKTOM, TIPOLICCOM, AKHH BKIFOUAE B ceOe
0c¢31i4 CTpaTeriii BHKOPHCTAHHA MOBHUX OAWHHI. Y HATIIOMY JOCTIIKCHHI
MH 30CCPCANIH YBATY HA OJHOMY 3 MOKTHBHX CIIOCOOIB IO3HINOHYBAHHSA
cy0’€KTa — BKUBAHHI ICCEMAHTH30BAHX KOMYHIKATHBIB. B pe3ynbrari anamzy
HU3KH OJI0TiB (TIOCTiB TA KOMCHTAPIB 10 HITX ) MU BHSABHIIH, IO ACCCMAHTH30BAHI
KOMYHIKATHBH (HA TPUKIA/] KOTHITHBHHX JI€CTIB, IPUCIIBHUKIB T PO3MOBHHX
YACTOK) BIJIrParOTh BAXKIMBY Poib v mo3unionysaHHi C/IB Ta KOHCTPYFOBaHHI
HOTO 1JCHTHYIHOCTI.

[lepcreKTHBOK PO3BUTKY MOPYIICHOI B pOOOTI MPOOIEMATHKH € 3aTyCHHS
JI0 PO3IIAY IHOIMX CTPATETiH MO3WIIOHYBAHHA CyD €KTa AHCKYPCHBHOI
B3a€MOIl (HATNPHKIAJ, 1POHIs) Ta KOHCTPYIOBAHHS 1ACHTHYHOCTI MOBIUA
B TACKYPCI.
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IHLWOMOBHI ENIEMEHTU
AK 3ACOBM MOBHOI 'PU
Y BIPTYAIIbHOMY AUCKYPCI

BanyeBa H.O. (XapkiB)
HaykoBu# kepiBHUK:
KaHAg. pinon. Hayk, aou. MaTioxina 10.B.

Banyesa H.O. InmomoBHi ejieMeHTH fIK 32c00H MOBHOI I'pH V BipTyaJIbHOMY
auckypei. CTaTTIO NPHCBIUEHO JOCHIKEHHIO MPUKIIA/IB BXKUBAaHHS MOBHOI IpH
B paMKax BIpTyaJIbHOTO JUCKypcy. ¥ il cTaTTi HaBeIeHO TEOpeTHUHM Ta paKTH THIH
aHajli3 BUKOPHCTAHHS HITOMOBHHX €JIEMEHTIB SIK 3aCO0iB CTBOPEHHS MOBHOI T'pH Y
BIpTYalbHOMY JHCKYPCI.

Krouogi ciioBa: quckype, MOBHA I'pa, BIpTyallbHICTh, KOMYHIKAITIS, MOTATBHICTD.

Banyesa H.A. HHos3bIYHBIE 2JIeMEHTHI KaK CPeJCTBO SI3BLIKOBOI HIPBHI
B BHPTYaJabHOM AHcKypce. CTaThs IOCBsIICHA HCCIEAOBAHNIO NPUMEPOB
yIoTpeONeHus SI3bIKOBOM UTPLI B paMKax BUPTyaJbHOTO AMcKypca. B aToit cTathe
NpUBEJCH TEOPETHUECKUI U MPaKTHUECKUil aHaNN3 MCIOIb30BaHMS HHOCTPAHHBIX
S7IEMEHTOB KaK CPe/ICTB CO3JAHUS SI3BIKOBOI MIPHI B BUPTYalbHOM JAHCKYpCE.

KnioueBbie coBa: aucKkypce, s3bIKOBasi UTpa, BHPTYaTbHOCTh, KOMMYHHUKAIIHS,
MOZAANLHOCTS.

Valuyeva N.O. Foreign elements as a means of speech play within the
virtual discourse. The article is aimed at studying the examples of the use of speech
play within the virtual discourse. The article deals with the theoretical and practical
analysis of the use of foreign elements as a means of creating speech play in virtual
discourse.

Key words: discourse, speech play, virtual, communication, modality.
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JIiHTBICTHYHI PO3BIAKH OCTAaHHIX POKIB CBim4aTh Mpo (HopMyBaHHA
B CYYACHIH JTIHTBICTHUII OKPEMOi HAYKH PO MOBJICHHEBUH BILTHB, METOXO SIKOT
€ JocumiauTu 3aco0M H MEXaHi3MH 3JIHCHECHHS BIUIMBY HAa aapecara 3a
JIOTIOMOTOX0 BEpOATBHHX PECYPCiB. Y MEKaX IbOTO HATPSAMKY ICHY€ HHU3Ka
JIOCTIZKCHB, TIPSAMETOM PO3TIIIY SIKMX € MOBHA IPpa.

Bunepme mopiBHAHHS MOBH 3 TPOO OYyJIO IPEACTABJICHO B podoTax
o 3apyOixkwiit miarBicTHI ¥ . 1¢ Cocropa [7], B MHTBICTHIN BITUH3HAHIH —
v A.A. Tlorebni [3]. CTBOpEHHS 3arajpHOI TEOPii IrpOBOTO MOXOMIKECHHSI
1 QpyHKIIOHYBAaHHS MOBH HAJICKUTH J1. BitreHreiny [8]. [1oHATTS MOBHOL TpH
Oy710 BBEACHO HUM y po0oTi «DPimoco()ChKi TOCHIHKCHAS» TAa CIPABHIO
3HAYHHHA BILUTHB HA MOZAARIIY JTiHTBO(QiMOCO(PCHKY Tpagumiro. Mosa 3a
BiTreHITeHHOM — II€ CYKYIHICTh MOBHHX irop, (hopma »xwutts. Taki nonaam
3aKJIAAaF0Th PYHIAMEHT CyJaCHOTO IOBOPOTY B OIK MPATMATHKH, IIEPEXOIY
BiJT COCFOPIBCBHKOTO IIAXOY IO PO3YMIHHS MOBH SIK CHCTEMH 3HAKIB, SIKA ICHY€E
«cama 1o co0i i a7t cebe» A0 opieHTAalii HA aapecara i peaabHOi MOBJICHHEBOI
CHTYyAIii.

MogHa rpa — aBume 0aratoacrekTHe, MO MA€ OTHOYACHO CTHIICTHYHY,
TICHXOJI{HTBICTHYHY, PATMATHIHY T4 €CTETHIHY IPHPOSY. 3 CHCTEMHO-MOBHOI
TOYKH 30Py MOBHA TPa PO3TISAAETHCS SIK AHOMAJIiS — SIBUINE, SIKC TOPYILYE
Oynp-saKi C(HOPMYITBOBAHI MPABHIA YH 3aKOHOMIPHOCTI, IO BiIIyBAFOTHCA
IHTYiTHBHO.

JloCTiTHWKHM BHUBYAIOTh MOBHY IPY V PO3MOBHIH MOBI # BBa)KarOTb,
IO MOBHY TPY BApTO PO3TIANATH AK PCANi3allifo MOSTHIHOI (PYHKIIT MOBH.
VY BipTyaasHOMY TUCKYPCi K T'pa CIiB, KA 0a3yeThCa HA 0ATaTO3HAYHOCTI
JICKCHYHOI OAWHHMII 200 OMOHIMI{, € HAHOIIBII PO3TIOBCIOMKCHIM PI3HOBHIOM
MOBHOI rpu. BipTyansHuit TUCKYpC € CKIaIHIM OaraTOMIPHAM YTBOPEHHSM,
MOBJICHHS B SIKOMY 3aiMa€ CBOIO HIIly B MOBHOMY PO3BHTKY I IOTpeOye
TOAATBIIOTO BUBYCHHS, TOMY IO 3 KO>KHHM JTHCM 3 SIBJLTEOTHCA BCC HOBI 1 HOBI
TIPUKJIATU MOBHOI rpu B [HTEpHET-THCKYpCi |5, C.44-47].

AKTYaTBHICTh TEMH JOCTI KCHHS BH3HAYAETHCH HOOOX1THICTIO PO3POOKH
IiTiCHOI, YITKO CTPYKTYPOBAHOI KOHIEMIIi BIPTYaJbHOTO TWUCKYPCY HA TJ
CY4aCHO{ JIIHI'BOKOMYHIKATHBHOI CHTYAIIii Ta OTPEOOI0 IPAKTHIHOTO BTIICHHS
TaKOi KOHICTHIIi Y BIPTyaJIbHI TUCKYPCHBHI MPAKTHKH HOBHX (DOPM CITIIKYBAHHS
vV Mepexi.

OO0’ exTOM JOCHIMKCHHS BHCTYIIA€ MOBHA I'Pa, IO PEali3yeThCA
V BipTyaJIbHOMY JUCKYPCI, HPEAMETOM — MPHUKIIA U BHKOPHUCTAHHS Ta MPUHOMH
BKUBAHHA MOBHOI TPH.

OcHOBHA METa POOOTH MOJATAE Y MOCHTIIKCHHI JTIHTBO-COLiaIbHHX
i AUCKYPCHBHHX OCOOMHMBOCTCH MOBHOI TpH, IO BHIIHBAIOTH i3
JTIHTBOKOMYHIKATUBHOI MPHPOAM BIPTYaIbHOTO THCKYPCY 1 BOTHOYAC
BH3HAYALOTS I1.
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Mera aocmipkeHHS miepeadadae po3B A3aHHA TAKHX 3aBIAHb. 310parH,
CHCTCMATH3YBATH TCOPCTHIHI MATSPIAH 3 TCMH JOCTIUKCHHS, MPOAHATI3yBATH
M IXO0MH A0 BUBUCHHA MOBHOI TPH, 11 IiJIi Ta 3aBAAHHA, HAAATH PO3IIHPCHI
TIOSICHEHHSI TIOHATH «BIPTYAIbHICT», KBIPTYaJbHUH AUCKYPC», KMOBHA TPa»
Ta «(haTudHA TOHANBHICTH» Ta IX OCOONHMBOCTI, MPOAHANI3YBATH BHIIAAKH
BHKOPHCTAHHS MOBHOI I'PH Y KOHTEKCTI BipTyaJIbHOTO JUCKYPCY.

[IpakTuyHa WiHHICTE POOOTH — PE3YIBTATH AHIUIOMHOI POOOTH MOXKYTh
OyTH BUKOPHUCTAHI B HABYAIbHIH MPAKTUIN BHINUX HABYAJIBHUX 3aKIAIB IPH
YUTAHHI KYPCIB 13 TEOPIi AMCKYPCY, TEOPii KOMYHIKAii, 2 TAKOXK JJISI CTBOPCHHS
HOBHUX HABYAJIbHO-HAYKOBUX KYPCIB 3 KYJIBTYPH IHTCPHET-CITITKYBAHHSL.

Ha mepmomy erami poOotu Oyru mpoaHali30BaHI TEOPETHYHI 3acamu
VSBJICHb TPO AHUCKYpC. [TOHATTS AUCKYPCY € OJHHM i3 OCHOBHHX IOHSTH
CYYacHOI ITParMaTUyHOI JTiHTBICTUKHY Ta TIHTBICTHKH TEKCTY. Y TSI OJOBUHI
XX ¢TONITTS MOBO3HABCTBO MPOTATOM JOCHTH TPHBAIOTO MEPioAy OyIo
30cepeKeHE Ha BUBYCHHI O/THIET 3 TBOX IAJCKTHYHO 3B I3aHUX CTOPIH MOBH —
MOBHIH CHCTEMI, aJic, MOYHHAFOYH 3 APYTOi MOJOBHHH 60-X POKiB, ICHTP YBATH
JTHTBICTIB MEPEHOCUTHCA HA IHIOY CTOPOHY IN€i MiaJCKTHIHOI €THOCTI —
MOBJICHHEBY AISLTBHICTB Ta ii MPOAYKT — TUCKYpC [2, €. 26].

OCKiTBKH CHOTOTHI O1TBIIA YACTHHA CITiIKYBAHHA TFOAHHH BiTOyBAETHCH 32
JOTIOMOTOK0 CICKTPOHHOI KOMYHIKamii, B TOMy YHCIl depe3 IHTepHeT,
BBKAEMO HECOOXITHHM BHMBYCHHA IMPOOJIEM BIPTYaldbHOI KOMYHIKAMii, fKa
MPSACTABIIAE BEIMUCIHUH IHTCPEC I JIHTBICTHKHN. BigmITOBXYyIOUHCh BiX
3araJbHOTO BH3HAYCHHS JUCKYPCY, BIPTYAJIbHUI AMCKYPC BH3HAYAETHCS SIK
CYKYIIHICTb TEKCTiB, 00 € JHAHUX apXiTeMOO [HTEpHET 1 Peasi30BaHuX B HITYIHO
CTBOPCHOMY KOMYHIKATHBHOMY MPOCTOpi, SAKHH mepeadadae TUCTAHIIHE
IHTEPAKTHBHE CIILIKYBAHH BIPTyaIbHUX KOMYHIKAHTIB [5].

Hapa3i icHye nocuTh BENHKA KiTBKICTh TPAKTYBAHb BIPTYaIbHOCTI, 0araro 3
SKAX CATAFOTh A0 TO3HAYCHHS VABHHX ABWII v (ismmi. 3a [l Pemkinmm,
BIpTyaJIbHA PEATBHICTD PO3YMIETHCS SIK PEAIbHICTD, BIIMIHHA B TIHCHOTO,
MAaTepiaIbHOTO CBITY, OCHOBOIO SIKOi € HEMaTEPiaabHi IOHATTS — iH(popMaris,
IyMKH i oOpasn. OCHOBHHUIT BHpAa3, MO BU3HAYAE BECh CCHC BipTYaNbHOL
PEaTBbHOCTI — e «BIAUYTTS HPUCYTHOCTI» Y BIPTYadbHOMY CBITI [2, €. 59-63].
Posrnsamaroun aeiHiIii CtoBa «BipTyaabHUR, HAHYACTIIIC MH 3yCTPivaI, 0
BIPTYQIBHHH — 1€ TOH, MmO mepeOyBae B MPUXOBAHOMY CTaHI 1 IO MOXE
MPOSABUTHCA, TPAIIUTHCS, MOSKITUBUIL, «3TATHUI NPOABILATHCS HA ACIKUI 4ac
3a MEBHUX YMOB, TAKWH, W€ ICHYBAHHSI MEPEA0aIAEThCA, aJe HE JOBECACHO
1 1iTKO HE CITOCTCPITAETHCS», KHAABHAH, IO BUABIIETHCS, AJIC HCOOOB A3KOBO
B TIHCHOCTI», «(i3HYHO HC ICHYIOUHH, aJI¢ MA€ TCHACHIIIO IO MPOABY»
[5, ¢. 50]. OmHak, BHXOAAYH 3 BHIICCKA3AHOTO, HE CJTi] BBAYKATH, IO BiPTyaIbHC
€ HeICHYIOUHM. BipTyambHe He € HEICHYIOUC, POCTO MU HE MOKEMO MPHITACATH
oMy 00’ €eKTHBHC iCHYBaHHA. BipTyaapHHH 3MICT — TOH 3MICT, I¢ BiACYTHE
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YiTKE PO3AINCHHSI 00 €KTHBHOTO I CYO €KTHBHOTO IIAHY B PO3YMIiHHI,
JIie 1l Pi3Hi 3MICTH IIEPETIKAIOTh OJMH B OJHOTO, CTAOUH HEPO3PI3HCHHUMH,
HE BIIPI3HAFOTHCS.

3 omHOTO OOKY, BipTyaabHHUI THCKYPC OYAC POSYMITHCS BYKUC, HivK AUCKYPC
KOMII TOTEPHUI, 400 €IEKTPOHHUHA. [OBOPSUH PO AUCKYPC KOMIT FOTCPHUH,
MH IPHUIYCKAEMO, MO-TIEPHIC, CIIIKyBaHHSA HE TIIbKH MIX JIOIbMH
3a IOTIOMOTO0 [HTCpHETY, a # CIiIKYBAHHS JTFOAMHH 3 KOMIT F0TCPOM [0, C. 61].
3 iHImoro OOKy, BipTyaJbHHH AHCKYpC OyZe TPAKTYBATHCS IIHUPINE, HIXK
CJICKTPOHHHH, OCKIIBKH U CIUIKYBAHHS Y BIPTYaIbHIH PEaTbHOCTI MOXKE
BHKOPHCTOBYBATHCS HE TiNbKH IHTEpHET, ane U iHmIi 3aco0u 3B 3Ky, 30aTHI
CTBOPHTH IO PEANBHICTH, HANPHUKIAJ, MOOITBHHUN Tene()OH 3 CHCTEMOIO
CMC-TIOBIIOMIICHb.

Bapro 3a3HaunTH, 0 Y IPONECi KOMYHIKALIT JIEOIXH AiTATHCS OXHH 3 OJHHM
HE TLTbKU iH(OpMAITi€ro TIPo SKUHUCH (PakT a0 MO0, BOHH e 000B’ I3KOBO
BHCJIOBIIFOFOTH CBO€E CTABJICHHSI 10 TOTO, HIO OB JOMILIFOTb, IIOCH AyMAOTh IPO
TE YW IHOIC SBUINE, YW HE OYMAIOTh IIPO HBOTO, PamiIOTh HOMY,
YU MIKOAYIOTH PO HHOTO, OAKAIOTH, OO BOHO CTAJIOCS, Y1 HE 0a)Kar0Th IHOTO.
[HOmMy croBaMu, OyIb-sIKOMY MOBIJOMIICHHIO IPUTAMAHHA SIKACh MOTAJIBHICTb.

BipryansHuii JHCKYpPC BOJOII€ Iye 0araTor TOHAIHHOK MATITPOFO
3 BUCOKHM CTYIICHEM BapiFOBAHHS BCULIKUX BIATIHKIB. Y BIPTYAIbHOMY AUCKYPCl
HACAMIICPST 3BEPTAE HA CCOC yBATY JOMiHYBAHHA (DATHYHOI TOHATBHOCTI HAZ
iHpopmaTruBHOO. HeszBakaroun Ha Te mo [HTEpHET crnpuiiMaeThCA
KOPHCTYBaYaMH B MEPINY depry SK ukepeno indopmarii, inpopmarusHa
TOHAITBHICTD HE CTa€ mpoBigHOMO [5, ¢. 112]. [H(opMaTHBHA TOHATBHICTH
MPUTAMAHHA KOHTCKCTaM, B SIKMX NMAHYy€ (PYHKIiSA IMOBIAOMICHHS HOBOI
iH(opManii, Toal sk (aTHIHA TOHAJNBHICTD XapaKTEPHA I BCTAHOBJICHHS
KOHTAKTY 3 MAPTHEPOM IT0 KOMYHIKAMii. M ITPAMKH IEBHUX BiTHOCHH, a TAKOXK
ix perymoBanHs [1].

Jlpyruii eran JoCTipKEHHS OYB MPUCBSYCHAUH TCOPETHIHOMY OCMHCIICHHIO
TEpPMiHY MOBHOI I'pH. BHXOISMM 3 TOTO, IO >KUTTS JIFOACTBA TPAKTYETHCS SIK IPa,
a MoBa € ii BimoOpaKeHHSAM, IMOTIAIM OararboX IIHTBICTIB 3BEPHYIHCA
JI0 pO3LIBIAY MOBH SIK 00” €kTa rpy. OIMHUM 3 IEPIINX BUBYCHHIM [[bOTO MUTAHHS
3animascs JI. Bitrenmreitn. Y cBoix «®imoco()ChRUX AOCTIIKCHHIX»
J1. BiTreHInTeiiH HAMarascs MPEACTABHTH BECH IIPOIICC B)KUBAHH CJTiB Y MOBI
B SIKOCTI OZHIET 3 THX iTOp, 32 TOTIOMOTOIO AKHX JiTH OIAHOBYIOTH PiTHY MOBY.
Lli irpu BiH HA3WBAaB «MOBHUMH irpaMm» [8].

3anpononosana JI. BiTreHIITEHHOM KOHIEHIIS MOBH K MOBHOI TpH
BILTHHYJIA HA TCOPIFO MOBIICHHEBHX AKTIB. SIK MPUXHIBHUKH ITi€1 TCOPil 3pCIITO0
(hparMCHTH, CKJIAJA€THCA 3 MOBJICHHEBHX aAKTiB 200 Aifi, Tak i JI. BitreHmTeHH
BBAXKaB, II0 MOBHA Ipa — I1¢ (POPMI caMOTO >KATT 1 IO HE TIJIbKH MOBA, a CaMa
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PEANBHICTH, IKy MU CIPUHMAEMO TiJIBKH YEPE3 MPHU3MY MOBH, € CYKYITHICTEO
MOBHOI rpu [1, ¢. 41].

Jlemo iHmmi miaxia y TpaKTyBaHHI MOBHOI TPH MPUTAMAHHUHN TPAIULIHHIH
CTHJIICTHIIL, SIKA 3BEPTAE YBAry HA aHOMAIIbHI, IO BIAXMILIFOTHCS BiJl HOPMH,
SBHUINA. Y MOBHIH MPAKTHII IIC TOMIJIKH, 0OMOBKH, 1HIIOMOBHA HE3PO3yMija
HAM MOBa, Ac(PekTH MOBH Ta iH. SIKIMO Taki BIAXHJICHHA BiJ HOPMH
€ HaBMHUCHUMH a00 pO3TIINAIOTHECA aIPEcaToM sK TaKi, TO B TPAIMINHINA
CTHJIICTHUII BOHH BU3HAYAFOTHCS SIK MOBHA T'Pa, SIKa OVAYETHCS 32 MPUHIIUIIOM
HABMHCHOTO BUKOPHCTAHHS A/ CTBOPCHHS HCCTIOAIBAHOTO, 4 TAKOK KOMITHOTO
edekry [7, c. 83].

IcHyBaHHSI MOBHOI TPH, 3 TAHUX MO3HIIH, 0OYMOBIICHO THM, IO AJI5 HOCITB
MOBH XapaKTEPHO TBOPYE CTABICHHA J0 MOBH. | MO0 BHCIOBHTH HOBE,
IHAHBIAyaIbHE, TAKE, IO MOYKHA TLIHKH BIUYTH, AJIC IIC HE BiAOME, HCOOXITHO
MOAONATH YCTAJICHHH CIociO BHpakeHHA. Taki BIACTYNH BiJg HOPMH
HE NOPYLIYFOTh CHCTEMY MOBH, a JIUIIE IEMOHCTPYIOTh IIPOSAB il IPHUXOBAHUX
MOKIIMBOCTEH, ITIKPECITIOIOTh HOPMATHBHICTB SIK HEMOPYITHUH (JOH, HA IKOMY
TUTHKH H MOKYTh BHZILIATHCS ITO3ACHCTEMHI BUITATKM BUKOPHCTAHHA MOBH. Cama
HOPMA, MiAJAHA CYMHIBY, THM CAMHM CTBEPIKYETHCS Y CBOIH SIKOCT1 HOPMH.

OcobnuBui IHTEPEC MPEACTABILIE COOOI0 BHKOPUCTAHHS MOBHOI T'DH
y BipTyaiapbHOMY OUCKypci. Jlromm, CHimKyrouuch B [HTCpHETI, MparHyTh
BI3HAYHTHCS, BUTTBIIATH OPHUTiHATGHO, BUCJIOBHTH CBOE KPUTHYHE a00 ipOHiTHe
CTABJICHHS IO CBITY, OKA3aTH ce0e HE3AICKHUM, 3aBOIOBATH MOIYIIIPHICT.
JUTs II0TO TIFOTH 3a0aBIITIOTHCS 3 MOBOKO 1 THM CAMHM KHIAFOTH BHKTHK 1HIIFM.
Came Tomy B [HTEpHET-KOMYHIKaLii CTa€e Bce OUIbII 3aTpeOyBaHOO MOBHA IPA.

[TpuumHN MOIMMPEHHS MOBHOI TPH Y BIPTYaJIbHIA KOMYHIKANii HACTYIIHI:
MparMaTU4HI YCTAHOBKH aBTOPA; NMPHXOBAaHA MAHIMYIALIS (AOCATHCHHSA
MOCTABICHOI METH IIJISIXOM ITPUXOBYBAHOTO HEYCBIIOMIFOBAHOTO BIIMBY HA
CIIBPO3MOBHHKA); (DIipT (3aIyUCHHS YBAaru 00 €KTiB, 3a3BHYAN MPOTHIICKHOI
CTaTi 3 METOI0 MiABHINCHHS BIACHOI 3HAYYMOCTI B CBOiX OYax i o4ax
BIPTYaJbHOTO CITIBPO3MOBHHKA); i IBUINCHHS HACTPOIO i BIIEBHEHOCTI B €001
BCTAHOBJICHHS JOOPO3MUIHBOTO KOHTAKTY |7, C. 98].

VY mpoueci AOCTiIKEHHS OyI0 BHABICHO, INO I Yac BiPTYaJbHOTO
CHIJIKYBAHHS KOMYHIKAHTH 4aCTO BHKOPHCTOBYIOTH 1HITIOMOBHI €JIEMEHTH JIJIA
peamizauii MOBHOI rpu. MeTor Takoro MpHHOMY 3a3BHYAI € CKOPOYCHHS
JUCTAaHNli MDK MapTHEpaMH IO KOMYHIKamii, Tak OM MOBHTH «PO3psaKa
00CTAHOBKM» MPH 3HAHOMCTBI.

[Ticns perensHOTO aHAMI3Y TBOPIB XYIAOXKHBO] JriTeparypu, [HrepHeT-QopyMis
Ta ONOTiB HAMHU OyIIO BUIJICHO TPH BHIIAJKHA BUKOPHCTAHHS IHIIOMOBHHX
€JIEMEHTIB fIK 3aC001B MOBHOI TPH Y BIpTYaJIbHOMY JHCKYPCI:

1) TlpusitaHHs:

“Ciao ragazzi =) I'm not italian but I absolutly loooove everything about
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Italy! The people, the food, the country, the towns and most of all: the
language!”
[http://www.internationalstudentforum.com/viewforum.php?f=16&sid=
€031421141c3680d42a0cb0c464 1e5].

Ha crynenTchkoMy (hopyMi MOTOIb 3HAHOMHUTECS TA 3aB’ I3y € CITLIKYBAHHSL.
ITamens HAaMaraeThCs BCTAHOBHTH KOHTAKT 31 CBOIMH CITi BBITUH3HHKAMH, SIKi,
TaK CaMo SIK i BiH, HaB1aroThCs1 B CILIA. BukoprCTaHHS IHIIOMOBHHX CICMCHTIB
B HABEJCHOMY IPUKJIA I MA€ HA METI CKOPOUCHHS AUCTAHIII Mi’K TAPTHEPAMH
IO KOMYHIKATITii.

2) BupakeHHS SCKpaBHX E€MOLIH, HAai4acCTIIIE TAKWX, SK 3aXBaT 4H
pO3YapyBaHHI:

“Formidable! I am so pleased. When will you arrive?”

[http://www.thestudentroom.co.uk/showthread. php?t=3243115]

Ha momoxiskaoMy (hopyMi, ¢ CTYICHTH Pi3HHX KpaiH 00TOBOPIOIOTH TEMY
BIJIIOYMHKY, 3aB SI3YETHCS APYk0a MI’K JBOMA BIABIAYBAa4aMHU CaHTy. BoHm
CHIJIKYIOTBCS BKE JOCHTH JABHO, MAFOTh CIUIbHI iHTEpecH. PpaHITy3bKUH
CTYZCHT 3alpoIIy€e HOBOTO JPYyTa MPHiXaTW A0 HHOTO B TOCTI 1 paii€, mo
V TOBAPHINA € TAKA MOXKJIMBICTD. TaKiM YHHOM, BYKHBAHHS 1 HIIOMOBHOTO CJIOBA
Y JAHOMY BHIAJKY ITiAKPECITFOE MOSHTHBHI CMO{, IO TICPESKUBAE MOBCIID.

3) 3BCPHCHHA IO CHiBPO3MOBHHKA!

“You are beautiful, ma cherie. I knew you would be.” [Sidney Sheldon.

Tell Me Your Dreams. —p.14].

Y naHOMY IIPHKIA] HACTHCA PO TiBUHHY, KA MO3HAHOMHUIACA 3 YOIOBIKOM
v 4ari. BoHn SIBHO CHMIIATH3YIOTH OTMH OHOMY, CIIIJIKYBAHHS MPUHOCHUTH iM
BUKJIIOYHO MO3WUTUBHI eMonii. Hapemri, ciBpo3MOBHUKH BHPIOIVIOTH
oominaruca ororpadiamu. Y mpUKIai, HABCACHOMY BHINC, MOMITHO,
Hackineku Kaky comobanacs Toni. BiH oapasy sk HaMaraeTbcsi BUPA3HTH
CHMIIATIFO Ta CXWJIBHICTH O HEi, pOOHTH 1 KOMIUTIMEHT, BUKOPHUCTOBYEOUH
1HIIOMOBHHH CJICMCHT ¥ 3BCPHCHHI.

TakuM 9YWHOM, BipTyambHUH AMCKYPC € CKIAJAHHM OaraTOBMMIiPHHM
VTBOPECHHSIM, MOBA SIKOTO 3aiMa€ CBOFO HIIIly B MOBHOMY PO3BHTKY 1 IOTPEOye
TOAATBIIOTO BUBYCHHS, TOMY IO 3 KO>KHHM JTHCM 3 SIBJLTEOTHCA BCC HOBI 1 HOBI
MPUKJIATN MOBHOI TPH V BIPTYAaJbHOMY AWCKYpPCi. |HIIOMOBHI €IEMEHTH
SIK 3aC00H MOBHOI TPH Y BipTyaabHOMY JHCKYPCi OC3MOCCPSIHBRO MAOTHh HA
METi IIOM’ IKIICHHST HAPYXCHHS MK YIACHUKAMH CITIJIKYBAHHSI, CKOPOYCHHS
JUCTAHIIT Mi>K HIMH TA BCTAHOBJICHHS IPYKHBOTO KOHTAKTY.
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IHTEPTEKCTYAJIbHICTb
AKMOAYC HOBATOPCTBA
B AHFNTOMOBHOMY XAPTI
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Besmka K.II. InTepreKkcTyaJIbHICTH SIK MOAYC HOBATOPCTBA B AHIJTIOMOBHOMY
JKapTi. Y CTAaTTI PO3MISIHYTI MOHATTS Ta CYTHICTh IHTEPTEKCTYATbLHOCTI, OCHOBHI
MapKepu Ta THIHX Ihoro siBuma. Ilpuaineno yBary ocoGIMBOCTSIM Ta poi
IHTEepTeKCTYaIbHUX CIEMEHTIB B aHINIOMOBHUX JKapTax. JlocmiixeHo iHTepTeKeTyabHi
(YHKIIIT aHTTIACLKAX JKapTiB, OKPECICHO TEPCIeKTHRU JOCTIKCHHS TEMH.

KuniouoBi cioBa: aHIIOMOBHUM JXapT, TyMop, iHTEPTEKCT, IHTEPTEKCTYaIbHICTD,
IpPEIe/ICHTHICTb.

Beaukasi E.Il. MHTepTeKCTYaJdbHOCTh KaK MOJIYC HOBATOPCTBA
B COBPeMeHHOi aHTIOSI3BIMHOI IyTKe. B cTaThe paccMOTPEHO MOHATHE U CYIIHOCTD
HHTEPTEKCTYaIbHOCTH, €€ OCHOBHBIE MapKephl M THILL. Y/eleHO BHUMaHHE
0c00EHHOCTIM MHTEPTEKCTYaldbHBIX DJICMEHTOB B aHITIOS3BIUHBIX IMyTKax.
WccenenoBansl HHTepTeKCTyanbHble GYHKINU aHTIHHCKUX IMYTOK, OYEPUCHBEI
MEPCIEKTHBLI UCCIIEOBAHUS TEMBI.

KiiodeBble ciToBa: aHITIOS3LIUHAS MIYTKA, HHTSPTEKCT, HHTEPTEKCTYAIbHOCTD,
IpeLeIeHTHOCTD, IOMOP.

Velikaya K. Intertextuality as innovation modus in Modern English Joke.

The article describes the concept and essence of intertextuality, its basic markers and
types. Peculiarities of the intertextually elements and its role in English jokes were
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considered. Intertextual functions of English jokes were investigated, the perspectives
of the research were outlined.
Key words: English joke, humor, intertextuality, intertext, precedentiality.

I'eTe Ha3BaB ryMOp OAHMM i3 eneMcHTIB reHis, a bepHapx oy nas
oMy me Bumry oumiHKy: «['ymop — puca Oorie!.. Hemae wivoro Oimpmr
CEpHO3HOTO, HIXK ITHOOKHH ryMop». JKapT SIK pi3HOBH TYMOPHCTHYIHHIX TEKCTIB
MAE€ BEJMKY KiJIbKICTh IHTEPTCKCTYAIbHIX CIICMCHTIB.

AKTVaJBHICTD PO3TTAHYTOL B poOOTI MpodieMu 00yMOBJICHA HEOOXi THICTEO:
1) BUSIBICHHS PUPOM KOMIYHHX IIPOLIECIB TA IXHBHOTO BiOOPAKeHHS B >KapTaXx;
2) cucreMaru3alii BUAIB MPEHCACHTHUX ()EHOMCHIB B AaHIIIIHCHKOMY KapTi.
HosusHa poboru momrarae B crpodi moOyaoBr Kiacu(pikanii MPeHeaCHTHHX
()cHOMCHIB B AHIIIHCHKOMY TYMOPHCTHYHOMY JHCKYypCi B pycii
(P)YHKIIOHATTFHO-KOMYHIKATHBHOI CTHITICTHKH TEKCTY. OO’ €KTOM TOCTI/DKCHHS
€ CYYacCHi aHITIHCHKI JKapTH, SIKI MAIOTh Y CBOIH CTPYKTYpi IpELECACHTHI
()CHOMCHH Ta 1HTCPTCKCTYATbHI BKPAILICHHA, MO CHPHYHHSIOTh KOMITHHH
edexr. [IpeaMeToM AOCITI/UKCHHS € XKAHPOBO-CTHIICTHYHI OCOOIHMBOCTI
CYYaCHHX aHIMIIHCHKHX KApTiB Ta IX (YHKII SIK IMpeneIeHTHUX ()CHOMCHIB.
MeTo10 poOOTH € OITUC CYMACHOTO AHTJTIHCHKOTO JKAPTY Ta IHTEPTEKCTYATbHUX
(PYHKILIH SIK CIIOCOOY BIUTMBY HA aApPECaTa.

[Tiz iHTCPTEKCTYATBHICTEO PO3YMIETHCS B3AEMOIIS TCKCTIB OAHOTO 3 OTHHM
yCepenuHi TBOPY, IO BHCTYNAE BITHOCHO IIHX TCKCTIB fAK IIC A0 YACTHHH
[2, c. 25]. Teopia iHTEpPTEKCTYaTBHOCTI Ma€ MOTPEOY Y BCCOXOILIFOFOUIH
H iHTCTPATHBHIH KOHICTIIIT, 0 Opasia O 10 yBATH K OCHOBHI BJIACTHBOCTI TCKCTY,
TAK 1 ACTICKTH 3HAYCHHS TEKCTY. T1TbKA TAaKMH MOABIHTHUH TApaAMETP MICTHTD Y
co0i cTaTwyHi H JUHAMIYHI ACIIEKTH IHTEPTEKCTYaIbHOCTI [6, €. 86]. Takum
YHHOM, MOMCHT BKJIIOUCHHS 1HINHX TCKCTiB a00 HOTO CICMCHTIB OyaAc
BBAYKATHCS OCHOBHHM CIIOCOOOM MPOSBY KATCTOPii iHTCPTEKCTYATbHOCTI.

B acmiekTi IHTEpTEKCTYaIbHOCTI KOKCH HOBHI TEKCT PO3IIIIIAETHCS SIK TICBHA
PEaKIist Ha BIKE ICHYIOUI TEKCTH, a ICHYIO4l MOXKYTh BHKOPHCTOBYBATHCS K
CJICMCHTH XYAOKHBOI CTPYKTYPH HOBHUX TCKCTIB [4, ¢. 52]. O.€. Bpasrosceka
3a3HAYAE, IO IHTCPTCKCTYAIBHICTh, HACAMIICPSH, POSTILIAAETHCS SIK OHTOIOTIYHA
mpoOxemMa, SIK OJHH 13 CIOC001B MPEACTABICHHA OYTTA-TIOMIK. TeKCT iCHye
yepe3 COpUHMArOdy CBIIOMICTH, al¢ €IHHHH MOXKIHBHH CHOCIO OyTTA
y CBLZOMOCTI — 11¢ OYTTSA “Ha mepeTHHAX (3 1HIMMMHE TCKCTaMH). [CHyIOUmif Ha
TMCPETHHI TCKCT MICTHTH CIITH, YCPe3 AKI B HHOTO BXOAUTH IMOMCPCIHA
MHOYKHHHICTb iHITIHX TeKCTiB [ 1, ¢. 8]. Crmix 3a3HAuUTH, 1110 BCI T IXOMM 10 TTHTAHHS
THIIOJIOT1] iIHTEPTEKCTYAIBHOCTI MOKHA MOIIMTH HA TPH IPYIIH: IIPATrMATHYHY,
JiaJIOTivHY, CBOMFOLIHHY [7, C. 72].

LinkoM oueBnAHO, O (OPMHU MPOABY KATETOPii IHTEPTEKCTYAIbHOCTI
B XYAOXKHIX TEKCTaX MOXKyTh OyTH pizHHMH. KoxkHa ()opMa BHKOHY€ B TEKCTI
meBHI (YHKINI, Taki AK, HANPHKIAA, XapaKTEePH3alisl iHTECICKTYaIbHOTO
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H COLIaIBHOTO CTAaTyCy IICPCOHAKIB TBOPIB, OIHC CHTYAIil, IiJBHUIICHHI
00pa3HOi BUPA3HOCTI MOBJICHHS IIEPCOHAKIB, HATAK Ha SIKy-HEOV/Ib SIKICTh TepOs
a00 ICTOpHYHY CHTYAIIFO, CTHTICTHYHE TICPCTBOPCHHS TCKCTY [8, C. 44].

OCHOBHUMH MapKepaMH, TOOTO MOBJICHHEBHMH CIIOCOOAMH peastizariii
KaTeropii IHTEPTEKCTYaIbHOCTI B OVIb-IKOMY TEKCTI MOKYTh CIIYXKHTH LIUTATH,
amo3ii, aQopu3Mu, IHMMOCTHIICB BKpATUCHHA [0, C. 88]. BHaimroTs Taki THITH
IHTCPTCKCTYANIBHUX 3AMO3HYCHD, K CIOKCTHC 3aIMO3HWYCHHA (MEPEKas),
CTPYKTYPHE 3aMO3MYCHHA, (DYHKUiOHAJbHE 3aMO3HYCHHSA, MOTHBHE
3aI03MYECHHS, O00Opa3HE 3aIMO3MYCHHS, NUTYBAHHA (DONBKIOPHOTO TBODY,
mepepobka (POTBKIOPHOTO TCKCTY, HOTO OCYYACHCHHS W MAPOTIFOBAHHA,
BHKOPHCTAHH TPOIIIB, XYAOXKHIX IPHHOMIB 1 3ac00iB (homkopy |5, c. 18].

[HTEpTEKCTYANIBHICTD NIMPOKO IPEACTABICHA B TYMOPHCTHYHHUX TEKCTAX,
30KpeMa B AaHTTIOMOBHUX skaprax. [ YMOp — SBHIIC 3aTaIBHOTFOACEKS 1 B TOH e
yac — rmOOKO HAIOHANbHE [3, C. 25]. AHDTIHCHKUH TYMOpP BHPI3HAETHCA
0COG/HBICTEO Ta HEMOBTOPHICTIO. Moro crienmu(ika moB’13aHa 3 JOMiHAHTHHME
pHCaMH KOMYHIKATHBHOTO MOBOKCHHA AHTTIHINB, TAKHMH AK. PUXHIBHICT
AHITHINB 10 TP, HeOATaTOCTiBHICTh, KOMYHIKATHBHHUI ONTHMI3M, (paTmiHe
cninkysaHaA (small talk), a Takosk eMoIiiHA CTPEMAHICTB [TaM camo, ¢. 30].

Jlnst CTBOPEHHS TYMOPHCTHYHOTO €()EKTY BHKOPHCTOBYIOTHCS TaKi BHIN
MPCUCACHTHAUX ()CHOMCHIB, K BIACHI IMCHA, IUTATH, BiATBOPCHI OYKBAIBHO,
1 amro3ii, BKa31BKH HA CTEPEOTHITH CYCIIIFHOI CBIAOMOCTI, a TAKOXK (hpeiiM,
[0 MICTATH Y CBOiH CTPYKTYPl €IEMCHTH, INO BKA3YIOTh HA IONECPEITHE
BHCJIOBJICHHA B CYMUKHIH PSIUTIL # MOTICPSTHBOMY JUCKYPCI.

IcHyrOTH TaKi THIH AHTTIHCEKHX KapTiB; Narrative jokes (aHeKoTH, HanmmcaHi
vy (hopMi omoBimaHHSA a00 aiaTI0Ty MPO MOAIl B peaabHOMY a00 BHTATAHOMY
cBiTi), Dirty jokes (Bux >kapriB, AKHH IPYHTYETHCS Ha Taly H YCAKOTO pomy
3200pOHCHUX TCMATHKAX, 324 CTPYKTYPOro Haraaye anekaor), Elephant jokes
(et BuA XKapTiB HAHYACTINIE € CBOTO POJY 3aTaJKoI0, Y SIKUX 000B  A3KOBO €
(irypa «CioHa», o 3yMOBJIFOE TYMOPHCTHYHAH €(DEKT Uepe3 Bary Y BEIHKUH
po3Mip), Tom Swifties (;kapTu, MO MPEACTaBIFOTE CO0010 (Ppasy 13 mpaMUM
MOBJICHHSM, V SIKif IPUCYTHA TPA CIIiB, IO OIMHCYE MAHCPY BUCIIOBIFOBAHH),
Wellerisms (pi3HOBHZ *apTiB BU3HAYAETHCS K 3arajJbHOBIIOMA igioMa abo
TPHCITiB’ 1, 0CHOBAHE HA CMHCIOBIiH Tpi ciB), Knock-knock jokes (xaptu, mo
XapaKTEPU3YIOTHCS SIK POTbOBA TPaA 13 MPOTATOHICTOM, TOJIOBHOIO JIFOHOI0
0c000r0 200 xKamaMOypHCTOM ¥ AHTATOHICTOM Y HMO3HTHBHOMY 3MICTI).
Haii6inpm nomupennmu € Narrative jokes, HarmmcaHi y Gopmi OmoBiTaHHA
abo miaiory mpo moii B peaabHOMY a00 BUTAIAHOMY CBITI.

'V X0z IOCTiKeHHS MU BHALUTIIH 4 (PYHKIT AaHITIHCHKIX YKAPTiB: AllCIIITHBHY,
pedepeHIianbHy, METAaTEKCTOBY Ta MEPJIOKYTHBHY. AHITIHCHKI XapTH
BHKOHYFOTH IHTEPTEKCTyaNnbHi (DYHKIUIi, OI0 BUCTYNAIOTh CHIOCOOOM BILIHBY
HA a7pecara.
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AnensruBHA (DYHKIISI BHKOHY€ETHCS (DOpMAMH 3BEPTAHHSI 1| OCHOBAHA HA
TOMY, IIO € MOXKIHBICTH 3BOPOTHOTO 3B’SI3KY 3 aJPECaToM, IO BHKIUKAE
HEOOXIiTHICTh B 3BepTaHHI A0 ()OHOBUX 3HAHB afpecara. Tak, JOBOJI YaCTO
B AHDTIHCHKUX YKAPTaX BUKOPUCTOBYFOTHCS 3aTaIbHOBIIOM1 01011 HHI TIEPCOHAXKI:

— What was the difference between Noah's Ark and Joan of Arc?

— Noah's Ark was made of wood and Joan of Arc was maid of Orleans.

PedepenTHa abo pedepennianpra GyHKIS peanmizyeTscsa B TEPMiHAX
pedepeHuii (MPOTHCTABIIOBAHIX TCPMIHAM aAPSCYBAHHA). Y pedepeHuiatbHii
(PyHKIUI{ BXXMBAIOTHCA HE TITILKH IMCHA, aJIC H MMPEANKATH, OCOOIHBO B TOE3i1
[9, c. 123]. Tax, 30kpema, 14 (PYHKIILST MOYKS BKA3YBATH HA IATATY 3 TTCPATYPHIX
TBOPIB, HATIPHKJIAT,

“God is my witness, God is my witness! I would never be hungry again, -
said the mouse, who finally found a sack of grain. TyT 6a4uMO TOPIBHAHHA
BHCOKOTO 1 HH3BKOTO CTHJIIB 3a JOTOMOTOK) CHHTAKCHYHOTO PO3INHPCHHA
anro3uBHOI 010MiHHOI (hpa3w 1 mpuHoMY MEHO3HCY, II0 CTBOPIOE KOMI3M.

IMepnoxyTuBHA (PYHKLISA MPOCTCIKYETHCA B CHTYAIIAX 32 HASBHICTIO
OCOOHCTICHHX BHIATIB HA aAPCSCy MOBIA (HANPHKIAZ, JOKOPH, 003HBAHHS,
TIOTPO3H) TA EMOLIHHI peakiii Ha MOBJICHHEBHI akT-cTrMyIL. Hanpukman: “Alice,
it is stupid to drink all these magic bottles!” “Rabbit, you idiot, step aside,
I'll drink it!”. 'Y npoMy BHNAAKy Ma€ Micue OO3HBAaHHA AK OCOOHCTiICHHH
BHIIA/T HA AAPECY MOBIISL.

MerartekcToBa (PYHKIIA B AHTTIHCHKHX JKAPTaX BHKOHYE PETYIFOIOMY POJTb
pu OC3MOCCPSAHBOMY CIIPHHHATTI MOBHUX OBIAOMIICHB. L1 pyHKIIS TOCHTD
TOIMHPCHA B AHDITIHCHKHX YKAPTAX, AKi, Y CBOKO UCPIY, HE IO30ABIICHI PETEIHHO
3aMackoBaHoi iponii. CamMe MacKyBaHHS, HENPsIMA BKA31BKa HA IO-HEOYb, 3a
PaxyHOK MEXaHI3MIB METATEKCTOBOI (DYHKIIT 1 CHPHYHHSE IO3UTUBHUIH €(DeKT
skapriB. Hanpuxnan: “Cheshire cat, could you be so kind to answer me where
I can eat safe pies?” “Not, when you ask questions like that one”. Y upomy
MPUKIAAl B SIKOCTI MPEUEACHTHOTO ()CHOMEHY BHKOPHUCTOBYETHCS 1M A
mireparypaoro repost — Cheshire cat. ¥ cTpykTypi mporo skapTy ImpHCYTHE
HeOa)KaHHS aZpecara 00TOBOPIOBATH 3aAIPOIIOHOBAHY TEMY.

Omxe, TCKCT JKAPTY € IHTCPTCKCTYAIBHIM 1 TIOB SI3AHHUMH 3 TIOHATTSAM TPa/IALIIi.
I'ymopucTuaHmMiz e(heKT TOCATAETHCS TITBKH 32 HASIBHOCTI B 4IpECaTa MEBHOI
KOTHITHBHOI 0a3u. XKaprw, mo MICTATH y CBOIH CTPYKTYpl IpEuUCACHTHI
()CHOMCHH, MUTIXOM 1HTCPTCKCTYATbHHUX MOCHIAHB 30aTadyIOTh KOTHITHBHY
0a3y i pa3oM 3 THM MOBHY KAPTHHY CBITY aApecara. 3aBIIKH iHTCPTCKCTYATbHIM
(yHKIiM *KapTy 3a0e3medyeThes HOTo BILIMB HA azapecara [3, ¢. 290].

[lepcnekruBu podoTH BOAYAEMO B IMOJANBHIOMY BHBUCHHI KaTteropii
IHTEPTEKCTYAIBHOCTI B TYMOPHCTHYHUX TEKCTaX Pi3HUX JKAHPIB (MaIux
Ta BEMAKUX (PopM).
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Bunokyposa B.I. ®yHknioHyBaHHSI T'OJIOBHHX YJ/IEHIiB MPOCTOro pevdeHHs!
y cyvyacHiii HiMenbKiii Ta ykpaincbkiii MoBax. CTaTTs NpHcBsiUeHa BU3HAUCHHIO
HOHSTTS PEUSHHS, a TAKOK aHasi3y OCHOBHUX BIIMIHHOCTEH MiJK TONIOBHUMHY UJI€HAMHU
MPOCTOTO peueHHS B CydacHiH HIMEIbKil Ta YKpaiHChKiif MOBax.

Koio4oBi ciioBa: ronoBHi YIeHH PEUCHHS, NMOPIBHSNLHA THIIONOTIS, PeUCHHS,
CHHTaKCHC.

BunoxkypoBa B.!. ®yHKknnoHupoBaHHe IJIABHBIX Y/IEHOB NpeIJIOKeHHUsI
B COBPeMEeHHOM HeMeIIKOM H PYCCKOM si3bIKaXx. CTaThs MOCBSIIEHA OIpe/ie/ICHHIO
HOHSTHS TIPEIOKEHNE, a TAK)Ke aHAITM3Y OTIHIMI MKy NIAaBHBIMY WICHAMH IPOCTOTO
IPEUIOKEHUS] B COBPEMEHHOM HEMEITKOM M YKPAaWHCKOM SI3BIKAX.

KnioueBble cioBa: IaBHBIC WICHB MPETIOKCHUS, NIPEATIOKEHUE, CHHTAKCHC,
CpaBHHUTeNIbHAS XapaKTePHCTHKA.
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Vynokurova V.I. The functioning of principal parts of the simple sentence
in modern German and Ukrainian languages. The article is devoted to the
definition of simple sentence as well as the analysis of differences between principal
parts of the simple sentence in modern German and Ukrainian languages.

Keywords: comparative analysis, principal parts of the sentence, sentence, syntax.

Bu3Ha4YeHHS O3HAK, IO XapaKTEPHU3YIOTh TOJIOBHI YICHH PCUCHHS, Ta
BHAINICHHSI IX KPHTEPiiB ChOTOIHI € MMTAHHAMH MPUHIUIIOBOI BA>KIIMBOCTI, Ta
BOHH BHCYBAIOThCS HA TICPEIHIH ITJTaH JOCIIHKCHHS CHHTAKCUCY PEUCHHSL.

AKTYanbHICTh TEMH JOCHI/DKCHHS 3YMOBJICHA THM, IO MUTAHHA IIPO
TpaMaTHYHy IPUPOAY TOJOBHUX HJICHIB PEHUCHHS 0 IMX MNP 3aIHINAETHCA
HEJ0CTAaTHHO BU3HAYCHUM B JIIHTBICTHYHIN HAYII.

00’ exToM TaHOT POOOTH € PCUCHHA K OCHOBHA OTWHHIST CHHTAKCHCY.

[Ipemver nociaKeHHS — CYTHICHI BIIACTHBOCTI 'WICHIB PEYCHHS Y HIMCIIBKIH
Ta YKPAIHCHKIH MOBAX.

HoswusHa npencTasiacHoi poOOTH MOIATAE Y BCTAHOBJICHHI BiIMiHHOCTCH
MDK HOOYZOBOIO IPOCTOTO PEUCHHS Y CYy4YACHIN HIMEIBKiH Ta YKpaiHCHKIH
MOBaX Ta HOTO KOMIIOHEHTAMH, 4 CAME TOJIOBHUMH WICHAMHE PCUCHHSL, a TAKOXK
V HAZaHHI TPAKTYBAHHS UM TTOHATTSIM.

Meror aaHoi poOOTH € Crpoda BHABHTH W OMHACATH CHOCOOH MOOYIOBH
MPOCTOTO PCUCHHA, a4 TAKOK TIOKA3ATH B3aEMOIT0 MiXK COOOF0 TOJIOBHHX YWICHIB
TPOCTOTO PEUCHHSL.

[NMuraHHg PO MPHPORY PEeUCHHA Ta HOTO Ne(iHIIi HANCKUTH A0 OAHOTO
3 HAHOLTBII TUCKYCIHHIX IIMTAHb CHHTAKCHCY. ICHY€E NEKINTBKA THITIB BH3HAYCHHS
PCUCHHSL: JTIOTIYHHI, ICHXOIOTIMHII, (JOHCTHIHMI, Tpa(iHIUH Ta TPAMATHIHHIAL

PeucHHS K CHHTAKCHYHA OMWHUI — II€ KOHCTPYKIIS, SIKA CKIAJAETHCS 31
c1iB 200 CIIOBOCHIOIYYCHb. PEUeHHS € OCHOBHOIO CHHTAKCHYHOIO OTHHHIICIO,
OCKITBKH CaM€ B HbOMY PEaNi3yIOThCA HAWBAXIIMBINI (YHKIIi MOBH:
KOMYHIKATHBHA 1 ITI3HABAJIBHA.

[ITo6 cuATaKCHYHA KOHCTPYKIILS CTAaNa PEUCHHIM, HEOOX1THO MOOyAyBaTH
ii Tak, abu BOHA BHPA’KaJIa AYMKY, IICBHE MOBIIOMIICHHSI ITPO IIPEIMETH 1 SBHIIA
aiticHocTi [1, ¢. 263].

Mmu BBa)KA€MO, IO PEYCHHS CJIJ BU3HAYATH SK OJMHHUIEO MOBH, IO
€ TOJIOBHUM 3ac000M (DOpMYBaHHS, BUPAKCHHA 1 MOBIIOMJICHHS AyMKH. MoBa
SIK 3HAPSAIS CIIUIKYBAHHS 1 OOMiHY JyMKaMH MK BCIMA YJICHAMH CYCITiTbCTBA
KOPHCTYETHCS PEUCHHAM SIK OCHOBHOIO (DOPMOFO CITLIKYBAHHSI.

Ha mamy aymky, roxoBHa (DyHKINSI peuCHHS — KOMyHIKaTWBHA. L{fo
(DYHKIIO HE MOYKE BUKOHATH Hi CIIOBO, Hi CIIOBOCIIOTYYCHHSI.

[TpoanamizyBaBIIH CX0XKi B YKPATHCHKIH Ta HIMEIBKIH MOBI CHHTAKCH'YHI
KATeropii peUCHHA MOKHA BiA3HAYHTH TC, IO B 000X MOPIiBHIOBAHUX MOBAX
€ IB1 CHHTAKCHYHI KaTEropii: KaTeropis mpeIuKaTHBHOCTI Ta MOJAIILHOCTI.
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B ykpaiHCBKil MOBI CHHTAKCHYIHA MOAATBHICTh BUPAXKAETHCS 33 JOTIOMOTOFO
MOJAJTIBHUX CIIB 1 9acToK (Hexati oou 6yoymu wacaugi! Tinvku 6 moou 6y
wacnuei!) B HIMCIBKIH — TAKOK KOHCTPYKILAMHE 3 MOJATEHIMH [Tl €CTIOBAMH 200
(dopmamu Futur L 1T (Er muss krank sein, Ev kann alles erledigt haben, Das mag
seine Uhr sein, Sie wird wohl krank sein, Er wird wohl sich verletzt haben).

B ykpaiHCBKi#i Ta HIMEIIbKIH MOBAX CHHTAKCHYHHUH 1HANKATUB 3aKIFOYAE
B €00l 3HAYCHHS THMYACOBOI CIIIBBITHECEHOCTI (Jf00u wacnuei / Jlioou 0y
wacmuei / Jlioou 6yoyme wacauei; Wir sind gliicklich /Wir waren gliicklich /
Wir werden gliicklich). IppeanpHi CHHTaKCH4YHI cmocoOu (0COOIHBO
KOH FOHKTHB) B YKPAiHCHKiil MOB1 O1J1bII 00MESKEHI ¥ BHPAKCHH] THMYACOBOI
CHiBBIAHECCHOCTI, HiX HIMEUBKI (Joou Oy 6 wacmuei;, Wenn... wdiren /
wiirden wir ghiicklich / wdren wir gliicklich gewesen).

BiaMiHHOCTI B CTIOCO01 BUPAKEHHS Cy0” €KTHBHOI MOJAIBHOCT] BHSIBILTFOTHCSA
TITBKH B 3HAYCHHI 3aNCPCUCHHA (3arajIbHOTO 3AICPCUCHHSA — 3aNCPCUCHHS
MPUCYAKA) 1 MOJATAFOTh, TOJOBHHM YHHOM, Y BIACYTHOCTI IOABiHHOTO
3amepeyucHHA B HiMeUbKiit MOBi (Hikozo He 6yno eooma — Niemand war zu
Hause).

CriJTBHORO 71 HIMCIBKOT Ta YKPATHCBKO1 MOB € TCHICHIIIT /10 TBOCKJIATHOCTI,
JIECTIBHOCTI TA HOMiHATHBHOCTI PCUCHHSL, AJ1C MK HIMCIIBKOK) T VKPATHCHKOFO
MOBaMH iCHYIOTh HAI3BHYAHHO 3HAYHI BIAMIHHOCTI B CTYTICHI 000B’ I3KOBOCTI
mux puc. J1a HIMCIBKOT MOBH XapaKTCPHO iX JOMIiHYIOUC TOIOKCHHS, I
VKpaiHCHKOI — HASBHICTH BEJIHMKOI KITBKOCTI BiACTYIIB. B yKpaiHChKiH MOBI
CIIOCTEPITAETHCSA 3HAYHE BIIXUICHHSA ¥ 01K OHOCKITIATHOCTI, HABITH KOJTH PCUCHHS
32 3MICTOM € TBOCKIAJHUM. Tak, HEO3HAYECHO-0CO00BI peUcHHS € (JOPMATBHO-
OIHOCKIIATHMMH, X04a 3a 3MICTOM B HHX IIepeada4aeThes Aifiosa ocoda. Mixk
VKpaiHCHKUMHE Ta HIMEIBKIMH 0€30CO00BHMH PEUCHHS € ICTOTHI BIIMIHHOCTI
[2,c.71-75].

Cepen miacucreMu 6630C000BHX PEUCHD Mi’K HIMEIIBKOIO Ta YKPAiHCHKOIO
MOBAMH CIIOCTEPITAFOTHCS ICTOTHI BIMIHHOCTI SIK Y CEMAHTHII, TAK 1 B CTPYKTYPL.
3a CEMAHTHKOIO B HIMEIIBKIH MOBI 1€ /B I ATPYIIH, IO BUPAYKAFOTH CTAH IPHPOIH
1 BHYTPIIIHIH CTaH JFOAWHH, B YKPAiHCHKIH MOBI — II€ 1 CTaH PHPO/IH, 1 30BHIIIHIH,
a HE TITHbKW BHYTPIIIHIH CTAH JFONWHU 3 PI3HUMH BIATIHKAMH CYO €KTHBHOI
MOJATFHOCTI. 32 CTPYKTYPOFO B HIMCIBKIH MOBI I1¢ PCUCHHS [T1€CITIBHOTO THITY,
B YKPaiHCHKiH MOBI — PEUCHHS 1 €CIIBHOTO 200 1H(IHITHBHOTO THILY.

TH(}iHITHBHI PCICHHS HIMCIBKOI MOBH AYK¢ OHOMAHITHI 32 CTPYKTYPOIO,
OIHO3HAYHI 1 HEMPOAYKTHBHI. B YKpaiHCBhKil MOBI1 iH(IHITHBHI PEUCHHS Jy»Ke
6araTi pi3HUMHM CEMAHTHYHHMHM BIATIHKAMH i Jy>KE NMPOJYKTHBHI, MArOTh
PI3HOMAHITHY CTPYKTYDY.

B ykpaiHchKil MOBI icHy€e OaraTa mizcucrema 0e3aiecniBaux (0e3 (hiHiTHOTO
JII€CTIOBA) OMHOCKJIATHAX PCUCHB, IO € TIC OMHAM IiATBSPIKCHHAM THYYKOCTI
ii MmoBHoOTrO Maay [3, . 51].
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Cix 3a3HAYNTH, IO B LLJIOMY B CHCTEMI MPOCTOTO PEUCHHS Mi>K HIMCIIBKOFO
Ta YKPAiHCHKOIO MOBAMH CIIOCTEPITratoThCs MOAIOHOCTI: B 000X MOBAaX € K
JBOCKJAHI, TaK 1 OMHOCKJIAMHI peucHHS. SIKiCHI BIAMIHHOCTI IOJISTAIOTH
V HAIBHOCTI B HIMEIbKIH MOBI ()OpMaTbHO-IBOCKJIQTHUX PEUCHb.

AJre MiK TiICHCTEMaMH JBOCKIATHUX 1 OTHOCKIATHUX PEUCHb € ICTOTHI
SIK AKICHI, TAK 1 KiTbKICHI BIAMIHHOCTI: Y HIMCIIbKI i MOBI BiACYTHI y3araJibHCHO-
ocoducTi Ta 6€30c000BO-1H(IHITHBHI PCUCHHS (SIKICHI BiIMiHHOCTI); iH(iHITHBHI
106e30c000B1 peucHHS 00MexeH] cnieruiTHIMH chepaMu BXKHBAHHS, a OTXKE
1 CCMAHTHKOK0 B HIMCUBKill MOBI, MAIOTh OHOMAHITHY CTPYKTYY, AKa Pi3KO
BIJPI3HAETHCA BI OMIOHHUX PEUCHb YKPATHCHKOI MOBH, IO BOJIOAIFOTH ITHPOKOI0
ceporo BKHBAHHA i OATATHMH CCMAHTHYHHMH BIATIiHKAMH (KiTBKiCHI
BiAMiHHOCTI). B yKpaiHCBHKiH MOBI BiIOYBA€THCS CBOTO POAY KOMIICHCAIIIS:
301IBIICHHS BIIXIJICHD BT HOMIHATHBHOCTI TSTHE 32 COO00 3MCHILICHHS SIKICHO-
KUIbKICHUX BIXUJICHb B1JT JBOCKJIAIHOCTI.

[TopiBHIOIOYH HOPAXOK CIiB Yy HIMEHbBKIH Ta YKpaiHCBKIH MOBaXx,
MH BiI3HAYA€MO B KOXKHIH 3 HHX CBOEPITHC MCPCILICTCHHS CXOKHX PHC
1 BiaMiHHOCTEH. B yKpaiHCBKIH MOBI NMAHY€ IMPHHIMI PO3TALIyBAHHS CIIB
3QJICKHO Bi X HABAHTA’KCHHS, TOOTO BITbHUI MOPSAIOK CNiB, OCHOBHOIO
(DYHKII€FO SIKOTO € CMUCIIOBA (DYHKITIS.

TonoBHA 0COONHBICTH HIMCHBKOTO MOPAAKY CJIiB MOITAE B TOMY, IIO
B HBOMY HO€JHYIOTHCA HPHHIHI TBEPAOTrO Ta NPHHIMI BiIBHOTO
CIOBOPO3TAIIYBAHHS 1, K HACIIXOK LbOTO, Pi3HI (YyHKIII CBOEPITHO
TIEPEIUTITAFOTHCS, YACTO BCTYIAIOYH B CYTICPEYHICTD OJHH 3 OTHUM.

AJre He3Ba)KAIOUH HA BCIO BA’KIIMBICTD 1 3HAYHY POJIb CICMEHTIB TBEPAOTO
MOPSAKY CIiB, a TAKOXX HA HASBHICTH MOB SI3aHHUX 3 HUMH crenu(ivHO
«HIMCUBKIX» (PYHKIIH MOPAIKY CITiB, BCC K 1 B HIMCIBKIH MOB1 IOPAIOK CIIiB
CIIYHTb JJIS1 BUPAKCHHS KOMYHIKATHBHOTO HABAHTAYKCHHS UJICHIB PCUCHHS
1 3HAXOJHUTH ITUPOKE BUKOPHUCTAHHS B CTUIICTHYHIX IIJLIX. Y IHOMY 3 ABIIETHCA
3HAYHA CXOXKICTh 3 YKPATHCHKOKO MOBOIO.

Mu BHAIIIEMO YWICHH PEICHHS K TPAMATHIHO 3HAYYINI YACTHHH, HA SKI
TOAUTIETHCS PEUCHHS IPH CHHTAKCHYHOMY aHATi31. UNCHN peueHHS MOXYTh
CKJIAJATHCS 3 OKPEMHUX CJIB 1 3 CIOBOCHONYYCHB, BHAIIFOTHCSA HA OCHOBI
(yHKUII, SIKy BOHH BUKOHYIOTb Y CKJIa/i OlbINNX CHHTAKCHIHHUX OJMHHIIb.
B peuceHHI 3a3BMMal BH3HAYAETHCS TPYIIA I IMETA TA TPYTIA MPHUCYIKA, TIOB’ ST3aHi
MK COOO0 TIPEINKATHBHIM BiJHOIIICHHSIM, SIKi € TOJIOBHUMH “ICHAMHY PCUCHHSL.

[TuTasHS PO CHHTAKCHYHY MOJCIb YJICHIB PEUCHHS Oepe CBIH MOYAaTOK
I 3 AaHTUYHOI TPAMATHKH. [CTOPITHO C(HOPMYBAIHCS TPH IMiIXOAM 10 BUBUCHHS
TEOPETHYHNX OCHOB WICHIB PEUCHHS. JIOTIKO-TPAMATHIHHH, MCHXOJIOTO-
rpaMaTHIHAH, (JOPMATBHO-TPAMATHIHAH [4, C. 68].

VY HiMeubKid MOBI Habaratro Jacrime, HiXXK B YKPAiHCBKIH, Y SIKOCTI
MiaMEeTa BHCTYHAKOTh HCMOBHO3HAYHI CoBAa. Takok y HiMEUbKidl MOBi
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0(pOPMITIOFOTHCS AK IBOCKIATHI PCUCHHS — 3 MiIMCTOM, TaK 1 HCO3HAYCHO-
0c000BI i 6€30c000BI.

B ykpaiHCBKi# MOBI 1 HEO3HAYEHO-0COOOBi, 1 6€30C000BI PEUCHHSA
€ OTHOCKIATHUMH — B HIX HEMA€ TMETA, TIO BIAMOBI A€ CMUCTIOBIH Cricti(ini
TaKHX PEUCHb.

YEpaiHChKUM OJHOCKIATHAM PCUCHHAM (0€3 miaMeTa) B HiMCHbKii MOBi
BIZJITIOBLAA0TH ABOCKIIAHI PEUCHHS 3 (POpMATBHIM ITiaMeToM. LI BIAMIHHICT
MIK HIMCIIBKOKO Ta YKPATHCHKOK) MOBOIO JTOCTABILIIOTh YHMAJIO TPYIHOIIIB
B KOHCTPYKTHBHOMY IUIAHI. 3BHYKa O(OPMILITH HEO3HAYCHO-OCOOOBI Ta
6e30c000B1 pedcHH! 0e3 MAMETA T0TAETHCS TSHKKO, 1 HEPLIKO TOIYCKAIOTHCA
TIOMUJIKA TIPH MEpeKIaai. Y HiMEUBKIH MOBI Jy>Ke 00MEKECHA MOMUIUBICTD
OIYIICHHS ITIMETA B 0OCOOOBHX PCUCHHSAX. B yKpaIHCHKiH K MOBI CITITIC T /IMETA,
BHPA’KCHOTO 0COOOBUM 3aiMEHHHUKOM, JOCHTbH MOIIUPCHHH.

OcHoBHA 0CcOOIUBICTH O(QOPMIICHHS HMPUCYIKA B HIMEUBKIH MOBI
B IIOPIBHAHHI 3 YKPATHCHKOO MOJLATA€ B HOTO O1IIBINI /Ti€CIIIBHOMY XapakTepi.
[H(QiHITHBHI peYCHHS SBIAOTH COOOI0 B YKPAIHCHKI MOBI OCOOIHBHH
CTPYKTYPHHUH THI, MOMHPECHUH V BUINIAI PO3MOBLAHUX, CHOHYKAJIbHUX
1 MUTATBHAX PSUCHHAX. B HiIMCIbKi i K MOBI MOXKITHBICTh BHPAKCHHA MPUCYAKA
iH}QiHITHBOM OOMC)KCHA MAWKC BUKJIFOYHO CHOHYKATHHHMH PCUCHHSIMH.
TakuM YHHOM, YKPaiHCHKHUM OJHOCKIATHHM 1H(OIHITUBHHM PEUCHHSIM,
SIK TPABUJIO, BiATOBIAAIOTH Y HIMEHbKIH MOBI JBOCKJIATHI 3 [1€CIOBOM
B 0COOHCTIi (popMi, HACTO 3 MOJATBHUM JIECTOBOM, OCKITBKH B YKPATHCHKUX
IHQIHITHBHUX PEYCHHIX B OLTBIIOCTI BHIAAKIB BHPAMKAKOTHCI MOIANbHI
3HAYCHHS — MOBHHHICTh, MOYIHBICTh, 0AKAHICTh, CIIOHYKAHHSL.

Oco0IuBICTIO IMECHHOTO TPHCYAKA B YKPAiHCHKIH MOBI € MOMKJIHBICTH
HASIBHOCTI «HYJTBOBOI 3B SI3KM». Y HIMEIBKIH K MOBI 3B’43Ka B IMCHHOMY
TIPUCYIKY 000B SI3KOBA, Y YOMY TAKOXK NPOSIBISIETHCS ¥V MICBHIN Mipi BETHKA
J€CTIBHICTH HIMCIIBKOTO TTPHCYAKA.

Binbmr 3HavHI BIAMIHHOCTI BiA3HAYAIOTHCSA BIAHOCHO IMEHHOI YACTHHH
mpucyzaka. [lo-mepime, cnocoOn BHpaKCHHSI IMEHHOI YaCTHHH TPHCYIKA
B VKPaiHCHKIA MOBI OilnbIn pizHOMaHITHI. [lo-apyre, BiAMIHHICTE MOJATAE
B 0(hopMIICHHI IMCH V (yHKIIi mpeaukaTHBa. Y HIMEIbKiil MOBI Ma€ MicIe
BemKa yHi(ikanisa GopMu K MPEAMKATHBHOTO IMCHHHKA — BiH BHCTYIIA€ B
TIEPEBAKHIH OLITBINOCT] BHIIAIKIB Y HA3MBHOMY BiZIMIHKY, TaK 1 IIPEIMKATHBHOTO
TIPUKMETHHKA — BiH BKHBAETHCS B HEBIIMIHFOBaHIH (popMmi. B ykpaiHchKiit MOBI
(opMa TPSIUKATHBHOTO IMCHHHUKA 1 MPCAMKATHBHOTO MPHUKMCTHHKA MCHII
vHi(ikoBaHAa. IMEHHUK B IMCHHOMY IPHCYJAKY BHCTYIIA€ B HA3WBHOMY ab0 —
3HAYHO YACTIIIC — B OpyAHOMY BiaMiHKY. Lle 3abe3meuye mu(epeHIiioBane
BHPA’KCHHS ITIMETA Ta IMCHHOI YACTHHH IPHUCYAKA. Y HIMEIBKIH MOBI 1 miaMeT
1 IPETUKATUBHAUH IMEHHHK XaPAaKTCPH3YIOThCS OTHAKOBOIO BIAMIHKOBOI (DOPMOFO
[5,c.248].
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Y3araapHIOIYH BCC BHINC CKAa3aHE, MOXKHA TIWTH OO0 BUCHOBKY,
IO ITi/T Yac MpoBeAcHOI podOTH HAM BAAJIOCS MPOACMOHCTPYBATH TCHETHIHY
OHOCHCTEMHICTH Ta CTYIIiHb CIIOPITHEHOCT PO3IIITHYTHX IIOHSTH B 000X MOBAX.

[lepchexkTuBY MOCTIIKEHHS BOAYAEMO y MOJAIBINOMY JOCIIIKCHHI
BIIMIHHOCTEH JaCTHH MOBH IPOCTOTO PEUYCHHS B HIMCIBKIH Ta YKPAiHCHKIH
MOBAX, a TAKOXK MPOOJICM iX TICPEKITA Y.
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BitkoBchka B.A. BB BikoBoro ¢axkropy Ha B3aeMoilo Bep0aIbHOTO Ta
HeBePOATHLHOI0 KOMIOHeHTIB KOMYHiKanii B aHIITOMOBHOMY IOOYTOBOMY
aianoriamomy auckypcei. CtarTs pucBsUeHa BUSBICHHIO CTIeU (IKU BILTUBY BIKOBOTO
(axTopy Ha B3aeMOJIiI0 BepOalbHOTO Ta HeBepOaIbHOTO KOMIOHEHTIB KOMYHIKAIIi Y
Cy4acHOMY aHTJIIOMOBHOMY MOOYTOBOMY J1allOTIYHOMY JHCKYPCI.
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BIUSIHUS BO3pacTHOro (daKkTopa Ha B3aMMOAeHCTBHE BepbanbHOTO U HeBepOaIbHOTO
KOMIOHEHTOB KOMYHHKAITH B COBPEMEHHOM aHTIOS3bITHOM OBITOBOM ANATIOTHUECKOM
JUCKypce.
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Vitkovskaya V.A. The impact of the age factor on the interaction of verbal
and nonverbal components of communication in the English everyday dialogical
discourse. The article is dedicated to the study of the impact of the age factor on the
interaction of verbal and nonverbal components of communication in the English
everyday dialogical discourse.

Key words: age factor, English everyday dialogical discourse, non-verbal
communicative component, verbal communicative component.

OcTaHHIM YacOM CIIOCTEPIraeThCs 3HAYHE 3POCTAHHS IHTEPECY
TIHTBICTUMHEX IIKLT A0 TPOOIIEM HEBEpOAILHOTO BUPAKEHHS EMOIIIH B paMKaxX
JICKYPCY, SIKE BLAITPA€E JOCUTH PI3HOMAHITHY 1 3HAYHY POJIb B KOMYHIKATHBHUX
nmpouecax. B3aemonis BepOaabHOTO Ta HEBEPOAIBHOTO KOMIIOHCHTIB
KOMYHiKanii MaroTh cBOi creun(iyai ocoOmBocTi. OCKIIBKH K V LEHTPI
KOMYHIKaIii 3HAXOAUTHCS JFOJMHA, TO OS3MOCEPEnHil BIUIMB HA B3a€MOJIIIO
BepOaNbHUX Ta HEBEPOATEHIX KOMITOHCHTIB MAIOTh 1HIMBIyaIbHi (JaKTOPH,
TaKi AK CTarh 1 BiK. JIOCTIMKCHHS BIKOBHUX OCOOIMBOCTEH KOMYHIKAHTIB
CTAHOBILITH 3HAYHUI IHTEPEC, TOMY IIO PO3IIMPIOIOTH HATII YSIBJICHHSI HE TLTBKH
PO OBOJIOAIHHS MOBOFO, aJIc TAKOXK IIPO CaMy MOBY, IPo ii (DYHKIIOHYBaHHSA
B MOBJICHHEBIH TISUTBHOCTI; HE TUTHKH ITPO CTAHOBJICHHS MTI3HABAIBHIX TA IHIITHX
TICHXOJIOTIYHHUX IPOIIECIB, ajle W Mo iX MOOyIOBY, PO3IIHPIOIOTH HAII 3HAHHS
po JroauHY. L{e 3yMOBIIO€ aKTYAIbHICTD AOCTIIHKCHHSL.

OO0’ eKTOM JAHOTO TOCIIIKEHHS € BepOaIbHI Ta HEBEPOAIbHI KOMIIOHCHTH,
SIKI BHKOPHCTOBYIOTh MOBIII PI3HOTO BiKYy Y MOOYTOBOMY CIIJIKYBAHHI, a HOTO
IPEIMETOM — 0COOMUBOCTI (DYHKIIOHYBAHHS Ta B3a€MOMIl BEpOambHUX
1 HeBepOATbHUX KOMYHIKATHBHHX KOMIIOHCHTIB Y MOBICHHI KOMYHIKAHTIB
Pi3HOTO BIKY B aHIJIOMOBHOMY CECPCIOBHIII].

Mera AocCmiaKeHHS TOMTaE Y BUABICHHI criel(DikH BIUTHBY BIKOBOTO
(dakTopy v B3aeMofii BepOaTBHOTO Ta HCBCPOATBPHOTO KOMIOHCHTIB
KOMYHIKAII{ Y CYMaCHOMY AHTJIOMOBHOMY AHCKYPCi HA MaTepiai AiaToTiqHUX
(hparMeHTiB, JIOpaHHX 3 AHIIOMOBHOI CYJacHO1 miTeparypu. HaykoBa HOBH3HA
JOCITIKCHHA TOJISTA€ B TOMY, IO B poOOTI HA MaTepiaii aHTTHCHKOI MOBH
morauOIEHO BHBYCHHSI OCOOIMBOCTEH BIKOBOTO (DAaKTOPY BXKMBAaHHSA
KiHECHYHUX, MPOCOAMYHHUX TA IIPOKCEMIYHHX KOMIIOHCHTIB y B3aeMOAii
3 BepOaNbHUMH KOMIIOHEHTAMH CHIJIKYBAaHHS Ta OOIPYHTOBAHO iX
3aKOHOMIPHOCTI.
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JUIsL CTBOPEHHS MOHATTEBO-TCOPETHYHOTO amapary Oyno 3IiHCHEHO
CHCTEMHHH aHAJII3 HAyKOBUX HATIPAIFOBAHb IOJI0 HEBEPOATbHOT KOMYHIKAIIi,
mpoOICMH TUCKYPCY Ta KiIach(ikamii HeBepOa bHIX KOMITIOHCHTIB KOMYHIKAITii.
B.I. Kapacuk Buziise 18a OCHOBHI THITH JUCKYPCY: ICPCOHATBHEE (OCOOHCTICHO-
OPIEHTOBAHHMI) TA IHCTUTYIIIOHAIIGHHL. Y MCPIIOMY BHITAAKY MOBCIIb BUCTYIIA€
SIK OCOOHMCTICTD ¥ BChOMY 0ararcTBi CBOTO BHYTPIIIHBOTO CBITY, Y APYTOMY
BHITAIKY — 4K MPSACTABHHUK NICBHOTO COLIATBHOTO iHCTHTYTY [4, €. 0]. LlacraTra
TMPHUCBAICHA TOCITIKCHHIO PO BiKOBOTO (DAKTOPY B OpTaHi3amii moOyToBOTO
JUCKYPCY, A7 IKOTO XapaKTEpPHE MialOTiYHE MOBICHHSI T4 METOI0 SKOTO
€ BHPIIICHHSA MOBCAKACHHUX MHUTAHb ¥ poauHi. OCOOIMBY yBATy HPHAIICHO
B3a€EMOZIi KIHECHYHHX, IIPOCOJMYHUX TA MPOKCEMIYHHX KOMYHIKATHBHUX
KOMIIOHCHTIB 3 BEpOAIbHIMHU KOMIIOHCHTAMH Y MOBIIIB Pi3HHUX BIKOBHX T'DYIL.

JociamKeHHS BIKOBHX 0COOIMBOCTEH 3aCBOEHHS Ta PO3BHTKY MOBICHHS
JMIONWHY 3HAWNLIM CBOE BiAOOPaKCHHS Y MPAIIX 0ararsoX HAYKOBIIB
[3, c.24-42], B 1. Benbriokos [2, ¢. 41] Ta iH. Sk MOKA3YHOTh TOCITIHKCHHS
P. ixozeda [8, ¢. 52—54], miHrBiCTHYHI 30{0HOCTI TUTHHH MPOXOIAT TPH CTATI1.
XK. IMiaxe Ta JI. C. Burorcekwii [ 1, ¢. 29| mpuaiTumm 3HAYHY YBary pO3BUTKY
JHUTSIY0TO MOBJICHHS Ta 3aIPOIOHYBAIH KOHICHINIO CTOICHTPHYHOTO
MOBJICHHI, 32 SIKOF0 Y MOBIIIB MOJIOZIITIOTO BiKy MOBJICHHS MAa€ CTOLCHT PHIHUH
XapakTep (HAmpaBICHui Ha ceOe). Y pe3yibTaTi JOCTiHKSHHA OyII0 BHABIICHO,
[0 TaKi TCHXOJOTIYHI OCOONHMBOCTI 3YMOBIIOKOTH 3HAYHY PI3HHIFO MIXK
B3a€MOZILEFO MPOCOMTUYHIX Ta BepOaIbHIX KOMIIOHCHTIB KOMYHIKAIIli Y MOBIIIB
MOIOAIIOl Ta CTapmioi BIKOBHX rpym. Tak, A7 MOBIIB MOIOJNIOTO Ta
TUTITKOBOTO BiKy XapaKTEpHE CKCILTLIMTHE BUPAXKCHHS CBOIX EMOIIIH, Oa’KaHb
Ta MOYYTTIB, & TAKOXK IHTOHALI HHE BUIJICHHS 32 TOTIOMOTOIO T1ay3:

1) Oh! Erm....no. I mean, your dad did phone, but..um....you know... it
wasn t.... "She tails off evasively [6, p. 10].

31 3pOCTaHHAM COLIATBFHOTO PiBHSA MOBIA 3MiHIOETHCS IHTOHALIHHC
o(opMacCHHA HOTO MOBICHHA. JIOpPOCTI MOBIN Kpalle BOJOMIFOTH CBOIMH
EMOIISIMH Ta MOXKYTh KOPET'YBATH CBOKO IHTOHAIIFO Ta TEMOp roiocy B
3aIICKHOCTI BiJ KOMYHIKATHBHHX CHTYALIIH:

2) My mother, [ said, out of the corner of my mouth. ‘Give it to me, "he said,
taking the phone. ‘Mrs Jones, he said in his most charming voice. ‘It’s
Daniel here. It s very early for a phone call on a Sunday morning. What
can we do for you?’[1, p. 86].

OT13ke, YUM MOJOJIIOK € TPyNa MOBIIB, THM BHKOPHCTAHHS HHMH
TIPOCOMITIHUX 3aC00IB € OLTBIII CIOHTAHHUM. MOBIII JOPOCIIOTO BiKY, BHACIIIOK
iX TCHXONOTIYHHUX OCOOMMBOCTCH, a TAKOK COLIATBHOTO (PaxTOopy Kpame
BOIIOAIFOTH IIPOCOIMMHUMH 3aCO0AMU IIPH OPTaHI3aIIi{ IPOIECY CITLTKYBAHHSL.

om0 xirecHIHAX 3aC00iB HECBCPOATLHO KOMYHIKALII, V ITCH, K MPABHIIO,

BepOANbHUH TA KIHECHUHUH KOMIIOHEHTH CEMAHTHYHO OHOCIIPSIMOBAHI
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3) ‘I’'mall right,’ she said and smiled. “I'm quite all right, Miss Honey, so
don t be alarmed’[3, p . 145].

Y HaBeOcHOMY NPHKIAAI BEpOATbHHH Ta HCBEPOATBbHHH KOMIIOHCHTH
B3a€MOJIOTH 3 IPHUHIUIIOM KOOPAWHATII.

MoBui 70pocioro BiKy OUIBII CXHIbHI JO aHATI3YBAHHI, IO 3YMOBJICHE
TIOSIBOIO YK€ B I TITKOBOMY Billl B KOMYHIKATHBHOMY PEIepTyapi 00’ €KTHO
i 0COOMHBO Cy0’ €KTHO-AaHANITHIHHX CMOCO0iB mepeaadi iHdopmaii.
e mpu3BoaWTh A0 CHUTyaUiH, KOMH iCTHHA iH{OpMauis BepOaTbHO
TIPUXOBYETHCS, AJIE € MPEACTABICHOKO HEBEPOAIBHO:

4) “Everythings fine’ she answered. But [ could see the pain in her eyes
[4, p. 145].

VY neskux BUNaaKaxX BepOaTbHIH Ta HEBEPOATbHII KOMITIOHCHT IPOTHIICKHO
CIPAMOBAHI 3 MCTOK) HATAHHS TIOB1JOMJICHHEO iPOHITHOTO XapaKkTepy:

5) ‘Would you like to dance, Ellie?’ Ellie stared at him, her eyes wide with
surprise. ‘Marcus!’ She started laughing again, really hard. ‘You 're so
funny. Of course I wouldn 't like to dance! I couldnt think of anything
worse!’ [2, p. 104].

Haseaenuit mpukiag ACMOHCTPYE B3aEMOAI0 BEpOANTBHOTO Ta
HEeBEePOAIFHOTO KOMITOHCHTIB 32 MPHHIIUIIOM KOHTPAIUKITI.

Moo mporcemiunmx HBK, fKi cTocyroThCA HacaMmepe ] po3TamnryBaHHA
CHiBPO3MOBHHKIB B MOMEHT IX KOHTAKTY, TO MOBIIi MOJIOJIIOI BIKOBOI I'PYIIH TA
TIOXHIIOTO BIKY ITPATHYTh J0 30 MKCHHS aIPECAHTHO-0COOMCTOTO Ta JPECaTHO-
0COOHUCTOTO MPOCTOPIB, TOAL SIK BIACTAHH MIXK MOBIIIMH JOPOCJIOTO BIiKY
BAPIFOETHCS B 3QJICKHOCTI BiJ TakUX (PAKTOPiB, fAK COLIAIbHHH CTATyC
CHiBPO3MOBHHKA, TO3UTHBHA 200 HETaTHBHA KOMYHIKaTHBHA CIIPAMOBAHICTh
MOBIAOMICHHS TOIIO. Y Pa3i MO3UTHUBHO CHPAMOBAHOTO AMCKYPCY MIXK
MOBIUIMH JOPOCJIOTO BiKY XapaKTepHE 30IMKEHHS 1X POCTOPIiB:

6) ‘Oh, come on, Clare,” I whisper. “You can tell me. I won t tell anyone.’
1 lean forward sympathetically. ‘I might even be able to help’ [4, p.75].
SIKIII0 KOMYHIKAHTH 3HAXOMATHCS Y MEXKAX COLIATbHOI 1€papXii, BinOyBaeThCA

iX MPOCTOPOBE BiITATCHHS:

7 ‘Isee,’ saysJill Foxton, and leans back in her chair. “The reason I ask is,
there s a position we have in banking, which I think might also suit you.
1 don 't know what you would feel about that’ [4, p.104].

YV HaBeneHOMY HPHKIAAIL i 9ac Jiatory Mi>K MOBIIIMH JOPOCIIOTO BIKY,
OJWH 3 SIKHX € ITJUICTINM 1HOIOTO, JAi€CTiBHA KOHCTPYKIISA to lean back
BHKOPHCTOBYETHCSI 0COO0I0, IO € BHUINE 3a MOJOKCHHAM Ta ACMOHCTPYE
TMPOCTOPOBE BiTTAICHHS.

Takum 4WHOM, BiKOBAa JU(EPECHIIAIIN 3HAXOAUTD CBOE BIIOOPAKECHHA
B (hopMmax BUpaxkeHHS iH(OpMAIii v PI3HUX KOMYHIKATHBHHX CHTYAIisIX
3a IOTIOMOTOX0 HeBepOaIbHIX KOMIIOHCHTIB KOMYHiKaIii. [010BHI pe3ynsraTn
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JIOCITIKCHHA MOYKHA Y3aTATbHUTH Y TAKHX MOTOKCHHAX: 1) MpocoauHi 3ac00n
3aCBOIOKOTHCA JITHMH PAaHiIIe, HDK Y HUX NMOYHHAETHCA (HOPMYBAHHSA
CIIOBECHOTO MOBJICHHSI, 4 TAKOXK MOBIICHHS MOBI[IB MOJIOANIOL TPYIH HOCHTH
ETOLCHTPUYHUN XapaKTep, IO 3YMOBIIOE CKCIUTIIHUTHE BHPAKCHHS CBOIX
EMOIIiH, 6aKaHb Ta MOYYTTIB 1 K HACIJOK — IMPEBAIIOE KOOPANHATHBHUI THIT
B32€MO3B’ A3Ky BepOaTbHIX T MPOCOTUIHIX 3aC00iB KOMYHIKALII; 2) Y MOBIIB
JOPOCAOTO BiKYy MPOCOAWYHI 3aCO0H B3aEMOIIIOTH i3 BepOaNIbHHUM
KOMIIOHEHTOM SIK KOOPAMHATHBHO, TaK i KOHTPAJAMKTOPHO, BHACTIIOK iX
TMICHXOJIOTIYHHX OCOONMHBOCTCH, a TAKOK COLIATbHOTO (pakTopy; 3) mosBa
B KOMYHIKAaTHBHOMY pEIEpPTyapli MOBIIB IiTITKOBOTO BIKY 00 €KTHO
1 0co0NMHBO CY0’ €KTHO-aHANITHYHHX CIIOCO01B nepeadyi indopmarii, a Takok
aHamizy Ta cuHTe3y iH(opmamii, Ta IX BAOCKOHAJICHHA Y CTAPIIOMY BiIli
3YMOBIIOE€ B3a€MOJII0 KIHECHYHOTO Ta BEpPOATbHOTO KOMIIOHCHTIB
KOHTPAIUKTOPHO, TOXI IK Y MOBIIB MOJOIMIOTO BiKYy BepOaNbHUH
1 HeBepOATbHUHA KOMIIOHCHTH € KOMYHIKATHBHO OXHOCIPSIMOBAHHMU,
4) MCUXONOTIYHO 3YMOBJICHO, IO BIKOBHH (DAKTOP BIUIMBAE HA MMPOKCEMIUHY
CKJIaJ0By. Tak, AiTH i MOBLI HOXHJIOTO BiKY MPATHYTh 3HAXOAUTHCS OIMKIC
JIO CITIBPO3MOBHHKA, A IN/UTITKH 1 JJFOAH CEPEITHBOTO BiKY BiIAIOTH IIEPEBATY
BIJIAJICHIN BIACTAHI, KA MOXKE KOPEIFOBATH B 3AJICKHOCT1 B COIIAIbHOTO
CTaTyCy CIIiBPO3MOBHHUKIB, BIKOBOI Pi3HHIII TOIIO.

[lepcnekTuBY JOCTITKSHHS BOAIAEMO Y OAATIBINIOMY aHATI31 (haKTopiB,
SKI MaioTh 0e3mocepenHill BIUIMB HAa B3a€MOJII0 BEpOAaTbHOTO Ta
HEBEepOATbHOTO KOMITOHCHTIB KOMYHIKAITI1.

Jimepamypa
1. Borym A .M. IlcuxomiHTrBicTHYHA KOHIICTIITIS €TOICH TPUYHOTO MOBJICHHS
JKana Iliaxxe / AM. bBorym // Ileuxominreictika. — 2009. — Bum. 3. —
C. 28-34. 2. benstiokor B.I. O6 ycBOCHHUH JNETbMH 3BYKOB peUH /
B.U. bBenbtiokoB — M. : Ilpocgemenue, 1964. — 91 c. 3. Onbkonun [1.b.
Pasputue ycTHOU M nuchMeHHOM peun yuamuxcs / JI.b. DnbkonuH ; [mox
pen. B.B. JlaBeigoBa, T.A. Hexnosoit]. — M. : THTOP, 1998. — 112 c.
4. Kapacuk B.U. O tunax puckypea/B.M. Kapacuk // SI3p1koBast TMUHOCTS:
WHCTUTYLMOHAJILHBIA M TepcoHaNbHBIA quckype. — Boarorpaa, 2000. —
C. 5-20. 5. Conomyk JL.B. BepbanbHbie U HeBepOanbHbIe KOMIOHECHThI
KOMMYHUKAaIlId B aHTIOSI3BIYHOM JHCKypce : [Monorpadus] /
JLB. Conomyk. — X. : Koncranta, 2006. — 300 ¢. 6. Conomyk JI.B.
HepepOanbHble KOMIOHEHTHI KOMMYHHKAIlMH U JUCKypc /
JLB. Conomyk // Bicauk Xapkis. Hatl. yH-Ty iMeHi B.H. Kapasina. (Cepis
“Pomano-repmancbka dinomoria™). — 2002. — Ne 567. — C. 209-212.
7. Comomyk JL.B. HepepOanbHi aclieKTH €TUKCTHUX HOPM Y CYYACHOMY
anTioMoBHOMY Juckypei / JL.B. Conomyk // VI MiskHapogHa HayKoBO-

31



MeTOJHUHA KOHPepeHIlis “MeToANYHI Ta MCUXOJIOTO-TeAaroriuHi
npobneMy BUKITAaHHS IHO3EMHHMX MOB Ha Cy4acHOMY erami” (JMcToma
2013 p.) — X. : Xapkis. Hail. yH-T iMeHi B.H. Kapasina, 2013. — C. 158—
159. 8. Joseph R. Development of Language, Thought, & Egocentric
Speech / R. Joseph // Neuropsychiatry, Neuropsychology, Clinical
Neuroscience. — N.-Y., 2000.

Crucok 0xcepes iilocmpamuenozo mamepiany
1. Dahl R. Matilda / R. Dahl.— Puffin Books, 2007. — 240 p. 2. Fielding H.
Bridget Jones’s Diary / H. Fielding. — Penguin Books, 1999. — 160 p.
3. Hornby N. About a Boy/ N. Hornby. — Riverhead Books, 1999. —
336 p. 4. Kinsella S. Confessions of a Shopaholic / S. Kinsella. — Dell;
Reprint edition, 2003. — 368 p. 5. Kinsella S. Can You Keep a Secret /
S. Kinsella. — Dell, 2005. — 400 p. 6. Kleypas L. Smooth Talking
Stranger / L. Kleypas. — St. Martin’s Paperbacks, 2010. — 384 p. 7. Salinger
J.D. The Catcher in the Rye / J.D. Salinger. — Little, Brown and Company,
1991. — 198 p.

YK 811.112.2°373.7

ABTOPCBKIENTOHIMA
B HIMEL|bKIM TA YKPAIHCbKIN MOBAX.
CEMAHTUKA TA CTUNICTUKA

MaweHko B.O. (XapkiB)
HaykoBuit kepiBHUK: KaHg. pinon. Hayk, aoy. OHiweHko H.A.

IN'amenxo B.O. ABropchKi enToHIMH B HiMenbKiii Ta ykpaiHcbKiii MoBax.
CeMaHTHKA Ta CTIUTICTHKA. Y CTATTI 3[[iiICHCHO MOPIBHSHHS €NTOHIMIB: HIMETILKUX
apopusmi . K. Jlixrenbepra 3 ykpaincskumu adopuszmamu O. BogHapa, BCTaHOBICHO
iXHi CIIThHI PUCH Ta CBOEPITHICTh, OCOOMMBOCTI BKHTHX CTUITICTUYHHX (PITYp Ta TPOITIB.

Karouosi ciioBa: adopusm, eNTOHIM, CTUITICTHKA, TeMaTHKa, Gppa3eoioris.

l'amenko B.O. ABropckue 53nTOHUMBI B HEMENIKOM H YKPAHHCKOM SI3BIKAX.
CeMaHTHKA U CTHJIHCTHKA. B cTaThe cpaBHUBAIOTCS SNTOHUMBI. HEMEIKHE
apopusmbl LK. JluxrenOepra ¢ ykpanHckumu adopuzmamu O. bopnapa, yeTaHOBICHBI
ux obIye YepThl U cBoeoOpasie, 0coOSHHOCTH YIOTPeOIEHHBIX CTHIINCTUIECKUX QUryp
U TPOTIOB.

KniodeBble ciroBa: agopusM, SITOHUM, CTUIHCTHKA, TeMaTHKa, (pa3eoorus.

Gashenko V.O. Authorial catchwords in German and Ukrainian. Semantics
and stylistics. The paper compares emtonyms: German catchwords by G.Ch.
Lichtenberg with Ukrainian catchwords by F. Bodnar, being determined their common
and specific features, particularities of the used figures of speech and tropes.

Key words: catchwords, aphorism, stylistics, subject matter, phraseology.

32



EnToHiM € OOHHHICIO, KA HECC «IMCUATKYy aBTOPCTBA», alc HOTO
JTHTBICTHYHUH CTaTyC A0CI 3a1HIIaeThes BixkpuruM [2, ¢. 139-140]. Omxe
AKTVaJbHICTh TEMH IOJISITAE B TOMY, IO HA CHOTOAHINIHIA JCHD IMHTAHHA
CTOCOBHO €MITOHIMIB SIK YaCTHHH (PPA3€0IOorii i JOCI 3aIMIIAETHCS BIAKPHTHM,
MO BHKTHKAE TUCKYCii Mik BUCHEMH. OO €KT MOCTIHKCHHA CTAHOBIIATH
enToHiMH, BUKOpHcTaHi v TBopax Pdmopiana bognapa Ta 'eopra Kpicroda
JlixrenOepra. [IpeAMEeTOM HATIOTO TOCTIHKCHHS € TCMATHYHI Ta CTHIICTHIHI
BIIACTHBOCTI enTOHIMiB. HOBH3HA pOoOOTH mONATAE Yy TOMY, IO BOCPIIC
3A1HCHEHO MOPiBHIHHS HiMenbkux enToHiMiB ['eopra Kpicroda Jlixrenbepra
3 yKpaiHchkuMu enrroHiMamu Dropiana borHapa Ta BCTAHOBIICHO CHIJIBHI PHCH,
a TaKOK CBOEPITHOCTI HIMEHBKHX Ta YKpaiHCHKUX enToHiMiB. Ilix gac
JOCIIZKCHHSI OyJIM BHKOPHUCTAH] HACTYITHI METO/H
e OIMCOBHH, HA ITACTABI SKOTO Y3araJbHEHO CIIOCTEPEKEHHS HAJ 310paHnM

(hakTHIHEM MATEPIATIOM;

e METOA CYULTbHOI BHOIPKH, IO CIIPHUSIE BIIONPAHHIO MPHKIAIIB AT aHATI3Y

Ta M ATBEPKCHHS TECOPETHIHHX ITOI0KCHB;

e AHANI3 CIOBHUKOBHX AC(IHINIA I TIYMAYCHHSI 3HAYCHBH CHTOHIMIB,

III0 HABOIATHCS ¥ CIOBHHUKAX;

e TOPIBHAJIbHHH, HA IMJICTABI 3ICTABICHHSI YKPAIHCHKHX Ta HIMEIBKHUX

CIITOHIMIB;

e CTWJIBOBOI iHTEpHpeTamuii, Ha miAcTaBi aHam3y (iryp yKpaiHCBKHX

Ta HIMEIBKUX CTITOHIMIB.

Marepianom nocmimxerns cayrysamau 100 agopusmis K. JlixtenOepra ta
®. bogHapa.

Y cucremi (ppaszeomnorii Oyap-aK01 MOBH CIITOHIMH TTOCIJAFOTH YiTHHE MICIIC.
Humu BBaXKAOTHCS TaKl MOIIMPEHI 3arajbHOBITOMI €IEMECHTH JIEKCHKH
Ta (Ppaseonorii, HKEPEIO AKHX MOKE OYTH BCTAHOBIICHO [ 1, ¢. 62]. TemaTuka
aopm3MiB BimoOpakae yCi HE3MUCHHI MCEXKI TFOACHKOI 1HIUBIAYAaIbHOCTI
1 JFOACBKOTO CYCHIIBCTBA B iX AlaNECKTHYHOMY PO3BUTKY. Pazom 3 TtuMm
TO3a9aCOBOI Ta MO3aCycIiabHOI ahopHCTHKH He OyBae. KoxkHE rpoMaasTHCBKS
CYCIILTBCTBO KOPHUCTYETHCS UM XKAHPOM JITEPATyPH Y CBOIX ILJIIX 1 BUCYBAE
cBoro Tematuky. Adopmsyu I K. Jlixren6epra, M.B. Tete, A. ®panca, b .Illoy
BCTAHOBJIFOFOTH BHCOKI TPOMAZICHK] Ta MOPAJIbHI PHHIHITH | BUXOBYIOTh B JIFOISIX
TIOYYTTS 3aTaTbHOMFOACHKOL TYMAHHOCTI [3, ¢. 73]. [Ipukmamom cnyrye adopusm
K. Jlixrenbepra :

A. Warum unterstiitzen Sie Ihren Schwiegervater nicht? Warum?

A. Er ist ein armer Mann, aber fleifig und ich habe nicht Geld genug ihn

zum Faulenzer zu machen [2].

[MpoananizyBasmm agopu3Mu «MeTpa OYKOBUHCHKOI a()OPHCTHKI
®nopiana bognapa Ta Himenpkoro carupuka ['eopra Kpicroga Jlixrenbepra,
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MOKHA MOOAYHTH ACIKY BIAMIHHICTD MiXK YKPAaiHCBKHMH TAa HIMCIBKHMH
adopuzMamu,

Oco0HBICTIO YKPATHCHKUX a()OPU3MIB € T¢, IO, HA BiAMIHY Bix adopm3Mis
HIMEIBKOi MOBH, B HUX NPUCYTHIH Pi3HUH TeMaTuaHuA o0csr. B adopuimax
®nopiana bogHapa ay»Ke TiTKO OKPECICHI TCMH TAKOTO XapaKTePy: MOTITHIHI,
JKATTEBO-MIOOYTOB1, HASIBHOIO € TAKOK TCMA MCAWIIUHHI, BOoIHADP TIOKA3YE TAKOXK
CCTCTHYHY CTOPOHY a()OPH3MiB, HAMPHKJIAI MOTITHYHI Ta XKHUTTEBO-MOOYTOBI
adopm3mu:

o [lle pas npo eubopu

Buumenvka 3axo0ums y kadc, bauums, uo y npumingenti e npubpao,
noeHo cmimms i numac:

— VHac e uepeogi?!

—  Yepeosi €, ane, mabyme, nompibuni nozavepeosi [1, c. 160].

o Hayionanvui pucu

—  Bawa nayionanericme?

— Hemay mene nayionanobHocmi.

—  Axmax —Hema?

— Hayionanenux puc Hema.

—  Axux puc?

—  Hiaxux. Hi nagpmu, ax y pocian, ni 6apabori, axy biropycie, i cana,
AK 8 YKpainys, Hi Kopabna, AK Y epexa, Hi epoutet, AK y eapes, Hi 6UHA, AK &
imaniiiys, Hi 6uka, 4K ¢ icnanys, Hi Kenku, K Y MOCKeUYda.

— Hy gce-maxu xumcw gu cebe giouygacme?

—  Mooice, abopuzenom —y mene bopeu € abo, Mabyms, AKUO 2080PUMU
npo miti 6ope, mo st —xibope [1, ¢. 160, 229].

o Cymmuigna npuuuna

— A yomy su xoueme po3nYyUUMUCA 3 BAULOIO OPYIHCUHOIO?

— Bona nanumu y nisxcKy.

—  Aune o binbuticms HCIHOK 06 NAUmu Y Hidcky?!

— 1 moananume, ane ece: NOKPUBANo, i KOGOPY, i NOOVULKY, | neHvloap, i
3auicky Ha Moiil Koxanyi, 3 axoio Hac 3acmac y aincky [1, ¢. 299].

ToBopstn Mo MOMITHYHY TEMY B #OTO adopu3Max, MOJKHA BIAMITHTH
JIOCHUTH 1POHIYHE CTABJICHHS 200 7K HABITh BUIIUH CTYIIHb 1POHIi — CapKa3M.
[Ilo crocyeThea adopusMiB KHTTEBO-IMOOYTOBOTO Xapakrepy, bomxHap
BKA3Y€ HA CTOCYHKH MiXK YOJIOBIKOM Ta JKIHKOFO, CyCiOaMH Ta iH., TOAI K
vy LK. JlixrenOepra Takux a)Opu3MiB HE BiI3HAYAETHCS Y BETHKIH KITBKOCTI.

XapaxkrepHor pucor HimMeubkux adopmsmis I.K. Jlixrenbepra
€ (pimoco(crka TeMa, KA 3aUINAE «BIUHI MUTAHHD», a CAMC. MPH3HAYCHHS
JFONMHY B IIbOMY CBITi, IPOOIeMH OVTTS, perlirifiHe MUTaHHS (AyXOBHA IIHHICTH
JFOIMHHY, POtk bora v »kuTTi JromuHY, HenpaBHiIbHE TiyMaducHH: biomii moxpmu
Ta iH.), HAMPHKJIAT,
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Wer ist da? Nurich. O das ist iiberfliissig genug [2].

Ich weif gar nicht was ihr Leute wollt. Ich bin gar nicht einmal willens

ein grofler Mann zu werden, und das hdttet ihr mich wenigstens erst

einmal vor der Hand fragen miissen. Meint ihr denn um einem Siinder
einmal mit der Geif3el iitber den Wirbel zu hauen miisse man eine Lowen-

Force besitzen?Man braucht kein grofier Mann zu sein um jemand die

Wahrheit zu sagen und ein Gliick fiir uns, daf3 auch der arme Teufel

Wahrheiten sagen kann [2].

I xoua imocodcrka TeMa € MPOBITHOIO, aJ1C HiIMCITBKHI CATHPHK HC OMHHYB
TaKOK )KATTEBO-MOOYTOBY TEMY, SIKA TIOB A3aHA Y HHOTO 3 IIUTAHHIM MU0y Ta
SKIHOK. Jleski ahopu3MH MPUCBSICH] TAKOXK IMOMITHYHIN TeMI, ae ahopu3MiB
CCTCTHYHOTO XapaKTepy HC3HAYHA KUTBKICTh. TeMa MCTUIIMHA B3araji Hisfk
HE MPOTIIIIAETHCS.

BuxopucTanHs CTUIICTHYHEX QiTyp HAJA€ TEKCTY TIEBHOTO CTHIICTHIHOTO
3a0apBicHHS. | 0COOMIBA POJIB B LIBOMY HAJICKUTH TPOTIAM, SIKUX iCHY€E Oarato
BHAIB, ane eamHOl Kiaacupikarii me Hemae. OCOOMMBICTIO CTHITICTHIHOTO
oopmncHHa yKpaiHChkuX adopm3mis ©. boxrapa Ta I'K. JlixtenOepra €
3aCTOCYBAHHSI PI3HOMAHITHHX TPOTI, TAKKX SIK: MeTa()opa, OPiBHSHHS, aJICTOPisL,
emiter, mepudpas, yocobneHns, rinepdona:

o JKinoui npobnemu

— Y wmuene wonogix — cnpaeocuiit ocen

—  Aune o mobi, noopyoicko, i ese!

— A wo mym npuemuozo, Koy mebe oces gese?

—  Tumiute nooymati, CKilbKy JOKULUHY HA TIO20 8YXA MOJICHA HAGIULAMI,
ma i poeu 'y ociie e pocmymeo. [1]

o [WVenn die feinen Welt-Leute fragen: Gott weif3 warum? so ist es immer
ein sicheres Zeichen, daf3 sie aufser dem lieben Gott noch einen groflen
Mann kennen, der es auch weif3. [2]

Taxum YHHOM, MU JIHILTH BUCHOBKY, IO Y IeHTPi adopm3miB ©.boxHapa ta
I'K. JlixtaeOepra € monmHa, ane v K. Jlixrenbepra cmocrepiraerbcs
(imoco(cpkuit oA Ha CBiT, a apopmmu @. boarapa OiapIn HAOMIKCHI
xo peaxpHoro xuttda. OcodmmBocTti peamizanii temu ©. boxnapa ta
K. JlixrenOepra, Xo4a i MarOTh BIAMIHHOCTI, ajI¢ HE TOCHTH CYTTEBi. [IpoTe
CHITBHOI0 PHCOI0 3AIHIIAETHCS JTFOJMHA, SIKA € JHKEPEIOM IOPOIKCHHS
VKpaiHChKuX Ta HiMenbpkux adopmsMmis. | xoua B adopmsmax ®. bognapa
ta ['K. JlixrenOepra He MPUCYTHS HOBU3HA, BOHM TaK UM iHAKIIC BPAXKAIOTh
OPHTiHAJBHICTIO T CBOIM CIIOBECHHM OOIATYIAM. 3 TOUKH 30PY CTHIICTHKH CITi
Bigmitata, mo ®. bogHap wacTime BHKOPHCTOBYE PO3MOBHHH CTHIIb,
a K. JlixrenOepr — KHIKKOBHIA. [1epCIICKTHBY PO3BUTKY TAHOI POOOTH ITOJIATAFOTH
vV TOMY, 00 3aIyynTH A0 BUBYCHHS aopu3Mu OIIbIIOi KiJIBKOCTI aBTOPIB,
SIK IHO3EMHHUX, TaK 1 YKPATHCHKHX, Y O1IBII IMMPOKOMY YaCOBOMY JiaIa30Hi.
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Glebova A.P. Transformation of the “CHILD” precedent image in English
fiction. The article researches into the transformations of aspects of precedence of
the CHILD image, which has basic precedence for English-speaking culture, in the
novels by Roald Dahl and Eleanor H. Porter.

Key words: aspect of precedence, precedent image, child, transformation.

I3 cygacHuM mparHEHHIM HayK J0 B3a€MONPOHMKHCHHS, a4 TAKOXK HA TJI
BCCOXOILTIOIOMOTO TPOIIECY Iodami3arii Bce OiTbIre 3HaYymocTi HabyBaroTh
JTIHTBOKYJIBTYPOJIOTLS TA TEOPis IHTEPTEKCTYaabHOCTL. JIIHTBOKYIBTYPOIOTIA
BHBYA€ MOBHI IPOLICCH, CITHPAIOYHCH HA KYIBTYPY K HA JOTMOMI>KHHI MaTepian
[1], a Teopis IHTCPTEKCTYATBHOCTI AOCTIKYE AKTYANI3AIil0 KyJIBTYPHO
00OyMOBICHHX 3HAHb B KOMYHikamii. Came 10 Takux 00’ €KTIB HAJICKATh
¥ mpeneAcHTHI (PCHOMCHH, KOTPI HCMOXKIIHBO TOCTIOHUTH CYTO V MEKaX
TPAAMIIIHHOI JTiHTBICTHKH, OCKUIBKH CaME KYIBTYPA € JDKEPETIOM iX (POpMYBAHHS
Ta CEPEIAOBHIICM iX ICHYBAHHSL.

OTke, aKTVaIbHICTh POOOTH OOYMOBICHA LHEHTPAJIbHUM MICIEM, KOTPE
(heHOMEH NMPEUCACHTHOCTI 3aliMae B mpolecax KOMYHIKaIii, a Tarkox
IHTCTPATHBHOK) CHPSAMOBAHICTIO JOCHTIKCHHA IS BHBUCHHA AKTyai3amii
OKPEMOTO PI3HOBUAY MNPCIHCACHTHHX (JCHOMCHIB HAa TEPCHAX
AHTPONMOLCHTPHUYHOI MapaJguTrMH CY4YacHOi JIHTBICTHKH. OO0’ €KTOM
JOCITIKCHHA € CTPYKTYpa MpeueacHTHOro odpasy “CHILD” y cydacHiit
AHTJIOMOBHIN TIHTBOKYJIbTYpi. IIpeAMETOM BUBUCHHS BHCTYNAKOTH
TpaHCc(opmaii aCHEKTiB MPEIEACHTHOCTI JOCIIKYBAHOTO 00pasy Ta 3acodu
ix BepOamizarii. MeTa A0CTiUKCHHS MOJIATAE Y BUALICHHI OA30BHX aCICKTIB
MpeneaeHTHOCTI 00pasy “CHILD” B aHIIOMOBHIH JTIHTBOKYIBTYpPl Ta
POBTTITHEHHS MEXAaHI3MIB Ta 3aC001B X aBTOPCHKHUX TpaHCpopMarniii. Haykosa
HOBH3HA POOOTH 3yMOBJCHA THM, IO B Hifl BHEPINC HMPOLECH YTBOPCHHA
ABTOPCHKHX XYIOKHIX 00pa3iB JOCIIIKYIOTHCA AK aKTyami3amia 0a30BHX
TIPEICICHTHUX 00Pa3iB OKPEMO] I HI BOKYJIBTYPH.

[IpemeaeHTHICTh PO3TALAAETHCI Y MeEKax cydacHoi Teopii
IHTEPTEKCTYAIBHOCTI K OCHOBHA IIEPEyMOBA BCTAHOBJICHHS MI>KTCKCTOBHX
3B’ s3KiB. TepMiH «mpereaeHTHAH TekCcT» Oyno BBeacHO FO.M. Kapaymosum,
KOTPUH BH3HAYHB HOTO K TCKCT, BAXKIWUBHH AT MOBHOI OCOOHCTOCTI
Y HMi3HABATHHOMY T4 CMOLIITHOMY BiTHOIIICHHI, TOH, IO MA€ HATOCOOUCTICHHI
xapakrep, To0To 700pe BiAOMMUI i MIMPOKOMY OTOUCHHIO JAHOI OCOOHCTOCTI,
BKITFOYAFOIH 11 TONICPEIHAKIB T CYJACHHKIB, 1 3BEPHCHHS 0 SIKOTO MOCTIIHO
BITHOBITIOETHCA ¥ TUCKYPCI JaHOT MOBHOI ocoducrocTi [3, . 216]. PozBuTok
TEOPii IHTCPTCKCTYATBHOCTI TA MPOOICMATHKH MPSHCACHTHOCTI 4K 11 CKIIAI0BOL
TIPU3BIB J0 y3araJbHEHHS HOHSTTS «IPELCACHTHIH TEKCT» 1 BBEICHHS POIOBOTO
TEPMiHY «IpeucaeHTHHH (eHoMeH» [4], OMHHM 3 PI3HOBHIIB SIKOTO
€ TIPECICHTHIH 00pa3.

87



[peneacaTHMIA 00pa3 € HEBESPOATHHEM YTBOPCHHAM, CKIAA0BHMH SIKOTO
€ 0a30Bi acmekTn mpeneacHTHOCTI [S5, ¢. 11-13], xoTpi CHiBBiAHOCATHCA 3
O6azosumu (Qpetimamu [2]: 1) Takconomiunuit (JEXTO e JEIIO);
2) axuionansHuit (JIEXTO pobuts JEIO); 3) sxicamit (JEXTO e TAKHI);
4) noxatuBHu# (JEXTO icuye TAM). Lli acmekTH MpEeUOCACHTHOCTI
BepOATi3yIOTECA IPH BCTAHOBJICHHI IHTCPTCKCTYAITBHIX 3B I3KiB. AHATI3 32C00iB
BepOamizamii mpeueaACHTHOTO 00pasy CpHAe BHOKPECMIICHHIO HOTO aCIICKTIiB
MPSUCACHTHOCTI Ta iX TpaHC(HOPMAaLiH Y MPOICCi KOMYHIKAIL.

Ipeneacatamit 00pa3 “CHILD” € omauM 3 0a30BHX I AHTIIOMOBHOI
JTHTBOKYJABTYPH. TaK, €TUMOJIOTIYHI [HKEPEa JaTyIOTh BUHUKHCHHS JICKCEMHU
«cild», 0CHOBHOTO BepOai3aTopy AOCIHIHKYBAHOTO MPLICACHTHOTO 00pasy,
cepenunoro VIII cT. H. €., M0 CBIAYNTH PO BAKIMBICTH I[LOTO KOHIEITY I
AHIVIOMOBHOI KYJIBTYPH 3 CAMOTIO0 ii 3apOIKCHH.

AmHami3 CIOBHUKOBUX JC(IHIIIHN JTEeKCEeMU-TIO3HAUCHHS MPELECACHTHOTO
00pasy “CHILD” mo3B0aMB BUABHTH HOTO 0a30B1 ACHICKTH MPCICACHTHOCTI

1) takcowomiuni: CHILD is a PERSON; DAUGHTER /SON; GIRL/BOY

2) TOKATHBHI: CHILD is BETWEEN BIRTHAND PUBERTY

3) sIKicHi: CHILD is of HUMAN PARENTS

AHami3 CHHOHIMIB Ta CIIOJYYYBAHOCTI JEKCEMH-NMO3HAYCHHS
MPeUeaACHTHOTO 00pa3y “CHILD” mo3BOIWB BHABHTH HOTO JOJATKOBi
AKIIOHABHI ACTICKTH MPCUCACHTHOCTI. HAasBHICT TAKKX JICKCEM, K imp, brat,
bantling 3 HCTATHBHOK KOHOTALIEIO Ta JICKCEM cherub, chick, little angel
3 IIO3UTHBHOIO KOHOTALIE€F0, IO BXKHBAIOTHCS HA aIPECY AUTHHH 3AJICHKHO Bix
ii oBeaIHKH, POOIATH OOIPYHTOBAHHM BHILICHHS AKIIOHATIHHOTO ACHCKTY
npeueneHTHOCTI CHILD BEHAVES/ MISBEHAVES. ®IiKCOBAHICTD Y CTIOBHHAKAX
TaKUX CIOBOCIIOJNYYCHDb SK retarded / slow / dull / handicapped child
IO BIAHOIICHHIO A0 AWTHHH, LIO BICTA€ Y PO3BUTKY, Ta precocious / gifted /
talented / bright child mpo AUTHHY, IO MPOTPECYE, AOAAE JOJATKOBY SIKICHY
os3Haky (UN)DEVELOPED CHILD.

Y mporeci akryammizamii mpeneacHTHOTo 00pasy “CHILD” B aHTIIOMOBHIH
JMIHTBOKYABTYPi, BHAIACHI 0a30Bi aCMCKTH MPCUCACHTHOCTI Ta 3aC00M iX
BepOamizamii B METaTeKCTaxX 3a3HArOTh TpaHc(opmaniii. Lli Tpanchopmanii
PO3TAHYTO HA MaTepiaji KIACHYHHX TBOPIB AHTIIHCHKOTO MHCHBMCHHHKA
Poambma Jams «Matilda» Ta amepukancbkol mucbMeHHuLI Exeonop [Toprep
«Pollyanna», nenTpansHi mepcoHaxi skux, Marunsaa ta IlomianHa,
€ Pe3yABTATOM aKTyaNIi3alii mpeueaeHTHOTO 00pasy “CHILD”.

JocmipKeHHA TIOKAa3a710, O 00HaBA 00pas3H aKTyaIi3yIOTh 0a30Bi O3HAKH
MPSUEACHTHOTO 00pasy “CHILD”, oqHAK HE PiBHOIIIHHO: OHI 0a30Bi 03HAKH
AKTyaNi3yIOThCS YaCTINIE 3a iHIN, OCKLTbKH BIAITPArOTh 3HAYHIIIY PO
y xapakrepu3artii mepconaxy. Tak, Poamsa Jlaib, BHKOPHCTOBYIOMH Pi3HI MOBHI
3ac00H, MPOTATOM BCHOT'O TBOPY HATAAYE MPO MOJOIHWH Bik MaTinbam
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(moxatupHHK acnekt npeueacHtHocTi CHILD is BETWEEN BIRTH AND
PUBERTY), OCKITbKH KOHIICNTYATHHO BiH Biirpa€ O1TbIN BAKIHBY POIB A
PO3BHUTKY CIOKCTY, Hi’K iHII 0a30Bi ACTICKTH MPCUCACHTHOCTI.

(1) By the time she was three, Matilda had taught herselfto read... (R. Dahl)

Jtsa po3kputTs 00pasy [oniaHHu BAKTUBHIA TOH (DAKT, IO BOHA € CHPOTOO
Ta 3MYIICHA )KUTH 31 CBO€XO TiTKOFO. OT3ke, 00pa3 [TomaHHu IpyHTY€THCS HA
akTyamizanii 6a30B0oro SKiCHOTO actiekry npeueacHrHocti CHILD is of HUMAN
PARENTS.

(2) Father s gone to Heaven to be with mother ..., you know (E. Porter)

Irmm 6a30B1 acniekTr IpetieAeHTHOCTI 00pazy “CHILD” TparoTs ApyTOpSITHY
POJIb TIPH YTBOPCHHI 00PAa3iB TOMOBHIX MICPCOHAKIB Y JOCTIKYBAHHX POMAHAX.
3HauHo iHTeHCHBHImE v TBopax P. Jlamsa ta E. Tloprep akTyamisyroThcs
niepuepiiii acTieKTH MpeneAeHTHOCTI 00pa3y “CHILD”, mo cTBOPEHI BIACHE
aBTopaMu. BoHH JOMOBHIOKOTH 0A30Bi ACHCKTH MPCUCACHTHOCTI 00pasy
“CHILD” abo HaBiTh HEHTPAIi3yIOTh ACAKI 3 HUX. Taki HOBI mepudepiiiai
ABTOPCHKI aCMEKTH MPENEACHTHOCTI 00pa3y “CHILD” 3’ IBISFOTECS BHACTIOK
PO3BHTKY 0a30BOTO AKICHOTO acmekTy mpeueacHTHoCcTi (UN)DEVELOPED
CHILD. Lt 6a30BHif ACICKT MPCIICACHTHOCTI BepOati3yeThess 000Ma aBTOPAMHA
3a JOMOMOTOI0 JICKCEMH “‘extraordinary” Ta BUKOPHCTOBYETBCS IIIA
PO3IIHMPCHHSA TPATHLIHHOTO HAOOPY ACMCKTiB MPCHCACHTHOCTI 00pasy
“CHILD”.

Tax, E. Tloprep Hazinie [lomaHHy HEBHYEPITHHM ONTHMi3MOM, TOOTO
PO3IIHPIOE IHTEPIPETALIHHE TOJIC MPSUCACHTHOTO 00pasy “CHILD”, BHOCTIH
I0 HBOTO mepu(pepidHuil AKICHUH acmekT mpeueAcHTHOCTI “CHILD is
OPTIMISTIC”, xoTpHl HE CynmepeyuTh OAa30BHM O3HAKAM HPEICACHTHOTO
00pasy “CHILD”, a miIme JOTOBHIOE 1X.

(3) ... that girl is better than a six-quart bottle of tonic any day. (E. Porter)

Ha Bigminy Bix 06pa3y [loniaHHY Sk BapiaHTa akTyaizallii mperneicHTHOTO
o0pazy “CHILD”, kOTpHi YTBOPIOETHCA TOAABAHHAM MICPUPEPIIHOTO AKICHOTO
ACTICKTY MPCUCACHTHOCTI «OMTHUMI3M» A0 0a30BUX, 00pa3 MaTuiabau
VTBOPIOETHCH 3a PAXYHOK IHTCHCH(ikauii 6a30BOr0 SKICHOTO aCHEKTy
npeneneHTHOCTI “DEVELOPED CHILD” Ha T/ akTyami3anii 611smocTi 0a30BHX
O3HAK IPEUeACHTHOTO 00pasy “CHILD” . P. Jlaab HaZi € CBOKO TCPOTHFO TAKAMH
PO3YMOBHMH 3110HOCTSIMH, IIIO BOHA 3HAYHO BHIICPEKAE CBOIX OTHOJITKIB 32
piBHEM po3BHTKY. I iepOoutizatiist 6a30B0T0 SKICHOTO aCTIEKTY MPELCACHTHOCTI
“DEVELOPED CHILD” cripude 3MiHi CTOCOBHO iIcHTH(iKaLii Ib0r0 00pasy
SIK JTUTHHH.

(4) Although you look like a child, you are not really a child at all because
yvour mind and vour powers of reasoning seem to be fully grown-up.

So [ suppose we might call you a grown-up child, if you see what I mean

(R. Dahl)
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JlocmmKeHH OKa3a10, Mo aKTyai3amis mpeneAcHTHOTo o0pasy “CHILD”
B aBTOPCHKHX TBOpAX Iepeadavae 3MiHH #oro 0a30BHX Ta mepHQpepiiiHux
ACICKTiB MPEICACHTHOCTI. ABTOPH IO-Pi3HOMY IHAMBiAYali3yIOTh CBOiX
TIEPCOHAXIB, POOIATH iX YHIKATBbHUMH, PO3BUBAIOYH IPEUEACHTHUH 00pa3
“CHILD”. CaMe Taka yHIKAJTBHICTh ABTOPCHKOT AKTYaNi3aIi] MPEUCACHTHOTO
00pazy “CHILD” npuyTBOpeHHI 00pa3iB IEPOiHb CBOIX TBOPIB CIIPHSIE HAOYTTIO
OCTAHHIMH BTOPHHHOI TiperieieHTHOCT. O6pasu [lonianau Ta Maruinbm TakoK
MaFTh BCi O3HAKH MPCHCACHTHOCTI, 30KpEMa, € 3aTaJbHOBIIOMHMH
B aHIJIOMOBHIH TiHIBOKYJIBTYPL, Ie poMaHu «Matilda» ta «Polyanna» Maiots
xpecToMmaTiiiHuit Xapakrep. [IpereacHTHICT mHX 00pa3iB MiATPHMYETHCA
iX PEryasIpHOI0 PEIHTEPIPETALIE0 M Yac ekpaHizaniii pomanis P. Jlaxa
ta E. [TopTrep Ta iX TearpaapHHX MOCTAHOBOK. TaKOK B AHTIIOMOBHiH
JTIHTBOKYJIBTYPI AIiTEH, IO Ty’KEe MOMIOOIIFOTh YHTATH TA HABYATHCS YaCTO
MOPiBHIOKOTH 3 MaTtunpaoro, a Jekcema “Pollyanna” HaBiTh 3adikcoBana
CIOBHHKAMHM 7SI TIO3HAYCHHS JIFOMWHH ONTHMICTHYHOI Ta 3 IMO3HTHBHHM
MHCJICHHSIM 1 IOPO/IIIIA TIPUKMETHUK *“pollyannish™ Ta IMCHHUK 3 a0CTPAKTHUM
3HAYCHHSM “pollyannism’.

(5) Polyanna. Noun. A person who is constantly or excessively optimistic

(Collins Dictionary)

O1xe, NEPCNEKTHBHUM I PO3POOKH OKPECICHOI MPOOIEMAaTHKH
€, 30KpeMa, J0CTiLKEHHS MeTadopm3anii mpeneaeHTHoro odbpasy “CHILD”
Ta KOHTPACTHBHHUH AHAJI3 HOTO TIOOYTYBAHHS B AMEPHKAHCHKIH Ta OPHTAHCHKIH
JHTBOKYIBTYPaX.
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CYYACHUN AMEPVIKAHS:bKVIVI
CATUPUKO-CAPKACTUYHUIN OUCKYPC
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I'pudosa I'.B. CyvacHuii aMepAKaHCHKHIT CATHPHKO-CAPKACTHIHHIA TUCKYpC.
VY cTarTi AOCTKYIOTECA 0COOMMBOCTI (PYHKIIOHYBAHHS CYYaCHOTO aMEPHKaHCHKOTO
CaTHPHUKO-CapKacTHYHOrO JUCKypcy B yMoBax iHTerparii 3MI B iHTepHET-IIpOCTIp.
OxpeMa yBara MpuAU€ThCS BUCBITICHHIO PO KOTHITHBHOTO MEXaHi3My KOMIYHOTO —
IHKOHTPYCHTHOCTI, 30KpeMa BepOaTbHUM Ta HeBepOalbHUM 3acobaM il akTyauizarlii
y Cy4acHOMY aMepHUKaHCHKOMY CaTHPHKO-CapKACTUUHOMY JIMCKYPCI.

Kunro4uoBi ciioBa: IHKOHTPYEHTHICTE, KOHBEpPIeH THA JKYpPHAITIC TUKA, KPeolli30BaHUI
TEKCT, CaTH PHKO-CApKacTHIHUK JHUCKYypC.

I'puGoBa A.B. CoBpeMeHHBIIT aMepHKaAHCKHIl caTHPHKO-CapKacTHIecKMii
auckype. B cTathe ucenenyotess ocobeHHOCTH (QYHKIMOHUPOBAHUS COBPEMEHHOIO
aMepHKaHCKOTO caTUPHKO-CapKacTHISCKOTO AUCKYpea B YCIoBHUIX HHTeTparun CMI
B HHTEpHET-NpocTpaHcTBO. OTAEIbHOE BHUMAHHE YAENIeTCs PacKPLITHIO POIH
KOTHUTHBHOTO MEXaHH3Ma KOMHUECKOTO — MHKOHI'PYSPHTHOCTH, B YaCTHOCTH
BepOanbHBIM M HeBepOaNbHBIM CpPEJCTBAM €€ aKTyalW3alluh B COBPEMEHHOM
aMEepUKAHCKOM CaTHPUKO-CApKaCTHIESCKOM JHCKypce.

KroueBnie ciioBa: caTupuko-capKacTUUSCKUH JUCKYpC, HHKOHTPYSeHTHOCTD,
KOHBEpreHTHAs XKYPHAIMCTHKA, KPeOTH30BaHHLIH TEKCT.

Grybova G.V. Modern American satirical and sarcastic discourse. The article
analyses the properties of the modern American satirical and sarcastic discourse in the
context of mass media integration into the world wide web. Special attention is given
to the role of incongruity — cognitive mechanism of comism, in particular verbal and
non-verbal means of incongruity actualization in the modern American satirical and
sarcastic discourse.

Key words: satirical and sarcastic discourse, incongruity, convergent journalism,
creolized text.

Hanpuxkiam XX — mogarky XXI CTOMITTS aMEpPHKAaHCHKA »KYPHATICTHKA
HaOy1a MPHHIMIIOBO HOBUX PHC TA CYCHUIBHUX (DYHKITIH, 2 HAyKOBO-TCXHIUHA
PCBOMIONIA ¥ TaMy31 KOMYHIKANIH CipuIruHIIA OC3MPEHCICHTHE 3POCTAaHH
pomi i BBy 3MI v >KuTTI Cy4acHOi aMEPHKAHCHKOI AepskaBu. Tpaaumiiiui
(opmMu HagaHHA iHPOPMALIi iICHYIOTH TOPST 3 HOBUMH, O1TBII AKTYATbHHMHA
(ommaifa ra3ern, TencOaucHH, padio) [1]. BinOysaerscs 3Tt iH(opMAaiitHIX
1 KOMYHIKATHBHHUX TCXHOJIOTiH B eauHui iH(opManidamii pecypc. Taxuii mporec
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€ XapaKTepHUM [UI1 HOBOTO HAIPAMY «KOHBEPICHTHA >KYPHAIICTHKA», IO
CHPSIMOBAHHH HA CTBOPEHHS NMPUHIWIIOBO HOBOTO KIHIEBOTO NMPOAYKTY —
«MYJBTHEMEIIHHOI CTATTI», Y paMKaX SKOi KOMOIHYFOTBCS PI3HI THITH KOJIB:
Bi3yaJIbHHUIT, TEKCTOBHH, rpad)ivHuii, aymioBizyanbHui [3, c. 132]. A inrerparis
cydacHUX 3MI B iHTCPHET-TIPOCTIP 3YMOBIIFOE MIBHAKE PCATYBAHHA HA AKTYAJIbHI
mofil y KpaiHi Ta CBITI Ta CHpuse AeMOKpaTH3amii aMepuKaHCHKUX 3MI
Hesix’ emHy postb y IbOMY IPOLCCi B AMCPHIII BiAITPAFOTh TaKi BHIH KOMIYHOTO,
SIK CATHPA TA CAPKA3M.

Ha BizMiHy Bix rymMoOpy Ta ipoHii, aHATI3Y SIKKEX IIPHCBIUCHO 0araTo HayKOBHX
mpaus (C. Arrapmo, 1.C. ApyrioroBa, K. A. Bopoo6iiosa, B.I. Kapacux,
AT Kosirues, X. Korrop, B.O. Camoxina, I.A. ®aiin), caTupa Ta capkasM
3aIHMIAF0THCS MATOAOCIKEHUMH, Y CHITY TOTO, 10, Ha AyMKy [1. CruMricona,
i TIOHATTS € «Ay>KE€ HIKABUMH, TOCTATHHO HEBJIOBHMHUMH Ta JCTIO BAXKKUMHU
JUTS TOTO, OO IX YiTKO 03HauuTH» |5, ¢. 17]. Ha OCHOBI MpakTHYHOTO aHAMI3Y
CYJACHHMX AMECPHKAHCHKHX IHTCPHET-BUIAHb, /IC CATHPA TA CAPKA3M BXKHBAFOTHCA
HEBIIPUBHO, MU BHILIAIN CATUPUKO-CAPKACTHHHIH JUCKYPC.

AxryanpHICTh poOOTH HOJATAE Y HEOOXITHOCTI KOMITIEKCHOTO JOCIIHKCHHS
CYYaCHOTO aMEPHKAHCHKOTO CATHPUKO-CAPKACTHYHOTO AUCKYPCY Ta
0coOMMBOCTEH HOTO (D)YHKIIOHYBAHHS B YMOBAX iHTETpamii KOMyHIKaTHBHUX
Ta iH(OPMAIIITHIX TEXHONIOTiH B cydJacHy cucremy 3MI.

HaykoBa HOBW3HA POOOTH IOJATAE Y TOMY, IO BIEPIIC OKPECICHO Ta
OOTPYHTOBAHO YiTKE PO3MEKYBAHHS MOHATH CATHPH Ta CAPKA3MY Ta BHALICHO
HOBHH THII KOMIYHOTO JUCKYPCY — CATHPHKO-CAPKACTHYHHH AUCKYPC,
MpOaHaNi30BaHO OCOOJIHMBOCTI HOTO (YHKUIOHYBAHHSI yV paMKax
KOHBEPTCHTHOI KYPHATICTHKH HA TMPHKIAAI CYYACHUX AMEPHKAHCHKHUX
IHTEPHET-BHAAHb.

OO0’ €XTOM AOCHIAXCHHA € CYYaCHUH aMCPHKAHCHKUH CATHPHKO-
CapKACTHYHHUH AHCKypcC. IIpeAMEeToM AOCHIMKEHHS € THCKYPCHBHI
XapaKTCPUCTHKH, a4 TAKOK 3aCO0M IMPOSBY IHKOHTPYCHTHOCTI Y CY4aCHOMY
AMEPHKAHCHKOMY CAaTHPHKO-CAPKACTHUYHOMY AHMCKypci. Marepiamom
JIOCTTIKCHHA CAYTYBAJH CTATTi aMCPHKAHCHKHX OHJIaWH-BHUAaHs The Onion,
The Humor Times 3a 2014—2015 poxm.

Carupuro-capKkacTHIHHN JUCKYPC — OAMH 13 BUIB JHCKYPCY KOMIYHOTO,
IO MA€E YiTKY COUiaTbHY MPHPOIY Ta MPArHE A0 HCTATHBHOI OIIIHKH TiHCHOCTI
13 3aCTOCYBAHHAM CATHPHYIHUX TA CAPKACTHIHUX MPHHOMIB, 1€ CATHPA TSDKI€E
JI0 KPUTHKH CYCITLIBCTBA, 4 CAPKA3M 0 BUKPHUTTS OCOOUCTICHUX BAJ JIFOIUHH.
XapakTepHUMH PHCAMHU IIHOTO JHUCKYPCY € CyO €KTHBHICTD, MPUTAMAHHUH
CATHPUKO-CAPKACTHYHUH IMATEKCT, KOPCTKA OCOOMCTICHO-OPi€HTOBAHA
KPHTHKA, TA TIOPYIICHHSI JIHIBAJIBHHUX TA JIIHTBOCHTYATHUBHUX HOPM, IO BEIYTh
JI0 IHKOHTPYCHTHOCTI — KOTHITHBHOTO MCXAHI3My KOMIYHOTO [4, ¢. 95]. Cy4yacHuit
AMEPHKAHCBKIH CATHPHKO-CAPKACTHYHUH JUCKYPC MOYKHA PO3IILLAATH Y ABOX
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IUIOIWHAX: JHCKYPCHBHI XapaKTEPHCTHKH Ta 3aCO0HM CTBOPCHHIA
IHKOHTPYCHTHOCTI ¥ HBOMY.

Ocobucricts agpecanra CACC/] € Haa3BWMYaHHO PI3HOIIAHOBOIO —
IC YHIBCPCATBHUH JKYPHANICT, CMIABA, KMITIHBA TAa CPYAOBAHA TFOIUHA,
III0 BOJIO/Ti € HABMYKAMH POOOTH OHIIAWH, podoTH 3 (JOTO Ta BiAcoMarepiaiamy,
MUPOKAMH ()OHOBMMH 3HAHHSIMH TA TTHOWMHHUM PO3YMIHHSIM 00’ €KTY KPUTHKH.
AZpecaHT Ta€ HETaTHBHY OLIHKY Ta O(OPMITFOE 11, 3ATyHAI0H CATHPY Ta CAPKA3M.
Are s 6yno 3aysakeHo B.O. CaMOXiHOK0, aAPCCAHT 3aBKIH TBOPUTD JHCKYPC,
OpPIEHTYIOMHCH TP IbOMY Ha anpecara [4, c. 211]. Axpecar CACC/L, y cBoro
Yepry, — JEOIUHA AHATITHIHOTO MUCICHHS, IO XOUC IOTITHYTH HA TC YU IHINC
SIBHIIE 3 TIIY37MBO-KPUTHYHOI IEPCTICKTHBY Ta JATH CBOI0 HE3AJCKHY OIIHKY.
Takum YHHOM aIPECAHT CATHPUKO-CAPKACTHYHOIO THCKYPCY NEPECIiaye Bl
MeTH: 1) poskpumuKysamu, IPA IHOMY 00 €KTOM TaKOi KPHTHKH MOJKE CTATH
Oyab-110: CKOHOMIYHHH CTAH KPaiHW, MOMITHIHA CHTYALIisT, HOBI AMEPHKAHCHKI
3aKOHOIPOCKTH, OAHKIBChKA CHCTEMA, TIONITHYHI 0COOH Ta iH.; Ta 2) Heperonamu
YUTaYa CTATH HA HOTO OiK.

Bignosimaroun Ha BuMOTH KOHBEpreHTHOI >kypHamictuku CACCJ
MpeAcCTaBIie COOOK MYJIbTHMEAiHiHY crarTio. B mepmy uepry me
AKTYaTi3y€ThCA Y KPCOTI30BAHHOCTI TCKCTY, IiX AKHM MH PO3YMiEMO TCKCTH,
YV CTPYKTYPYBaHHI SKHX 3aJiSHI KOAH Pi3HAX 3HAKOBHX CHCTCM, MCPEIYCiM
3acobu BepOaTBHHOTO TA IKOHIYHOTO KOAiB. KpiM TOTO, 1711 aMEpHKAHCHKUX
CATHPHUKO-CAPKACTHYHX CTATTECH NMPUTAMAHHHM € BHKOPUCTAHHIA
TiNepHoCHIaHb, 3a3BUYAal Ha iHII 1H(GOpMAaMiiHI PECYPCH Ta COLiaNbHI
Mepeski. KpeorizoBaHa CaTHPHKO-CAPKACTHYHA CTATTI MAa€ TPHOXUACTHY
KOMIIO3HIIHHY CTPYKTYPY: 3aTr0JI0BOK, IKOHIYHHI CICMEHT Ta BIACHE TEKCT
crarri. [lepmmi 1Ba e1eMEHTH BUKOHYIOTh aTPAKTHBHY (DYHKITIFO.

Y HACTYITHOMY ITPHKJIA/1 3aT0JOBOK PA30M 3 IKOHIMHHM €JIEMEHTOM, IO
MpeACTaBICHUH (POTOMOHTAKEM, OIPA3y JA€ YHTAUY HATSAK HA CATHPHKO-
CapKACTHYHHUH XapaKTep CTATTI, IO JOCSITAETHCS 32 PAXYHOK CTHIIICTHIHOTO
npuitoMy yocoOnenns, ac Bill (B1acHa Ha3Ba) OTOTOXHIOETHCA 3 bill
(3aKOHOIPOCKT), IO BEAC 10 MOPYIICHHS OHTOIOTITHHX HOPM, auke Beloved
MO’KE OYTH JIWIIE KHBE CTBOPIHHI.

Loyal Senator Still Lying Patiently In Spot Where Beloved Bill Died

In a scene that congressional
staffers have called heartbreaking
and difficult to witness, sources
within the Capitol reported today
that Sen. Patrick Leahy (D-VT) is
still lying patiently at the spot
where S. 2685, the USA Freedom
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Act, died in the Senate chamber several weeks ago. “He just lays there all
day curled up in a ball on the floor and sometimes scratches at the podium,
like he’s waiting for it to come back up for vote again,” Sen. Debbie
Stabenow (D-MI) said of the NSA surveillance reform bill, explaining that
Leahy had been especially close to the legislation since the day it was
drafted. “He s there when we arrive in the chamber each morning, and he s
there when we leave. We all remember how much affection and devotion he
had toward that data privacy bill, so it must have been very traumatizing
for him when it was suddenly struck down on a cloture vote. Poor little
guy.” Legislators added that the senator still perks up his head whenever
he hears a gavel banging in the hope that his beloved bill is being
reintroduced on the floor.

ABTOp BIIKPHTO ITIy3Y€ HAZ CEHATOPOM Ta BOUCBH/Ib HATIKAE YUTAMY, IO
BiH MaB BCITHKI HATii HA IICH 3aKOHOMPOCKT PO 3aXUCT MCPCOHATBHIX JAHHUX 1
Jy’Ke 3aCMYTHBCS, KOMH HOT0 Bigxmmmmd. CaTHPHKO-CApKACTHIHHKA c(eKT
CTBOPIOETHCA 33 PAXYHOK BUKOPHCTAHHSI CTITICTHYHIX IIPUHOMIB: rinepOomH,
a caMe IIIy3JIHBOTO MepeOiIbIICHHS MOYYTTS IIKOYBAHHS CEHATOpa (a scene
heartbreaking and difficult to witness, it must have been very traumatizing
for him), y moegHaHHI i3 MeTaQOPHYHHM MOPIBHSIHHAM, aJKE IIPO
3aKOHOIIPOCKT Y CTATTiI TOBOPHUTHCS SIK PO JUTHHY, HANPUKIAX : fow much
affection and devotion he had toward that data privacy bill ma Leahy had
been especially close to the legislation since the day it was drafted, ne aBTop
BHKOPHCTOBYE (hpa3y 3a CIIIB3BYUHICTIO CXOKY 31 CTIHKMM BUPA3OM since the
day it was born. TOBOPSIMU IIPO 3aKOHOIIPOECKT SIK ITPO >KUBE CTBOPIHHS, ABTOP
TIOPYIIY€ OHTOJIOTIYHI HOPMH, TIO H BUKJIMKAE CMIX.

UacTo iHKOHIPYCHTHICTh AKTyaJi3yeThCS H HA KOMIIO3HMIIHHOMY PiBHI,
HAIMPHUKIIA, Yepe3 HECTIIBIIAIiHHI 3ar0JI0BKa CTATTi Ta ii 3MICTY. Y HACTYIHOMY
mpuKIazl i3 3aronoBkoM « Thanksgiving 2014» ynuTay npUITyCKae, mo CTaTTs
Oyae po3moBiaTH MPO OCOOTHBOCTI CBATKYBAHHA Ta, K LC 3aBEACHO, aBTOP
Oyae IIKyBaTH 3a BCE, IO MPHUHIC HOMY LIEH PIK, 1 aX HisIK HE OYIKY€E, OI0 PO
CBATO OyAc TOBOPUTHCH SIK IIPO IMOCh HerarwBHE. [l mporo aBTop Oviae
BUKOPHCTOBYBATH. PHUTOPHYHI MHTAHHA (And be honest, doesn't a little
tryptophan poisoning amongst family and friends sound pretty comforting
right about now? What with Ebola infested ISIS members slithering across
the border carrying photos of Bill Cosby ogling Kim Kardashian's butt,
MCTOHIMIIO: fryptophan 3aMiHIOE CTIOBO 1HIHYIKA, A/KS IHANYKA MICTHUTD BEJIHKY
KIUTBKICTH TpunTo(any, ipoHito (So allow me to express my gratitude for the
4th Thursday of November: it’s annual appearance being one of the little
moments that makes life worth living, get down on his knees and thank the
maker), a «IAKyBaTI» aBTOP OyZIC JIUIIC 3a BCC MOTAHE, IO TPAIIIOCH Y IBOMY
poui. TakuM YHHOM, MOPYIICHHS BAJOPATHBHUX HOPM NPHUBOIHUTH 1O
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PO3XOIKEHHS MPECYHO3HIIi Ta PCANTBHOTO 3MICTY CTATTi, IO i BHKIMKAE
HETAaTUBHUH CATHPHUKO-CAPKACTUIHHH C(DEKT.

[lepcHeKTHBHIM BBAXKAETHCS BUBUCHHS OCOOIMBOCTEH (DYHKITIOHYBAaHHS,
TEMATHYHOI CIPIMOBAHOCTI, KOMIO3HIIHHOI MOOYI0BH OPHTAHCHKOTO
CaTHPUKO-CAPKACTHIHOTO TUCKYPCY B YMOBAX iHTETpanii KOMyHIKAaTHBHUX Ta
1H(OpMAaLIHHUX TEXHONIOTIH ¥ cydacHy cucteMy 3MI, Ta nopiBHAHHSA HOro 3
AMEPUKAHCHKHM.
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KONZEPTE VON PRAZEDENZTEXTEN
UND IHRE VERBALISIERUNG DURCH EPTONYME
IM DEUTSCHEN UND UKRAINISCHEN
POLISITSCHEN DISKURS

Fy6ina O.4. (XapkiB)
HaykoBuit kepiBHUK: KaHg. pinon. Hayk, aoy. OHiweHko H.A.

I'y6ina O./1. KonmenTn nmpeneaeHTHHX TeKCTiB Ta iX BepGamizamia 3a
JIOTIOMOT 010 eNTOHIMIB B HiMeIILKOMY Ta YKpaiHCHKOMY HOJITHYHOMY AUCKYPCi.
CTaTTIO IPUCBIYCHO JTOCIIKEHHIO KOHIIETTIB MPEIe/ICHTHIX TEKCTIB Ta 0COOTHBOCTI
ixHbOI BepOamizamii 3a JOMOMOTOIO CTNTOHIMIB B HIMEI[LKOMY Ta YKpaiHChKOMY
MOMTHYHOMY JAUCKYpCi HA OCHOBI TEKCTOBHX (pParMEHTIB 3 €ICKTPOHHUX apXiBiB
BIJOMUX HIMEUIBKHX Ta YKpPaiHCHKUX BHAAHDB, a TAKOX 3 €eKTPOHHOTO apXiBY
Bynpecrary. PosrisHyTo TeopeTHUHY OCHOBY (PeHOMEHIB SIITOHIMII Ta MpeIeACHTHIX
TEKCTIB, BU3HAUCHO ITpelle/IeHTHI TEKCTH AT HIMEI[bKO] Ta YKpaTHCHKOI TIHTBOCIIILHOT,
[poaHaTi30BaHO KOHIENTH MpeLefAeHTHUX TeKCTIB, BepOalli3oBaHUX 3a JOTIOMOTOIO
CTMITOHIMIB B HIMEIILKOMY Ta YKPaiHCHKOMY MOMITHYHOMY JAMCKYPCi.

KuiouoBi c1oBa: n1uckype, eNTOHIM, KOHIIETIT, IPEICICHTHHH TEKCT.
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I'youna A.Jl. KoHnenTsl npenelenTHRIX TEKCTOB H UX BepOaim3amus mpu
MOMOTIIA 3MTOHHMOB B HeMeIIKOM H YKPAHHCKOM MOJHTHYECKOM THCKYpCe.
Craths MoCcBSAITeHa NCCIIeZIOBAHIIO KOHIIETITOR MPETe/ICH THBIX TEKCTOB H OCOOCHHOCTSIM
WX BepOaIM3aIiiy PH MOMOIIH STITOHUMOB B HEMETIKOM H YKPAHHCKOM MO THYECKOM
JINCKYpCE Ha OCHOBE TEKCTOBBIX (PparMEHTOB W3 DICKTPOHHBIX APXHBOB H3BECTHBIX
HEMEITKUX W YKPAaMHCKUX H3JIaHWH, a TakxkKe W3 dJIEeKTPOHHOTO apxuBa byHpaecTara.
PaceMoTpeno TeopeTHUeckylo OCHOBY (pEHOMEHOB SITOHHMHUH W MpPEleCHTHBIX
TEKCTOB; OMpeJeIeHbl MPEICCHTHBIE TEKCTHI JIJI1 HEMEIKOI0 H YKPAaHHCKOTO
JTUHTBOCOOOINECTB, MPOaHATH3UPOBAHBI KOHIETTH MpPEIeJeHTHBIX TEKCTOB,
BepOaTM3UPOBAHHLIX TPHU TMOMOINH 3MTOHNMOB B HEMEIIKOM W YKPauHCKOM
MOJUTHYECKOM JIUCKYpCe.

KroueBbie cioBa: quckype, KOHICHT, MPEeTCACHTHBIN TEKCT, SIITOHNM.

Gubina O.D. Concepts of precedent texts and their verbalization by eptonyms
in German and Ukrainian political discourse. The article is devoted to the study of
concepts of precedent texts and to the peculiarities of their verbalization by eptonyms
in German and Ukrainian political discourse. It is based on the material from electronic
archives of well-known German and Ukrainian publishing houses and from the electronic
archive of the German Bundestag. The article determines the theoretical basis of the
phenomena of eptonymy and precedent text, marks out precedent texts for the German
and Ukrainian language communities and analyses concepts of the precedent texts
which were verbalized by eptonyms in the German and Ukrainian political discourse.

Key words: concept, discourse, eptonym, precedent text.

Die Aktualitit des Beitrags wird sowohl durch das immer wachsende
Interesse der Forscher an dem Funktionieren von Spracheinheiten heifit
Eptonyme bestimmt, die eine Urheberschaft aufweisen, wertvolle kulturelle
Informationen aufbewahren und diese in verschiedenen Diskursen mit
Konzepten verbalisieren, als auch durch die Anwendung von kognitiv-
diskursiven Methoden bei der Untersuchung von Prizedenztexten, dic aus
linguokultureller Sicht als Kulturerscheinung behandelt werden.

Als Objekt der Forschung treten Konzepte der durch Eptonyme
verbalisierten Prizedenztexte im deutschen und ukrainischen politischen
Diskurs auf.

Der Gegenstand der Untersuchung sind semantische und strukturelle
Merkmale von Konzepten der Pridzedenztexte sowie funktionale
Besonderheiten von Eptonymen, die dank ihren intertextuellen Eigenschaften
auf Prizedenztexte verweisen.

Das Ziel der vorliegenden Untersuchung besteht darin, die durch Eptonyme
verbalisierten Konzepte von Prizedenztexten im deutschen und im
ukrainischen politischen Diskurs festzustellen und sie zu vergleichen.

Das Material der Untersuchung umfasst je 300 diskursive Ausziige des
deutschen und des ukrainischen politischen Diskurses, die Konzepte von
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Prizedenztexten objektivieren. Die Ausziige wurden mittels solider Auswahl
aus elektronischen Archiven der deutsch-, ukrainisch- und russischsprachigen
Medien ,,.Die Zeit“, ,,.Der Spiegel®, ,,Die Welt™, , Stern®, ., JIeus", ,, YkpaiHChKa
mpasaa“ sowie aus dem elektronischen Archiv des Bundestags erhalten.

Die Untersuchungen von gefliigelten Worten werden seit dem 19.
Jahrhundert durchgefiihrt, und zwar seit der Erscheinung des Werks
,,Gefliigelte Worte™ von G. Biichmann. Aber die Einfithrung des Begriffs
~Eptonyme” wurde durch einen unklaren Stellenwert von Spracheinheiten
verursacht, die tiber eine Urheberschaft verfiigen und zugleich Merkmale von
Phraseologismen sowie von Mikrotexten aufweisen. Genau aus diesem Grunde
wurde der Terminus ,,Eptonyme™ eingefiihrt, unter dem man feste rekurrente
Zitate mit der Struktur einer Wortverbindung oder eines Satzes versteht. Zu
ihren kennzeichnenden Merkmalen gehdéren die Urheberschaft, die
Intertextualitit, die Festigkeit, die Gebrauchlichkeit, die Variabilitits-,
Modifikations- und Phraseologisierungsfiahigkeit.

Ausgehend davon, dass sich Eptonyme zugleich auf zwei Texte bezichen,
verbalisieren sie Kulturkonzepte, Konzepte des Autors und des
Prizedenztextes, wobei die Intertextualitit von Eptonymen haufig durch die
Prizedenz des Originals bedingt wird [2]. Prizedenztexte sind Texte, die fiir
eine bestimmte Kultur von Bedeutung sind und die ein Konzept bilden.
Prazedenztexte sind die Haupteinheiten der im Bewusstsein der Muttersprachler
bestehenden textuellen Konzeptsphire. Als Aktivierungsmittel der Konzepte
von Prizedenztexten dienen textuelle Reminiszenzen. Reminiszenzen, die auf
dem Appell an Prizedenztexte beruhen, miissen folgenden Bedingungen
entsprechen: Erstens muss der Adressant der Tatsache bewusst sein, dass er
die Reminiszenz cines bestimmten Textes gebraucht. Zweitens muss der
Originaltext dem Adressaten bekannt sein, damit er den Verweis auf diesen
Text erkennen koénnte. Drittens muss der Adressat ausreichendes
Hintergrundwissen iiber den Text und seinen Autor haben, um alle Intentionen
des Verfassers zu erkennen und sie richtig zu verstehen.

Man muss auch fiinf Haupttypen von Reminiszenzen unterscheiden, die als
Mittel des Appells an Konzepte von Prizedenztexten gelten, und zwar Erwiahnungen
(direkte Wiedergaben des entsprechenden Textkonzeptes), dirckte Zitationen
(wortliche Wiedergaben des Textes in einer Form, in der sich die sprachliche
Personlichkeit ohne den Verweis auf das Original daran erinnert), Quasizitationen
(Wiedergaben des ganzen Textes oder seines Teils in einer absichtlich modifizierten
Form), Allusionen (Vergleiche des Kommunikationsgegenstandes mit einer
Situation oder einem Ereignis, dic in einem Text beschricben wurden, den Inhalt
des Textes nicht erwihnt) und Fortsetzungen [1].

Im Rahmen der vorliegenden Untersuchung wurde festgestellt, dass fiir
die Deutschen die Bibel und das Grundgesetz als Prazedenztexte gelten. Fiir
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den ukrainischen Sprachraum sind die Bibel und ,,Der Kobsar* von Taras

Schewtschenko von kultureller Bedeutung. Die Prizedenz dieser Texte wird

durch ihr hiufiges Auftreten sowie durch einen pragmatischen Einfluss auf

die Menschen bedingt.

Das Konzept BIBEL ist sowohl fiir die Deutschen als auch fiir die Ukrainer
sehr signifikant, denn die Bibel ist die Hauptgrundlage der christentiimlichen
Kultur und wird als offenbares Wort Gottes betrachtet. Die Bibel ist auch eine
unversiegbare Quelle von Weisheit sowie von Ideen, Bildern und Motiven in
allen Kunstbereichen. Dariiber hinaus iiben die Bibel sowie ihre Redewendungen
und Wortschatz einen grofien Einfluss auf die Texte der europdischen und
Weltliteratur aus. Bei den Deutschen ist das Konzept BIBEL zudem mit der
Reformation von Martin Luther verbunden, die nicht nur fiir die Kirche, sondern
auch fiir die ganze deutsche Kultur ein grofier Meilenstein war. Am 31. Oktober
1517 soll Martin Luther die berithmten 95 Thesen verdffentlicht haben. Die
evangelische Kirche feiert jahrlich an diesem Tag den Reformationstag, dabei
wird Luther zum ,,Spalter” des Christentums und zum Urheber der ,,Reformation™
genannt. Ublicherweise gehdren zum erwihnten Konzept ethische und
moralische Normen sowie Prinzipien und Weisheiten, die alle Lebensbereiche
betreffen und die in diesem Leben zu beachten sind:

(1) Der frithere Regierungschef wirkte ein wenig angespannt auf der Kanzel
in ungewohnter Umgebung. Seine Stimme klang mitunter belegt, den
vorbereiteten Text verdnderte er nicht. Zu Krisen in Gaza oder der
Ukraine duferte er sich nicht. Wer wollte, konnte Bemerkungen als Kritik
an Angela Merkel verstehen. Schroder zitierte Jesajas: ,Das ist eine
Sprache, so kraftvoll und eindeutig, wie man sie sich heute auch und
gerade in der Politik wiinschen wiirde.” An anderer Stelle sagte der
Sozialdemokrat, Aufgabe politischer Fiithrung sei es, fiir Ziele ,, durchs
Feuer zu gehen . Und zu riskieren, nach unpopuldren Beschliissen nicht
wiedergewdhlt zu werden (HAZ, URL).

(2) So, meine Damen und Herren, wird deutlich, warum der Satz ,Am Anfang
war _das Wort” auch fiir die Reformation gilt. Martin Luthers
Thesenanschlag war eine Mischung aus Verstand, Wissen und vor allen
Dingen Gewissen und einer Tat; Wort und Tat bildeten eine Einheit. Mit
Sicherheit war er ein Akt der Freiheit eines Christenmenschen. Wenn
sich dies am 31. Oktober 2017 zum 500. Mal jihrt, ist das natiirlich ein
Anlass, der uns fragen ldsst: Wie ist unser Land dadurch geprdgt worden?
Welche Prdgekraft geht davon auch fiir die Zukunft unseres Landes aus?
(Angela Merkel, URL).

(3) A suxopucmaio cegiii ouniomamuunuti 00cgio, wob 3abesnevumu
NIONUCAHHA MIDCHAPOOHO20 002080pY, AKUL NPUiMLOs 6uU HA 3aMiHY
byoanewmcvkomy memopanoymy. <...> Byov-axuii azpecop Ha KOpOOHi
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Vrpainu mae seadamu €8anzenbCbKy Myopicms: Xmo 3 Mevem npuiioe,

moti 8io meua i 3aeune! (Tlerpo IMopomenxo, URL)

Ein anderer wichtiger Priazedenztext fiir den deutschen Sprachraum ist das
Grundgesetz der Bundesrepublik Deutschland, welches das Konzept
GRUNDGESETZ bildet. Die Prizedenz der deutschen Verfassung wird davon
bedingt, dass es nach dem zweiten Weltkrieg der erste Text war, der eine Reihe
von Gesetzen enthalten hat, die bis heute die politische Grundordnung des
Staates festlegen und auf denen alle anderen Gesetze aufbauen. Die wichtigsten
Artikel, die auf den Prizedenztext verweisen, sind Artikel 1 (die Unantastbarkeit
der Menschenwiirde) und Artikel 3 (die Gleichheit aller Menschen vor dem
Gesetz). Das Konzept GRUNDGESETZ ist hinzu mit den dominanten Konzepten
des deutschen Sprachraums verbunden, und zwar mit den Konzepten
DEMOKRATIE und FREIHEIT, denn eben im Grundgesetz geht es um die
Demokratie und die Freiheit jedes Individuums in Deutschland sowie um ein
souverénes Land:

@) Wenn wir, gerade als gldubige Christen, nicht nur vordergriindig
tagespolitisch handeln, sondern wir uns in der Aktualitdt auch immer
wieder auf die Grundlagen unseres Zusammenlebens besinnen, dann heifst
das nicht nur, aber inshesondere in der heifsen Debatte dieser Tage: Wir
miissen den Kernansatz unserer Verfassung ., die Wiirde des Menschen ist
unantastbar ™ lebendig halten und versuchen, ihn als allgemein
verpflichtende Orientierung im Bewusstsein unserer Bevolkerung zu
verankern. Dieses Menschenbild hat seine Quelle im christlichen Glauben,
in dem der Mensch Ebenbild Gottes ist und daraus abgeleitet jeder Mensch
dieselbe Wiirde und alle damit verbundenen Anspriiche und
Verpflichtungen hat (Monika Griitters, URL).

(5) Nichts steht mehr fiir diese Bundesrepublik Deutschland als ihre
Verfassung, ihr Grundgesetz. Es wurde vor genau 60 Jahren
verabschiedet. In Artikel 1 dieses Grundgesetzes heifit es: ,, Die Wiirde
des Menschen ist unantastbar. © Dieser kurze, einfache Satz — , Die Wiirde
des Menschen ist unantastbar™ — war die Antwort auf die Katastrophe
des Zweiten Weltkriegs, auf den Mord an sechs Millionen Juden im
Holocaust, auf Hass, Verwiistung und Vernichtung, die Deutschland iiber
Europa und die Welt gebracht hat (Angela Merkel, URL).

Ein weiteres Konzept des Prizedenztextes im ukrainischen Sprachraum ist
die Sammlung von Gedichten ,,.Der Kobsar* von Taras Schewtschenko. In
diesem Fall handelt es sich eher nicht um die Prizedenz des Textes selbst,
sondern um die Prizedenz des Autors, der in diesem Falle eine grofiere Rolle
spielt, denn dank seinem Schaffen wurde Taras Schewtschenko zu einer
bedeutenden Personlichkeit fiir die Ukraine sowie fiir die ganze Welt. Das
Konzept KOBZAR umfasst geschichtliche und kulturelle Besonderheiten und
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Traditionen des ukrainischen Volkes, wihrend die Reminiszenzen davon die
Kampf und das Leiden von Ukrainern auf ihrem Weg zur Freiheit und
Unabhingigkeit beschreiben:

(6) Bubip 6ys, i ne paz Kyis edce 20myeaidcs eoapumit, aie npuyii
KOJICHO20 pasy 36u16ae 2010¢, AKuil IyHag Hao Maiioanom:

Hawm mineku caxng oui kone:

Yozo eora cmoime v eac

He namu oana; yom mu eam

Yypex otce saui ma eam He KuHeMm,

Ax miii cobayi! Yom eu Ham

Inamums 3a conye e nogunni! (Yipainceka [Ipasma, URL)

(7) Omo y eac y Jlonuesg — cemetinoe. Kax oeoyuixa Hu 6 0OHOLi goliHe
He yyacmeoesan (m0ﬂbk’0 nanoyku co ceoumMiu mpydamu «npo Jlenunay
nepemadbzeaﬂ), MaxKk U GHY4YEeK 6 ceoe gpeMiad Oom apMuil «OMKOCUIL»,
no npuvduine «cnaboeoy 300p08bﬂ — A maK HOHUMAI, C8A3AHHO20
C HEKomopsiMu 0COBEHHOCAMU NCUXUK. Xopomo ckaszan lllesuenkxo no
n060OY Maxux cxomos, xax Jlonuii-0eo u J{onuii-gnyx: «llocubneut
seuHeut, YKkpaino, He cmane 3HAKY HA 3eMliy. Omiu ee moyHo C8oUM
Qapuceticmeom yepobam (Onecs byzuna, URL).

Zusammenfassend lésst sich festhalten, dass Eptonyme als Reminisenzen
mit einer Urheberschaft sowohl phraseologische als auch mikrotextuelle
Merkmale aufweisen, die ihre intertextuellen Eigenschaften bedingen.
Eptonyme bezichen sich zugleich auf zwei Texte und kénnen deswegen
Konzepte von Prizedenztexten objektivieren. Priazedenztexte spielen eine grofie
Rolle fiir eine Kultur, denn durch ihre Konzepte bilden sie eine Konzeptsphire
im nationalen Bewusstsein. In der vorliegenden Untersuchung wurde
festgestellt, dass zu den Prizedenztexten, deren Konzepte durch Eptonyme im
politischen Diskurs verbalisiert werden, die Bibel, das Grundgesetz
Deutschlands und ,,.Der Kobzar™ von Taras Schewtschenko gehéren.

Die erhaltenen Ergebnisse bestimmen weitere Perspektiven der Forschung
von funktionalen Besonderheiten, ndmlich pragmatischen Funktionen von
Eptonymen, die Konzepte von Prizedenztexten im deutschen und im
ukrainischen Diskurs verbalisieren.
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BIOOBPAXEHHA
BICEHTE BJIACKO IBAHbECOM
BAJIEHCIMCbKOI CAMOIOEHTU®IKALYI

lNyptosa C.C. (XapkiB)
HaykoBu# kepiBHuk: Buks. Jlykawos A.1O.

I'yproBa C.C. Binoopaxkenns Bicente Baacko I6anbecom Banenciiicskoi
camoizenTudikamii. Y gaHiif cTaTTi aHAM3YIOThCS 3aCO0H, SKUMH 300paxyeThes
y TBopax bracko [6anbeca camoiieH TH ikailis MeIKaHIIiB periony Banencis (Ienanis),
iX MaHepa MHCJICHHS, MOOYT, COlliafibHI Ta MOMITHYHI TMONIAANA. AHATi3yeThes BUOIp
NUCLMEHHUKOM MOBM HaIlMCaHHS TBOpIB. P03’ SCHIOEThCS MOHSTTS perioHalIbHOro
KOCTYMOPH3MY, a TAaKOX BiToOpaskaeThes 3B SI30K MOBH 1 KYAbTYpH.

Kawuosi cioBa: Banencis, Bicente bracko [6anbec, xocTymMmOpusm,
caMoiIeH TH(iKaIlisl.

I'ypropas C.C. Orodpakenne Bucente Biacko HoannecoM BameHcHiiCKoit
caMomIeHTHHKANAA. B JaHHON cTaThe aHATM3UPYIOTCI CPENCTBA, MOCPEACTBOM
KOTOpPBIX M300paxkaeTes B mponsseneHnsx B. bracko Mbanbeca camonieH TH GUKAITASA
xuTene pernona Banencus (Mcmanus), nx MaHepa MBIIICHUS, OBIT, COITUaIbHbBIE U
MOJNATHYECCKHUE B3NS, AHaIU3UpyeTes BLIOOp MHcaTeleM sA3biKa HalMCaHUs
npu3BeAcHuU. JlaeTes MoscHEHNE TOHATHS PETHOHATHLHOTO KOCTYMOpH3Ma, a Takxke
oToOpakaeTcs CBI3b A3bIKA W KYIBTYPHI.

KuatoueBsbie cioBa: Banencus, Bucente bnacko Mbanbec, kocTyMOpu3M,
CaMOUICHTH HUKAITHSI.
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Hurtovaya S. Reflection of Valencian self-identification by Vicente Blasco
Ibafez. In this article is given a brief analysis of those methods and ways that are
used by Vicente Blasco Ibafiez in its works in order to depict the self-identification of
the people from a Spanish region Valencia. We analyze the choice of language of the
books made by the writer. An explanation of the concept of regional costumbrismo
and reflection of the connection of language and culture are also given.

Key words: Valencia, Vicente Blasco Ibafiez, costumbrismo, self-identification.

YV Ham rno0axi3oBaHUH Yac JHOIH BCE OLIBINE IIKABISTHCA KYIBTYPOIO
Ta TPAAMLISIMH IHIIUX HAPOAIB, a XYZ0XKHI TBOPH — IIC TICBHE B1TOOPaKEHHS
peautiii iHmmX KpaiH. AKTYaJTbHICTH Il €1 TEMH 3YMOBJICHA 3pOCTAHHSIM YBaru
JIO XYAOXKHIX TEKCTIB, Ki O BIZOOParkan KyABTYPY Ta CBITOOAUCHHS «MAIX»
HApOZiB, a TAKOX 10 TEKCTiB, IO JOIOMAraroTh IHTEPIPETYBATH POJb
pEeTioOHANBHUX TITEPATYP CKPi3bh MPHU3MY IX B3a€EMOJII 3 AOMIHYIOUOO
HALIOHATIFHOKO JIITEPATyPOr0. METOR) CTATTi € MPOaHAIi3yBAaTH TCKCTH, HATIHCAH]
B. bnacko I6anbecoM, fKi SBIAIOTH COOOI0 TEBHE BIJOOPASKCHHS KYJIBTYPH
ICIIAaHCBKOTO perioHy BaseHcis, HecyTh B 001 KyJIBTYpPHHIL KO BAJICHCIHIIIB,
O3’ ICHATH TIOHATTSI PETriOHATBFHOTO KOCTYMOPH3MY, 4 TAKOXK ITPOAHATI3YBATH,
SIK BIZOOPAXKAETHCS 3B S130K MOBH 1 KyIbTypH. OO0’ €KTOM BHBUCHHS Y CTATTI
CTaja JiTepaTypHA TBOPYICTH iCMAHCHKOTO MACBMCHHHKA Bicenre Bmacko
[banBeCa 3 akueHTOM Ha HOTO TepImmi nepiox TBopuocTi («BaxeHCIHChKuH
k). OKpiM HOTO TBOPIB, OYIIO OMPAbOBAHO 1 POOOTH JIITEPATYPO3HABIIB
i kpuTHKiB. Le i cTamo MarepianoM a0CiKSHHA. [IpeaMeT JOCTiKCHHS —
300pakeHHS BaJICHCIWChKOI caMmoimeHTH(ikamii, BameHCIHCHKOTO
CBITOCIIPHHSATTSL y XyAOXKHIX TBopax Bicenre backo I6anbeca.

Bicenre brnacko [6anbec (1867-1928) € ogamuM i3 HAMMOMYIIPHIIIAX
ICIAaHCHKUX NMUCHMCHHUKIB, A00pe BigomMuil B Ykpaini Ta Pocii 3aBaiku
TepeKyIagaM HOoro YuCIeHHNX poMaHiB. OKpIiM POMAaHIB, SIKHX BiH CKJIAB IIOHAT
TPUALATH, BiH OYB aBTOPOM ONOBiJAHB, HOBCJ, OINCIB CBOIX MOJOPOKCH,
TICPCKIIAIAB HA iCIAHCHKY MOBY TBOPH €BPOICHCHKOI XyAOKHBOI TA ICTOPHIHOI
mireparypu. OKpiM JiTepaTypHOI AISUTBHOCTI, BiH 3aHMAaBCs 1 TPOMAACHKO-
MOJITHUYHOK POOOTOI0, HE3MIHHO 3aXHINAIOYH 1 MPONMArylO4H MPOorpamy
pecmyOmiKaHChKO-aeMoKparnyHoi maprii. Llina Hu3ka momii HOro KuTTa
3HAWIITA CBOE BiAOOPAKCHHA ¥ TBOPAX, TAKHX K «Naranjos» (« AeTbCHHOBI
cagm») abo «La horda» («/luka opaa»). Y HAC € miACTaBA PO3TIILAATH JAHHH
¢dakr, gk mpoobpas xaHpy «autoficciyn», SKuUH OTpHMae IMHPOKE
Ppo3moBCIOKEHHS B IcnaHii y Apyrif momoBuHi 20-T0 CTOMITTS, KOIH aBTO,
TPYHTYIOYHMCh HA BIAcHIN Olorpadii, «BHTagye» HABKOJWIIHIO KAHBY, Aii,
00CTaBUHH.

3a mpuitomamu cBoro nmichMa biacko [0aHBEC € THIOBUM HATYPAIICTOM;
(hpaHIy3pKa KPUTHKA BBAKAE Horo HacmiayBaueM E. 3oma. [Toxidno E. 3o,
BiH BCeOIUHO, MAIke HAYKOBO BHBYAE TCMH CBOiX TBOpiB. TBOpH Bmacko
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Ibanpeca CIOBHEHI OMUCIB MICTICBOCTI, 30BHIIIHOCTI 1 T. 1. JIesIKi KpHTHKH HAaBITh
BiI3HAYAIOTH, IO OMMUCH ITi HAAMIPHI 1 YCKIIATHIOIOTh CIPHHHATTS CFOMKCTHOI
TiHii TBOpiB. 3HAYHA YACTHHA KHIDKOK IMHUCHMCHHUKA € TPHUCBSMCHOIO HOTO
pizHOMY periony — Banencii. 3nebinpmmoro, e modyToBi a00 COmiaIbHI POMAHH,
SIKI 3MAJTBOBYFOTH XKHTTSA 1 PAIE0 HACEeACHHS OarbKiBIMHU bracko [6anbeca
(«Arroz y tartana» («Bimgaiaymme sxutTs», 1894), «La barraca» («[Ipoxaruit
xyTip», 1898), «Entre Naranjos» («Y anenscuHOBHX cagax», 1900) i «Cafias
y barra» («Oueper 1 mym», 1902), «La bodega» («BuuamMIA ckmamx», 1905)
i«Lahorda» («uxa opma», 1906).

HesBaskarounm Ha Take TOMIHYBAHHS BAJICHCIHCHKOI TEMATHKH, aBTOP
y ’KOZHOMY BHIIAIKY HC OyB MICIEBHM, BAJICHCIHCHKAM HAIIOHATICTOM, BiH
po3TnAmaB caMoOyTHICTh Banencii depes mpu3My IIOPaTiCTHYHOIL,
6ararokymsTypHOI Icmranii. Mosoro TBopiB biacko I0anbeca Oyna icmaHChKa
MOBA, alie, IS BiATBOPCHHSA MICHCBOTO KOJIOPHUTY, aBTOP BXKHBAE Oararo
JiaaeKTH3MiB a00 mpOoCTO CHiB 3 valenciano. CnoBa, mo iX TOBOPATH
BAJICHCIIICHKOI0 MOBOIO (TOOTO BaJICHCIHCHKIM BapiaHTOM KaTaJOHCHKOI MOBH)
BHOKPEMJICHI Y OPUTiHATBHAX TBOPAX MPU(TOM, aJIC AAIOTHCS O€3 MEPEKIIaIy
a00 AKHXOCh MPUMITOK, OPTAHIYHO BIIITAKOYHCH ¥ KAHBY TBOPY,
Y MOBY T€pOiB, TAKAM YHHOM, 00 iCTIAHOMOBHHH YHTAY MiT JICTKO 1X 3PO3YMITH,
YM HABITH 3amaM gTaTd. Taxkum uuHOM, bracko I0aumsec, gk i E. Menmoca,
sk 1 P. Bampe-THKIan, 00HparOdH MOBOKO CBOIX KHHT 3aTraJIbHOACPKABHY
ICTIAHCBKY, HC JIHOIC HC BiAMOBIAETHCA BiJ CBOTO KOPiHHA, 4 HABIAKH,
TIOMYJBIPU3Y€ KyJIBTYPY CBOET Mazoi OarbkiBinuHH y Icmanii, Ta, yepes Icmawiro,
0 BChOMY CBiTOBI. OCKLTBKH HALIOHATTEHO-KYJIBTYPHA CIICIH(IKA TCKCTY — 1IC
CYKYIHICTb HAI[IOHAIBHUX CTCPCOTHUIIB MOBHOI OBEIIHKH, SIKi 00YMOBIICHI
HALIOHATbHUMH OCOOMBOCTAMH MUCJICHHSI 1 XaPAaKTEPHI U1 OLTBINIOCT] “IICHIB
HAIIi, MH MOYXCMO IHTCPIIPETYBATH IIC 5K T¢, 0 A1 bracko [6anbeca Budip
1CIAHCHKOi MOBH O3HAYAB T, IO BOHA MIOBHICTIO 1 TAPMOHIHHO € BIUICTCHOIO Y
KYIBTYPHI KOJTH BaJICHCIHCHKOTO PETIOHY.

3Beprae Ha ceOe ymary, mo Manapua, crommi Icnanii, po3riagaeTses
MMIChbMEHHUKOM YV TBOPAax fK IMOCh «iHIE», «Janeke». Hampuknan, y TBopi
«ATICTTECHHOBI CamW» € MPOTHCTABJICHHA. Maapua — Bakka, HymHA poOoTa
JICTIYTATA, TMICMIPCTBO, IIHXATICTH TOMIO, BaJCHC1s — BIATIOYHHOK, TIOBEPHCHHS
IO CBOTO KOPiHHA, MPHBITIHBICTh MICHCBHX MCINKAHINB, piHA HMPHPOIA
Ta iH. ['epoif TBOPY 3aBKIM 3 PadiCTIO MOBEPTAETHCA 10 BamecHeii Ta 6e3
eHTy3ia3My ige 10 Mapuay, 6e3 3aXOIUICHHS JKHTTAM Y CTOTHIN. Y TBOPax
«BanerciancpkoT0 IHKITY» bnacko I0aHbEC BHKOPHCTOBYE KAHP TaK 3BAHOTO
PETiOHATBHOTO KOCTYMOPi3My (HAampsM y XyAOKHIN mitepatypi y lcmanii
ta Jlaruncpkiit Amepui XIX cT., NOPOIKEHHH POMAHTHIHAM 3aXOTICHHIM
HAPOIHOIO KYJIBTYPOIO, TICPCHHATHIH i THCCCHHAM HALIOHATBHOI CBITOMOCTI,
SIKAH XapaKTEPU3YETHCS OCOOIMBHM IHTEPECOM 10 HAPOJHHX THIIB,
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HAIIIOHAJIBHOTO KOJIOPHUTY, 4 TAKOK IMTPArHEHHAM J0 MalKe TOKYMCHTAIBHOTO
OIHCY MPHUPOIH T IOOYTY MPOCTHX JTFOACH).

3 iHmoro OOKy, MOXKHa 3pPOOMTH NPHNIYIICHHS, mo Maapun
IHTEpIpeTy€eThCS [0aHbeCOM HE AK reorpadivdHa TOUKA, a SIK YOCOOICHHA
TMOITHYHOTO LCHTPY KPaiHW, 3 SAKOTO MOXOAATH YCI BaaW MOTITHYHOTO,
KIICPHKAIFHOTO PSKUMY, BaIH SKOTO BUKpHBae bracko I0ansec. | Hapmaxm,
HAMATA€THCS BUKJIMKATH CHMIIATIi YMTAYiB, OMHCYIOYHM TPYASIII KJIACH
(censHCTBO, pHOATKH, POOITHHUKY). J{7sT CTBOPEHHS aTMOC(EepH MOBA TEPOiB
MMICHbMCHHUKA CIIOBHCHA BYJIbIapU3MiB Ta AiaJeKTU3MIB. JKaHpPOBI KapTuHH
noOyTy — OTHA 3 HAWCHITBHIIIIX CTOPIiH TBOPHOCTI aBTOPA. Y IIbOMY BILTHOIICHHI
Bbrmacko I0aHbeC — crmagkoeMelpb ICMIAHCHBKHX PEBOMIOLIHHO-OYPIKya3HUX
Tpamuii noyarky XIX cr. [aus. 1].

Benuky porb y 3MamOBaHHI BAICHCIHCHKOI KAPTHHU CBITY BIAITPAIOTH OITHCH
mpupomu, reorpadii perioHy (Te *k camMe MH MOKeMO OauuTH H y TBOpax
TaTICICHKUX PETIOHANICTIB, aJI€ Y 3HAYHO MEHIIIH Mipi Y KATaJJOHCHKHX MUTIIB,
YU TBOPHUICTD 3ACOLTBIIOTO € CYTO YPOAHICTHIHOIO). POOUTHCS TaKOXK KOHTPACT
meHTpy Micra Banencii Ta HOro OKOMHIb, E TOCATAETHCA TeorpapiaHuMu
OIMMCAMM Ta MOBOIO TepoiB. Xo4a B mux TBOpax biacko 16anbec Moxe OyTH
3aHAATO OAraTOCIiBHHM 1 BHUYPHHM, BCE K BIH € BXKE TYT OCIIIUIFOIOYHM
1 MPEKPACHUM XYAOKHHKOM, HE3PIBHIHHUM 300pakyBaueM JaHmmadty. Bech
0araToCTpyYHHHUH OPKCCTP MPHPOIH 3BYIHTH B HOTO MO3KY 1 BiTOMBAETHCA B
HOTO HAA3BHUYAWHO BpasnuBiil aymi. BiH 3 Bennkoro moOOOBBIO 3MAIbOBYE
TIPHUPOZY CBOTO KPAaro — alelIbCHHOBI cau, 03epo AnbpOy(eiipa.

[Ilo crocyeTbcst MOBHHX 3aco0iB 300paskeHHSI KapTHHH CBIiTy, biacko
[6anbeC BBOAUTD JCKCHHI OHHHIT, SKi HE MAIOTh CKBIBAJICHTIB B 1HIIIX MOBHHX
KAPTHHAX CBITY 1 BiATBOPIOIOTHCS, TOJOBHAM YHHOM, 3aCO00M TPAHCTiTeparii
(HampukIaa, BaJACHCIHChKE ca0BO «la barraca» (Oapak), sake 3apa3s
BHKOPHCTOBYETHCA Y 0araTh0X MOBAX CBITY). BiI3HAYAIOTHCA TAKOK JICKCHYHI
BHYTPIITHBOMOBHI JAKyHH, SIKI IPH MEPEKIAJi HE MAOTh BIAIOBITHUX
OIHOCITIBHHX CKBIBAJICHTIB.

YV AapyTi# YaCTHHI CBOTO BAJICHCIHCHKOTO IIMKJTY MTHCBMCHHUK, THM HC MCHIIL,
poduTs TpaHC(hOpPMALII0, MEPEXOATIH Bid KPAEBHIIB I0 MCHXOJIOTITHHX
moprpeTis, n0 maHmmadTiB moackkux aym. ITorim Bbracko I6anbec
PO3YAPOBYETHCA ¥ AOMIABHOCTI 1 KOPHCHOCTI MOMITHIHO! TiSITBHOCTI, KOO
3aHMAaBCs MalbKe JBAALATh POKIB, JIE ABTOP IMPOAOBXKY€E IHcaTH (Pi1oco()ChKo-
TICHXOJOTIYHI TBOPH, AAPYIOYM HAM TOYHI NCHXOJOTIUHI MOPTPETH JHOACH
CBOTO 4acy, B)KC KOHLIEHTPYIOYHCh HE nume Ha Banencii, ane ¥ Ha
3arajpHOICTIaHChKOMY MacmTadi. Takmm OyB Horo TBIp «Sangre y arena»
(«KpoB i micox»), Ikui 3MaTOBaB JKUTTA AHIATYCIHCBKOTO TOPEPO,
PO3KPHBAOYH JIYIITY, ICHXOIOTIMHI «IIATTEPHI, TPAIUNii Hapoay AHAamycii.
Manpua y oMy TBOPI BXKE € NMPEICTABICHUM HE SIK HyJTHA CTOIHIM, a K
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MICTO pO3Bar, SIKC 3BA0IOE TOJOBHOTO Teposd. Y HHX TBOPAX TAaK 3BAHOTO
«ZIPYTOTo LMKIY» B LEHTPI YBATH MHChMEHHHUKA CTOITh TPATivHE 3ITKHEHHA
MIDXK CAaMOTHBOXO 1 00JApPOBAHOI0 OCOOMCTICTIO 1 BOPOKUM 1 CYCITITLCTBOM,
60poTeda CHIIBHOI 1 BITBHOIYMHOI OCOOMCTOCTI IPOTH THITY MOOYTOBHX Ta
COLIAaIbHUX YMOB, INO € BIJTOJOCKAMH B)KEC HE HATYpaIi3My, a CKopimie
POMAHTH3MY, SIKHH NPUHIIOB 710 Icnanii y TpuawsTi poxku XIX cromitTs [ us. 3].

Tak 3BaHi «wMicueBi» pomanu bracko I0aHBeca, MPUCBSMEHI PETIOHY
BaseHcis, mpHBEPTAIOTH YBATY TI€K ACKPABICTIO, 3 AKOK € 300payKCHI JKHBI
monu. OCHOBHUI iHTEpeC 10 TBOPUOCTI bracko [0anbeca 00yMOBICHHIH THM,
IO Y CBOIX TBOPAX HOBCITICT PO3KPHBAE 1 ICTATTHHO OIMUCYE HALIOHATBHI TPATHI1,
3BH4Ai 1 3BHYKH CaMOOyTHBOI ICmaHii, AMHAMIYHICTD KHTTS BaJCHCIHIIB,
ix HaTOHANBHHAI XapakTep [3, ¢. 52].

JlocTimKeHHS XyTOXKHBOI KAPTHHH CBITY iCIIAHCHKOTO ITHCHbMCHHHUKA
Bicenre bracko 10anb€eca 103B0IIsIE BUALIATH B HOTO XYIOXKHIX TBOPAX HAHOIIIBIIT
xapaktepHi s Icnanii (peHOMEHH, AKI BIZOOpPaXKarOTh 1 MICTATH B €001
HAI[IOHATbHO-CIICIH(IHI CICMCHTH 1 SIBUINA.

[Honanpine BUBUCHHS IIi€i TEMH JOTMOMOYKE IMiAKPECIHTH CBOEPITHICT
CBiTOOAaUCHHS 1 CBiTOpO3yMiHHA BicenTte bracko [0aHbeca, a TAKOK MOKE CTATH
BHATO/II ITiT YaC BUBYCHHS PETIOHANBHEX JIITEPATyp IHIIHNX 0araToKyJIbTyPHUX
KpaiH, y TOMY 4HCIi # YKpaiHu.
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®YHKUIOHYBAHHA EKCNPECUBHO 3ABAPBIIEHUX
CKINAOHUX ChniB Y CYYACHIN HIMELUbKIN MOBI

Dopoea ®.C. (XapkiB)
HaykoBu# kepiBHUK: KaHA4,. pinon. Hayk, aou. CotHukona C.l.

Jonosa ®.C. ®yHKIiOHYBaHHS €KCIPeCHBHO 3a0apBJIEHHX CKIATHHAX CJTIiB
y cyvacHiif HiMenbKiif MOBI. Y cTaTTi po3mIAJatOThCS CIIOCOOH Ta MOJICITI YTBOPSHHS
eKCIpEeCUBHO 3a0apBIeHUX CKIAJHUX CiB (IMCHHHKIB, Ji€CTiB, MIPUKMETHUKIB Ta
JUETTPUKMETHUKIB) Ta 1X CTHIICTHYHMH TOTEHITAN Y cydacHIH HiMeTIbKiil MOBI.

KarouoBi cioBa: excripecusHe 3a0apBlieHHS, MeTadOpPUIHE Ta METOHIMIUHE
MEePEOCMHUCIICHHSI, CKIIaHI CIIOBA, CIIOBOCKIIAJaHHsI, CIIOBOTBIP.
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Z[O}IOBa ®.C. (I)yHKHI/IOHI/II)OBaHI/Ie IKCIIPECCHBHO OKPAIMIeHHBIX CJI0KHBIX
CJIOB B COBp€MEHHOM HEMEIKOM f3bIKeE. B cratne paccMaTpUuBarOTCs CIocoObl U
MOACIHN O6paSOBaHI/I$I SOKCIIPCCCUBHO OKpamICHHLIX CJHOXHLIX CJIOB (I/IMeH
CYHICCTBUTCIILHBIX, ITIAr0JIOB, IIpUJIaraTeiibHbIX U HpH‘IaCTHﬁ) U UX CTHIMCTHYECKUH
TMOTCHIIUAJI B COBPECMCHHOM HCMCIIKOM S3LIKC

KaioueBrie ciioBa: MeTaCl)OpI/I‘IeCKOe U MCTOHUMHUUYCCKOC IMCPCOCMBICIICHUC,
CHOBOO6paSOBaHI/Ie, CJIOBOCIIOKCHHUC, CJIOJKHBIC CJIOBA, SKCIIPECCHUBHAsA OKpacKa.

Dodova FE.S. The functioning of the expressive coloured composite words in
the modern German language. The article is devoted to the methods and models of
formation of expressive coloured composite words (substantives, verbs, adjectives
and participles) and their stylistic potential in the modern German language

Key words: composite words, expressive colouring, metaphorical and metonymical
interpretation, word combination, word formation.

ExkcnpecuBHO 3a0apBlICHA JCKCHKA MAa€ HAA3BUYAHHO BATOMHH
CTHJTICTHYHHH IIOTCHIIA, SIKHI BUKOPHUCTOBYETBCS Y PI3HUX KOMYHIKATHBHUX
cutyanisx. Bemmky muroMmy Bary cepest eKCIPECHBHO 3a0apBICHUX JICKCHUHUX
OJMHHIb MAFOTh CKIAJHI CIIOBA, SIKI B CBOIH JOCHUTHh KOMIAKTHIiN (opmi
KOMIIPECCYIOTh 3HAYHUH 00car 3MmicTy. CIOBOCKIAJAHHA € HAWOimbmI
MOIMHPEHHM CIIOCOOOM CIOBOTBOPY CY4acHOi HIMEUBKOI MOBH, i TOMY
BUBUYCHHS OCOOIHMBOCTECH Ta TCHACHIIIH PO3BHUTKY 1 (YHKIIOHYBaHHSA
EKCIPECHBHO 3a0apBJICHUX CKIAJTHUX CIIiB V HIMEIBKIH MOBI IATBEPIKYE
AKTYAIBHICTh JAHOI pOOOTH.

HaykoBa HOBH3HA TOATAE ¥ BCCOIYHOMY Ta KOMILICKCHOMY aHAmi3i
CTHJIICTUMHUX OCOOIHMBOCTCH EKCIPECHBHO 3a0apBJICHUX CKIATHHUX CIiB
(IMCHHHKIB, TI€CTIB Ta MPHUKMCTHHKIB) CYJaCHOI HIMCIBKOI PO3MOBHOI Ta
JTEPaTYPHOI MOBH.

OO0’ exTOM A0CT THKCHHSA € CKCIPECCHBHO 3a0apBIICHI CKIIATHI CTOBA CYMACHOT
HIMCITbKOT MOBH.

[IpeaMeToM AOCTiIKEHHS BUCTYIIAFOTh CIIOCOOM YTBOPECHHS CKJIATHHX CTIiB
Ta IX CTHTICTHYHI XAPAKTCPHCTHKH.

Mera 1oCTiPKEHHS TOJLITAE Y BUBYCHHI 0COOIMBOCTEH (DYHKIN OHYBAHHS
Ta CTHJIICTHYHOTO TIOTEHIIATY CJIOBOTBOPY Y CYYACHIH HIMEIbKIH MOBI.

BiamnoBigHO 10 7aHO1 METH B pOOOTI BUPIIYFOTHCS TAKi 3aBIAHHS:

1. Jlatm XapakTEpUCTUKY CIOBOTBOPY HIMCI[BKOI MOBH, BU3HAUHTH MICIIC
CJIOBOTBOPY Y CHCTEMI MOBH.

OxapakTepu3yBaTH CIOCOOH Ta MOJCITI CTIOBOTBOPY B HIMCIBKIH MOBI.
Bu3HaunTH MOZIENTI YTBOPEHHS CKIIATHUX CIiB Y HIMEIBKIH MOBI.

BussuTy HAHOLTBII XapaKTEPHI MOJIEIT OKPEMHX YACTHH MOBH.

OnmcaTs CTHITICTUYHIN MOTEHIIA EKCIPECHBHO 3a0apBICHIX CKJIATHAX
CJTiB HIMEIHKOI MOBH.

ISAEE RN
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MarepiaiioMm TOCTIIKEHHS CIIYTYBAIHI CTTOBHUKY CY9JaCHOI HIMEIIBKOT MOBH
Ta TBOPH CYIACHOI HiMCITHKOI PO3H (3arajibHa KiTBKICTh CTOPiHOK — 3625).

Mosa Oc3mepepBHO PO3BHBAETHCA TA YAOCKOHATIOETHCA. 30aravucHHA
CIIOBHHKA — IIC OMH 3 HAHBAYUIMBIIINX YMHHHUKIB PO3BUTKY MOBH, CB1TICHHS
HOTO ATMHAMIYHOTO Xapaktepy. OTHHEM 13 HAHOIIBII MPOAYKTHBHHX CHOCO01B
PO3IIMPEHHS CIOBHHKOBOTO CKJIAJy BBA)KAIOTh YTBOPCHHSA HOBHUX CIiB
3 BUKOPUCTAHHIM HASBHUX Y MOBI 3aC001B, TOOTO 30aradcHHIO CTIOBHUKA MOBH
CIYTYIOTH CIOBOTBipHI MPOHECH, AKi BiAOYBAIOTHCA 32 BiAMOBITHUMH
CTPYKTYPHHMH IPABHJIAMH IPH 3aCTOCYBAaHHI BKE ICHYFOUHX JCKCHYHHX
OJMHHIH ICBHOI MOBH.

CnoBOTBip HIMEIBKOI MOBH — II¢ PO3JLI HIMEIBKOTO MOBO3HABCTBA,
III0 BUBYAE CTPYKTYPY CJB 1 3aKOHH iX YTBOPECHHS, CITUPAFOYHCH HA MOJCIHHUH
anapar. HimMerbke CIIOBOCKIIAIAHHS € OJHIM 3 HAO1IbII IIOIMMPEHHX CITOCO0IB
TBOPEHHA HOBHX CIiB. Lle € 00’ ¢ AHAHHA ACKITBKOX CAMOCTIHHHX OCHOB B OZTHC
cn0Bo [2, ¢. 19]. YHACTIOOK CIOBOCKIAJAHHS B CYYACHIH HIMCIBKIH MOBI
YTBOPIOKOTHCA CKJIAJTHI HOMIHATHBHI OIWHHI, KOMIIO3HTH, TOTOBHHMH
03HAKAMH SIKUX € HATBHICTH ACKIIFKOX OCHOB Ta iXHA miaeoopMicHiCTs. Crix
3a3HAYATH, OO0 KOMIO3HTHHH CIOCIO YTBOPCHHA CIiB MAa€ TCHACHIIIO
JI0 TIOCTIHHOTO PO3BHTKY Ta BXXHBAHHA B PI3HUX (PYHKIIOHANBHHUX CTHILIX
Cy4JacHOI HiMeIbKoi MoBH [7, ¢. 103].

Oco0mmBO 3HAYYIMY POJIb y MOMOBHCHHI JICKCHYHOTO CKIATy MOBH
BIJIITPArOTh CKCIPECHBHO 320aPBJICHI CTOBA. ICHYIOTH 1BA THITH EKCIIPECHBHO
3a0apBICHUX CIiB. 3 HEBMOTHBOBAHHMH CTHUIICTHUHUMH 3HAUYCHHIMH
Ta 3 MOTHBOBAHHM CKCIIPECHBHO-00PA3HAM 3HAYCHHSM.

Jlo mepmoro THOY BITHOCATHCA CKCHPECCHBHO 3a0apBICHI CIIOBA,
OPTaHIYHOI CKIAJ0BOI YACTHHOK CEMAHTHYHOI CTPYKTYPH CIOBA SIKUX
€ CKCIIPECUBHE 3HAUCHHS. Y [IbOMY BUIIAKY JICKCHYHE 3HAUCHHS CTI0BA CAMOO
CBOEI0 CEMAHTHKOIO BKA3VIOTh HA KOHKPETHY O3HAKY OyIb-AKOTO IOHATTI,
TAKUM YHHOM HA KOHKPETHE VSBICHHS PO JAHE MOHATTSL.

Jlo Apyroro THMy BiZHOCATBCA CJIOBA, CKCIPCCHBHC 3HAUCHHA AKHUX
€ CEMAHTHYHHM TIEPEOCMHUCIICHHAM CIIOBA.

B niMenpKii MOBI Ayxke 0araTo CKCIPECHBHO 3a0apBICHAX CKJIATHHUX CIIB,
10 O3HAYAIOTH (DI3HIHI XapaKTepHCTHKH a00 AKOCTi mromuHH [ 1, ¢. 216]. Jlo miei
TPYIH HAJCKHTH OLTBINICTH KOMIIO3HUTIB 3 O3HAYAJIBHHM THIIOM 3B SI3KY
KOMIIOHCHTIB, BOHH XapaKTCPH3YIOThCI METAQOpHIHIM 200 METOHIMITHUM
TMICPCOCMHUCTICHHSAM KOMIOHCHTIB [8, C. 182], mpu 4oMy OCMHCICHHSI MOXC
OyTH SIK IOBHHUM, TaK i YaCTKOBHM. B mepImoMy BHIAAKy IEPEOCMHUCICHHIO
MAIratoTh 00MIBA KOMITOHEHTH CKIIATHOTO CJIOBA, a B IPYTOMY BHIIAJKY —
OIMH 3 KOMIIOHCHTIB (TIepImuii a00 APYTHIA).

Crenudika HIMCUBPKUX CKJIAAHUX IMCHHHKIB MOJIATA€ B TOMY, IO BOHH
MOKYTh BUPA>KaTH HAWPI3HOMAHITHIIII JIOTiKO-CEMAHTHYHI Bl THOIICHHS, TOOTO
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MOKYTh BHPQ’KaTH BiJHOIICHHS, IO IIEPESAAIOTHCS BLTBHIM CIIOBOCTIONYHCHHSIM.
TakuM YMHOM, CKJIaTHUH IMCHHHK BUKOHYE€ SIK JICKCHYHI, TaK 1 CHHTAKCHYHI
Pymxmii.

CHHTAKCHYHHH XapaKTep CKIATHUX IMCHHHUKIB MPOSIBISETHCS B JIETKOCTL
1 MPOCTOTI YTBOPEHHS IX B IPOIECI MOBICHHS AJI BUPAKCHHIA
HAPI3HOMAHITHIIHUX CMHCIOBHX BITHOIICHb, aJIc XapaKTep IUX BiTHOIICHb
(hOopMATbHO HE BHPAYKAETHCA 1 B ICAKUX BHIAIKAX € 3PO3YMIINM 13 CCMAHTHKH
0C3MOCePEIHIX CKIATHUKIB, TOOTO KOMIOHCHTIB CKIAJHHX IMCHHHUKIB,
iX BHyTpIIIHOTO KOHTCKCTY.

[TepmmM KOMIIOHEHTOM CKIQIHOTO CJIOBA MOKE BHCTYIATH OyIb-sKa
YACTHHA MOBH, a IPYTHM KOMIIOHCHTOM 000B’ A3KOBO € IMCHHHK.

Tak, ckIamHUH SKCIPECUBHO 3a0ApPBICHUI IMCHHHUK MOYKE MATH TaKy
MOP(OIOTIUHY CTPYKTYPY:

iMeHHHK + iMeHHIK:

der Griitzkopf — oypens, die Schmieralie — xabap, der Lauskerl/
Lumpenkerl — necionux, die Blitzbirne — posymua moouna, der Hitzkopf —
sananvHa moouna, der Witzbold — sricapmisnux, der Windbeutel — necxosasicna
moouna, die Affenliebe — besposzcyonuse, ciine xoxanns, der Mordsker] —
Monodeys, das Frithlingshdhnchen — capuenvka, npusabnusa oiguuna, der/
das Zuckergoscherl — munosuona oieuuna, der Holzkopf — nesepabua,
HeooyMKyeama moouHna, der Herzensbrecher — oomxcyan, cepyeio, das
Rontgenkleid — nposzopa cykna , die Blechlawine — mawunu, ujo cmoams y
samopi, das Nasenfahrrad — oxynapu [4, ¢. 341 —907];

TMPUKMETHHK + iMEeHHIK:

der Blindgdnger — Hegoaxa, T0O0UHA, AKA HECNPOMONCHA Hi HA 140,

der Klugscheifler / Klugredner — posymuux, myopiti, der Goldjunge —
cumnamuynut, npugabueuii xioneysw, der Seidenhase — npusabiusa monooa
oieuuna (byke. utoexosuii 3aeys), der Dummkopf— oypenw [4, ¢.289];

OCHOBA ji€c/10Ba + iMEHHUK:

der Kleckerhans — epasuyna, die Plaudertasche — 6oemyn, die Liigenhaut —
bpexyn, bpexno, der Brummbdr — 6ypxomyH, der Schisshase — 6os2y3, der
Schluckbruder / das Sumpfhuhn — n’anuysa, der Denkzwerg — Heooymrysama
Joouna [4, ¢.225];

YIHCTIBHMK + iMeHHIK:

der Halbbomber — oypruti, ne mamywuii [4, ¢. 348];

3aiiMeHHUK + MPHKMETHHK + iMeHHHK:

der Allerbesserwisser — po3ymuux [4, c. 134];

TPHIIMEHHHUK + IMEHHIIK:

der Gerneklug — posymunux [4, ¢. 321].

CroBockiIamaHHA HI€CHiB, IO MOEIHYETHCI 3 METa(QOPHIHHM
TICPCOCMHUCICHHAM KOMITIOHCHTIB, SIKi PCIPE3CHTYIOTE CKJIATHE CJIOBO, € TOCHTD
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MIPOAYKTHBHUM B 00JIACTi PO3MOBHOI HEMIITEPAaTYPHOI ICKCHKH, ¥ c(pepi CIeHTY
Ta >KAPTOHI3MIB.

CrneHr MicTUTh y 001 IpOHIYHE W HABITh NMPE3UPIUBE CTABJICHHI A0
TIPEIMETA, TIPO KU 11ETHCS, HATPUKIA;

hochboxen — ,mpodbutucsa B XKUTTI", klugscheiffen — ,,3apo3yMino
TOBOPUTH, spatengehen — ,.CUPaBUTH HYXIy HaaBopi®, vollpumpen —
1) ,,cTapaHHO BUHTHCS *, 2) ,,HATIOITH, HAKAYATH KOTOCh ™ [4, C. 567].

Hanpuxman: sich eine Frau schonsaufen —  HAUTHCA Tak, M0 HABITh
HETrapHa >KiHKa Oyle 3JaBaTHCS TApHOK™, sich totsaufen — ,HaNMUTHCA
JT0 YOPTHKIB™.

Y MOBJICHHI NMPOSBIETHCA BECh MOXIMBHH JIaNlA30H CEMAHTHYHOTO
TIOTCHINAY CKIATHUX CIiB. Ji€CITiBHI KOMITO3HTH CY4aCHOI HIMEIbKOI MOBH
peani3ylTh MHUPOKY TaMy EKCIPECHBHHX BiATIHKIB. [0 Mapkepis
EKCIPECHBHOCTI MOJKHA BITHECTH CIIEKTP MOYYTTiB-BIJHOIICHD, 4 CAME: 3HCBATY,
0CyaA, CXBaJICHHA, MOTPO3Y, HaKa3, 3aXOMJCHHS, 3AHBYBAHHSI M iHMII.
KareropuiHicTh, HACTHPIMBICTS Y BUKOHAHHI Jii, JTACKABUI Y IPyOHi TOH,
IPOHIS JOTIOMATar0Th BiTUYTH KOHTAKT 13 PELMITIEHTOM, YHTAUECM, CIYXaUeM.
Hanpuxnaz:

Ich mache dich glatt! (Drohrede: der Betreffende soll zu Boden geschlagen
werden, wo er dann , flachliegt™) [6, c. 298]. (3a ZOMOMOTOI HETATHBHO
MapKOBAHOTO Ji€CTI0BA glattmachen BUCTIOBIIOETHCS TIOTPO3a).

Ermacht dich kalt, wenn du ihm iiber den Weg ldufst [6, c. 802]. (HiecmoBo
kaltmachen BIA3HAYAETHCS B JAHOMY KOHTCKCT1 (DaMiIbAPHICTIO).

[HKOIM EKCIPECHBHICTD AIECTIBHOTO KOMIIO3UTA MOKE OVTH BUKJIMKAHA
AHTOHIMIYHHMH 32 CBOIM 3HAUEHHSIM KOMIIOHCHTAMH CKJIAJHOTO CIOBA.
Bi3zeMeMo, A MPUKIATY, Ti€CTIBHHA KOMITO3HT CTPYKTYpHOI Moaem V+V
verschlimmbessern — nepecraparucs . J1o HOro CKJ1aay BXOIATH 1Ba BEPOABHI
KOMIOHCHTH Verschlimm (ern) — ,.oripmyBara” Ta bessern —  IOKPAIIYBATH -,
SKI € TIPOTHJICKHUMHM 32 CBOIM 3HA4YCHHSIM. KoMmOiHAIliN KOHTEKCTYaabHUX
AHTOHIMIYTHIX KOMIIOHCHTIB Y CKJIA/} 1€CTIBHOTO KOMITO3UTA CTBOPEOE HE3BHUHI
CMWCJIOBI BITHOIIICHHSL, 3aB/ISIKH YOMY CJIOBO HA0YBAa€ CKCIPECHBHOTO BIATIHKY
Ta EMOCCMH 1pOHii.

V HIMCIBKIH MOBI BJKHBAFOTHCS HE JIHINC CKIATHI IMCHHHKH Ta Ji€CI0BA,
ane 1 CKIIaJHI MPUKMETHUKH. KiJIbKICTh EKCIIPECHBHO 320apBICHIX CKIATHUX
MIPUKMETHHKIB € Jy>Ke 0OMEKEHOFO TA HECYTTEBOIO MOPIBHSIHO 3 IMCHHUKAMH.

Cepen Momene# CIIOBOTBOPY TYT TAKOXK TOMIHYE CIOBOCKIATAHHS
icy(ikcampHa aepusamii [3, ¢. 187].

[Mepma 6e3nmocepe s CKIIAA0BA MOKE OYTH YTBOPCHA B

- iMeHHuKa: mordsdumm — Oyxce OypHull, cmpauieHHo OYpHuUii,
liebeshungrig — moti, xmo cmpadxcoae i0 giOCYmMHOCMi KOXAHHA & 11020
oHcummi ma npacHe WeUOKO 3Hatimu Koxauusa, blitzbose — posnrouenuii
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ax 6ux, mordsfidel — Oyoice secenuil, herzensfroh — eeceuil, padicnui,
engelrein — yucmuil AK AH2OT,

- NPUKMETHUKA: dummbklug — posymuuil ma OypHuil, Oyxice 0bepedcHull,
dummbkiihn — giogadicnuti, gutherzig — 00bpooyunuil, faulbriichig — kpuxxuil,
enunonamxui, blaudugig — naienuil, 6esnesunnuil, grofmdulig — banaxyyuil,
nuxamuti, hartkopfig — enepmuii 5, c. 136];

- giecJIoBa (Iy’Ke HC3HAYHA KITBKICTh CIiB), HANPHKIAN: sterbensmiide,
sterbenselend ado 3 IPyTHM KOMIIOHCHTOM wert: lobenswert, lesenswert,
erwdhnenswert.

Jocuts e(ekTHBHEM 3ac000M EKCIIPECHBHOI 0OPA3HOCTI BHCTYNAKOTH
CKIAJHI CIIOBA, YTBOPCHI HA OCHOBI OKCHMOPOHA (TIO€AHAHHS AHTOHIMIB),
HampukIax: dummklug, grazios-linkisch, quicklebendig-sterbensmiide,
herzlich-barsch.

[Tix vac gocmimKreHAS OyI0 3HANACHO YMMAJTO IPHKIAIB CKIATHHUX CIIiB,
Je IpyruM KOMIOHECHTOM BHCTYNAB JiempUKMETHHUK Partizip II. Ix 3830k
3 BIATIOBIAHUMH CIIOBOCTIONYYICHHAMH TIOJIATAE B TOMY, IO TPYTHI KOMIIOHCHT
HE € a1’ €KTHBOBAHHM JTLEMPUKMETHHUKOM Ta 30epirae CBOI Ai€CIiBHI BIACTHBOCTI
V CKJIaJi CKJIATHOTO CI0BA. B 3B’ A3Ky 3 MM ITi MOHATTS MAKOTh CKCIIPCCHBHE
3abapsncHHA. Hanpuknan: herzzerreifSend — necamogumuil, sxcaxaugui,
halsbrechend/halsbrecherisch — Ovoce nebesneunut, giouailoVmHuil.

'V xomi AoCTipKeHHS OyITH IPOBEICHI CTATHCTHYHI T IPAXYHKH, STKi TTIOKA3AIH,
IO MPOBiAHE MiCIE HAJCKHUTH CKCIMPECUBHO-3a0apBICHHM CKIATHUM
iMeHHHKAM (60%); Ha APYTOMy MicCIli 3HAXOIITHCS CKCIPECHBHO 3a0apBIICHI
CK1amHi aiecmosa (25%), MPUKMCTHHKH 3aHMAIOTh TPETHO MO3HLit0 (15%).

BucrHoBku: TakuM YHHOM, HIMEIbKI KOMIO3UTH XapaKTCPU3YIOThCA
MeTaopuIHAM 200 MCTOHIMIYHHM NCPCOCMHCICHHAM KOMIIOHCHTIB,
TIPH YOMY OCMHUCIICHHS MOke OYTH SIK IOBHUM, TaK I YaCTKOBHM. HaWO11bII
PO3HOBCIOIHKCHUMH € SKCIIPECHBHO 320apBICHI KOMIIO3UTH-IMCHHUKH, MCHIITY
MPOAYKTHBHICTh MAKOTh Ji€CIOBA TA MPUKMCTHUKH. OCHOBHA CTHUJIICTHYHA
(hVHKILS, SKY BIOITPAOTh EKCTIPECHBHO 3a0apBICHI KOMITO3HTH — BUPASKSHHS
CTABJICHHS MOBIII A0 00 €KTy MOBJICHHSA, TO3HTHBHC a00 HCTATHBHE HOTO
OL[IHFOBAHHL.

Jlo MepCHeKTHB AOCHTIHKCHHA CITiA BiXHCCTH BCTAHOBIICHHS HAHOiTBII
TMPOAYKTHBHUX MOJC/ICH CKCIPECCHBHO 3a0apBACHAX KOMIIO3HT V 3aJICKHOCTI
BiJI )KAHPY Ta CTHUIIIO TEKCTY.
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HEBEPBAIJIbHI ACMEKTU ETUKETU3ALII
CYYACHOI'O AHFMMOMOBHOIO
IHCTUTYUIOHANIBHOIO ANCKYPCY

Doayx 10.0. (XapkiB)
HaykoBu# kepiBHUK:
OOKT. chinon. Hayk, npod. Conowyk J1.B.

Jonyx FO.O. HeBep6anbHi acneKTH eTHKeTH3AMII CYIaCHOTO AHIIOMOBHOTO
incTaTymionansHoro mucKypcy. CTarTTio IPUCBSYIEHO TOCIIAKCHHIO BUKOPUCTAHHS
3ac06iB HeBepOalbHOrO BHPaXEHHS ETHKETHHX HOPM B aHIVIOMOBHOMY
THCTHTYIIOHATLHOMY JIATOTMYHOMY JIUCKYPCi, aHATI3y iX 3HAUCHHS Tijl 4ac KOMYHIKaITii.

Kawdori cimoBa: nuckype, iHCTHTYI[IOHATLHUAN AUCKYpC, HeBepOadbHi
KOMIOHEHTH, €THKE THI HOPMH.

Hdonyx 10. A. HeBepOajibHble aceKThl 3THKeTH3ANMAN COBPeMEeHHOT 0
AHIJIOSI3BIMHOT0 HHCTATYOHOHAIBHOTO AHcKypca. CTaThsi MHOCBsIIeHa
HCCIIeJOBAHHIO UCTIONE30BaHUs CPEACTB HeBepOaIb HOTO BB PasKeHUSI STUKETHBIX HOPM
B aHIIOS3BIYHOM HHCTHTYLIHOHAILHOM AMAJIOrHUeCKOM AUCKYpCe, aHaTN 3y UX 3HAUCHHS
BO BpeMsI KOMMYHUKAILIUH.

KroueBrle ciloBa: IHMcKype, HHCTHTYLHOHATILHLIN JUCKypc, HeBepOanbHbIe
KOMIOHEHTBI, 3THKETHBIE HOPMBI.

Dodukh J. O. Non-verbal aspects of etiquette of modern English institutional
discourse. The article investigates the usage of non-verbal components in observing
etiquette norms in English institutional dialogical discourse. The analysis of their
value during the communicative process is presented.

Key words: discourse, institutional discourse, non-verbal components, etiquette
norms.

111



JIIs cy4acHOTO CyCITbCTBA XaPAKTEPHUM € ITiIBUIICHHS IHTCHCHBHOCTIL
KOMYHIKaTHBHUX IIPOIICCIB PI3HUX PiBHIB Y pi3HUX C(hepax >KUTTEMIITbHOCTI
JFOIMHM, 10 PHU3BOIUTH 0 0araToacTieKTHOTO TOCIT IPKCHAA MOBH H MOBJICHHSA
V IUCKYPCHBHIN mapaaurMi. MoBa € HaiO1IbII CHCTEMHHUM YTBOPCHHSIM,
32 IOTIOMOTOFO SIKOTO MOXKITHBI KOMYHIKaTHBHI IPOLICCH OV/Ib-SIKOTO PiBHSL, aje
v 50-1i pp. XX cT. yBary mo4as HNPUBEPTATH KOMYHIKATHBHUM IOTCHINIAT
HeBepOaTbHUX KOMIIOHCHTIB, SIKi JIFOMHA BHKOPHCTOBYE IMi/T YaC KOMYHIKaIii
[6, c. 263]. 3a pokH, 0 MWHYIH, HAKOMMHYCHO CBIAYCHHA IMOAO PO
HEBEPOATHHUX KOMITOHEHTIB Y KOMYHIKATHBHOMY HPOIIECL, T ATBEPPKCHO IXHIO
3HAYYINICTh IS OPraHi3alii Ta iHTepmperanii KOMYHIKATHBHOI JisTbHOCTI
JFOTUHH Y PI3HUX ACTICKTAX, IO 3YMOBIIO€ AKTYAIBHICTD TOCTI THKCHHA Pi3HUX
aCIEKTiB iX (DYHKIIOHYBAHHS, Y TOMY YHCTI 1 HEBEPOAIbHUX CTHKCTHHX HOPM.

Jns BupimeHHs 0araTb0X mpooOiIeM ¢(PEKTHBHOCTI MOBIICHHEBOT KOMYHIKAIIi{
JTHTBICTH 3BEPTAOTHCS O MHTAHD CTHUKETY, 30KPEMA, JOCHIHKYIOTh MOBHI
ACIEKTH CTUKCTU3ALII] PI3HUX BUAIB JUCKYPCY. ETHKET sBIIsIE COOOX0 CHCTEMY
TIPABIJI IOBEAIHKH, CHCTEMY J03BOJIB Ta 3a00pPOH, IO YTBOPIOIOTH MOPAJIEHO-
ETUYHI HOPMH y XOJl CHIJIKYBAHHS IPEACTABHHUKIB PI3HHX COI[iaJbHUX
BEPCTB, HANIOHATLHOCTEH, IO 3a0€3MEUYIOTh TAPMOHIYHE CIiIKYBAaHHSA
[8,c. 65-66].

YV CyJacHOMY COLIOKOMYHIKATHBHOMY TPOCTOPI MPESACTABIICHI TTOJTi THYIHHH,
TICTATOTIYHUH, IOPHINYHUH, BIHCHKOBHH, PCMITIHHAHN, HAYKOBHH JUCKYPCH,
[0 SABJISIOTHCS BHAAMH IHCTHTYI[IOHAIBHOTO JHCKYPCY. Y IIHTBICTHYHHX
poborax 1HCTHUTYIIOHAIBHHH OHCKYPC BU3HAYAETHCA K «IHCKYPC,
IO 3 HCHIOETHCS B TPOMAJICHKHX IHCTUTYTAX, CIIIKYBAHHS B SIKHX € CKIIAZI0BOIO
YaCTHHOK iX opramizamii» [9, ¢. 59]. ToOTo, me ChiaKyBaHHA, OOMCKCHE
PAMKAMH TOTO YH 1HIIIOTO COLIAIBHOTO IHCTHTYTY, /I KO’KEH 13 CIIIBPO3MOBHHKIB
Tpa€ NMCBHY COLIATBHY POJIb.

OO0’ eKTOM HAIIOTO AOCTIIKCHHS € HeBEPOAIbHI KOMIIOHCHTH CTHRETH3AIII,
SIKI BXOASTH V CTPYKTYPY 1HCTHTYIIOHAJTBHOTO AHMCKYpCy. BiamosimHo,
TIPEIMETOM JOCTIIKESHHS € aHAI3 OCOOIMBOCTEH BAPiaTHBHOCTI BHKOPUCTAHHS
HEBEPOAIbHUX ACTICKTiB CTHKETU3AMIT B iIHCTUTYIIOHATBHOMY JHCKYPCI.

Mera 0pOTO AOCHITKECHHS MOJNATA€ Y BHABICHHI (PYHKIIOHATBHO-
TPATMATHYHAX OCOOTMBOCTCH HEBEPOATHHITX 3aC001B KOMYHIKATHBHOI TOBCTIHKH,
0OYMOBJICHOI €THKETOM V CYYaCHOMY AHITIOMOBHOMY IHCTHTYLIOHAJIHHOMY
JiaTOTITHOMY THCKYPCIL.

[HCTHTYIOHATBHUIT UCKYPC € CHITKYBAHHAM B 33JAHUX MEKaX CTaTyCHO-
ponboBux BimHOCHH. B.I. Kapacuk BW3HAuae iHCTUTYLIOHATIBHHI JHUCKYPC
SIK CHEIiaTi30BaHUH KIIMMOBAHWH PI3HOBH/ CIIJIKYBAHHA MIX IFOXbMH,
SIKI MOXKYTB HC 3HATH OIHMH OJHOTO, AJIC TIOBHHHI CITLTKYBATHCS BiMOBLTHO 10
HOPM TICBHOTO COLIyMY, II¢ «KOMYHIKAIliS B CBOEPIAHUX Mackax» [2, ¢. 12].
ETukeTHI HOPMH B IHCTHUTYLIOHAJIBHOMY AiaJOTIYHOMY JHCKYpPCI —
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IIc BCTAHOBJICHHI IPABHJIA MOBEIIHKHU B A1I0OBOMY CITUIKYBaHHI, IPABUIIA, SIKI
CJIiT BUKOHYBATH UL YPETYIFOBAHHA JLTOBOTO CIUTKYBaHHA |3, €. 108].

VY AinoBiit po3MOBHIH HMPAKTHLI OJHE 3 NMPOBIJHUX MicUb 3aHMarOTh
HCeBepOaIbHI KOMIIOHCHTH KOMYHIKALI{, KE 3a30a71CT1 16 IPOAYMaHHH 00pas,
TIOCTABJICHHUH TOJIOC 1 YKECTHUKY/IILIS BIDTHBAIOTH HA YCIIIIHICTD ¥ TOCATHEHHI
e y mporeci AimoBoro cminkysaHHA. [Ipupoga HeBepOaabHUX 3aC00iB,
iX Micue Ta poib y KOMYHIKALil TOCHTH IMHMPOKO JOCTIHKYIOTECA ¥ CydacHIH
niarBicTuuni. HesepOanbHi OaMHUIN 3yCTPIYAFOTHCS HA PI3HHX €Tamax
CHIJIKYBaHHS Ta I ICHIIIOIOTh €MOIIMHE TA CKCIIPECUBHE 3HAYCHHSI MOBHOTO
KOMTIOHCHTA, HAJAIOTh TOBEPIICHOCTI MOBIAOMIICHHIO [ 1, ¢. 56]. HeBepOanbHi
XAPAKTCPHCTHKH, TPEICTABIICH] Ki HCCHIHUMH, MPOCOANHAME TA MPOKCCMITHHMH
KOMYHIKATHBHHMH KOMIOHCHTaMH [5, ¢. 13—14], mpuraMaHHi i CTHKCTHOMY
0(POPMIICHHEO J1TOBOTO CITLTKY BAHHA.

Y BH3HAYCHHI MOHATTS «ETHKET» MOEAHAHO HEMOBHI Ta MOBHI IIPOSIBH,
OCKIJTbKHM BepOanbHI Ta HEBEpOAJbHI CTHKECTHI BITHOCHHH B IPOIIECi
CIIKYBAHHA, AK MPABHJIO, B3AEMOAItOTH [8, ¢. 69-70]. IcHye 5 OCHOBHHX
(PYHKIIi}i MOBJICHHEBOTO CTHKETY: KOHTAKTOYCTaHOBYA ((arwuaHa), PyHKILiA
opieHTanii Ha agpecara — QPyHKIiS BBIWIHBOCTI (KOHATHBHA), (PYHKIILS BIUTHBY
(iMmepaTHBHA, BOJIOHTATHBHA), ANMCIATHBHA (DYHKIIA Ta CMOLIHHO-
ekcrpecuBHa (eMOTHBHA) [7, ¢. 184]. MOBICHHEBHIT CTHKCT OPi€HTOBAHMIA HA
KOOTICPATHUBHE CIIJIKYBAHHS T OOCIYTOBY€ 30HY JOOPO3UHIHBUX BiTHOCHH
nmapTHepis. [TopyImeHHS HOPM MOBICHHEBOTO CTHKETY CYTTEBO YCKIATHIOE
MPOLEC KOOTICPATHBHOTO CIiIKYBAHHA. BiH OB’ A3aHMI 3 BBIUIHBICTIO, KA
BH3HAYAETHCS IK «MOPANbHA SKICTh, IO XaPAaKTEPU3Y€ JIOAWHY, IS SIKOI
mmoBara 10 JIOACH CTana MOBCSIKIACHHOIO HOPMOKO ITOBEIIHKH TA 3BHYHHM
cmoco0oM pobOTH 3 OTOUYHOUHMHE JroapMm» [8, ¢. 73]. TakuMm umHOM,
MOBJICHHEBHI CTHKET Y MO€THAHHI 3 BBIWIHBICTIO 3a0€31euy€e HeKOH(TIKTHI
30HH CIIJIKYBAHHS, a4 TAKOXX IOTEPEIKA€E Ta 3HIMae KOHPIikTH. 3acodm
ETHKETHOI OpraHizamii AUCKYpPCY NMPEACTAaBICHI SIK BEpOAaNbHUM, Tak
1 HeBepOATbHUM KOTAMH.

Ha nymxy I"'FO. Kpetinina, icHye 1Ba THITH HEBSPOAIbHOT IOBCIIHKH JTFONICH:
MOBCAIHKA, OPI€HTOBAHA HA AOCATHCHHS KOOMEpauii 3 mMAapTHEPOM, IO
BioOpa)kae PiBCHB COWiAMi3aIlii Ta KOMICTCHTHOCTI JIFOMMHH, TMOBCTIHKA,
CHpsIMOBAHA HA JOMIHYBAHHS B KOMYHIKATHBHOMY aKTi [4, c. 57].

Y MeXax NpoBEIACHOTO JOCIIHKCHHS 3A1H{CHEHO CIIpoOy MPOaHATI3yBaTH
ocoOxmBocTi peamizanii HeBepOATbHOTO BHPAKCHHSA CTUKCTHHX HOPM
B AHIJIOMOBHOMY 1HCTHTYIIOHAJIBHOMY JHUCKYPCI.

B3aemozis BepOarsHOTO Ta HeBepOATLHOTO BUPAXKCHHS CTHKCTHHX HOPM
B IHCTHTYLIOHATBHOMY AHCKYPCi OPi€HTOBAaHA TOJOBHHM YHHOM Ha
3a0e3MeUeHH KOONEPATUBHOTO CIIKYBAHHS Ta BUKOHY€E (DaTHUHY Ta
KOHATHBHY (DYHKIIII:
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1) The Boss had stood up and padded across in his sock-feet, holding out
his hand, saying, “Hello, Hugh.”

Hugh Miller shook hands, and stepped into the room, and I started to edge

out the door. Then I caught the Boss s eve, and he nodded, quickly, foward

my chair. So I shook hands with Hugh Miller, too, and sat back down.

“Have a seat,” the Boss said to Hugh Miller (3, p. 136).

KoMmyHikaHTH HaMAararoTbCsi JOTPUMYBATHCS CTHKCTHHX HOPM I dac
TIPUBITAHHSL, SIKi BH3HAYAFOTH CTHJIB TA XAPAKTEP MOAATBIIOT0 CIIUTKYBAaHHS. Bimmi
Crapk BUKOPHCTOBYE sIK BepOaNbHIi, TaK 1 HeBepOaIbHI 3ac00M KOMiHYyKaIii,
TIPOTATYE PYKY A0 CBOTO CITIBPO3MOBHHUKA T4 OTPHMY€ BIATIOBIIb HA IICH JKECT,
10 € IPOSBOM TAKTHIIEHOI MoBeAiHKH. Bimmi Crapk Bkasye Ha kpicio ay [xeka
Byprena, BUKOPHCTOBYIOUH KiHECHUHHUH KOMIIOHEHT, 4 CAME KUBOK TOJIOBOO,
Ta BCE LC CPHAE KOOTICPATHBHOMY XOAY KOMYHIKAIIii.

Ane nns IHCTHTYIIIOHATIBHOTO AMCKYPCY XapaKTEPHHUM € IMOPYIICHHS
CTHKCTHHX HOPM, SIKC TOJIOBHUM YHHOM CIIOCTCPITAETHCA 3 OOKY JOMIHYIOUOTO
KOMYHIKAHTA, BUIIOTO 32 COLIaIbHUM CTaTyCOM:

2) —So you don t read Runway?

— Uh, no.

— And before today you had never heard of me.

—No.

— And you have no style or sense of fashion.

— Well, um, I think that depends on what you 're ...

— No, no. That wasn t a question. (While speaking Miranda even did not

look at her assistant and she was occupied with her own business. She

spoke monotonically and calmly).

— Um, I'was an editor in chief of the Daily Northwestern. I also, um, won

a National competition for college journalists.

— That’s all. (Miranda looked up on her neglectfully to show that it was

uninteresting for her).

— Year, you know, okay. You are right. I don t fit in here. I am not skinny

or glamorous (Miranda removed her glasses.) and I don't that much

about fashion. But I am smart (1).

ITig wac koMyHiKamii JOMIHYIOUHH KOMYHIKAHT HA BEpOATbHOMY
Ta HCBCPOATBPHOMY PiBHAX AO3BOJIAE COOI MPUHU3IMBO CTABHTHCSA IO
CHIBPO3MOBHHKA, HE AOTPUMYETHCS NMPABHWJI BBIUIUBOCTI, THM CAMHM
AKICHTYIOUH YBATY CITi BPO3MOBHHKA HA TOMY, IO BiH 3aiIMa€ BICOKS TIOJIOKCHHS
V CyCIiTbCTBI. BizyaabHuM KOHTAKT BUKOHYE KOHTAKTOPO3MHKAIBHY (DYHKILFO.
Mipanga He 0aka€ MATPUMYBATH AiaJOT Ta BiAMOBIETHCSA BiJ y4acTi
V Bi3yaJbHOMY KOHTAKTI, YUM MPOSBILIE HETIOBATY JI0 CBOTO CIIBPO3MOBHHKA.
IHIIM HeBEPOATEHIM KOMITOHCHTOM, SIKHH BHKOPHCTOBY€THCA Y WiH CATYALT,
€ POCOIMHIH KOMIIOHEHT. [HTOHAMIs1 MipaHan B IIOMY CIOKIHHA, 3araJbHIH
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TOH XaPAKTCPH3YETHCA BICBHCHICTIO. BOHA HE3aLIKABIICHA Y IONATBIIIH PO3MOBI

Ta xo4e ii mpunumaUTH. [ToxiOHA MOBEIIHKA CIIPAMOBAHA HA JAOMIHYBAHHA

B KOMYHIKATHBHOMY akTi. AHApea HA BEpOaNbHOMY PiBHI, 3aBISKH CBOEMY

BMIHHIO TICPEKOHYBATH Ta BIYYHO TOBOPHTH, HAMATAETHCS IIepekoHaTy MipaHy,

110 BOHA BapTa nocaay B ii kommaHii. Kinecnuna moseninka Mipasmu, a caMe ToH

(haxT, 10 BOHA 3HIMAE OKYILIPH 1 YBAKHO JUBHTHCSA HA CBOFO ACHCTCHTKY, CBITIHTH

mpo TOH (hakT, mo AHIpea 3MOINIA 3aliKABHTH ii. Y LiIOMY, CIITKYBAHHA

3aBCPIIYETHCA YCIIITHO 11 000X KOMYHIKAHTIB.

Oco0nuBEM MIATHIIOM J1TOBOTO CHINKYBAHHS € CHTyamii, Komw
CIIOCTEPITAETHCA TNMOETHAHHS POAWHHOTO Ta [JITOBOTO IHCKYPCY,
JIc TIOEAHYFOTBCS CIMEHHI BIHOCHHH Ta O13HEC, TOOTO Y POJIi JITOBHX MAPTHEPIB
BHCTYIIAFOTh MOBII, SIKI TTOB’ SI3aH1 POXMHHAMH CTOCYHKAMH. Y TAKOMY BHIIAJKY
JiTOB1 MapTHEPH, MEepedyBalOUHN y POJUHHUX CTOCYHKAX, TIOBHHHI IIEBHUM
YHHOM 30epiraTu KAaHOHH A1T0BOTO CinkyBaHHA. Lle moeqHannag oimitinoro
Ta He(POPMATLHOTO CITLIKYBAHHS BEZIC IO JCSIKHUX TPYIHOIIIB B OOpaHHI JIiHii
TIOBE I HKH:

3) “Come!” Then Clyde, entering and smiling rather enigmatically,
observed: “Here s some mail for you, Mr. Griffiths.”

“Thank you very much, my son,” replied his uncle and proceeded to

finger his vest pocket for change but Clyde, seizing this opportunity,

exclaimed: “Oh, no, I don’t want anything for that” (2, p. 34).

KoMyHIKaHTH — J9ABKO Ta HOTO IICMIHHHK, CIITKYIOTECSA HA JiJI0BOMY
piBHi. KiHecnyHa moOBemiHKA KOMYHIKAHTA y IO3HIII IiAJNEIIOr0, HOro
3arajJkoBa, HE3PO3YMisIa MOCMIMIKA, JEMOHCTPy€E Horo BaranH:. Bin, HiOHTO,
MPUTPHUMYETHCS JiTOBOTO CIJIKYBAHHSA, ajic B TOW caMui 4ac O0iThcA
TIPUITYCTUTHCS MOMMJIKH TA BTPATHTH PEIYTALil0 B OYaX CBOTO POJUYA.
KoMyHIKaHT y JOMiHYHOUIH MO3MIii, Y CBOIO UEPTy, XOUC MMOISIKYBATH
MJIEMIHHUKY 3a HOTo poOOTY, MPONMOHYIOYH HOMY TpOIIi, ale B IbOMY
BHITAJKY POAMHHI BITHOCHHH OCPyTh BEPX TA KOMYHIKAHT Y O3 MTi/ITIETIIOT0
BiAMOBIAETHCA Big HUX. TOOTO IIICMIHHHK BiTA€ MECPEBATY CTHKCTHHM
HOpMaM POAHHHOTO TUCKYPCY, BIAMOBISIOYHCH Bix O(iiHHOI TOHATBHOCTI
CIIJIKYBAHHS.

3a3BH4ali KOMYHIKAHT Y I/ JICTIH MO3WIIi XOUe CTBOPHTH BPAXKCHHSA
BHXOBAHOI JIFONMHM, SIKA TPOSBIISIE TOBAry 10 KOMYHIKAHTA Y JOMIHYFOUiH
TIO3HIL:

4) And then, as he sat there meditating, the woman suddenly turned to him
and observed: “You can go in now. Mr. Gilbert Griffiths’ office is at the
extreme rear of this floor, over toward the river. Any one of the clerks
inside will show you.”

She halfrose as if to open the door for him, but Clyde, sensing the intent,

brushed by her. “That 5 all right. Thanks, " he said most warmly (2, p. 50).
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Y HaBCACHOMY MPHKIAA1 KOMYHIKAHT Y I UTCIITIH MO3HITL, a CAME CeKpeTapKa
BracHuka (padpuxm, BigdyBae apropuret Kiaiina, Koau Ji3HAETHCH, MO BiH
€ tioro meminHnKOM. KiHeCHYIHA CK1a0Ba 11 MOBSOIHKH CBIIYHTH TPO ICH
(bakT, BOHA MABOXWUTHCA UL TOTO, OO BITUMHHTH ABepi. IIpocommHmit
KOMIIOHCHT, MO TCPEaaE iHTOHALIWHE 3a0apBJICHHA PCILTIKH BHIIOTO
3a CTaTycoM KOMYHIKaHTA (Said most warmly), CBITIUTH TIPO HOTO Oa’KaHHA
HC ACMOHCTPYBATH BIAKPHTO AUCTAHLIK y CTATyCi, TAKUM YHHOM
JOTPHMYIOUHCH CTHKCTHHX BUMOT TiJIOBOTO CIUTKYBAHHSL.

Caymraoro € aymka I'HO. Kpeiimiza mpo Te, o ro10¢ Mae HaA3BHIAHHY
CHILY, SIKA IHKOJIM MOJIITAa€ HE B TOMY, IO CKA3aHO, 4 B TOMY, fK IIc CKA3aHO
[4, c. 111]. 3a mOTIOMOTOFO TOTOCOBUX MOAYILALIH MOXYTh OyTH BiJOOpasKEHI
PI3HOMAHITHI MOYYTTSI MOBIIA Ta HOTO NMICHXOXOTIYHAH cTaH. [loOposmmBa
MOBEIHKA CEKPETapKH, ii BBIWIMBICTH TA JOTPHMAHHS €THKCTHUX HOPM
BUKJTMKAOTh BiNOBIHE CTABNCHH 10 Hel 3 6oky Kmaiina. Moro BepGansHa
TOASKA MiACHITFOETHCS JOOPO3MUINBAM TOHOM.

TakuM YMHOM, MOXKHA CTBEPKYBATH, INO Y JIJIOBOMY CIIJIKYBaHHI
KOMYHIKAHTH HE 3aBXKIU JOTPUMYIOTHCS CTHKCTHHX HOPM, INO € TpyOoHM
MOPYIICHHSIM B IHCTHTYIIOHATBHOMY AHMCKypCi. LI mopymenHs, 3a3BH4aH,
BUHHUKAIOTH 3 OOKY JOMIHYIOUOTO KOMYHIKaHTa. [lix 4ac xomyHikamii
CIIIBPO3MOBHHUKH BHKOPHCTOBYIOTH Pi3HI HeBEepOanbHI KOMYHIKATHBHI
KOMIIOHCHTH, CCPEI HAX MICPCBAXKAFOTH: KIHCCHYHI Ta mpocoanyHi. OcoOmmBrM
T ATHIIOM JLUTOBOTO CHIJIKYBAHHS € CHTYALIL1, KOJIM CIIOCTEPITa€ThCS ITOETHAHHS
POOUHHOTO Ta AIMOBOTO AHCKYPCY. Y TAaKOMY BHOAAKY HCOOXITHHUM CTA€
6anaHCyBaHHS Mi’K CTHKETHHMH BUMOTAMH Y JLITOBOMY Ta IIOOYTOBOMY THITAX
JUCKYPCY.

[epcnekTHBoI0 PoOOTH € MOAATIBIN PO3BLAKA Yy chepl eTukeTH3anii pi3HuX
THITIB CY4aCHOTO JUCKYPCY 3 METOI0 ONTHMI3AIlii CIIKYBAHHA Y OyIb-AKiH
c(hepi AIBHOCT] JFOMHHM.
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NOPYLUEHHA MOBHOI HOPMU
Y TENEBI3IMHOMY OQUCKYPCI

DOywnko H.K. (XapkiB)
HaykoBu# kepiBHUK:
KaHg. dpinon. Hayk, aou. Qyanonaaosa O.B.

Ayiiko H.K. Ilopymennsi MoBHOT HOpME Yy TeseBisifiHoMy muckypcei. Y crarti
BHCBITIIOETLCS [TpoGieMa 3HIKCHHST MOBHOI HOPMH B aHITIOMOBHOMY TeJIeBI31iTHOMY
JUcKypel. 37iMcHIOEThesl TUCKYPCHBHUIN aHaNi3 THIIB HOPYIIEHHS MOBHOI HOPMH
Ha Pi3HUX PIBHAX MOBH, ITIO ICHYIOTh B aHTMTiHCHKIl TiTepaTypHiii MOBI 1 BIITBOPIOIOThCS
B aHIYIOMOBHOMY TEJICBI3IHHOMY JUCKYpC.

KmrouoBi cioBa: quckype, mopyImeHHs MOBHOI HOPMHU, TeNeBI3iHUHA AucKype.

Ayiiko H.K. Hapymenue si3bIKOBoii HOPMBI B Te/IeBU3HOHHOM JHCKYpCe.
B cTathe ocBemaetcst mpoGnemMa CHHXKEHHS SI3LIKOBOH HOPMBI B aHIVIOSI3BITHOM
TEIEBU3HOHHOM JHcKypee. OcyIecTBIseTCs IUCKYPCHBHBII aHaJ N3 TUIIOB HapyIIeHIH
SI3BIKOBOM HOPMBI Ha Pa3sHBIX YPOBHSX SI3BIKOBON CHCTEMBI, KOTOpBIE CYIIECTBYIOT
B aHITIMHCKOM peud B 0TOOpakaloTes B aHIIOS3BITHOM TEIEBU3HOHHOM AUCKYpCe.

KroueBbie c1oBa: AWCKypc, HapylIeHUE SI3BIKOBON HOPMBI, TEJICBU3HOHHBIN
JHUCKYpC.
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Duiko N.K. Deviation of language norms in television discourse. The article
deals with the problem of language norm deviation in the English television discourse.
The discursive analysis of typical language norm anomalies on difterent language levels,
which are observed in the English language and are represented in the English television
discourse, is carried out.

Key words: discourse, language norm deviation, television discourse.

TeneOadueHHS CHOTOAHI € SBHINEM DIOOATHHUM Ta MDKHALIOHATIBHHM.
Benwke 0XOIUICHHS ayTHTOPIT OSACHIOE 3POCTAFOUHI IHTCPEC CSPS A0CTTI THHUKIB
0 BUBYUCHHS TEJCBI3IMHOTO OHMCKYPCY V PI3HHX >KaHpPax TEJICOAuUCHHS
BiJl TEICHOBUH J0 PO3BAYKATBHIX TOK-IIOY.

AKTVanbpHICTh JAHOTO TOCIHIHKEHHS BH3HAYAETHCS HOTO HAJICKHICTIO
0 Cy4YacHOi mapagWrMH TiHTBICTHYHOTO 3HAHHSA, fAKa OB fA3aHA
3 BUKOPHCTAHHAM MOBH, CIEIH(DIKOFO MOBHUX HOPM, TCJCBI3IHHUX TEKCTiB
V DUCKYPCI TCACOAUCHHS, M0 B CBOKO UCPTY € BIAN3CPKATICHHAM HOBHX imcH
Ta MO, SIKI BITOYBAIOTHCS Y XKUTTEISUTBHOCTI CyCIIUTLCTBA. HavkoBa HOBH3HA
POOOTH IOJITA€ Y BUCBITICHH] PI3HOBHU/IIB TOPYIICHHS MOBHOI HOPMH HA PI3HHX
PIBHAX MOBH TCJICBI31IHOTO THCKYPCY.

IcHy1O4a B TENEBI3IMHOMY AMCKYPCI TSHACHIUIA IO PO3MHBAHHS YiTKHX
CTHJIBOBHX MEX, TIOIMMPEHHI HOPM PO3MOBHOTO CTHIIIO B 0a30BOMY KOPILyCl
TEJICBI3IHHOTO MOBIICHHS, THPAXKYBAHHS MOMIJIOK 1, SIK PE3YIBTAT, 3HIDKCHHS
MOBHOI HOPMH 32 PAXYHOK BXXHBAHHA B 3MI >KaproHi3MiB, HCHOPMATHBHOI
JEKCHKH Ta CJICHTY € MPEAMETOM MOCTIHHOTO HAYKOBOTO ITOLIYKY CYYacHOI
JHHTBICTHKU.

Pi3HI acmexkTH TeneBi3iHHOTO AMCKYPCY BHBYANMCS y Mpansiax Ban
Heitka T.A. [2], Tpuropama J.C. [5], Joopockmoncskoi T.I [4], Jlex O.C. [6].
CouiomHrBiCTHYHI MApPaMETPH AMEPHKAHCHKOTO TENIEBI3IHHOIO TUCKYPCY,
30KpeMa, JocimKysamcsa y nparax Bopkauesa C.I' [3, ¢. 64—67], Fairclough N.
[7,c.180].

YTiM MOPYIIECHHS MOBHOI HOPMH V MEXaX JHCKYPCY TEJICOaUCHHS, IO
€ PETYILITOPOM CYCIIIBHOTO YKHUTTS B AHIJIOMOBHOMY CBiT1 B ILJIOMY TA BU3HAHHH
BAKJIMBHM PKEPEIIOM TIOIOBHEHHST MOBHOTO CKIIAY, 3QJIHIIAF0THCS HEOCTATHHO
PO3KPHUTHMH.

Yce e 3yMOBIIIOE OOpaHHSA 00’ €KTOM HATIIOTO JOCIIHKCHHS TCIICBI3IHHHN
JUCKYPC SIK JIHTBOCOILIOKY/IBTYPHHUH 1 JIIHTBICTHUHUH (JEHOMEH, a MPEIMETOM —
Pi3HI BHAM HOPYIICHD MOBHOI HOPMH Y TEJICBI31HHOMY JTHUCKYPCI.

Meroro mi€l poGOTH € KPUTHIHHH TECOPETHIHUH aHAI3 1 IEPEOCMHUCTICHHS
JOpOOKIB IIOJA0 BU3HAUCHHS ITOHATH «TEJIEBI31{HOTO JUCKYPCY», « MOBHOI
HOpPMI» Ta CIpoOa HAAAHHA BJIACHOTO OAUCHHA KIACH(iKamii THMOBHX
MOpPyHICHb MOBHOI HOPMH Ta IX POJNi B AQHIJIOMOBHOMY TEICBi3iHHOMY
JUCKYPCi.
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MarepianoMm JOCHI/DKCHHS CIYyTYBAIH BiJICO3aIHCH aMEPHKAHCHKUX
TeneBizifinnx Tok-moy “Late Show with David Letterman™ (5 BumycCkiB,
2009 pik), “Ellen DeGeneres Show” (22 sumycku, 2010-2012 pokn), “Room
Crashers show” (12 Bumyckis, 2008-2012 pokm), “Design Star” show
(10 Bumyckis, 2010-2013 pokn), “The Oprah Winfrey Show”, (14 Bumyckis,
2004-2005 poxn); Bineo3armcy amepuranchbkux cepiamis “The Big Bang Theory”
(6 cezoHiB, 24 emizomu, 2008-2013 poku), komeniiaux Tenecepiamis “How I met
your Mother» (8 ce30HiB, 25 enizoais, 2005-2013 pokn) Ta “Friends” (9-10 ce30HH,
18 enizoxis, 2002-2004 pokw), POLIEAYPATHHOTO, HOMIICHCHKOTO 1 FOPHINIHOTO
tenecepiany “Law & Order” (14-15 ce3omn, 15 emizonis, 2004-2005 pokn);
pumycku T¢icHOBHH KaHATTB CNN, ABC News, NBC, WGN News; Tenepexmama
crmprHoro Hamoro Cointreau, mpoaykuii “Kellogg’s Frosted Flakes”. Bubip
JUTL TOCTI/DKCHHS 3a3HAYCHUX TEJICHPOAYKTIB OOYMOBJICHUH THM, IO BOHH
PErYIASPHO TPAHCIIOKOTHCS, MAKOTh BUCOKHMII PEHTHHI HA AHTIOMOBHOMY
TeneOAUCHHI.

JlocmiIKeHHS IPYHTYETHCS HA PO3TILL JUCKYPCY SIK THITY KOMYHIKaTHBHOT
JISAMBHOCTI, IO Mae pi3HiI popMHu BHIABY, BIAOYBAETHCS B MEKAX KOHKPETHOTO
KaHAJY CIIJIKYBAHHS, PETYIIOETHCA CTPATETIAMH W TAKTHKAMH YYAaCHUKIB
[1, ¢. 13]. Ll1 xOMyHIKATHBHA i1 MOKC OYTH MOBJIICHHEBHM, MHCHMOBHM
SIBUIIEM, MATH BEpOATbHI 1 HeBepOAIbHI CKIIAI0BI.

3 MO3HIiH COLIOMIHTBICTHKH BHALLIFOTHCS 1B OCOOTMBHX THIIA TUCKYPCY:
MEPCOHANBHUN (0COOHUCTO-OPi€HTOBAHUM) TA IHCTUTYIIHHHUH (CTATyCHO-
opienToBanuii) [4, c. 35]. ¥V mepmoMy BUNaaKy TOH, IO TOBOPHUTH, BUCTYIIAE
SIK OCOOMCTICTB 31 CBOIM OaraTuM BHYTPILIHIM CBITOM; Y IPYTOMY K BHITAJIKY —
SIK PSACTABHUK Ti€l UM 1HIIO1 COMiATBHOI TPYTIH.

[HCTHTYLITHI AUCKYPC — IIC TUCKYPC, 0 BH3HAYAETHCA THITAMH COLHATHHITX
IHCTHTYTIB, SIKi CKJIATHCA ¥ CYCHiNBCTBI [4, ¢. 35]. ¥V cydacHOMY CyCHiibCTBI
MOXXHA BHIIJINTH TakKli BHAM IHCTUTYLIHHOTO AUCKYPCY: MOJITHIHHH,
JUTIOMATHYIHAN, AAMIHICTPATHBHIIA, FOPHIHIHIH, BIHCHKOBHIA, TICAATOTITHHIA,
penirifinuii, MCIHYHHH, TiIAOBWUH, PCKIAMHHH, CHOPTHBHHUN, HAYKOBHI,
CIICHIYHHI Ta MacoBO-1H(OpPMAIHHIHA. THIT IHCTUTYIIHHOTO JUCKYPCY, KUK
PO3TIAIABCA ¥ Wil poOOoTi, — II¢ MACOBO-1H()OPMALi HHHH THCKYPC, a caMe HOTO
TILATHIT — TCNICBI31HHAN THCKYPC.

Crrenmhika MaCOBO-iHPOPMALIHHOTO TUCKYPCY BHSBILIETHCS TAKOXK B HOTO
CTPYKTYPI, IO MPEICTABICHA PO3TATYKCHOK CHCTEMOFO TCKCTIB, 5K 00° €THAH1
OJTHIEF0 METOKO — OE3MEPEPBHO Ta ONEPATHBHO iHPOPMYBATH Ta BILTHBATH HA
OIIHKY, AYMKY Ta OBEAIHKY aymutopii [1, ¢. 13]. Lli ocoOmmBOCTi BiIOHBAOTHCA
1B TEJICBI31HHOMY TUCKYPCIL.

JuckypcuBHHH aHANi3 BEpOAIbHOTO MaTepialdy AaHTIOMOBHOTO
TEJIEBI3IHHOTO AUCKYpCY HAa (DOHETHIHOMY, MOP(OIOTIIHOMY, JEKCHUHOMY
Ta CHHTAKCHYHOMY PIBHSX Y ’KaHPaX TCICHOBHUH, TEICPEKIAMH, TeIecepiaty
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Ta TOK-IIIOY TO3BOJIMB HAM BH3HAYWTH Ta OKPECIHUTH HAHOIIBII THIIOBI MOBHI
BIZIXHJICHHS BT HOPMH Ta KIACU(IKyBATH IX 32 3MICTOM IOPYIICHB.

TeneiziifHAN AUCKYPC PO3TILAAETHCS K TCICBI3iHHA MOBAa B CHTyarlii
comiaapHOI B3a€MOMIi TCICKOMYHIKATOPA 1 TCICAyTUTOPii, IO ABISE COOOI0
MaKpPOCHCTEMY, B SIKiH BTLTFOETHCS KOMYHIKAL(i sl BETbMH OIMPOKOTO KOJIA JIFOZICH
3 PI3HHUMH COLIAJBHUMH, BIKOBUMH, MPO(ECIHHUMH, TEPUTOPIaATbHUMHU
Ta KyJIBTYPHHMH XapaKTepUCTHKAMH [4, ¢. 37].

KoHKkpeTHUI, peatpHUH TEIEDIAAaY 3apa3 BUCTYIIAE€ B TEICBI3iHHOMY
JIUCKYPCl SIK AKTUBHUH CyO’ €KT KOMYHIKallii, foro 0COOMCTICHI XapaKTePUCTUKH
CTAHOBJIATH IHTCPEC AK I TCICKOMYHIKATOPA, TAK 1 JUTA TIAaa4a 01711 CKpaHy
TENIEBi30pa 1 9acTO CTAlOTh OCHOBOIO 3MICTY TENEBI31HHOI mporpamu.
CrocTepiraeThCs HOCTYIIOBHH MICPEXi BiA TPAIHIIIHOTO «OJHOCTOPOHHBOTOY,
MOHOIIOTIYHOTO THITY TEICKOMYHIKALIi 70 iIHTEPAKTHBHOTO «BOCTOPOHHBOIOY,
JiaOTIYHOTO THITY, IO B CBOFO YEPTY BIUTHBAE 1 HA MOBY, IO BUKOPHCTOBYEThHCS
Ha TeNeBi31HHOMY IpocTopi [5, ¢. 137].

Js1 ToT0, 00 BH3HAYATH BIIXHIICHHS B1X MOBHIX HOPM, ITIO CTIOCTEPITAFOTHCS
V TCIICBI3iHHIH MPOMOBI, MH HATAJIH BH3HAYCHH IIOHATTE) MOBHOT HOPMH.

[ToHATTS MOBHOI HOPMH € OJHHM 3 HAWOIIBIN AKTYaJIbHUX Ta BAKIHBUX
V CydacHil JmiHTBiCTHUHIN Haymi [3, ¢. 60]. BOHO BH3HAYAETHCA K CHCTCMA
000B’SI3KOBUX peami3alii, MPUIHATHX Y MOBJICHHEBIH MPAKTHII JAHOTO
CYCIILILCTBA HA JAHOMY €Tart HOTO iCTOPHYHOTO (KyJIBTYPHOTO) PO3BHTKY, 200,
IHIIIAMH CJIOBAMH, SIBJISIE COOOFO CYKYITHICTh HAWO1IIBIN CTIHKHUX, TPAIHIIHHIX
peaizamii eICMCHTIB MOBHOI CTPYKTYPH, BITIOPAHHX i 3aKPIIICHHX CYCILTEHOO
MOBHOIO ITPAKTHKOFO.

OCKUIbKH JIIHT BAITbHA JISUTbHICTH MPOSIBILIETHCS Y PI3HUX (POpMAX 1 Ha pi3HHX
PIBHAX, TO ¥l MOBHI HOPMH OYBAFOTh PI3HUX BHAIB 1 TUIIB. [To-Tiepiue, € HopMu
MICIEBHX (TEPHTOPIAIBHIX) Ta COLIATIbHIUX JianekTis. Hopmu miteparypHoi MOBH
(stiTepaTypHi HOPMH) — II€ «CYKYTHICTh KOJCKTHBHHX peaizamii MOBHOI
CHCTEMH, NMPUHHATUX CYCIIIHCTBOM HA IICBHOMY €Tami HOTO PO3BUTKY
H YCBIIOMJIFOBAHMX HUM SIK TIPABIUITBHI 1 3pa3koBi» [5, ¢. 135].

XapaKkTCpHUMH PHCAMH MOBHHX HOPM € BiTHOCHA CTiHKiCTh; TIOIMHPCHICTE;,
3aTaTbHOBKHBAHICTE, 3aTallbHA 000B A3KOBICTh; BiIMOBIIHICTh BKHBAHHIO,
3BHYASAM 1 MOKITHBOCTSIM MOBHOI CHCTEMH |5, ¢. 135-138].

MoBHI HOPMH BIATBOPIOIOTH HAHOLIBIN CTIHKI Ta TpaaWLiHHI peamizamii
€JICMCHTIB MOBHOI CTPYKTYPH, IO BHKOPHUCTOBYIOTHCS JJISI KOMYHIKAIii
Yy Cy4acHOMY CycmimbCTBi [3, ¢. 66]. TlopymeHHs muxX MOBHHX 3aC00iB
HA AMEPUKAHCHKOMY TEJICOaUCHHI BIUTHBAE HA KOMYHIKATHBHY JiSUTbHICTH BCHOTO
CYCITIJIECTBA.

IcHye ABa BHIM HOPM: HOPMHU 00OB’ SI3KOB1, MOPYIICHHS AKX IPH3BOIUTH
JI0 TPpyOMX NMOMMJIOK Y MOBJICHHI; TA HOPMH BapiaHTHI, SKi BiTOOpa’karoTh
TIParHSHHS MOBH JI0 CTaOLTbHOCTI, YHIBEPCATIBHOCTI, 3 OTHOTO OOKY, 1, 3 IHIIOTO
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00Ky, — IParHEHHS MOBH /IO 3MiHH, IO TIOPOHKYE HECTAOLIHHICTD, BAPIATHBHICT
[4,c.37].

TToHATTS «<MOBHOI HOPMID> BU3HAYAETHCS SIK IPABHIIO BUKOPUCTAHHSI MOBHHX
3ac00iB Y ICBHUH MICPi0/ PO3BHTKY JTITCPATYPHOI MOBH, TOOTO IPABHIIA BHMOBH,
TIPABOIINCY, CJIOBOBKHBAHHS, TPAMATHKHA. PO3Pi3HAIOTH TaKi BHIH MOBHIX HOPM:
op(oenivHi, TeKCHIHI, MOP(ONIOTIHHI, CTHITICTHYHI, CHHTAKCHYHI Ta iH. [3, C. 69].

Op¢oeniyHi HOPMH BKIFOYAIOTH HOPMH BUMOBH, HATOJOCY Ta 1HTOHALI.
[Nopymennsa opdoenivuHOI HOPMH NMPHU3BOAUTH A0 3HIDKCHHS KYIBTYPH K
OKPEMOI JIFOIMHH, TAK 1 IIJIOTO CYCITLIBCTRA.

Jlo HaidLIbII TUIOBMX MPHUKJIAIB MOPYIICHHA Op(OCmYHIX HOPM HA
AMEPUKAHCHKOMY TEJICOAUCHHI BIAHOCITHCS IIOPYIICHH BHMOBH Ta HAZMIpHE
TIOTOBYKCHHS IIPUTOJIOCHUX TA TOJIOCHUX Y CJIOBAX U1 HATAHHS IM EMOIIIHHOTO
320apBJICHHS.

(1) The best to you each morning. They rrrre GR-R-EAT! [13];
(2) This is am-a-a-a-zing news from First Lady Michelle Obama [10].

JIeKCHYHI HOPMH BH3HAYAOTH TPABHIBHICTE BHOOPY CIIOBA 3 PSIY O/IHHHIIb,
OMIM3BKHX HOMY 32 3HaUCHHAM a00 32 (OPMOFO, a TAKOK BYKHBAHHA HOTO B THX
3HAUCHHIAX, SIKC BOHO MAE B IIITEPaTypHiH MOBI [2].

JlekcHyHI MOPYIICHHS Y TEICBI3IMHOMY AUCKYPCI BKIIOYAIOTH TaKi
BIIXWICHHS. BHKOPHCTAHHSA >KAPTOHI3MIB, HCICH3YPHOI JAliKH, HCBIpHC
BHKOPHCTAHHS CTIiB TA AHTOHIMIB, BUKOPHCTAHHS BUIYMAHHUX CJIB TA HAIMIPHE
BKMBAHHS HEBLTOMHUX aKPOHIMiB. CYTTEBUM MOPYIICHHSM JICKCHYIHOI HOPMH €
BHKOPHCTAHHSI HEIICH3YPHOI JITAWKH HA TENCOaICHHI.

B Amepu1ii iCHYIOTb CHieIiiafbHi OpraHi3amii Ta mporpaMu, mo 3aHMar0ThCA
O0OMEXKEHHAM JOCTYITY JiTCH Ta MITITKIB IO TENCTIEPEaay 3 MOTaHOK MOBOKO.
[MpuBomOoM 10 3AHCMIOKOEHHS € TOH (DAKT, IO 3a PE3YIBTATAMH JOCTIHKCHHS
XPHCTHSHCHKOI OpraHizariii B AMepuIli, 76 BiJCOTKIB I/UTITKIB Ta JITCH CTAaIOTh
OlTbII aTPeCHBHAMH, KOJIH YYIOTh JIAWKY HA TencOaucHHi, a 68 BiOCOTKIB
TICPCHMAROTH TIOTAHI CJIOBA TA TIOYHHAIOTH BHKOPHCTOBYBATH iX Y IOBCAKICHHOMY
skuTTi [9].

(3) You, sun of a bitch! [15, c. 5, en. 20] — HEeucH3YpHA JaHKa, fAKa

BHKOPHCTOBY€THCS IS 00pa3H PELMITIEHTA.

@) Damn it, Marshall! [15, ¢. 3, em. 17] — naiika, M0 BHKOPHCTOBYE€THCA IS

HATAHHA ICBHOT CMOIITHOT 32a0apBICHOCTI, “JiIbK0” .

(5) “Oh, know what? Come and kiss my ass” [12, cepmienb 2013 ] — cacHTOBHIHA

BHPA3 BUKOPUCTOBY€THCSI 1711 00pa3H PEUHUITIEHTA, “HIH B TIEKIO .

JlocHuTh pO3MOBCIOIKCHIM ITPHKIIAIOM MOPYIICHHS JICKCHYHOI HOPMH HA
TeneOauCHHI € HEBIPHE BHKOPUCTAHHS CioBa /iferally (OyKBAIBHO, JIHCHO)
3aMicTs figuratively (00pa3HO, YMOBHO), AKi 3a PHPOIOIO € AHTOHIMAMH
(7) ... There s no way, It'’s a hollow, vacant body. You hold that body — its a

broke body, a broken spirit in side. There’s nothing there. Nothing. It
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killed me. It literally killed me holding her in my arms. No father wants to
feel death in a kid that's always so alive. And ['m pissed — at myselftoo —
Jor letting us go through a divorce... [16,2011].

J10 OpYIICHHS JICKCHYHOT HOPMH MOYKHA TAKOK BiTHCCTH, TICCBIOHCOJIOTI3MH,
BHTQ/IaHI CTI0BA, HATIPUKIIA, IPHKMETHHEK cointreauversial (AKUH € OMOHIMOM
JI0 IPUKMETHHKA controversial) y TelepekIaMi CIAPTHOTO HATIOKO:

(8) Cointreau... my secret to the best cosmopolitan — be cointreauversial.
The best cocktails share one secret: Cointreau, be cointreauversial [14].
MopdonoritHi TOPYIICHHS Ta IOMUJIKH 3yCTPIYAOTHCS ¥ PI3HHUX SKAHPaX

TEJIEBI31HHOTO AUCKYpCY. Jl0 TaKMX MOPYIICHb BiTHOCHTHCS HEIMPABUIILHE

BKMBAHHA (DOPM Ji€crmoBa, MPUIMEHHHUKIB, HEBIpHI mpedikcanbHi um

cydixcamsHi hopMu. JI0 THIIOBHX MPHKJIAIIB TAKAX MOPYIICHS MOKHA BITHCCTH.

(9) He hadwentwrong... [11,2012].

(10) If Iwould have known, I would have gone [11,2011].

(11) Grammar and spelling have really gone the way of the black-and-white
television set these days. What happened to the English language? Why
has grammar gotten increasingly worser? [11,2012].

CHHTAKCHYHI HOPMH BH3HAYAIOTHh NMPABHJIbHY MOOYAOBY OCHOBHHX
CHHTAKCHYHHUX OJWHHIIb — CIIOBOCIIONYUCHb I PeucHb. 1[I HOpMH BKIFOUAFOTH
TPABHJIA Y3TOPKCHHA CITiB | CHHTAKCHYHOTO VIIPABTiHHS, CITiBBITHCCCHHSA YACTHH
PCUCHHSA OHA 3 OTHOKO 32 JOMOMOTOFO TPAMATHIHIX (hOPM CITiB I TOTO, 00
peUCHHS OyJI0 TPAMOTHHM 1 OCMECIICHHM BHCJIOBOM.

Haiibinpm momMpeHnMH Cepel CHHTAKCHYHHUX IIOMIUIOK € YHCENbHI
TIOPYIICHHS HOPM YTBOPCHHS CIIOBOCIOIYHCHD. TaKi IIOMUIIKH 3yCTPIYA0THCA
V CJIOBOCTIOJIYUCHHSIX, KOMIIOHCHTH SIKUX OB’ SI3aH1 KePYBAHHSM, 1 MOTHBOBAHI
HAWJACTIIIE TPAMATHYHOFO AHAJIOTIET0, KO YIPABIIHHS, SIKE BIACTHBE OTHOMY
CJIOBY, B CHITy OJII3BKOCTI 3HAYCHB HMOIIMPIOETHCS HA 1HIII CITOBA!

(12) So Tyler (as in Tyler Perry) comes to my house to show Gayvle and I his
new film [17, Bepecens 2004].

PobOmnsrivt BHCHOBKH 3 JOCHIKCHHSA, MOXKHA 3a3HAYWTH, IO HAHOLTHOIY
KUIBKICTh IIPUKJIAIIB MOPYIICHHS MOBHOI HOPMH OVJI0 3HAHICHO Y >KaHpI
Tenecepiamis (45.15%, aus. Puc. 1).

Cepen mopymeHb MEPEBAXKAKOTh BIAXWICHHS BiJ JCKCHYHOI HOPMH
(48 mprknaaiB), a CaMe BKUBAHHA PO3MOBHIX KOHCTPYKIIH, CTICHTY Ta HEIICH3YPHOT
naiiky. Boru € Hara s HIME POOTICMAMH CYYACHOT AHTTIHCHKOT MOBH, SKi MOYKHA
TIOSICHATH OQYKAHHAM TIPOAFOCCPIB Ta POKACCPIB CCPiaIiB 301TBIINTH AyTUTOPII0
IJIAIAYiB Yepe3 3HIKCHHS JICKCHKH. BHSBIICHO TaK0K MOPYIIICHHS CHHTAKCHIHOI
(BUKOpPHUCTAHHS HEBIAMOBITHUX NMPHKMETHHKIB, 3aHMECHHUKIB Ta YaCTOK Y
CITOBOCTIONYUCHHAX Ta PCUCHHAX ), MOP(OIOTIMHO (BHKOPUCTAHHA HCBIIIOBI THIX
miecmiBHUX (hopm, cy(ikciB Ta apTHKIIB) Ta OphoeTivHOI HOpMHE (HEBIPHA BHMOBA
CITiB Ta BUKOPHCTAHHSA JiAJIOTTIHOTO MOBJICHHS).
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Puc. 1. CniBBiTHOIICHHS IIOPYIICHS MOBHOI HOPMH
HA PIBHIX MOBH Y PI3HHX TEJICBI3IHHIX KaHPax

VY xaHpi TOK-IOy OyJI0 BHABICHO JICKCHUHI (BHKOPHCTAHHS PO3MOBHHX
KOHCTPYKINH, CIICHTY, YKapTOHY, HCLICH3YPHOI TAMKH, TIOPYIICHAA CCMAHTHIHOTO
3HAYCHHSI CIIiB) TA CHHTAKCHYHI HMOPYIICHHS (BUKOPHUCTAHHS HEBIAMOBIIHUX
TIPUHMEHHHKIB T YACTOK, HAZMIPHE BKHBAHHSI JICKCHYHIX OBTOPIB TA iH.), IO
TOSICHFOETHCS HAOMIDKCHHICTEO IBOTO YKAHPA /IO JiaJI0TITHOTO THITY KOMYHIKAITi.
Cepen opdoenivHIX NOPYIICHb B JKAHPI TOK-IIOY 3yCTPIYAOTHCS MPUKIAIA
HEBIPHOI BMMOBH CIIiB Ta MOAOBKCHHS TOJOCHHX I HANAHHSI BHPA3HOCTI
MOBJICHHSL, a cepea MOP(OJIOTIHHX BiIXHIICHb — BKHBAHHSA HCBIPHOI Ti€CTiBHOI
(dopmu.

VY XaHpi HOBHH 3yCTPIYAIOTHCS BIAXHWICHHA BiJ JCKCHYHOI HOPMH
(BHKOPHCTAHHS PO3MOBHHUX KOHCTPYKIIH Ta KaproHy), MOp(OIOTiMHOT HOPMHU
(B’KUBAHHS HEBIAMOBITHUX Cy()iKCATbHUX HOPM Ta APTHUKIIIB), CHHTAKCHIHOT
HOpPMH (BXXKHBAHHS HCBIANOBITHHX NMPHKMCTHHKIB Ta 3aHMCHHHUKIB) Ta
opdoemivHOT HopMHE (TIOI0BKCHHS TOI0CHNX ). Ll MOpyIICHHS MOYKHA TIOSCHATH
uepe3 mpAMY TPAHCIIALIK HOBHH HAa TCICOAYCHHI, 4 CAMC IMITPOBI3iHHIM
XapaKTepPOM KOMYHIKAIi.

HatimMeHmy KimbKicTs mopymieHs Oyao BusiBieHO B pexiami (11.16%), mmo
TOACHIOETHCS BiACYTHICTREO CIIOHTAHHOTO MOBJICHHS B IboMy kaHpi. Cepen
TIOPYIICHS MOBHO1 HOPMH BUSBJICHO CHHTAKCHYHI (BUKOPHUCTAHHS HCBIIIOBI THIX
MPUHMEHHHKIB), MOP(OIOTIUHI (BUKOPHCTAHHS HEBIATOBITHOTO CTYIICHSA
TMOPIBHAHHSA NPUKMCTHHKIB), ICKCHYHI (BHKOPHUCTAHHS CIICHTY Ta KAPTOHY) Ta
opdoerivHi (TOI0BKCHHS TOJIOCHHX ), IO MOACHIOETHCA HEIOCTATHBOK) MOBHOIO
KOMITCTCHIIIFO MPAL[iBHHKIB PEKIAMHOI cpepu.

[epcnekTuBY AOCTIIKEHHS BOAYA€MO V TIOJANBIIOMY aHAJI31 MOPYHICHbD
MOBHOI HOPMH Ha 0231 IMMPIIIOro MOBHOTO MAaTepiay il IPESICTABICHHS IOBHOI
KapTHHY CYy4aCHOI aHIJIIHCHKOI MOBH, IO BUKOPHUCTOBYETHCS HA TETICOAUCHHI.
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BEPBAJIbHA ArPECIA B IHTEPHET-KOMYHIKALII
(Ha maTepiani KOMeHTapiB
KopucTyBaudiB BigeoxocTuHry YouTube)
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HaykoBu# kepiBHUK:
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€narina M.E. Bep6annbHa arpecisi B iHTepHeT-KOoMyHiKkamil (Ha mMaTepiami
KOMeHTapiB KopucTyBauiB BizeoxocTunry YouTube). ¥V cTarTi BU3HauaeThes
NOHATTS BepbanbHOI arpecii, ska JOCTiAXYeThcs Ha MaTepiali KOMEHTapiB
KOpUCTYBauiB BiZicoxocTUHTY YouTube. OnucyroThes THITOBI KOMYHIKATHBHI CHTYAIIIi
arpecii y JIOCIIKYBAHOMY THIII JIUCKYPCY, il MOBHI Ta rpadiuHi 3acobu peamizariii,
PO3MIAAETHCS KOTHITUBHA OTIEpaIlis 3MiHH QOHY, & TaKoXK po301XKHOCTI Y MePCIeK THRAX
MOBIIIB, TOOTO peTiepcleKTUBI3AIlS CUTYAIlil, K TPUYNHA arpecii.

Kaw4doBi caoBa: BepbanbHa arpecis, 3MiHa (OHY, NepCcHeKTHBa,
perepeneKTUBIzaIlis.

Emarmaa M.D. BepOanbHas arpeccusi B UHTepHe T-KOMMYHHAKANAH (Ha
MaTepHajie KOMMeHTapHeB noyb3oBarteieii Bugeo-xoctura YouTube). B crathe
oTipesieNseTc MOHITHE BepOalbHON arpeccuu, KoTopas HCcleaAyeTcs Ha MaTepuae
KOMMEHTapHeB Tonb3oBateneit BupecoxoctuaraYouTube. OnuchiBaroTes TUTHYHBIC
KOMMYHUKATHBHBLIEC CUTYaIlUH arpecCuy B MCCIISYeMOM TUIIE AUCKYpCa, €€ S3bIKOBbIC
U rpaduUeckre cpeAcTBa BHIPAXKEHHUS, paccMaTpHUBaeTCsd KOTHUTHBHAS Omeparlis
u3MeHeHHs (oHa, a TakKe PacXokJCHHE B TIEPCICKTHBAX KOMMYHUKAHTOB, TO €CTh
periepCreKTHRU3AIINSA CUTYAIlHH, Kak TIPHYNHA arPEecChH.

KmrodeBble cioBa: BepOanbHas arpeccusi, u3MeHeHHe (PoHa, MEPCIEKTURA,
penepeneK THBU3AIUS.

Yelaghina M.E. Verbal Aggression in the Internet-Based Communication
(as presented in users’ comments on the video hosting service YouTube). In the
article the concept of verbal aggression is defined, which is studied by analyzing
users’ comments on the video hosting service YouTube. Typical communicative
situations of aggression, its verbal and graphical means are described. The cognitive
operation of figure-ground alignment, as well as shifts of perspectives, being the main
reason of aggression, are considered.

Key words: figure-ground alignment, perspective, reperspectivization, verbal
aggression.

OO0’ exTOM TOCTIKEHHS ITi€l CTaTTl € BepOalbHa arpecisi KOPUCTYBAYiB
Bigmeoxocturry YouTube. IIpeaMeToM € po30iKHICTH ¥ MECPCHCKTHBAX
KOMYHIKAHTIB, IO € MPHYHHOIO arPecii, a TAKOK KOTHITHBHHUHN Ta BEPOAIbHO-
rpadiyHUi IIAHW ATPECHBHUX BHCIOBJICHb YYACHHKIB CITITKYBAHH.
AKTYaTBHICTD JAHOTO AOCHIHKCHHA OOYMOBIIOETHCA THTCPECOM CyHUacCHOI
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JMiHTBICTHKH 0 BHKOPHCTAHHA MOBH KOHKPCTHHMH IHIHBiTaAMH
Y KOMYHIKATHBHIH CHTYaIlii Ta IHTCPSCOM 0 JOCITLIKCHHA KOMYHIKAL1 B HOBHX
Meaia. HoBH3HA JAHOTO TOCHIHKEHHS ITOJISTAE Y TOMY, IO BEpOaIbHA arpecis
B [HTEpHET-KOMYHIKAII{ JOCIIHKYETHCS 3 MO3ULIT Teopil penepcrnekTuBizanii
curyanii ii yqacHnkamu. Mera 1aHoi poOOTH — BHOKPEMHTH BH/IH ICPCIICKTHB,
yepes3 PO3OKHICTD Y SIKMX BHHUKAE aTPECisy, 3°ICYBATH KOTHITHBHIH O1K ITPOIIECY
peTiepCeKTHBIRALII Y CUTYALli BUCIIOBIICHHS arpecii, MOBHI Ta rpaditmHi 3aco0u,
SIKI BUKOPHCTOBYFOTHCS AT peati3arii BepOambHOI arpecii y KOMCHTapsX.

3BCPHEMOCA A0 KITIOYOBHX TCPMiHIB JOCTIIKCHHA, MCIia-KOMYHIKAILiA,
TIEPCIEKTHBA, BIAHOMICHHS QirypH i QomHy.

Koxen Bua xoMmyHikamii Mae meBHi 0a30BI XapakrepucTuku. Humu
€ HASABHICTH CHiBPO3MOBHHKIB, MOBITOMJICHHS, KOMYHIKATHBHI KaHAIH,
MOKJIMBICTB IIOTCHIIHHOI BIATIOBITHOT peaKIiii, MiCIIe Ta YaC KOMYHIKAITii Ta iH.
Menia-omocepeIkOBaHA KOMYHIKALIs MOETHYE B COO1 XapaKTEPHCTHUKH
MI’KOCOOHCTICHOI 1 MacoBOi KoMyHikamii. OCHOBHUME XapaKTCPUCTHKAMHU
ObOTO TUIy KOMYHIKAIii € HasBHICTh MeAiyMma (Oyab-sSKOTO HMPHUIAAY,
0 BUKOPHCTOBYETHCS AN Iepenadi iH(popMmamii), MOKINBICTh 1A
CHiBPO3MOBHHKIB Oy TH PO3AIICHAMHE ¥ 4aci 1 MpocTopi, (PyHKIIIT KOMIT FoTEpa
30epiraTa Ta PO3MHPIOBATH MiaMa30H MOBITOMJCHHS, (DaKT TOTO, IO
CHIJIKYBAHHA MOKC BiIOYBATHCH HACTIIIC TA OXONMHTH OLNBINY ayTUTOPIIO,
HC MPHB’ A3YFOUUCH A0 reorpaiTHOro MicCIid 3HaX0mKeHHA [ 3, ¢. 105]. 3aBaaku
UM XapaKTEPUCTHKAM, YIACHUKH KOMYHIKAII1 MAFOTh O1JIbIIIE MOKITHBOCTEH
BHCJIOBTFOBATH CBOK) IYMKY, 400 MCPCICKTHBY, BLIFHO, HC OOUHCH OCYAY,
THCKY a00 mepeciiayBaHH: 3 OOKY CYCIiIBCTBA.

B maniit poOOTI TIyMaunmMO HMEPCIIEKTHBY SIK TOYKY 30py ab0 MO3HINFO
TEBHOI 0COOM — yJaCcHHUKA |HTEpHET-KOMYHIKAIII{ — 3T1THO SIKO1 BIH CTBOPIOE
CBO€E BHCIIOBJICHH:1. Koy epcrieKTiBY TBOX KOMYHIKAHTIB HE 30iTar0ThCS, Ma€e
MICIIE TIOHSTTS PENECPCIIEKTHBI3AIIT — BH3HAYAILHOIO PHCOIO KO € T€, [0 JBOE
KOMYHIKaHTIB ()OKYCYIOTh YBAry Ha TiHi camil mpeaMeTHi# curtyamii abo
ii parmenri, ane BHCIOBIIOIOTH BIAMIHHI IHTEpIpETaNii, CIPUYMHEHI
PO3OLKHICTIO y MePCICKTHBAX ii crocTepeskeHH [5]. BucaoBacHHS meBHOL
MEPCHEKTHBA YYACHHUKOM |HTEpPHET-KOMYHIKAIii MOXE NPH3BOAUTH
JI0 arpecHBHOTO ii TIyMAYCHHS IHIIMMH YYACHHKAMH CIIIJIKYBAHHSI, TOOTO
JI0 PerepcneKTuBizanii. Y 1ochiKeHH] po301KHICTD Y IEPCTIEKTHBAX MOBIIIB
PO3TIAIAEMO SIK TOJOBHY ITPHYKHY BepOaTbHOI arpecii B [HTepHeTi.

BHOKpeMIIIOEMO TPH THIIH CHTYAIlill penepcleKTHBi3anii, BHACIIIOK
arpeCHBHOI MO3HIIT Cy0 €kTa: “Bimco — 103¢p” (00 €KTOM arpecii € KOHTCHT
Bi71€0), “aBTOp Bimeo —r03¢p” (00’ €KT arpecii — aBTOP KOMCHTOBAHOTO BiACO),
“103ep’ —103ep>” (arpecis BiAOyBAETHCS MixK JBOMA [HTCPHET-KOPUCTY BAYAMH).
Cy0’exToM BepOaIBHOI arpecii y KO>KHOMY THII cuTyalii BuCTynae [HTepHeT
F03ep, TOOTO — KOPUCTYBAY.
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Y mporeci penepCeeKTHBI3ALiT MOBLIb TPAaHC(HOPMYE 00pa3 MPSIMCETHOT
CHUTYyaii, 3anpONOHOBAHUH HOTO CIIIBPO3MOBHHKOM, BUKOPHUCTOBYFOUH HAU3KY
KOTHITHBHHX Omepaniii. [ 0IOBHOIO KOTHITHBHOIO OICPALI€I0, KA 3MIHIOE
CIIPUHAHATTS CUTYALi — [ie 3MiHa (POHY (B IHIIMX TEPMIHAX — IEPEIPO(LITFOBAHHS).
[Mowstrrs opranizanii ¢irypu i gpony (anrt. figure—ground alignment) nozHauae
TICBHUH THII NEPIEMIIIHOTO TPYIlyBaHH: 31 BCi€i MacH iH(popMaIii JroguHa
BHOKPCMITIOE CAME Ty, IO € HAHBAYKITHBI OO Ta HAWO1TBIIT 3SHATHMOFO JTIS HEl
B Jauuii MoMeHT ((pirypa, mam /figure), a penrra inopmarrii BincyBaeTscs Ha
3amHil maH (poH, mam &ground) [6, ¢. 210]. [Tpuxnax (1) ACMOHCTPYE ONICPALIITO
3MiHH (POHY:

[a] CIIIA O*
(Citizensofthe US arecalled,
(1) " " DavidBankersteinmanbergwitz: drum
roll ... AMERICANS)
[a] CitizensoftheUSarecalled, drumroll ... AMERICANS. [rFomH, AKi MeIlKaroTh y
nepxani CHomyueHi
IlltaTH AMepHKH)
AMEPHUKAHIIIE
Al S.. [b]"Citizens" of Mexico, Canada, [b] KOHTHHEHT
AMEPHUKA 02
Brazil, Peru etcetc fucking etccould also be called, ("Citizens" ofMexico,
drum roll ... AMERICANS!!!You stupid FUCK! Only Canada, Brazil,
Peruetcetcfuckingetccould
a fucktard such as yourself and the moron that made also be called, drum roll ...
this clip would thinkthey are the same thing! AMERICANS'/ 1)
[m00u, axi mewxarome na
SHITHEADS! 060X KOHMUHeHMAX
Amepuru]

Puc. 1. 3mina dony y npukmazi 1

Y HaBenCHOMY Aian03i 6a4uMO, IO ABA F03EPH MAKOTh Pi3HE YSBICHHS PO
TE, MEIIKAHII] SIKOi ICPKABH/ ICP>KaB MOXKYTh HA3UBATHUCH “aMCPHUKAHIIMH .
OO0uBa KOMYHIKAHTH BHALLIOTH Ty camy (irypy — AMEPHUKAHIIL, ane ro3ep
[a] posrnamae ii BizHOCHO (omy [CIIIA [Americans]], a wo3ep [b] —
[KOHTUHEHT AMEPHUKA [Americans]]. [omoBHEM MOBHHM 3aC000M
BHCJIOBJICHHA arpecii, B MogaHOMY puKIaai € mapanemism: Citizens of the US
are called, drumroll ... AMERICANS/ “Citizens” of Mexico, Canada, Brazil,
Peru etcetc fuckingetccouldalsobecalled, drumroll ... AMERICANS!!! Taxox
BHKOPHCTOBYEOTECS TaKi rpadivni 3aco0W, SK HANMCAHHS CIOBA BEPXHIM
pericrpoM (AMFERICANS, FUCK), BAKOPHCTAHHS ICKITBKOX PO3ILIOBHIX 3HAKIB
(AMERICANS!!).

VY xoxi nocmipKeHHS OyI0 BCTAHOBICHO, IIO arpecis BHHUKAE BHACIHIIOK
PO3OLKHOCTEH B 1HAMBI[yaIbHHX 1 TPYIIOBUX NIEPCIIEKTHBAX;, OCTAHHI, B CBOFO
Yepry, MOALTAIOTHCA HA HAIIOHATBHI, PACOBI, MOJITHIHI, CTATCB1 TA PCTITiHHI.
KoxHilf rpymi BIacTHBI MEBHI MOBHI 1 TpadiuHi XapaKTEPUCTHKH, IPOTE
HaWvacTime BOHH KOMOiHYFOTBCH. [Ipukmanm (2) meMOHCTpYE BepOaIbHY
arpeciro, BUKJIMKAHY PO30DKHICTIO B IHIMBIAya IbHUX NEPCICKTHBAX:
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(@) @ JerryNichols70: what hurts
is her triangle face, and fat ass and
monkey arms. not to mention she is
marvried to an ape?

Puc.2. ®parMeHT 3 Bieo-KiiIy
“PrettyHurts”.

B HaBeACHOMY NPHKIIA T KOMCHTAP CTOCYETHCS TOMYIAPHOT AMCPHKAHCHKOI
criBauku berionce (Beyoncé) Ta Biacokainy Ha ii micHro “PrettyHurts” (moc.
“Kpaca panuts”, mus. Puc. 2). IntepreT-103ep nepenpodimoe ¢irypy B1JIb,
sxa moaaHa 3 mo3uwii qomeHy JIKOJIMHA v Biaco, HAKIAZAOMH HA 1HIOHH (HOH,
acame TBAPUHA, Ta cTBOproe MeTa)OpHIHE MOPIBHAHHA 00 €KTA 3 MABIIOO
yepe3 BHKOPHUCTAHHS TAKMX MOBHUX OAWHHIL: friangle face (TpHUKyTHE
00Is), fat ass (TOBCTHH 3a7), monkey arms (MaBILTIL PYKH ).

Po3rasHeMo IHIMHA MPUKIAN, € arpecisl BUKJINKAHA PO3OIKHICTIO B
HALIOHATPHUX TPYMOBHX mepcnekruBaXx. Cepen TOCTiHKCHIX KOMCHTApiB
HalyacTimie arpeciro BUKIHUKAIOTH PO30IKHOCTI B MIATPHMI TAKHX
HAI[IOHATBHOCTCH: OpmuraHmi-amepukani (35%), ykpainui-pocigau (30%),
kuraiti-smonti (20%), inmm HanioHamsHOCTI (15%). 3aBasku 0coOMHBOCTI
KOMyHiKkauii B IHTEpHETI JFOAWHA HACHPAaBAl MOXKE HE HAJCKATH A0
HAMIOHAIBHOCTI, 3 TIEPCTICKTUBH STKOi PO3TILIAETHCS CHTYALTISL. XapaKTCPHUMH
3aco0aMm 11 MO3HAYCHHS arpecii B milf Ipymi € BUKOPHUCTAHHSI HAa3B
HAIOHATBHOCTCH, CKOPOUCHUX, a00 HAMHUCAHHUX JIMIIC 3 BHKOPHCTAHHIM
HIDKHBOTO PETICTPY, IO ASMOHCTPYE KOMOIHYBaHHS MOBHHUX Ta rpaiqHux
3aco0iB, HapUKIAA; british (OpuTaHIi), german (HIMCLB), jap (IMOHSI).

3) 1 W sor cars: [a] british people_aren t funny

HEzequiel Acevedo: [b] german people arentt funny

KomenTap y mpuknaai (3) CTOCYETbCA TENEBI3IHHOTO IMOY 3a y4acTi
OpHTAHCHKOTO MHCHMCHHUKA, aKTOpa Ta TymMopucra JxoHa Omisepa. FO3ep
[a] 3a3Haua€e micIsI MEpPETTLIAY MOy, MO OPUTAHIN HE MAOTh IOUYTTS TYMOPY,
MPOTS HOMY 3amMepeUyIOTh, CTBCPIKYIOUH, MO HIMII HEC MAKOTh IOMYTTA
rymopy. baunmo, o ro3ep [b] moBHICTIO KATBKY€ PEILTIKY KOpHCTYBad4a [a] 3a
€THHUM BHKJTFOUCHHAM 3aMiHH OPUTAHIIB HA HIMIIiB, TOOTO BUKOPHCTOBYIOUH
CTHIICTHYHHI 3aC10 mapanernizM: [a] Opuranmi He cMintHi (british people aren t
Junny) vs. [b]HiMui He cMitmHI (german people aren t funny). [y 017610010
e(exTy capkasMy peIITika HE TiABKH MOBTOPIOETHCA JICKCHYHO, 4 HIC |
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rpaivHO: K B PEILTiLi MEPIIOTO FO3EPa, TAK 1y IPYTOTO BCi CI0BA HAMHCAHI 3
MAaJIoi TTEPH 1 BIACYTHI MyHKTyalilHI 3HAKH. 3 MO3HUIII] penepceKTuBizanii
cHuTyaniiy IboMy IpUKIIA I, KoMyHikasTy npodimorors Girypy BIACYTHICTH
TMOUYYTTATYMOPY, posrmnaroam ii va i momenis BPUTAHLII ra HIMLIIL

P0301KHOCTI B pacOBHX I'PYIIOBHUX IIEPCTICKTUBAX ICMOHCTPY€E MPUKIAL (4).
[Ticns nepernsaay BIACOKIIIIY, OHMH 3 F03€PiB 3aIMIIAE€ KOMCHTAP, MUTAFOYH,
1 cniBauka PitaOpa (RitaOra) TeMHOIIKIpa, U MTPOCTO € 3aCMATTIO) JiBYHHOO
3 0171050 TIKiporo, 00 BiH HE 3PO3YMiB LHOTO i/ 4AC MCPLTILIAY:

@ ' Blackwell Games: [a] is ritaora white or is she black (iaint’ no racist)

oLk
LucidDreaming9: [b] Are you Color blind. ?222?2. with.. your
stupid.. cinical question...!

B mpuxmaai sumie [TTKTPA JTKOIMHU po3ragaaeTses 103epaMu He OTHAKOBO.
3 mo3mIii Nepnroro KOPHCTYBada, BOHA MPO(pLTOeTHC BiTHOCHO nomery KOJIIP,
npore arpecop mnepemnpodimtoe ¢irypy Ha Tai ¢porny PACOBA
JUCKPUMIHALIIS. BiH BHKOPHCTOBYE CapKa3M 3 METOIO 00PasH MCPIIOTO
F03¢pa, Ha3UBAYH HOTO TansToHIKOM (Color blind).

OcoOuBICTIO MOBHHUX 3aC001B B TPYIIi MPHUKIA/IB PO3OIKHOCTI B PACOBUX
TIEPCIIEKTHBAX € PIZHOMAHITHI CIICHTOBI JIEKCEMH 3 HETATHBHOIO KOHOTAIII €10
Ha TMO3HAYCHHA apoaMEpUKaHLIB (niggers, negro, nigga). ArpecuBHe
CTABJICHHS I AKPECIFOIOTh HACTYIHI TpadituHi 3aCO0M: BHIAUICHHS BEIMKOKO
JTITEPOX0 3HAYYINOTO CJIOBA, BEIHMKA KUIBKICTH 3HAKIB NMUTaHb. | padidHOO
XaPAKTCPHUCTHKOKO € TAKOK BHKOPHCTAHHS BEJIMKOI KITBKOCTI PO3AITIOBHX 3HAKIB
1 HATIMCAHHS CJTiB HIDKHIM PETICTPOM.

VY mpuknazi (5) KOMCHTAPi CTOCYIOTHCA MOMITHYHOTO YCTPOK MOHAPXIi.
Hatiyacrime HA MO3HAYCHHA arpecii B Iilt TPyIi BHKOPHCTOBYIOTHCA CIIOBA
IHBEKTHBHOI JICKCHKH, PUTOPH'HI ITHTAHHS Ta Xia3M. XapaKTepPHOIO OCOOIHBICTIO
MOBHHX 3aC00iB € BXMBAaHHA JICKCEM HA IMO3HAYCHHS IOJITHIHUX IMAPTIH Y
MmeradopuaHOMy 3HaueHHI (Republican Swines, DemocRAT). 3 rpadiuanx
3aC00iB HANXAPAKTCPHIIIHMHE € HAMHCAHHSA CJIiB 3 BHKOPHCTAHHAM JTHIIC
HIDKHBOTO PETICTPY Ta BETHKA KITBKICTh PO3AITIOBHX 3HAKIB!

(5) Undecided-But-Engaged Voter: [a] Howdoes voicing a viewpoint
clearly different to your own constitute stupid behaviour?If you 're not from
a _country with a constitutional monarchy either try to put things in to
perspective or just don t speak at all. ?

monokhem: [b] Things are in perspective. Monarchy is stupid and
peoplethat prefer it are also stupid. this isn’t a point of view. This is reality.
Tell me your opinion on how hydrogen weighs more than plutonium.
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FO3ep [b] 3a3Haua€, mo MOHAPXIA 1 JIFOAH, AKi 11 HIATPHMYFOTH, € AyPHIMH
(Monarchy is stupid and people that prefer it are also stupid). [lepcniekrusa
arpecopa HEITPUPOJHICTD momo momerny MOHAPXIS wHe 30iraerscs
3 mepcnekTuBoro nepnroro komyHikaara [IPUPOJAHICTD, ToMy BiH BIACTOIOE
CBOFO TIO3HIIIO B aTPeCHBHIH (POopMi. 321711 3HYIMAHHS HAJ CITiBPO3MOBHHKOM
103¢p [b] BUKOPHCTOBYE METAPOPHIHE CAPKACTHYHE 3ayBAKCHHSL, IO BiICHIAE
JI0 3aKOHIB MPHUPOIH, THM CAMHM 3a3HAYAI0YH, IO (aKT “MOHAPXLA € IyPHOIO~
BIPHHH HACTIIIBKY 3K, SIK 3aKOHH (DI3UKHU: CKAKH IIIE, IO TiJPOTCH BAKUTH OLIbINE
3a myTtoHiit (Tell me your opinion on how hydrogen weighs more than
plutonium).

HactynHOR0 rpymoro € po30iKHICTh Y CTATCBHX mepenekTuBax. 50% 3 ycix
KOMCHTApIB AAHOI TEMATHKH — CAPKACTHYHI >KAPTH HA TEMY IPATHEHHSI sKIHOK
JI0 PIBHOMIPAB’ A 3 HOJIOBIKAMH, HAMPHKJIAI, KOMCHTAP (6) 710 Biaco mpodecopa
Awmepukanceroro iHCTUTYTY mianmpuemuunTea Kpucruam Xodd Commepc,
Jic BOHA PO3IIOBIAE TIPO JOCATHEHHS >KIHOK B IIEPi0A 3 OYATKY 3aCHYBAHHS
(heMiHICTHMHOTO PyXY Ta ACAKI HenpaBauBi (akTu 3 PEeMiHICTCHKOTO PYXY, K
TOH (haxT, mIo 3a OZHY H Ty camy PoOOTy >KIHKA OTPHMY€E MCHIIIE 32 YOIOBIKA.
Kinkm (iznaHO cadmi, MPoTe € BITBHIMH 1 MOYKYTb 3a OaKaHHIM OpaTuch 3a
OHAKOBY MPALIO 3 YOIOBIKAMH. PO3TIIIHEMO arpecito BUKIMKAHY PO30iKHICTIO
3 1i TOYKOIO 30py Ha mpHKIa (6):

©) E |Lol+Fyck -Tho- Woild’/: So in short.
Men are better then women.
But there is one thing they make better.
Is sandwiches.

J11st IpHHIKEHHS 5KIHOYO1 CTAaT1 F03EP 3aIHUIIAE CAPKACTHIHUH KOMEHTAp,
III0 YOIIOBIKH KPAIIIE 3 ’KIHOK B YCbOMY, OKPIM IIPUTOTYBAHHS caHABIucH (Men
are better then women. But there is one thing they make better. Is sandwiches).
J1s1 akmeHTYBAaHHS 3MiCTOBHO-BAXKIHMBHX PEUCHb BiH BHKOPHCTOBYE
000COOJICHHSI, PO3IIMBIIH CKJIATHE PEUCHHS HA JCKLITBKA IPOCTHX. 3 rpadiHuX
3ac001B 3BEpHCHHSI YBATH JONIOMATAa€ HATHCAHHS KOYKHOTO PEUCHHS 3 HOBOTO
abzary. FO3ep mepenpodimroe irypy KIHKA, BiH posriaaac ii Ha Ti1i TOMCHY
JUCKPUMIHALIIA, xo4a y Bineo mepcnekrusa oyaa PIBHICTD.

OCTaHHBOIO TPYTIOO MPHKJIAIB € PO30IKHICTD Y PEIITiHAX MCPCTICKTHBAX.
90% BHIIAAKIB aTPecii BUKITHKAHI PO30DKHICTIO B MOTIAIAX PITiHHIX TFOACH Ta
areictis, 1 mume 10% po3ODKHICTIO MEPCHEKTHB Pi3HAUX PENITIHHUX TEUii.
XapakTepHIM MOBHHM 3aC000M, OKPIM TPaaHIIHHOI 1711 BepOaIbHOI arpecii
IHBEKTHUBHOI JICKCHKH, € BHKOPHCTAHHS OBTOPCHHS TA MAPAJICII3MY, KaTbKyIOUH
TIOTIEpETHE BUPAKCHHS SIK BEPOAIBHO, TaK 1 TpadhivHO, TOBTOPIOIOYH HABITH
KIJIBKICTh PO3ITIOBHX 3HAKIB. XapPaKTEPHO 3yCTPIYAOTHCS JICKCHYHI OZMHHII
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Ha mo3HadeHH: penirii, bora Ta (eHomeHy areismy (religion, god, atheism),
HATIPHKJIA;

) Julie Paterson : [a] There is no god. All religion is bullshit.
Religion is the biggest con in the history of mankind, guaranteed to send
many shysters laughing all the way to the bank. And why shouldn't they
laugh — they suck off the suckers! ?

E;I SHawking: [b] Atheism has the most “bullshit” and the dumbest
suckers of all the religions.

KomeHTap TepImoro KOMyHIKaHTa CTOCY €THCS HOTO MO3HILIT 010 iICHYBAHHS
Bora (There is no god) Ta #oro cTaBieHHs 10 peirii (4// religion is bullshit).
Jlpyruii KOMyHIKaHT Ma€ BIAMIHHY IO3HITiO. JIJIs IIKPECIICHHS CBOET HE3TOH,
BiH BHKOPHCTOBY€ ITAPAJICITI3M Ta MOBTOPIOE CII0BA IIEPIIOTO FO3€Pa, 3MIHIOIOUH
3MICTO3HAYY I YacTuHu: Atheism has the most “bullshit”. BUKOPHCTOBYIOUH
TAPANICTi3M, KOMYHIKAHT MAKPECIIOE, IO aTCi3M € TAKOK) CAMOKO PEIITIer0 1
HABITh HAWTIPIIOIO 3 HUX: BIH IAKPIIUIIOE CBilf KOMEHTApP TrinepOoio 1
aKIeHTyBaHH miei o3umii. baumvo, mo ro3epu nepenpodimorors (irypy bOI™:
KxopuctyBad [a] inrepmperye ii sk BUT'AJIKY, B Toit yac gk [b] po3ramae Ha
¢oni PEAJIBHICTD.

Y BHCHOBKY MOYKHA 3a3HAYHUTH, IO 3aBSIKH CIICIH(ITHAM 0COOTHBOCTAM
ME]ia-0TI0CEPEIKOBAHOI KOMYHIKALIT, 10 SIKOI HAJICKUTH IHTEPHET, i TBUILY € ThCA
IMAHC BUCITOBJICHHS BEPOAIBHOL arpecii, a1Ke HEeMAE€ >KOTHHUX HACTIIKIB Yepe3
AHOHIMHICTh KOMYHIKaHTiB. B po0OTI OCHOBHOIO NMPHUMHOI) BHHHKHCHH
arpecii BH3HAYCHO PO301XKHICTh B IEPCICKTUBAX VYACHUKIB MIaIOTy:
1HIMBIIyaIbHHX TA TPYTIOBHX (PACOBHX, HAITIOHABHUX, PEITITIHHITK, TIO THIHHX
Ta CTATEBUX). XapaKTCPHUM € KOMOIHYBAaHHS Pi3HUX MOBHHX Ta rpaiiqHuX
3ac00iB 11 BUCTIOBJICHHA arpecii. [ICpCHCKTHBOO TOAANBIIOTO AOCIIKCHHSA
€ BHOKPCMJICHHS 1HINMX KOTHITHBHHX ONICPAIiii, IO 3HAXOAATHECSA B OCHOBI
BepOanpHOi arpecii B [HTepHETI, BUBUCHHS BepOaNbHOI arpecii Ha MaTepiar
iHmmx [HTCepHET-pecypciB (Om0TiB, PopyMiB TA iH.).
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HEOJIOI3MU KUTAUCbKOI MOBM.
CTUNICTUYHI OCOBJINBOCTI

€dpemoBa A.B. (XapkiB)
HaykoBuit KepiBHUK: KaH4,. nea. Hayk, gou. JxryH H.M.

€¢dpemona A.B. Heosorizsmu kuraiicbkoi MoBH. CTHIICTHYHI 0cOGIABOCTI.
VY poGoTi fAaeThes BU3HAUSHHS IIOHITTIO HEOIOTI3MY, aHANIZYIOTHCS IIPHINHU NTOSBH
HOBOI JICKCHKH B KATAWChKil MOBI, pO3IIAAAIOTHCA ICHYIOUI MOJICTI CJIOBOTBOPCHH L,
BUBYAIOTHCS METOIY IOCTIAXKEHHSI JIGKCUKH KU TaflcbKOT MOBH, IOCTIAXKYE ThCS 1CTOPIS
Ta cydacHHU eTam GOpMyBaHHS HEOJIOTI3MIB, aHANI3YIOThCSI OCHOBHI JKepena
MOMOBHEHHS CIOBHUKOBOTO CKJIaly KUTaHChKOI MOBH.

KorouoBi ciioBa: aOpeBiallis; iHo3eMHI 3aMI03WUEHH S, KUTalichka MOBa; HEOJOTI3MH,
CKJIQIHOCKOPOUEHI CIIOBA; CIOBOTBIP.

E¢pemoBa A.B. Heosroruzmpl kutaiickoro sizpika. CTHIAHCTHYECKHE
ocoGennocTH. B paoTe 1aéTes onpeseneHUe HOHITHIO «HEOIOTU3MY, aHaTN3UPYIOTCS
NPUUKNHBI MOSBICHHUS HOBOW JIGKCHKH B KHTalCKOM SI3BIKE, paccMaTpUBAIOTCS
CYIIECTBYIOINE MOJAEIH cI0BO0Opa30BaHUs, H3yYalOTCss METOABI HUCCIeTOBaHMUS
JeKCUKHN KHTaficKoro si3pika, MCCIEAYETCS MCTOPHUS M COBPEMEHHBIH dTam
($opMHpOBaHHS HEOMOTH3MOB, aHATU3UPYIOTCS OCHOBHBLIE MCTOUHUKH TOMOTHEHHUS
CIIOBAPHOTO COCTaBa KUTAWCKOTO SI3BIKA.

KnroueBrre ciioBa: aG0peBHaIiisy, HHOCTpAaHHbIE 3aMMCTBOBAHUST, KHTAHCKIH ST3BIK,
HEOJIOTU3MBI;, CIIOXKHOCOKpAINEHHBIE CIIOBA;, CIIOBOOOpa3oBaHUeE.

Yefremova A.V. Chinese neologisms. Stylistic features. In the article is given
a definition of “neologism”, analyzed reasons for appearance of new vocabulary in
Chinese, examined the existing models of word formation, studied Chinese language
research methods, explored the history and the current stage of formation of neologisms,
examined the main sources of replenishment of the Chinese language vocabulary.

Key words: abbreviated words; abbreviations; Chinese; foreign borrowing;
neologisms; word formation.
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Heo0xiaHicTh KOMIIICKCHOTO AOCTI IHKSHHS HEOJIOT13MiB KUTAHCHKOI MOBH,
iX BCeOIHMI aHATI3 OOyMOBITIOIOTH AKTYAIBHICTE Ii€i podoT. HaykoBa HOBH3HA
MOJISITa€ y CHCTEMAaTH3amii HayKOBHX 3HAHb IOJ0 3ac00iB (opMyBaHHA
HEOJIOT13MiB, iX (opmu, 3MicTy, icTOPIi PO3BHUTKY, a TAKOXK (DyHKIIOHYBAHHI
V KHTaMChKil MOBi. OO €KTOM TOCTI/KEHHS € HEOJNIOT13MH KHTAHCHKO1 MOBH.
[Ipeamer nociHKEHHS — JKeperia Ta 3aCO0H MOMOBHEHHS JIEKCHYHOTO CKIIATY
KHTAHChKOI MOBH. MeTa: BHSBHTH OCHOBHI BHIU Ta (JOPMH KHTAHCHKUX
HEOJIOT13MiB, iX 3ac00n (POPMYBAHHS 1 TOXOZKCHHSL.

VY cyuacHOMY CBITI BIAOYBAIOTHCS AKTHBHI 3MIiHH HAYKOBO-TEXHIUHOTO,
CKOHOMIYHOTO, TIOJIITHYHOTO 1 COLIATEHOTO XapaKTepy, IKi TATHYTH 32 COO0I0
TOABY HOBHX CITiB 1 IIEPCOCMHUCIICHHS Ta MCPEPOOKy CTapux MOHATH. [losBa
HOBHX CIIiB BIIOYBA€THCS B PI3HUX C()epax CyCIIIBHOTO SKUTTS, IPHPOIHAINX
Ta CyCHIIBHHX HAYKAX, OCBITi, mOOyTi i T. &. JICKCHYHMI CKIaa € HaHO1IbIT
MIHJIHBOIO 1 PYXOMOIO CTOPOHOIO MOBH, KA MHTTEBO pearye Ha T€, IO
BIIOYBAETHCA Y CBITI peaii, B JIEKCHIII BiJOOPAKAFOTHCS YSIBICHHS JTFOICH PO
Pi3HI SBHIIA TTO3aMOBHOI TisTBHOCTI. JIeaKi CIOBA 3aCTapiBarOTh, BHXOAATH
3 V’KHTKY Ta MOCTYTIOBO 30BCIM 3HUKAOTS, 1HIII, ¥ TOH 5KE Jac, 3’ ABJLAIOTHCA Ta
AKTHBHO BHKOPHCTOBYIOTHCS HOCLsIME MOBH. HoBI ci10Ba 1 BUpasn, 3a3BHyan
HA3MBAIOTh HEONOTi3MaMu. [10s1Ba HEONIOT13MIB € IPSIMUM CBiTUCHHSIM TOTO,
III0 MOBA >KHBA.

Hogi crosa 3a3BH4ai CTBOPIOIOTHCS, KOIIM iICHYIOUA JICKCHYHA 0232 MOBH
HE B 3MO31 IIEPEAATH 3HAYCHHS MOHATD, SBUII TA IMPEIMETIB, SKi paHIIIEe He
ICHYBAJH Ta 3 SBWJIKCS HEIIOAABHO. JIJI1 CTBOPCHHS HOBUX JCKCHYHHUX
(hopMyBaHb BHKOPHCTOBYIOTHCS ICHYIOUI V MOBi CIOBOTBipHI 3aC00H.
OCHOBHHM [PKEPEIIOM TIOSBH HOBOCTBOPCHUX CIIB € TEXHIUHHUH IPOTpec Ta
PO3BHTOK AepkaBi. HainmonyasIpHIIIHMY HEOJIOTI3MaMH I[bOTO PI3HOBHAY €
CKJIQJHI IMCHHHUKH, SIKi SBISIFOTH COOOI0 TPHOX- Ta YOTHPHOXCKIAIH, TOOTO
JBOCKJIAAW BIAXOMITH HA APYTHH IUlaH. Tako HaOyBa€ MOMyISIPHOCTI
a(ixcamis, 9Kka B KATAHCHKIH MOBI HE Ay’KS POSTIOBCHOIKCHA.

JBockiaau: 7 g5 [maiba] — «3arapObHuk MikpooHa» («MIKpO(OHHUI
MOHOTIOIICT»): TCPMIiH, M0 3aCTOCOBYETHCS MO BiTHOMICHHIO 10 TOOUTCTIIB
Kapaoke, fAKi 3aiMar0Th Mikpo(hoH AoBIIC iHmwHX [1];

1% [chéo hil] — «mepecmarkeHe BeciuDy. Bupas, o 3aCTOCOBYETHCS I
OIHCY JTiH TFONCH, SIKi IepeOiTbIIYFOTh 3HAMMMICTD 1 BAXKIMBICTH (DAKTy BIACHOTO
OIpy KeHHA [2].

Tproxcrmamm: J7 17 % [lidoshang Xi] — A0CITIBHO: «IIOB’T3KA IS TKYBAHHA
paH»; MCPCHOCHE 3HAYCHHSA: «0arb3aM Ha cepre» (30ipHA Ha3Ba MpPEAMETa
MaTepianbHOI KYJABTYPH, JIITEPATYPHOTO, My3HYHOTO YH KIHEMATOTPa(itHOTO
TBODY, IO POOIATE HA MIOAHHY 3aCMOKIHINBY Jif0) [2];

i [E 45 [zhonggudmeng] — «Kuralicbka Mpis» (COLIAIbHO-NONITHYHUI
kypc, sucyHytuii romosoro KHP Ci Lizinsminom B 2013 1) [6];
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& 3¢ [baifuméi] — «6inosmis, Garata i kpacusay (iaean aiBuuan) [6].

Uoruproxcknaau: B4 5+ [xTni jingji] «BipTyanbHa €KOHOMIKa»;
SEAR 25 [shiti jingji] «peanbha exoHoMika»; %52 45 i [shuzi jingji] «um@posa
EKOHOMIKAY; {5 J& 22 5% [XinxT jingji] «indopmaiiina exoHomika» [2];

TR 233 [ke shi huiyi] — «Biaeo-xoH(pepeHiss» [7].

Adikcamia: #EJE [bei zhiyud] — «0yTH 3MYIICHHM BH3BATHCSH
J00pOBLTBHOY. OMICY€E CHTYALIFO, B SIKii IFQMIHA TIOTOKY €THCS HA BHKOHAHHS
3a1a4i HiIOUTO TOOPOBLTBHO, X0UA HACTIPABAL POOHTH LIC MPOTH CBOET BOII [9];

= i [fang mi] — «pabd 6yauHKY», «pad imorekm». Lle ciroBo mo3Havae
JFOAMHY, KA € PadOM CBOTO IMOTEYHOTO KPEIUTY, Y3STOTO 33U KYIIBII JOMY,
Ta mpauroe mod moracut Horo [4].

Jlo criB, SKi BHHHKAFOTH ¥ 3B SI3KY 31 3MiHOKO 3HAUCHHS, BIAHOCATHCS CIIOBA,
mo 30epiraroTh (opMy CTapoi, BAKE ICHYIOUOI Y MOBI JICKCHYHOI OTHHHII, aJ1C
IIPHU ObOMY OTPHMYIOTh HOBE 3HA4YcHHS. BoHHM Oinmbmr 3a BCe MOB s3aHI 3
PO3BUTKOM KpaiHH Ta CBITY, IO MPH3BEIO A0 TOTO, MO BKC 3BHYHI AT TFOICH
croBa craym HaOyBaTH Pi3HUX BIATIHKIB 3HaYeHHI. Hanpukmaz:

K [dalt] — mepBicHe 3HAUCHHS: MAaTepUK, KOHTHHEHT, CyIIa, HOBE
3HAYCHHS. MaTepukoBa yacTuHa Kurtaro, MaTepuKOBUHA, KOHTUHEHTATbHUI
Kurait [5];

B Mk A R [ziyouzhiyerényud| — mepBicHEe 3HAUCHHS: JTFOAM BLIBHUX
mpoQeciif; HOBE 3HAUCHHS. CKOHOMIYHO CaMOCTiHHI romu ((pinancepn) [3].

3amo3MyeHHS 3 IHIIMX MOB 3aWMalOTh BEIUKY HIIy CEpes HEOJIOTI3MiB,
OibIa YACTHHA SKUX IPHAIIIIA 3 AHITIIHCHKOI MOBH. BOHM TIOB’ s13aH1 Maibxke 3
yciMa cepaMu KHUTTSA CYUYACHUX JFOACH: 3 TTOOyTOM, IPALCIO, CKOHOMIKOIO,
MeanmuHOK. Cepe (POHCTHYHNX 3aMO3HYCHB BETHKY KiTbKICTh CKIANAF0Th
1HO3EMHI Ha3BH Pi3HOMAHITHHIX TOPTIBEILHUX MAPOK Ta BHPOOIB:

[ 5 1] 5 [baishikél¢] — menci-koa (Ha3sa Hamoro) [12].

CeMaHTHYHI 3aM03MYCHHS 01RO YACTHHOIO SIBJLIFOTH IIEPEKIIA TOHATH
paHiIIe He ICHYFOUHX Y KHTAHCHKIH KYJIBTYPI IIOHATH TA IPEAMETIB:

ALK 7 [wénhua xitke] — xynerypHuit moox [11].

[NonxycemanTu4Hi, oIy (hOHETHYHI HEOJIOT13MH, SIK HAMH OYII0 TIOMIYECHO,
3a3BUYAH BUKOPUCTOBYIOTHCS A1 HAAHHS 3aTI03UMEHHSM K {HIIOMOBHOTO,
Ta 1 KUTAHCHKOMOBHOTO 320apBJICHHSL, TAKHH caMui e(DeKT MArOTh 1 TiOpHIHI
3aMO3HYCHHA, fKi, TAK OH MOBHTH, «KHUTAi3YFOTH» OPHTIHATBHE CIIOBO:

vb T 41 [shadingyd] — capauna (wa3sa pudn) [11];

A [aizibing] — (AIDS) CHIA [3].

OxkpemMo HEOOXITHO 3a3HAYUTH, IO yV CYYACHIH MOBI HaOHMPAIOTh
TIOMYJBIPHOCTI JTITEPHI CITOBA, SIKi 3aTaJbHOBKHBAHI B YChOMY CBITI. Taki cloBa
JIy>Ke PO3TIOBCEOIKCHI B CKOHOMIYHIH Ta KOPIOPATHUBHIH Cepax:

WTO — 5% 5 #4345 [shijiemaoyizuzhi] — «BcecBiTH TOpriBenbHa
opranizanisn» [12].

134



CKITaTHOCKOPOUCHI CITOBA 3’ IBHITHCS 3aBIMKH PO3MOBHIH MOBI, KOJIH JTFOTH
HaMaramucs CKOPOTHTH ICHYIOUI BHpa3u. HaHNOMyIApHIIUMH 3 HHX €
CKOPOUCHI Ha3BH:

7% J7 [dan ji] — cxopoueHH Bin &5 FZ I J5 [dan xing wojii] — «iftenomionuit
paBmrOBHH TiM». Lle BuHAXia apxitekropy 3 [Texina [las Xatides, skt 3HAHIOB
crnoci0 xury 0e3 OpeHAyBaHH KUTIA. Bin moOymyBaB a1 cede MOOLIbEHUH
SHICBUIHIH OyTHHOK, SIKWH MPAIFOBAB B CORTTHOI ¢cHeprii. L Oymiema Oyia
JOCHTB Mana, o0 MOMICTUTHCS HAa TPOTyapi, Ta Oyra 3podneHa 3 0aMOyKOBHX
CMYT, ICPEBHOI THPCH, MIIIKiB i HACiHHA Tpas [10];

YIoaiOHIOIOMHUCH JI0 3aX1JHIX MOB, B KHTAWCHKiH MOBI TIOUMHAE 3’ IBIISATHCS
BEIIMKA KUIBKICTh JTITCPHHX CKOPOUCHb, SIKI JY’KE YACTO 3YCTPIYArOThCS B
[HTEpHET-NIEKCHII, alTe TPATULIFOTHCA H B IHIINX C(epax BKUBAHHS:

RPWT (A ja] &5 [rén pin wenti]) — mATaHAS, 10 BAXKKO BUPIMIATH [8].

[TpoanamizyBaBOIH HEOIOT13MH BHOIPKH, OAUHMO, IO HA TIOSB HCOTOTi3MiB
V Cy4JacHIH KMTaHCHKIA MOB1 3HAYHO BILIMBAE AHITIICHKA MOBA Ta 3aXiJHA
KYJIBTYpa, SKi 3apa3 Ayke momyapHi B Kurai. Jlkepena mosBu HCOIOTI3MIB
PI3HOMAHITHI, alic HANMOMYIPHIIINMH 3apPa3 € 3aI03HICHHS.

[epcnekTHBOI0 POOOTH € CHCTEMATH3ALI S JPKEPETT HOSIBH, BHILICHHS TI€BHX
3aco0iB Ta METOIB AHAJIRY HEOJIOTI3MiB KHTAChKOi MOBH. [IpakTrine 3HAYCHHS
OZCP>KAHUX PE3YIIBTATIB ITOJLATAE Y MOKIIMBOCTI IX BHKOPHCTAHHS B CIICIKYPCl
3 HOPIBHIBHOI CTUJTICTUKH KHTAWCHKOI MOBH, ITiJ{ YaC HAMTHCAHHS HAYKOBUX
PpoOiT, a TAKOK MPH YKIATAHHI HABYATBHIX MOCIOHAKIB 1 i JPYIHUKIB.
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OCOBJINBOCTINEAArOr4HOro AUCKYPCY
Y ®PAHLLY3bKIN MOBI

3agbopHa A.O. (XapkiB)
HayxoBumn kepiBHUK: CT. BUKI. HectepeHko O.l.

Hectepenko O.1. OcodanBocTi megarorianoro nuckypcey y gpannys3nbKiif MoBi.
CrarTst mpucBsIeHa 0cOOIMBOCTIM CYyYacHOTO TeAarorivHoro auckypey y Opaniil
Ta BUBUAHHIO IHO3EMHOTO JOCBLY, BPaXOBYIOUH IHTeTpallilo YKpaiHu y eBponeiichKui
OCBITHIH TIPOCTIp.

KuniodoBi cioBa: auckype, efaroriqHuil JUCKype, T'yMaHICTHYIHA OCBiTa, MOBHA
0COOUCTICTS.

3anépras A. A. OcoGeHHOCTH MeJarormaeckoro JUCKYPca Bo ppaHIy3cCKOM
si3pIKe. CTaThs OCBSIIEHa 0COOCHHOCTSIM COBPEMEHHOTO MeJarOTHIECKOT0 AUCKYpca
Bo DpaHINK U W3YIEHHIO HHOCTPAHHOIO OMBITA, YIMTHIBAS HHTETPAIIO YKpauHBI
B eBpoIeiickoe o6pazoBaTebHOE MPOCTPAHCTBO.

KnroueBsble cioBa: auckypce, Negaroruueckuil AMCKype, 'yMaHHCTHUYECKOS
o0pa3oBaHHe, SI3bIKOBAsI TUIHOCTb.

Zadyornaya A. A. Peculiarities of pedagogical discourse in the French
language. The article deals with peculiarities of modern pedagogical educational
discourse in France and studying international experience, including the integration of
Ukraine into the European educational space.

Keywords: discourse, educational discourse, humanistic education, language
personality.

00’ €KTOM JOCTITKCHHS € TIOHATTS IIEAATOTIYHOTO TUCKYPCY.

[IpeameroM AOCTIAKECHHS € 3 SCYBAHHS NMHTAHb PO BH3HAYCHHI,
CTPYKTYPY Ta THIIOJIOTIF0 IEAATOTIYHOTO AWCKYPCY B MOBO3HABYIH HAYI Ta
BHUBUCHHS XAPAKTCPUCTHKH MOHATTSA IICAATOTIYHIH JUCKYPC v DpaHmii».

MeTor ObOro AOCTIMKCHHA € BHCBITICHHA iCHYFOUHMX MiAXOTIB IO
BH3HAYCHHSA TICAATOTIYHOTO UCKYPCY, TCOPCTHIHHH OIHC Ta AHAJI3 CTATYCY
()paHILY3bKOTO MEAATOTIYHOTO THCKYPCY.
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Sajaqi:

- IPOAHATI3yBaTH TCOPETHUHY 0a3y, HA SKy CHHPAIOTHCS CY4YacHi
JTOCTiKCHHS AUCKYPCY;

- CHCTEMAaTH3YBAaTH, TIOTTHONTH, PO3LIMPUTH Ta OXaPAKTCPHU3YBATH ICHYIOU1
B JIHTBICTHI CYyJACHI ITiIXOAH O BU3HAUCHHS IIOHSTTS IIGAATOTTYHOTO THCKYPCY
Ta HOTO CTPYKTYPH,

- HAATH AHAJI3 OCHOBHHX MIJXOJIB 10 iHTEpIpeTamii MeJaroriqvHoro
JUCKypCy v OpaHmii;

- TOCJIJUTH NIJISIXH BHKOPHCTAHHS METO1B (DPAHITYy3bKOTO IIEIATOTTIHOTO
JUCKYPCY ¥ IPAKTHII MOJCPHI3aIii YKPaiHChKOI OCBITHBOI CHCTEMH.

AKTYaITbHICTh JAHOTO JOCTIIKCHHS 3YMOBIICHA THM, INO JOCIIKCHHS
JUCKYPCY € OJHUM 3 HAWOIIbII AKTHBHO PO3POOIIOBAHMX HAIPSIMKIB CY4acHOI
JIHTBICTHKH, A ICIATOTIMHHI AUCKYPC TPAE 3HAYHY POJTH Y MPOLICC] comiamizamii
0COOHUCTOCTI, Ta #HOro crmeru(ika AK KOMYHIKATHBHA MOiS 3HAXOTHTHCA
V IpoUEeci AOCHIIKCHHA. AKTYalabHICTh AOCIIIKCHHS (PPAaHIY3HKOTO
TIEATOTIMHOTO AUCKYPCY TOACHIOETHCS IHTEIPALi€r0 YKPAiHU Y €BPONCHCHKUH
OCBITHIH IPOCTIpP Ta 3HAYHUM MOIIHPECHHAM KYJIBTYPHHUX Ta HAYKOBHUX 3B SI3KiB
MDX YKpaiHoro Ta paHii€ero.

HoBm3Ha mOCHIKEHHS MOJATAE Yy TOMY, IO aHAMI3YIOTbCS YMOBH Ta
MEXaHI3MH 3JIHCHEHHS IIEJArOTivHOTO JHUCKYPCY SK 3aco0y MoAepHizamii
TIEJATOTIYHOI JiSUTBHOCTI Ta IHHOBAI[IHHOTO PO3BUTKY OCBITH.

[Megaroriuauit TUCKYPC MPOTATOM OCTAHHIX POKIB € TCMOIO, IO AKTHBHO
BHBYAETHCA B YKpAiHI TYMaHITAPHIUMH HayKaMH, OCOOIMBO JIIHTBICTHKOIO TA
MeJarorikoro. TeopeTHyHui acHekT miel mpoOIeMu JOCTIHKYBAIH BYCHI:
©. banesuu, 3. buuko, H. 'abiaynnina, H. T'ony6 ta in. [Ipakrmuanm
3aCTOCYBAHHAM V HABYANRHOMY mpoueci 3aimamucsa 1. Koran, 3. Mamok,
H. Cranresnu. Bimowmi (hparity3pki Teoperrku suckypey — e M. @yxo, I1. Anpi,
K. Titom, M. Tlere.

I'mboxe BUBYAHHS 1€l TEMH OB S13aHO 3 HEOOXITHICTIO CHCTEMHOTO Ta
KOMILJICKCHOTO ONHCY SIBHINA IEAATrOTIYHOTO AMCKYPCY B CY4YacCHIH
MOBO3HABYIH HAymi y 3B A3KY 3 HMOSBOK HOBHX ACHCKTiB. BuBuaHHA
MIEJATOTIMHOTO TUCKYPCY JOMOMATaE POIMMPHTH MOKIHMBOCTI BiINOBiICH HA
LA PST 3aTHTAHD:

- PO AOMIHYFOUi POOICMH, B AKX 3AMIKABJICHI YYACHHKH TICIATOTiHOTO
JTUCKYPCY (MCIATOTH, BUHTCIT, OATHKH);

- 1po 0a30Bi KOHLENTH, HABKOJNO AKUX PO3TOPTAETHCS ChOTOMHI
TICAATOTIYHHH JUCKYPC,

- TIPO aBTOPHTETHICTH THX a00 IHIIMX KOHLETIIIH, yMOK, IO3UIIH Y HayII,
mpo(heCIHHOMY Ta COLIATFHOMY CCPCIOBHIII;

- mpo momyIIpHi, a00 3amepeuyBaHHi, a00 MPO Ti, AKI 3aXHUMAIOTHCIT
TICATOTIYHI CTpaTerii;
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- mpo 0a3oBi mexgaroriyHi Metadgopm TOoro ado IHOIOro mepioxy
TICIATOTTYTHOT iCTOpIi.

IHTEepec came 10 (PpaHIy3bKOTO MEAATOTIMHOTO AUCKYPCY OOYMOBICHO
BEJIMKHM BHECKOM PpaHIIii y CKAapOHUIIFO CBITOBOI KyJIbTYpH, 0araToBiKOBUM
JIOCB1IOM (PPAHIY3BKOi IIKOIH, PO3BHHY TUMH JCMOKPATHYHHMH TPATHIILIMH
(paHLy3bKOi memaroriunoi aymku. CydacHa cucTeMa (DpaHIy3bKOi OCBITH
CKJIAAJNacsl MPOTATOM OCTAaHHIX JBOX CTOPIY Ta BBAXKAETHCS OJHIEIO
3 HAMOLIBIN TIepeIoBUX y CBiTi. OCHOBHI ii 0COOMHMBOCTI — IepeBara Iep:KaBHAIX
HABYAJBHHUX 3aKJIATiB i OC3KOMTOBHICTh HABYAHHS IS BCiX, BKIIOYAIOTH
1HO3eMIIIB (VHIBEPCHTETH CTATYIOTH 31 CTYJICHTIB HOMiHATBHY IU1ary). Ille onna
0COOIMBICTD — IIE MPAKTHIHO OJJHAKOBA AKICTh HABYAHHSI SIK Y CTONHI, TaK
1y TPOBIHIIi.

IMexaroriuni OpieHTHPH MOMCPEIHBOI CMOXH 0A3YBAIHCH HA JKOPCTKUX
ABTOPUTAPHUX METOJAX YIPABIIHHA mporecoM (popMyBaHHS OCOOMCTOCTI,
00MEKyBaJIM CAMOCTIHHICTD TUTHHH. 3 PO3BHTKOM I'YMAHICTHYHOTO HATIPSIMKY
y ©paHmii peamisyersca aAu(epeHIiHOBAHA TMEIATOTIKA, AKA CIHPAETHCS
HA IHAMBIAyaTbHI 0cO0MMBOCT] YuHiB. CIIOYATKY TEHACHII €0 IIOTO HAPSIMKY
OyB TCOPCTHYHHH, BY3bKOCTCIIANI30BAHHHA HANPAMOK, SKHH 3MiHHBCA
3ai0HOCTCH Ta ICHXO(i310I0TIHHX 0COOTHBOCTCH.

3 1989 p. ®panuis 3aidcHrIa DIPOKOMacTadHy pedopMy CEpPEemHbOI
OCBITH HA BCIX pIiBHAX, mO OyJI0 YHOPMOBAHO 3aKOoHOM «IIpo opieHTamiro
ocBiTe». OpaHIIisa OTHA 13 YOTHPHOX JICPKaB, KA, marmcasim 1998 p. y [apmki
CopOOHCBKY ICKIAPALit0, MPOTOJOCHIA PO HAMIP CHITbHIMHE 3YCHUTIMHA
crBoputH CBponciicekuil mpoctip BHmoi ocBiTn (EHEA) — ocHOBH
BomoHCEKOTO TIPOIICCY, Ta 3aMy4miIa A0 OOTOBOPCHHS Ta ONTHMI3amii IbOTO
MUTAHHS IIMPOKI KOJIA TPOMAJCHKOCTL. AJle CTAaBICHHS A0 I[LOTO MPOLECY
HC € OMHO3HAYHIM. Y DpaHIIii, K B OHI€] 3 KpaiH, M0 MAOTh RIACHI HALIOHATBHI
Tpagumii, 0COONHBO YHIBEPCUTCTCHKOI OCBITH, PCKTOPH HAHO1NIBITHX
VHIBCPCHTCTIB CTABIATHCA 0 BOJTOHCHKOTO MPOLECY AYKE YBAXKHO Ta
HATOJLATAI0Th Ha 30ePE;KEHH] HAIOHAILHIX IPIOPHUTETIB OCBITHIX cucTeM. ToMy
aHaNI3 MO3WTHBHOTO Ta HETATWBHOTO A0CBimy ®PpaHuii v 3ampoBamkeHHI
BOMOHCHKOTO MPOLECY MA€ TOTIOMOTTH YKPAiHi O3HAYHTH THIIOB1 TOMHUIKH Ta
TIEPETOHU. YKpaiHi TpeOa BpaxoByBaTH, IO OCBITA — IIE CHCTEMOY TBOPIOF0UA
YACTKA HAIOHAIGHOT KYJIBTYPH, TA HCTPAMOTHA MOCTITITHA PEaTi3amis OCBITHIX
pedopM MOKYT PHBSCTH 10 OC3MOBOPOTHHX BTPAT CHCHH(IKH HATIOHATHHOL
OCBITHBOI CHCTEMH.

Y cy4acHOMY CBITI BUCOKHX TEXHOJOTIH, PO3BHTKY HAYKOBO-TEXHIYHOTO
MpOTPECY aKTYadbHOK CTa€ (DYHKLifA OCBITH Y HABYAHHI THOIHHH
BHKOPHCTOBYBATH OTPHUMAaHI 3HAHHS Y CBOIH MPAKTHIHIA AiMbHOCTI. Panime
TYMaHITAPHI HAyKH, IO OYJIH OCHOBOK KIACHYHOI OCBITH, BBA)KAJIHCH
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HAWBAXKIHWBIMOI 1 HAHNPECTIPKHIIOK CKIAJO0BOK YaCTHHOIO
3araJbHOOCBITHBOI MATOTOBKH MOJI0AI. CTAHOBHINE TOYAIIO 3MIHFOBATHCS Y
cepenuni 70-x pp. IlepernpoOHUITBO ryMaHITapiiB 1 Opak Kami(ikoBaHUX
KaJpiB TEXHIYHOTO H IMPHPOTHUIO-HAYKOBOTO MPO(DLIIB aKTyali3yBaIH
3aBAAHHA MCPCOPieHTANii CHCTEMH CepeaHbOi 1 BHImIOI ocBiT. [legaroriuna
cucrema OpaHuii yCIImHO BUKOHY€ 10 3a7a4y. Sk nokaz —y 2013 p. y mepmmii
COTHI IHHOBAIIIMHUX KpaiH PpaHIIis TOCia TPETE MicIie.

Oco0nuBy ponp y meJarorivHOMY AHMCKYpCi Bimirpae mpodeciiina
KOMIICTCHIIISI BUMTEN SIK MOBHOI ocobmcrocTi. MOBHA 0COOHCTICTh —
[E «MOETHAHHA B 0cO01 MOBISI HOTO MOBHOI KOMIICTCHIII, MPATHCHHSA
JI0 CAMOBHPAYKCHHS, BUTHHOTO, ABTOMATHYHOTO 3T HCHCHHSA Pi3HOOIMHOI MOBHOL
JisnpHOCT [2, . 65]. MoBHA 0COOHUCTICTD MICTHTD y COOl KOMYHIKATHBHY
KOMIICTCHIIIO T MOBHY 3/1aTHICTb.

OpanIy3sKa MoIeTs ienarora y XXI CT. HaHO1Ib 1 BATOMOFO SIKiCTEO BBYKAE
npodecionanizM. BiamoBigHO 10 CYYaCHHX BHUMOT, IIEArOTIYHUH TUCKYPC
punTens y OpaHmii 3akIMKaHHH HE IPOCTO TPAHCIIOBATH iH(POPMAIi0
Ta TIIUTHCS TOCB1IOM, 4 CTABATH TEHEPATOPOM 3aTaIbHOMFOACHKHIX [IHHOCTCH,
TaKWX SIK CBOOOIA JYMKH, Jiif; TOJCPAHTHICTH A0 IHIINX HAPOIIB Ta KYJIBTYD,
JIyxoBHICTb. CHOTOTHI CAME BUUTEIb 3HAXOAUTHCS Y CAMOMY LICHTPI1 IUX 3MiH:
BiH iX mepexuBae, nepeadadae, MPHCTOCOBYETHCS Y IULIX KPAMIOl BIAMOBITHOCTI
BHMOTAM CYCILTbCTBA. MM IPHUCYTHI IPH HAPOIKCHHI «HOBOI mpodecii» —
mpodecii «Bumrexs XXI cropiras» [3, ¢. 18].

OcgitHa cuctema y @paHIii Ha CY4aCHOMY CTali 3aCHOBY€ThCA HA JBOX
OCBITHIX ITAPAMTMaX: COLIAbHIH (TpamuiiHi#) Ta rymanicruuHiil. CoriateHa
OCBITH ITapaaurMa 0a3yeThCs Ha i1ei AMPEKTUBHOL IIETATOT iKY, TIPACTOCYBAHHS
JI0 PIBHS CYyMACHOI HAYKH TA TEXHIKH, MOTPeOaM 1HAYCTPIaIbHOTO CYCIIBCTBA,
mizrorosi A0 mpogecii. ['yMaHiCTHYHA OCBITHS MapaaurMa CTaBUTh 10 ICHTPY
CBO€i CHCTEMH V4YHS Ta 00OCTOIO€ HOTO IPAaBO HA ABTOHOMIIO V BIACHOMY
PO3BHTKY Ta OCBIiTi. ToMY, OZTHA 3 OCHOBHHX PHC (DPAHILY3bKOTO IIEIATOTIHOTO
JUCKYPCY — 1 ()OPMYBAHHA Y YUHIB CAMOCTIHHOCTI Ta BiANOBiTATBHOCTI
V OPUHHATTI PIIIEHb Y CHTYalii BiTBHOTO BHOOPY, 3AATHOCTI YCHIITHOL
corriam3anii y cycniaseTai [5].

Y meparorini ©paHIii pO3BHBAFOTHCA iHHOBALI HHI TeXHOIOTIT. OTHA 3 TAKHX
TEXHOJIOT1H — 11e TexHomnoris «Ilexaroriuni MalHcTepH», cTBOpeHa y panmii
vy 20-x pp. XX cr. I1. Jlamkesenom, A. Bammorom, XK. [Tuaxe. [IpencraBHAKH
«Groupe Francais d’Education Nouvelle (GFEN)» («®paHiry3pka rpyma HOBOI
OCBiTH) 3aHiMarOThCA i PO3POOKOI0 Ta MPOIATAHIOKD y MEIATOTIUHOMY
cycminbeTBl. L TeXHOTOTiS 32 IOTIOMOTOFO KO BUMTEIh — MAHCTEP — BBOIUTH
VUHIB Y IPOIIEC Mi3HAHHSI 32 JOMOMOTOI0 CTBOPEHHS eMOIHHOT atMoc(epH,
B SIKIH YUCHD MOKE ce0O€ IPOSIBUTH K TBOPEIIb, 3POOUTH BIAKPUTTS ¥ IIPEIMETI
3a JOTIOMOTOKO BIIACHOTO OCBiay [6].

139



B oninroBanbHIH (yHKIII TEAATOTIMHOTO JUCKYPCY (DPaHIy3bKI HAYKOBII
PO3PI3HIOIOTH /1B OKPeMi (DYHKIIIi OIHIOBAHHA: «30BHIIIHIO (DYHKIIO, KA
MOKINKAHA 3POOHUTH CHCTEMY IPO30POI0 1 MIA3BITHOKW NI THX, XTO
3AUIKABICHHUIH (TICPCBIPAFOMNX, MICICBHX TPOMAJ, CiIMCH, VUHIB, CTYACHTIB,
TIOJITHKIB T 1H.), BUKIMKATH BIAOBITHI TPOMAICHKI 0OTOBOPECHHSI, CIIPHSTH
PO3BHTKY 3A0POBOI KOHKYPEHIII MIK IiAPO3IIIAMH OCBITH;, 1 BHYTPIIIHFO
()YVHKLIFO, COPAMOBAHY HA HANAHHS JOTIOMOTH YUHIM, MO0 MPOAHATi3yBaTH
CBO1i Z1ii 3 METORO TOKPAIICHHS BIACHOI poOoTIm» [4].

YV pe3yapTari JOCTIHKCHHS MOYKHA 3POOUTH BHCHOBOK, IO (DPaHITY3bKUH
MEJATOTiYHUH JUCKYpPC BiZOOpakae MOJETh HABYATHHO-BHXOBHOTO Ta
YOPaBIiHCHKOTO MPOLECiB Y HABYAIBHOMY 3aKJIaAdi, 00 €aHy€ B CO01 iX 3MiCT,
(¢opmu i 3aco0u. BUBYCHHS 3aKOPAOHHHX METOAMK, V IHOMY BHIAIKY
(hpaHIY3BKHUX OCOOMBOCTEH MEATOTTIHOTO TUCKYPCY, € OCOOTHBO AKTYAIbHHM
HA eTarni MOIEPHI3aIli CHCTEMH OCBITH YKpaiHH.

[epcnekrusy. HoBi mixxoau 10 pO3BUTKY OCBITH, Y TOMY YHCII 0 PO3BUTKY
CY4aCHOTO NEJATOTiYHOTO JUCKYPCY, OPI€HTYIOTh HA Cy4YacHI TEHICHIIIi
PO3BHTKY IOTIKYJIBTYPHOTO OCBITHHOTO IIPOCTOPY, 3YMOBIFOIOTH SIKICHO HOBI
BHMOTH 1 A0 cucTeMH MPo(eCiifHoi mATOTOBKH 1 10 podecifHOi KOMITETEHII i
nexarorie. CyKynHICTh OTPEMAaHHUX y poOOTI HAYKOBUX BHCHOBKIB Ta
PECKOMEHAAIIH MA€ BOKIIMBE 3HAYCHHS /1S 311 HCHEHHSI TIEIaTOT TYHOTO TUCKYPCY
SIK 32c00y 1HTeHCH(DiKamii HABYAIbHO-BUXOBHOTO IPOLIECY B CYYACHIH CHCTEMI
OCBITH.
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CJIOBOTBOPYA E®EKTUBHICTb
CYYACHOI ®PAHLlY3bKOI MOBU
B rAny3i Mmoau 1 KPACU

3amkoBa K.B. (XapkiB)
HaykoBum kepiBHUK: CT. BUKS. CataHoBCbKa I.C.

3amroBa K.B. CiioBoTBopYa edeKTHBHICTH cyuacHOl ¢ppaHIy3bK0oi MOBH
B raxysi Moan i kpacu. CTaTTIO MPUCBAUCHO JOCTIKCHHIO IHHOBAIIHHIN crieTn piku
cydacHoi QpaHIly3bKOi MOBH B Tajly3i MOAM 1 KpacH. BHUSBICHO 3al03UYEHHS
3 aHDMIHCHKOT MOBH, SIKi CTAHOBTIATH a0COMIOTHY OUTBIMICTh HEOJIOTI3MIB 1 BIIITPAIOTh
MPOBIHY Pollb Y cydacHOMY (paHIy3bKOMY JHCKYpPCI MOIH 1 KpacH.

KuniodoBi cioBa: ramyss MOOH Ta KpacH, 3allO3MUCHHS, HEONOTI3M, (paHIly3bka
MOBa.

3amkoBas K.B. CioBooGpazoBaTenbHas 3¢peKTHBHOCTE (PPaHIy3cKOTO
SI3pIKa B 00.,1aCTAX MOABI M KpacoThl. CTaThs MOCBAIEHA HCCIEAOBAHUIO
WHHOBAIlMOHHOM cHelU(PUKH COBPEMEHHOTO (DpaHIy3cKOro si3blKa B 001acTH MOIBI U
KpacoThl. BBISBICHO 3aMMCTBOBAaHMS M3 aHIIHUHCKOTO SI3bIKA, KOTOPHIE COCTABIIOT
abcomoTHOE GONBIMUHCTBO HEOJIOTH3MOB M UT'PAlOT BEAYINYIO POb B COBPEMEHHOM
(dpaHITy3cKOM ANCKYpPCE MOABI U KPacoThl.

KnioueBslie ciioBa: cdepa MOIBI M KpacoThl, 3aMMCTBOBaHHE, HEOJOTH3M,
(dpaHIly3CcKUi S3BIK.

Zamkova K.V. Word-building Efficiency of French in Field of Fashion and
Beauty. The article is dedicated to the analysis of innovative specitity of modern
French in Field of Fashion and Beauty. Loan-words from English were found, which
constitute the absolute majority of neologisms and which play a key role in modern
French in Field of Fashion and Beauty.

Keywords: field of fashion and beauty, loan-word, neologism, French.

AKTVaJIBHICTE | HOBH3HA 3aMPOMTOHOBAHOI TCMH BH3HAYAETHCS CIICIH()IKOFO
CYYaCHOTO CTamy PO3BHTKY (hPAHIY3bKOi MOBH, SIKHI HCBIT €MHO ITOB’ I3AHIH
3 CYCHIJIbHO-CKOHOMIYHHMH 3MiHAMH Ta HAYKOBO-TCXHIUHAM HPOTpEcoM. Y
3B A3KY 3 IIAM aKTYaJIbHOIO € TOSBA 3HAYHOI KiJTBKOCTI HEOJIOTi3MIB, 30KpeMa y
cepi Moam i KpacH, AKi MPEACTABIAIOTH 3HAYHC MOIC IS JTIHTBICTHIHUX
JOCIIKCHB.

MeToro TOCHTIKEHHS € KOMIUICKCHHH aHAII3 HEOTIOTi3MIB mo4yarky XXI cT.
y CyJacHil (ppaHIy36Kid MOBI TATy31 MOBH 1 KPACH Ta OCOOHBOCTI iX BYKHBAHHA

OO0’ ekT mocmigkeHHS — crnenu(pika JIEKCHIHOTO CTPOIO CYyHacCHOI
(hpaHIy3bKOI MOBH.

[IpeaMer AOCTIIKEHHS — CIOBOTBOPYA €(PEKTHBHICTH CYdacHOI
(ppaHIy3bKO1 MOBH, 30KpEMA B TAJIy31 MOAHM Ta KPACH.
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MoBa — me CKIagHHI MEXaHi3M, IO, 3 OXHOTO OOKy, mepcOyBae
Y HOCTIHHOMY PYCi, a 3 IHIIOTO — 30epirae O3HAKH CTa0iIPHOCTI Ta WiTICHOCTI,
Oyay'u OCHOBHHM 3aC000M KOMYHiKanii. O4eBHIHO, cCaMe TOMY IIHTAHHS PO
MOBHY 3MIiHHICTb, CyTh, YHHHHMKH Ta TCH/CHIIi MOBHOI eBOMOLIi € Ta Oyae
OZIHHM 3 [ICHTPATBHUX Y JIIHTBICTHYHIA HAyII.

Bu3HAYATEHOO PHCOI0 POSBUTKY OYAb-AKOI MOBH € MPOLCCH apxai3amii
1 HeOTOoTi3aMii MOBHHX ¢ICMCHTIB. LIIBHAKICTH MPOIICCIB HEOOT13a1il 3HAYHO
30LIBIIYETHC B TMCPIOAH BETMKHX CYCHITBHHX 3MiH, SKi 3aYiMArOTh HOCIIB
KOHKDPETHOI MOBH.

CpOroTHi TEpPMiH HEOJIOT 1T OCMHCITFOETHCS B IITHPIIOMY CMHCITI, HDK PAHIIIIE,
a caMe — K HayKa IIpO HOBI SIBUINA BCIX SPYCIB MOBHOI CHCTEMH, a HE TLTBKH
ii nexcmunoi miacucremu. Y podori Cenvko O.B. [4] kaTeropis HeomorisMy
MPOEKTYETHCS HA BCl MOBHI PiBHI. Takwi MiAXIJ 3HAYHO POIIHMPIOE TOHATTA
HEOJIOT13MY, BUBOSTYH HOTO HA SIKICHO HOBHH PiBCHB.

CnoBHHKOBHH CKJ1a7 (DPAHILY3bKOI MOBH € OaraToILIAHOBOK CKJIATHOO
KOHCTPYKII€K0, Ta HOTO PO3BUTOK € 3aKOHOMIpHHM. J[OWITEHUM V 3B’ SA3KY
3 IIMM BHJAETHCS HaM MipkyBaHHS B. ¢on ['ymbonpara: «Y xomHOMYy pasi
HE MOJKHA PO3IJLIAATH CIOBHHKOBHI 3aIlac MOBH SIK TOTOBY, 3aCTHIJIY MACy.
He xakym Brke TpoO MOCTIHHMUIT IPOIIEC YTBOPEHHS HOBHX CIIiB 1 CII0BO(OPM,
CIIOBHHKOBHH 3aIac, JOMOKH MOBA >KHBE B MOBJICHHI HAPOZY, € MPOXYKTOM
CJIOBOTBIPHOI ITOTEHIII1, SIKUH PO3BUBAETEHCS 1 3HOBY BIITBOPIOETEC [2, €. 112].
MoBa MiCTHTB 3HAYHHH BiACOTOK CTA0ITbHAX CIICMCHTIB, 1 OTHOYACHO CTBOPIOE
HOBI1 JICKCHYH] OWHHII].

Ha mouarky XXI cromitra ans (paHIy3bKOI MOBH € XapaKTePHHH
CBOEPITHUH «HEOIOTIIHUH OYM», SIKHi OYB 00YMOBJICHHIT HOBHMH CYCITLITEHO-
MOMITHYHAMH YMOBAMH JKHTTS JIOACHKOTO CYCHJIBCTBA TAa OYPXIHMBHM
PO3BHTKOM HAYKH i 3aC00iB MacoBoi iH(opMarii. Uepes 1ie BHHUKAE IpodIeMa
BBCCHH 10 HOPMATHBHUX CIIOBHUKIB HOBUX CIIIB TA 3HAYCHb, BiTHOBJICHHS
3aCTapiINX OXUHUIE TOIO. [Iporecy Mirparii CTiB COPHUMHATE CYTTEBI 3MIHH
BCEPEIMHI CIOBHHKOBOTO CKiaay. lle Mae BIWB Ha CTPYKTYPH JICKCHYHHX
OJIMHMIIb, HA 3MIHH IXHIX (PYHKIIH 1 3B’ 13KaX Y MOBI.

VY cydacHHH mEpiod JCKCHKA MiIJAETHCH AKTyami3arii, CCMAHTHIHIM
TICPCTBOPCHHSM, CJIOBOTBIPHIH aKTHBI3AI{ Ta CTHIICTHYHIM 3MiHAM.

3a OCTaHHI JCCATHIITTS B MOBCIKACHHOMY ITOOYTI (PpaHIly3iB cTaBCS piax
3MiH. B €KOHOMIKY, pekiaMmy, CIOPT, KyJIbTypy, PO3MOBHY MOBY MOJIOI
TIPOHHKIIO OATaTo HOBHX CiB. BiMita€eThCs, MO 3aMO3MUCHHS Y CBOIH OLTHIOCTI
TPSACTABIICH] AHTITIII3MAMH.

OCHOBHHMH [DKEPETaMH MPAKTHYHOTO MaTepiaiy HAIIOTO JOCIIHKECHH
€ MyOTIUCTHYHI MATEePiay SIK B IAIEPOBOMY, TAK 1 B EICKTPOHHOMY BUIIISI.
JlaHi mrepena, Ha HaOIy AyMKY, € HAHOLTBIN aKTYaIbHUMH 3 TOUKH 30PY HATAHHA
HAMCYYaCHIMHX ICKCHYHUX OXUHAID (DPAHITy3bKOi MOBH.
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Omke, PO3TITHEMO MPHKJIAIH 3a03HYCHB ¥ (DPAHITY 36Ky MOBY 3 AHLTIHCHKOT
MOBH:

1) 3amo3MUCHHS B Tay3b MOIH:

Comment faire un headband? — Hx nag a3amu cmpiuxy na gonocca?;

La version casual — gepcia xesicyen (nogcakoeHnuili oose);

Le dernier jour de la Fashion Week — ocmanwiii oenv Tuoicna Moou;

Le jean boyfriend, c’est le jean & avoir dans son dressing — Odxcuncu-
botihpeno, o marome 6ymu y 2apoepobi;

Les baskets en cuir — wixipani keou;

Les zips placés au centre sur les jupes — 3acmiOKa-61uckagra 8 yeHmpi
cnionuyi;

Outfit of the day (OOTD) — ebpanns na Oenb,;

Ses chaussures son talors davantage «edgy» — & maxomy eunaoxky ye
83yMMs HAlIMOOHI UL,

Une collection de sweats ronexyis mojcmogox;

Upgrander la tenue — yoocxonanenus oosey;

Voguelist — moii, xmo yikasumbca Vogue (0OHOUACHO € HeON02i3MOM Ma
HOBOIO 2PAMAMUYHOI POPMOI0);

2) 3amo3WUCHHS B TaIy3b KPacH:

Ces sticks a [évres — cicieniuna nomaoa;

La liposuccion: tout ce qu’il faut savoir! — Jlinocaxyia! Bce, wo sam
nompi6uo snamut!

Le brushing voiture — 3aci6 Ons yKiaoxu 6010ccs;

L effet smoky — echexm oumuacmux oueil;

Peeling superficiel du visage — 30eniutniil ninine obnuyus;

Tendance «baby hairsy — menoenyis pobumu 3a4icKy Ha Manep OUmuHu;

Trop snobs, les gels douche — nagigumykaniuti 2eni 014 OyuLy;

Utiliser son blush pour | ’ensemble de son make-up — suxopucmosysamu
DYM AHA O C8O20 MAKIANCY;

Vous n'utilisez pas le bon shampoing — eu He Kopucmyemecs capHUM
ULAMIYVHEM,

Wethair — ecpexm gonozozo gonoccs;

10 choses a savoir avant de se faire tatouer — 10 peueil, sxi nompi6no
3Hamu nepeo muM, ik pobumiu cobi manty.

Y xomi mocTimKeHHS OY/I0 BHABIICHO 3aNI03UYCHHSA 3 ITATIHCHKOT MOBH:

Porter un perfecto — Hocumu wxipaHy Kypmky poxepa.

TaxuM YAHOM, TEMA HEOIOTI3MIB Ta iX MCPEKIAAY € HAA3BHIAHHO IiKABOKO
i HeBuuepmHO. [1osABa HOBHX CJIiB 3YMOBICHA MOTPEOAMH CYCHiJIBCTBA,
PO3BHTKOM TEXHOJIOTIH Ta MOSBOIO HOBUX PEalIiii.

[MigBoasYM MACYMOK BCHOMY BHINCCKA3AHOMY, MOKHA BiI3HAYHTH,
[0 OEPCIEKTHBAMH IHOTO JOCTIIKCHHS € MOJANbINE TOCIITKCHHS
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()YHKIIOHYBAHHS HEOJOTI3MIB Y CYYacCHiil ()paHITy3bKili MOBI B KOHTCKCTL
30araycHHA ii JICKCHYHOTO CTPOIO.
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XXAHP AHTMOMOBHUX NONITUYHUX TENEOEBATIB:
KOMHITUBHO-KOMYHIKATUBHUIA AHATI3

3Bapa A.B. (XapkiB)
HaykoBum kepiBHUK: OOKT. (hinon. Hayk, npod. LLeBueHko I.C.

3paga A.B. Kanp aHTIOMOBHUX MOTITHYHUX Tejiede6aTiB: KOTHITHBHO-
KOMYHIKaTHBHUIT anami3. /laHa cTaTTs IMpHCBAYCHA KaHpPy MepeaABubopunx edatis,
aHam3y iX KOTHITUBHUX, KOMYHIKATUBHHX Ta MCTaJNCKYPCUBHUX KaTeropiif. ¥ crarTi
HaBeJIeHO 0A30B1 KOHIIETITH JIe0aTIB, OCOOMMBOCTI MOBHOTO BTIICHH I YKAHPOBUX CIIEMCHTIB
Ta 3MiHH KOMYHIKaTHBHHX POJICH, a TakoX HaBe[CHO KOMIUICKCHHUHN aHalli3 JKaHpy.

Krouosi cioBa: momnitika, JUCKypC, JKaHp, 1eOaTh, KOHIICIT, 3MiHa POJeH.

3pana A.B. JKaHp aHITOS3BIYHBIX MOJIHTHYECKAX 1e6aTOB: KOTHAHTHBHO-
KOMMYHHKATHBHBIH aHam3. CTaThsd NOCBAMACTCS KaHPy MPEIBbIOOPHBIX 1e¢0aToB,
aHAN3y WX KOTHUTHBHBIX, KOMMYHHUKATABHBIX W METAJHCKYPCHUBHBIX KaTETOPHI.
B crathe paccMmaTpuBatoTcs 6a30Bble KOHIENTH JeHaTOB aMEpHKAHCKOTO
MOTHTHYE CKOTO INCKYpCa, 0COOCHHOCTH PEUCBOTO BOIIOIICHH S JKaH POBBIX HIIEMEHTOB
¥ MEHBI KOMMYHHUKATHBHBIX posieil, a TakxkKe TTOJlaH KOMITJIEKCHBIHM aHaIu3 JKaHpa.

KroueBnie ciioBa: monuTHKA, TUCKYPE, KaHp, AeOaThl, KOHIIEIT, MEHa POJIeH.
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Zvada A.V. Genre of English-speaking political debate: cognitive and
communicative analysis. This article deals with the genre of presidential debates
and the analysis of their cognitive, communicative and metadiscursive categories.
This article provides information about the basic concepts in American political
discourse, particular embodiments of speech in the genre and turn-taking. A complex
analysis of the genre is also provided.

Key words: politics, discourse, genre, debates, concept, turn-taking.

Kanp mepeasubopunx nebaTiB € TpagUIiHHAM >KAHPOM IO THIHOTO
muckypey CITA. OcobnmBocTi cutyanii nepeaBuOOpI0i 00poTHOH BU3HAYAKOTH
POTBOBY CTPYKTYPY JKaHPY TermeneOariB, sAka, B CBOKO UCPTY, 3a4a€ HOTO
CIICHAPHI XapaKTePUCTHKH. [IOCIIHKEHHS TAHOTO >KAHPY MOXKHA BBAXKATH
PCTIPE3CHTATHBHAM I TIOJII THYHOTO THUCKYPCY 3arayioM. MeToa0 0TI HO HAIIC
JIOCTI/PKCHHS 0a3y€ThCsI Ha PUTAMAHHIX KOTHITHBHO-IMCKYPCHBHIH TAPaIHATMi
TMPHHIANAX IHTCTPATHBHOCTI 1 BUXOIUTH 3 CHHTCTHYHOTO I IX0IY 1O BHBUCHHS
HAYKOBHX JKAHPIB K HCPO3ALIFHIX COIIOKOMYHIKATHBHHUX, COLIIOKOTHITHBHUX
Ta (JOpPMATEHO-MOBHHX TPiaf.

AXTyanbHICTh JAHOI CTATTI MOJIATAE B 3aralbHiN OPLEHTAIII] TIHTBICTHKA HA
JOCHI/IKEHHS TOMITHYHOTO AMCKYPCY 3 TOYKH 30PY KOTHITHBICTHKH Ta
MPArMAaTHKH, 4 TAKOK BAKIIMBOI PO >KAHPY HOJITHYHHX 1e0aTiB Y COLiaIbHO-
KyneTypHOMY TipocTopi XXI cromitra. O0’ €KTOM AOCTIHKCHHS € MOTITHYHI
aHTTIOMOBHI nebatu kaHauaarie Ha mocany mpesuacHTa CIIA ocraHHIX
JCCATHITD. [IpeTMEToM — KOTHITHBHI Ta (D)YHKIIOHAJIbHI XapAKTEPHCTHKH YKaHPY
TIOJNITHYHHUX /1e0aTiB, AUCKYPCHBHI Ta METAIUCKYPCHUBHI KATETOPIi.

Mera poboTu moxsAra€ y BH3HAUCHHS KOTHITHBHO-NIPATMAaTHYHHX
BJIACTHBOCTEH >KAHPY MOMITHYHIX Ae0aTiB Ta BCTAHOBJICHHI IPOBLTHIX KATCTOPIH
ObOTO PI3HOBHAY AWUCKYPCY. Marepiaa TOCHTiTKCHHSA CTAHOBIATh TCKCTH
MPS3UACHTCHKUX TeIeAe0AaTiB aHIII HCHKOK0 MOBOIO Mik /xoroM KeHHei Ta
Piuapmom Hixcorom 1960; Poramsmom Peiiranom ta Bonrepom Monaeimom
1984; bapaxom Odamoto Ta [IxoHoMm MaxkkeiiHOM 2008 3aranbHEM 00CATOM
5 038 mpenukamiit. Kopiyc 03By4e€HOTO MOBJICHHEBOTO MaTepiany CKIAAae
4,5 roquHH.

VY AKOCTI KOHKPETHHX METOAIB HAMH OOPAHO CHHTE3 KOTHITHBHHX,
MParMaTHYHUX 1 ’KAaHPO3HABYUX NPOLEAYP aHAIi3y, IO Po3policHi
B.I. Kapacurxom 1a I.C. IleBueHxo [1; 2] A1 BCTAaHOBICHHS KATETOPIH JUCKYPCY
ta T.B. SIxoHTOBOIO V Mexax ii Teopii nmiarsorenosmorii [3]. ['oxoBHOFO
JIOCITI THAL[BKOO MOZCTLTIO 1 METOAMKOIO Y MEKAX 3AIPOIIOHOBAHOTO HATIPSIMY
€ KOMIUICKCHUH aHaIIi3 JUCKYPCY MOBJICHHEBOTO JKAHPY.

[Ipm aHamizi 3anpoNOHOBAHUX BHIIE AeOATIB I XapaKTCPHUCTHUKH
KOTHITHBHHX KATEropiii AUCKypcy HAMHU OyI0 BHAUICHO HACTYITHI OCHOBHI
KOHIICTITH:
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1. FREEDOM y ne6arax mix JxoHoMm Kenneni ta Pinapaom Hikcorom;
2. ECONOMY, RELIGION y aebarax mixk Bonrepom Monaeimom Ta

Pornanbsaom Peiranom;

3. EDUCATION, HEALTH CARE y nebarax mi>k /pkonom MakkeHOM Ta

Bapaxom Odamoro.

Kounent FREEDOM € 0co0auBO BaKJIHBHM 1 IMOKA30BHM I
AMCPHKAHCHKOT KyasTypH. [lepnr 3a BCE BiH BKITIOYAE 00’ €KTHE BiIOOPAKCHHSA
MOpPAJTbHO-COIIaTbHUX HOPM, IIPUTAMAHHAX AMEPUKAHCHKOMY CYCITiIIbCTBY,
€ WOTO KIHIICBOIO I[IIITF0, JEMOHCTPYE CBOOOAY KOXKHOTO TPOMAa/sHHHA
B SIKOCTI NMPOTHJICKHOCTI NOHATTIO pabcrBa/meBoini. Konnenr ECONOMY
€ OCHOBOIO JKHTTS AMEPHUKAHCHKOTO CYCILIBCTBA, BiH BTIIFOE HACAMIIEPE.
3HAYCHHS «CTPYKTYPa UM YMOBH CKOHOMIYHOTO JKHUTTS B KpaiHi». KoHnent
RELIGION € Baxknusum ayst 6arateox rpomaggH Cromydenux IraTis.
YV xoHCTHTYLIT TaHOT KpaiHK HE 3a3HAYCHO OHI€T HAIOHATBHOI PETirii, TOMY
VpAA MOBMHEH OYTH BINTBHHM BiJ YHEpPEIKEHb Ta NMPUXHIBHOCTCH
UM TUCKPUMIHALI] OO0 MPEACTABHHUKIB OKPEMHUX PEIiriHHuX rpym. Koskaui
TPOMA/ISTHHH € BUIBHUM Y CBOEMY BHOOPI PEIiTii, HE3aICKHO Bi COLIAIBHOTO
crarycy Ta momoxkeHH: y cycniibeTBi. Korment EDUCATION € BaxxIHBOIO
CKJIAIOBOIO KHTTS aMEPHKAHCHKOTO HAPOAY, O3HAKOID HOTO PO3BHTKY,
npiopurerom Ha Maitdyrae. Konnenr HEALTH CARE € nenrpanbHEM
TMOHATTAM Y KHTTI KOXKHOTO CYCIIITBCTBA, O3HAKOK HOTO PO3BUTKY Ta
coniaapHOTO Omarononyyws. KOHIENT BIITHBAE SIK HA OKPEMHUX TPOMAJISH,
TaK 1 HA CYCIIIBHO-TIONITHIHY, COLIaTbHY Ta CKOHOMIYHY CHTYAII0 B KPaiHi
TOCTIYT.

KoMyHIKATHBHAH MPONECC V MOMITHII 3aBKIH MA€ iHTCHIIOHATBHUH
Xapakrep, To0T0 0OMiH iH(pOPMALIED BiZOYBAETHCA 3 TOCTATHBO SACKPABO
BHPA’KCHUM NParMaTHYHHM chpsMmyBaHHsM. Came Ooporsda 3a Biaxmy
CTAaHOBUTDH IHTCHINOHAIBHY 0a3y HOJITHYHOTO JUCKYPCY 1 BU3HAYA€ HOTO
ocHOBHI ()yHKIIi Ta cmocoOm peamizamii. YMOBOI0 (yHKIIOHYBAHHSA
TIOJTITHYHOTO TUCKYPCY € MOBA MO THKA. [ [paIForouy Hast CIiCHAPi€M IPOMOBH,
JOCBITYCHOMY TOJITHKY TOBOJUTHCS PETEIBHO MPOAYMYBATH i1 KOMIIO3HIIFO
1 MOBHC HAMOBHCHHA. J{J1 BIUTHBY HA aIPECaTa, MOMITHK ¥ CBOEMY TUCKYPCi
BHKOPHCTOBYE O€37Ii4 TEXHOJNOTIH HA pi3HUX piBHAX MoBH. lle Moxe OytH
CICIiaTbHA IHTOHALLS, 00 PUBEPHYTH YBATy ayJUTOPii, MOPYIICHHS IPABUIT
V3TOMKCHHS YaciB, MO0 M AKPSCINTH TOTPiOHIIH ACTICKT, CTICHiaIbHO MmiTiOpaHa
JICKCHKA, 00 BUKIMKATH Y CIIyXadya BIATOBLIHY PEAKIIFO.

VY mOmTHYHOMY JHCKYPCI IMPOCTEXY€EThCA 0araTo (iryp 3aMOBUYBAHHA
1 mepedpazyBaHH:I, 30KpeMa €B(peMi3MiB, IO BXKUBAKOTHCS I TOTO, MO0
TIOM SIKIITUTH HETPHEMHI TIOB1IOMIICHHS Ta IIEPEKOHATH BUOOPLIB. JI11 BIUTHBY
HA a/IPeCaTa 3aCTOCOBYIOTHCS TAKOXK METa(DOPH, IO POOIATE TCKCT MPOCTIIIHM
JUTA CIPHAHATTS Ta O1THIIT i KABHM.
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[InpoKOBKUBAHUMH € TIMUTATbHI TA YMOBHI PEUCHHS, IOBTOPH, MOIAIbHI
miecnosa. Lli Ta iHmIi MOBHI 3aC00H € AKTHBHHM 3aCO00M BILUTHBY HA 4APCCaTA.
Bci BOHH BUKOPHCTOBYIOTHCS A1 TOTO, OO MEPEKOHATH HOTO Y HEOOX1THOCTI
BHKOHAHHS MCBHHUX MONITHYHHX Miif; 3MIHHTH HOrO HMOJITHYHI HOIJISIH,
CITIOHYKATH [0 Ti€l CYCHiTbHO-MONITHYHOI PCAKIlii, MO € BUTiAHOK AIIA
aZpecaHTa.

[Tpu gocmiKEHHI METAAUCKYPCUBHHX KATETOPill AUCKYpCy HaMH OyB
MPOBCACHHUH aHAI3 3MiHH KOMYHIKATHBHHX PONICH. 3MiHa poseH 3a0e3meaye
MOBJICHHEBY 1HTCPAKUIHHICTD Ta 3 HCHIOETHCA KOMYHIKAHTAMH Y IPOLECi
CHIJIKYBaHHS, SKI BH3HAYAIOTh TOYKY IEPEXOAY KOMYHIKATHBHOTO XOXIY
3aJICKHO BiJl KOHTEKCTY Ta CHTYAIlii CIIITKYBAHHS.

3arajoM mopAJOK 3MiHM KOMYHIKATHBHHUX POJICH V IEpeIBHOOPUUX
gebarax € (pikCOBAaHUM: KOXKHOMY VIACHHKY HAJA€THCA 2 XBHIMHH HA
BHCITOBJICHHS BIACHOI AYMKH 3 TOTO YH 1HIIIOTO THTAHHS, JAJTi OJTH36K0 XBHJTHHH
HAJA€THCS ONIOHCHTY U1 BIATYKIB Ta KOMEHTapiB. Beayunii € TOMiHAHTHEM
mapTHepPOM [4], TOOTO THM, XTO 3JATCH 3MIHIOBATH TCMY Ta BiICIIIKOBYE
YEPTOBICTH Posicii. BiH KOHTPOOE, XTO TOBOPHUTH, CKIIBKH Ta MPO 1O. TOMH,
XTO BUCIOBIIOETHCS HepImuM (Y MPE3UACHTCHKHUX AedaTax Ie MUTAaHHA
BHUPIMIYETHCA 3a JOTIOMOTOI0 skepely), V 3HAYHIH Mipi 3a4a€ MCBHI PAMKH
MOAANBIIOTO CHiNKyBaHHI. OIHAK, HACTYIIHHH MOBEIH MO’KE BUKOPHCTATH
BHUCJIOBJIIOBAHHS MEPIIOTO, IHTEPIPETYIOYH HOTro cO0i HAa KOPUCTS,
M IKPSCAIOYA Ta KOMCHTYIOUH HOTO OKpeMi MOMCHTH. HeoOximHo
3a3HAYMUTH, IO JAHI PO € BITHOCHHMH Ta MOKYTb 3MIHIOBATHCS MPOTATOM
YCBOTO MPOLECY CIiIKYBAHHA.

3MiHA KOMYHIKATHBHHX POJICH € HEOOX1THUM MPOLECOM V CILIKYBAaHHS,
a TAKOK BAJKIWBHM 1HIWKATOPOM CTPYKTYPH Ta PiBHA (POpPMATBHOCTI
CHiTKyBaHHA. Y aHpPiI mepeaBuOOpunx Ac0aTiB, MAa€ MICUE YiTKO
CTPYKTYPOBAHA MOYCPTOBA, 3ACOLTBIIOT0 «TJIAJKA» 3MiHA KOMYHIKATHBHHX
poJeH 3 MPSIMHM IMO3HAYCHHAM/3BEPHEHHSAM 0 HACTYITHOTO MOBI, IO
CBiAYMTH MPO BHCOKY (OPMATBHICTH XKAHPY Ta BHUCOKHH piBEHB HOTO
OpraHi3arii.

KomnnekcHui aHanmi3 HaZaB MOXKIMBOCTI 310paTw pi3HI >KaHPOBI
MapaMeTPH Ta Y3arajibHHUTH iX Y BHIJLIAL KAHPOTPAMHM HA OCHOBI TAKUX
HACTYITHHX JCCKPHIITOPIB:
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Tabmuys 1

Kanporpama noJiTiHaHmx Testenedatin

Heckpunrop KonBeHmii
1 | Xanposa meta Boportr0a 3a Bmaay
2 | Kanposi poui xopuctyBadis | [TomiaapecanTHHI Ta MOTiaIpPECATHIH
(TTpeaCTABHUKH MOJII THYIHOI BEPXiBKU —
COLiyM), IHCTHTYIOHAJIBHICTB,
TIPECKPHITHBHICTD 3MIHI
KOMYHIKATHBHHX POJICH
3 | Micueicrarycy skanposii | Hykneaprwuii xkanp popmamsHOI
CHCTEMI TIOJTi THYHOI KOMYHIKATI i
4 | Mogayc EnekTpOHHU, MHCEMOBHI,
JKUBE MOBJICHHS
5 | ®izmuHmit cydcTpar ITucpMOBHH T €TCKTPOHHIN
6 | Bun xaHpy MaxpozkaHp
7 | naxwm Hioro mucTpuOyii Terme- Ta paaioBiIIAHHS,
MyOTIKyBaHH 3aIHCiB
8 | IIpocTopoBo-TeKCTOBA CKIamaeThCA 3 OKPEMHX
JOKai3anisa BHCIIOBIIFOBAHb, MA€ 3MICT, BCTYITHY
Ta 3aKIFOYHY YACTHHY
9 | CemioTuyHmii cTaTyC BimonampHumit
10 | O6car xorkperHO-TeRCTOBUX | [TIMpoxwit miamazoH (oxHA
peami3artiii Ta CTyIiHb MOBJICHHEBA oA — 90 XB./1500-2000
ix popmManbHOTO TIPEINKALIH); BUCOKUH PiBEHb
CTPYKTYPYBAHHA (hOpMATHLHOTO CTPYKTYPYBAHHSI
11 | OcobaHBOCTI KOTHITHBHO- BixuBaHHA CTiB B 00pa3HOMY
(pyHKUiOHATBHOI OpraHizamii | 3HaueHHI, MeTaopHU3aLis, BKUBAHH
CEMAHTHUKH KAHPY HOBOTBOPIB Ta HCOJIOT13MiB,
€BAMIOATHBHA HACHICHICTD,
320apBIICHICTH TOJTI THYHIMH
HACTPOSIMH
12 | HasBricTb Ta Xapaxrep IIporpamMHe MOBICHHS, CYNIEPEUKA,
JKAHPOBHX CIICMCHTIB niepe1BHOOpYE 3BEPHEHHS
13 | MoBHe BTiICHHSA [TyOminucTHIHIIT CTHIIB
14 | ExcrmiourHI MiXCKaHPOBL 3 MOAiIOHUMH 32 CTPYKTY PO
3B SI3KH JKAHPAMH MOTITHYHOTO JHCKYPCY
15| Crymisae BBy Bucoka nmparMaTHyHa
TParMaTHYHUX YMHHUKIB CHPSIMOBAHICTb, CTPATETIMHUH
JUCHUILTIHAPHOI Ta/ab0 Xapakrep KOMYHIKamii, HAsIBHICTh
JHTBOKYJIBTYPHOT BCJTHKOL KiTBKOCTI YMOBHHX
HAJIC)KHOCTI JKaHPY IMITTIKATYD
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JlaHe A0CTiHKSHHSA 3aCBiTMY€E MPOAYKTHBHICTD JAHOTO MAXOAY TA BIAKPHBAE
MIEPCICKTHBH JUSI TIOJAJIBINOTO BHBYCHHS >KAHPIB MOJITHYHOTO JUCKYPCY Ta IX
KOMIICPaTHBHOTO aHATI3Y.
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CTPATETT MAHINYNALII
B HIMELIbKOMOBHOMY PEKITAMHOMY OUCKYPCI
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HaykoBu# kepiBHUK:
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3invenxo A.JO. Crparerii maniny/sinii B HiMenIbKOMOBHOMY PeKJIaMHOMY
auckypei. CTaTTs npucBsiUeHa BUBUCHHIO MaHIIYTIOBAHHS JTIOACHKOIO CBIIOMICTIO
Yepe3 apryMeHTalilo, cyrecTiio Ta eMolii. TakuM 4MHOM, y HIMEI[LKOMOBHOMY
peKJIaMHOMY JAMCKYpcl BUKOPUCTOBYIOTLCS, 3 OAHOTo GOKY, MpocTi dakTu,
TBEpPJKESHHS, IEPEKOHIINBI apryMeHTH, MO XapaKTepHO i1 apryMEHTaTHBHOTO
BIUTMBY, T4, 3 IHINOTO OOKY, MAIOTh MICIIe PO3IUIMBYACTI (GOPMYIIOBAHHS Y MOEAHAHHI
3 MO3UTHBHUMH 00pa3aMu 300pakeHb.

KorouoBi ciioBa: aprymeHTarlisi, MaHIIY/ISIIIs, peKiaMa, peKIaMHUH JUcKype,
cyrecTis.

3navenko A.JO. CTpaTernn MaHHITY/ISIAA B HEMeIIKOSI3BITHOM PeKJIaMHOM
auckypce. CTaThs IOCBSINEHA H3yIeHUE MAHUITYIIMPOBAH IS YEIOBEUSCKUM CO3HAHUEM
qepe3 apryMeHTalMIO, CYTTECTHIO U AMOITHU. TakuM 06pa3oM, B HEMEI[KOSI3HITHOM
peKIIaMHOM JUCKYpPCE HCIOIL3YIOTCS, ¢ OJHOW CTOPOHBI, HPOCThie (BaKTHI,
YTBEepIK/IeHNs, YOeAUTENbHBIE apryMEHTHI, YTO XapaKTepHO IJISI apryMEHTaTHBHOIO
BO3AEHCTBHS, U, ¢ APYTOH CTOPOHBI, UMEIOT MECTO pacIlIbIBIaThIC, POPMYINPOBKY B
CoUeTaHHH ¢ IOJIOKUTENbHBIMI 00pa3amMu n3006pakeHui.

KnroueBnle ci1oBa: apryMeH Talfist, MaHAITY/ LM, peKJIaMa, peKIaMHBII JUCKypC,
CYITeCTHsI.
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Zinchenko A. Y. Strategies of manipulation in the German advertising
discourse. The article is devoted to the study of the manipulation of human
consciousness through reasoning, suggestion and emotion. Thus, in the German
advertising discourse are used, on the one hand, simple facts, allegations, convincing
arguments, which is characteristic of the argumentative effects, and, on the other
hand, are vague wording in combination with positive modes of images.

Key words: advertising, advertising discourse, manipulation, reasoning, suggestion.

Crparerii MaHINynAmii OCTAHHIM YacOM € HOINYJUSIPHHM IPEIMETOM
JMIHTBICTHYHHUX AOCHIAKCHB, 0COOIHBO HA MAaTCpiali MONITHIHOTO,
E€KOHOMIYHOTO Ta PEKIAMHOTO JUCKYPCY, KOTH B LEHTP YBarW IIOTPAILIIE
MAaHIMyJBIOIs CYCHiNBHOIO CBiaoMicTIO [2]. OCHOBHOIO XapaKTEPHUCTHKOIO
MaHinymnii B 3MI BBa)KA€ThCA MPUXOBAHWHA BILTHB HA CBIIOMICTh JIFOACH
3 MCTOFO HACATUTH TICBHI MOTJIAIH H YIIOTOO0AHHS ITOTiITHYHOTO Ta CKOHOMITHOTO
XapaKkTepy.

AKTYasbHICTh POOOTH BH3HAYAETHCS KOTHITHBHO-KOMYHIKATHBHOIO
CIPSIMOBAHICTIO JOCTIHKCHHSL, SIKA BIMIOB1 A€ HOBITHII IApa i Mi JI HT BICTHKH,
a TAKOXK BAYKITHBOIO COITIATHHO-KYJIBTY PHOFO POJLIFO PI3HIX BEPOATHHIX POSIBIB
MaHIy il B KOMyHiKa1ii. O0’ €KTOM TOCIIIKESHHS € CTPATETii MaHIIy i
B HIMCUBKOMOBHOMY PEKIAMHOMY AHCKYPCi, MPEAMETOM — JIEKCHKO-
rpaMaTHIHI 3aCO0H BUPAKSHHS CTPATET1i MAHIITYIIIi.

HoBu3Ha moCHiIKCHHS IMOJATa€ y BCTAHOBICHHI TAa aHANI31 THIIB
MaHIMYIATHBHOI CTpaTerii, BUPaXXEHOI ¥ HIMEIKOMOBHOMY PEKIAMHOMY
JIICKYPCI.

Pexnama € HEBiA €MHHAM aTpHOYTOM CY9IAaCHOTO CIIO’KHBYOTO CYCITLTbCTBA.
Le yHiKaIBHE COLIOKYIBTYPHE SBHIIC, 1H(QOPMALIHHUI TIPOIEC, 3a Ty ICHUH
IO CUCTCMH MOJTITHYHHX, COIIATbHHX, KOMYHIKATHBHHX BiTHOCHH.
B.C. Pa3yMOBCBKHH MAKPECITIOE, MO PEKIIAMA — I BHJI COMIATBHOI iH(opMaii,
[0 TOIIHPIOETHCS PIZHOMAHITHHMH 3aC00aMH KOMYHIKAINi A7 BIUTHBY
HA CTIOKHUBAYA 3 MCTOIO (DOpMYBaHHSA a00 pearizamii Bke C(hOpMOBAHKX MOTPEO
[4.c.9].

PexnaMuuii THCKypC — L€ AMCKYPC, IO MA€ CYBOPO OPIEHTOBAHY
MparMaTuyHy HACTAHOBY — PUBEPHYTH YBary aapecaTa A0 MPEaAMETY PEKIaMHL.

30aTHICTD IHANBIA BUKOPHUCTOBYBATH MOBY JJIS JOCSATHEHHS IT100aTbHAX
KOMYHIKATHBHHX ILJICH 3 ONICPTSM Ha 3aTaNbHI CBITOIIIHI OPi€HTHPH I03BOIIIE
TPAKTYBATH CTPATETIFO SIK KOMYHIKATHBHO-COLIATBHY 34 CBOEID IPHUPOAOFO
€IHICTh YHHHHUKIB CBIJOMOCTI, MHUCJICHHS, MOBH / MOBJICHHSI.

MaHimymsmis — ne «BHUZ ICHXOJIOTIYHOTO BIUTUBY, MaHCTEPHE BUKOHAHHS
SIKOTO BEZIC 10 PHXOBAHOTO TIOPYIICHHS B 1HIIIO! JIFOIIMHI HAMIPIB, HE 301rar0ThC
3 HOTO aKTYaJIbHO ICHYIOUMMH OakaHHsIM®D [3, ¢. 59].

Crpareris MaHITY/IAIII MOB A3aHA 3 JOCATAHHA MOBLCM Ti€l UM iHIIOL
KOMYHIKATHBHOI 11111, [0 TIOJIATA€ B CHOHYKAHHI aAPECara /10 IEBHUX JiH, KOTpy
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BiH IPHXOBYE BiJ aApPecara Ta [k 3aci0 A MOTO BHKOPHCTOBYE (PaTbCHIKALIIO
CBOIX IPOTIO3HIIOHAIFHEX YCTAHOBOK, TOOTO peaizaliiro MA 3 mopymeHHIM
YMOB IUPOCTi. MaHIMyIATHBHUN BIUIMB XapaKTEPH3YETHCS CTABICHHIM
MaHIYIITOPA A0 aapecara K A0 CIOCo0y AOCATAaHHS BIACHUX IIJICH,
MPATHCHHAM OTPHMATH OJHOCTOPOHHIO BHUTOY 3a Uy;KHH PaxyHOK [3, ¢. 50].
[MpukmagoM MaHIMYIATHBHOI PEKIAMH CIY)KHTh TAKUH IHCKYpPCHBHHH
(h)paTMCHT PESKIAMHOI POTPAMH HIMCIBKOTO OAHKY:

Leben Sie jetzt — zahlen Sie spdter. Es gibt kein Problem, jetzt richtig zu
leben [5], ne Mu 0auyWMO MAHITYIIOBAHHS aapCeCcAaTOM, HABIFOBAHHS HOMY
HemocToBipHOI iH(opMAamii Ta 3aMOBUYBAHHA THX YMOB, HA SKi BiH HIOBHHCH
OyaIe OTOTUTHCE.

MaHinmyTriOBaHHS MOKC 3IHCHIOBATHCH YCPE3 apTyMCHTAIIIO, CYTECTIIO
Ta eMOIIii.

ManHiny.TIoBaHHsI Yepe3 apryMeHTAIii0. APryMEHTAIL — e TICBHA JIFOICHKA
JiSUTBHICTD, IO MPOTIKA€ B KOHKPETHOMY COLIaTbHOMY KOHCIIEKTI H MA€ CBOEFO
KIHIICBOKO METOI0 HE 3HAHHS caMme Mo coli, a TIEPEKOHAHHS B MPUITHATHOCTI
TICBHUX ITOJIOKEHB. Y YHCIII OCTAHHIX MOXKYTh OYTH HE TUILKH OIUCH PEATbHOCTI,
aje W OIiHKH, HOPMH, IOPAIH, NCKIApaii, KJIATBH, OOIIHKH 1 T.11. . Natirlich
okologisch. Schniiffeln sie ruhig in unserem Mobeln herum. Sie werden nur
Natur finden [5].

Lleit 3aroa0BOK MpHBEPTAE yBary MOACH, OCKIIBKH MICTHTH B 001
apryMEHTH Ta AOBOIW HA KOPHUCTH UHOTo ToBapy. Cix 3a3Ha4umTH, 110 00 €KT
HE YCBIZOMIIFO€ 3A1HCHIOBAHOTO HAJ HUM BIUTHBY. Y IIbOMY (PparMeHTi BCi
TBEPUKCHHS apTyMEHTOBAHI TaKUM YHHOM, INOO y TOJOBI CIIOKHBA4a
HE 3aJIHIIANIOCS IIUTAHb, CYMHIBIB Y BIDHOCTI IPHMIHATTSI PIIICHHS MO0 KYIIBII
TOBapy.

Mamniny ioBanHsi depes cyrecriro. BinoMmmit gocrigauk mpodiem
CYTECTHBHOTO BIUTHBY HA JIFOICHKY CBLTOMICTh B. bexepeB BH3HAUMB CyTeCTiO
SIK «TOKBABJICHHS» ab0 «IPHIICIUICHHS <...> Yepe3 CJIOBA BIANOBITHOTO
30BHIIIHBOTO YH BHYTPINTHBOTO MOAPA3HEHHM |1, ¢. 236]. YueHuit BBaXKae,
IO HABIFOBAHHS 3BOUTHCS 10 Oe3M0CEPeTHBOT IHAYKIN THX 200 THX NMCHXITHIX
CTaHIB y OHI€] 0COOM 10 1HIIOT;, iHAYKIIi1, MO BiAOyBa€eThCA O€3 y4acTi BOII
0co0H, sKa CIpHUMaE MOBIJOMICHHS, 1 HEPiAKO Oe3 ACHOTO 3 ii OOKY
vepimomneHss: YES... und jeder Tag schmeckt wie Geburstag. Kleine Torte
statt vieler Worte |5].

Barormik YES 300pakeHO v (popMi IMCHIHHHOTO TOPTHKA, TKAH 3HAXOIUTHCA
B IICHTPI BEPOAIHHOTO TEKCTY, PEKJIaMAa BHIIOBHECHA Y CBITIMX IMACTEIHHIX TOHAX.
Y BepbanbHOMY TEKCTi BHKOPHCTAHO KOPOTKHH, anie iH()OPMaTHBHHM CIIOTaH,
SIKMH J1a€ 3PO3YMITH IIEPEBard IBOTO TOPTA. TaKOK 300payKEHO BEIMKUMHU
JITCPaMHU CITIOBO «TAK», SAKS 34 PO3MipaMu OLTBIINC HiXK caM CIoTaH. L{e Takok
cBOrO poay cyrecriga. Cyrectid B HbOMY BHIIAJKY IOJATAE B TOMY, IIOO
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TIEPEKOHATH, [II0 MAJICHBKHUH IIMATOK TOPTA KPAIIE 3a BC CII0BA, TOMY HOTPIOHO
KYIYBATH CaM¢ [E. A o0 peKIaMOBAaHE HAMIHHO 3amaM ATAI0CA, PSKIAMICT
Haranas: Nestle.

V wiif pexami HeMAae YiTKHX TUPEKTHB, A CTI0BA, BUKOPUCTAHI 13 CYTECTHBHOIO
METOF0, CHPHITMAOTHCSI HEBUMYIICHO, HEIIOMITHO, BOHH IIPOCTO «IIAIAI0TH»
V IiICBiAOMICTB: TIOMWHA HE CIPHHMAE i CI0BA 4K AKYCh iIHCTPYKIIIO, BOHA
BBAJKA€, MIO CaMa NMPUHMAE PIMICHHS NPUAOATH TOBAP UM CKOPHCTATHCA
MOCJIYIOKO.

Bapro 3a3HaumMTH, IO PEKJIAMHI TEKCTH MOCILAOBHO AOTPHMYIOTHCA
3araJpHOTO MpasmiIa adipMaii: 11 HABIFOBAHHA € BAXTHBHAM, 00 TSKCT HE
MICTHB 3allCpEYHUX 3aHMCHHHKIB, MPHUCIIBHUKIB, YaCTOK. Y TaKHH CHOCIO
PEKJIaMHI TEKCTH AEMOHCTPYIOTh HAJNAINTOBYBAHHS NMOTCHINHHOTO MOKYIILIA
HA TIO3UTHBHHH JaJ.

KoHkpeTHi c10Ba MO3HAYAOTH MPEIMETH ad0 SBUINA PEaTIbHOTO CBITY,
SIKI MOJKHA «BLAYYTH» 3 JOTIOMOTOI0 OPTaHiB MOYYTTiB: CIYXY, 30Dy, AOTHKY,
CMAaKy Ta HIOXY. Taki CITOBa JICTKO «O’KHBAOTH» Y CB1IOMOCTI JIFOIHHH.

Maniny.rioBanHst epes eMorrii. Y MeXax KOMyHIKaTHBHOI Poiti eMoii
MOXXYTh BHKOPHCTOBYBAaTHCH A1 MAHIIYTIOBAHHS 1HITAMHE JFONbMHU. HacTo
MH CBiIOMO a00 32 3BHUKOI0 JCMOHCTPYEMO Ti YH IHIN EMOLINHI IPOSBH
HE TOMY, IO BOHH BHHHKIHM B HAC IPUPOTHO, 4 TOMY, IO BOHH Oa’KaHUM
YHHOM BIUTHBAOTH HA 1HNWX JrofcH. [Tpo 1m0 (lyHKIito eMOIii 3HA€ BKE MAILL,
KOTPE BHKOPHCTOBYE IX AJNA JOCIATHEHHS CBOIX minmeil: amxke miad,
CTPaKIATbHUIBKA MiMiKa TUTHHU BUKJIMKAE B OATHKIB 1 JOPOCIUX CIIIBUYTTS:
Backen ist Liebe. Sanella ist Backen [5].

PexmaMumit ciorad po3MIMICHO IMiT 300pa’KCHHAM, HA SKOMY PO3TAILIOBAHE
BEJIHKE CEPIIE, SIKE € CHMBOIIOM JIF0OOBI. JIFONMMHA, TUBILTMHCH HA IFO KAPTHHKY,
ACOUI0E MPESIAMET PCKIAMH 3 TOOO0B’F0, 3 YHMOCH PiIHHM, Oa’KaHHM.
3a BIacHOI BOJI BOHA MAJIOE ITFO KAPTHHKY B CBOIH roiosi. Ha Ham mormsn,
[E JOCHTh BAAajNa pPeKjaMa, TYT BAAJIO MOETHAHE KOYKHE CIIOBO, SIKC HA
eMoniifHOMY piBHI mpuBeprae A0 cede ypary. [IpoBiaHIH CHMBOI PEKIAMH —
T¥000B, a IIE TOIOBHE TOUYTTS IS KOYKHOT ITFOMHH.

TakuM YHHOM, VY HIMEOBKOMOBHOMY pEKJIAMHOMY JHCKypcCi
BHKOPHCTOBYEOTBCSL, 3 OTHOTO OOKY, ITPOCTI (PaKTH, TBEPMKEHHS, ICPCKOHINBI
ApryMEHTH, IO XapaKTEPHO IS APTYMEHTATHBHOTO BILTHBY, T4, 3 IHIIOTO OOKY,
MarTh MICIC PO3IUIMBYACTI, HEKOHKPETHI ()OPMYIIOBAHHS Y MOE€THAHHI
3 MO3UTHBHHMH 00pazaMu 300pakeHb TA BIJIHBOBHUM KOJOPHTOM,
III0 XapaKTCPH3Y€ CYTCCTUBHUH Ta EMOIIITHIUH BILTHB.

[lepcreKTHBOK TOCTIPKEHHSI € TIOJAIbINE BUBUCHHS MEXaHi3MY pearizanii
MAaHIIY I, a TAKOK IUIIXIB 3aXUCTY BiJ MAHIIYTIOBAHHA Y PEKIAMHOMY
JIICKYPCI.
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KOH®JIIKT CTAPOIO TAHOBOIO
Y NOBICTI BA U3IHA « TYMAH»

KanpaypoBa H.€. (XapkiB)
HaykoBu# kepiBHUK:
OOKT. pinon. Hayk, npod. Kpusopyuko C.K.

Kanpayposa H. €. Konguiikt craporo Ta noBoro y nosicti ba Izins «Tyman».
CrarTs IIpHcBsUYeHa aHAaTi3y KOHQIIKTY Tpajuiii Ta HOBaTOPCTBA y KHUTaMChKOMY
cycninbeTBl XX-ro CcTOMITTA Ha mpukiadi moeicti ba 1[3iag «Tymany. .PosrsayTto
MUTAHHSA, O BOPOTOM KHTaMChKOTO cycmiibeTBa XX-ro CTOMTTA Oynu Bei cTapi
TpaAHIlifiHI KOHIICI[l Ta PEKUMH, IO TEPEIKOKAIOTh SBOIOII CYCHiTLCTBA Ta
PO3BHTKY ITIOACHKOT 0COOHUCTOCTI. ABTOp 3aKJHKae JO PilMydocTi y BUOOpI
MPaBIJILHOTO NUTIAXY 1 BU3HAUCHHI CBOET JIOMI.

Knarouosi cioBa: Ba [[3iHb, pealnisM, KOH(IIKT TpaguIlil Ta HOBATOPCTRA.

Annoranusi: Kannayposa H.€. KonguiukT ctaporo u HoBoro B noBectu ba
I3nast «Tyman». Ctathst TocBsYeHa aHali3y KOHQIMKTA TpaJullil U HOBaTOPCTBA
B kuTalfickoM obmectBe XX-ro Beka Ha mpuMmepe mosectu ba I[3uns «Tymany.
PacemoTpen Bompoc Toro, uTo BparoM Kutaiichkoro obmectBa XX-ro Bek aObLIH Bee
cTapble TPaANIMOHHEIE KOHIISTIITUHI U PEXKUMBI, IPEISTCTRYIOIIHNE YBOIIOLUN 00IIecTBa
U pa3BUTHIO UEJIOBEIECKOH TMTHOCTH. ABTOp MPU3bIBACT K PEIINTENLHOCTH B BBIGOpE
MPaBUJILHOTO IIYTH U ONPEACIICHUH CBOIll CyALOBI.

KnioueBsnie cioBa: ba 1[3uHb, peannsM, KoHQIUK TTpaAUIUN ¥ HOBATOPCTBA.

Summary: Kandaurova N.Y. The conflict of the old and the new in the story
“Fog” by Ba Jin. This article deals with the analysis of the conflict of tradition and
innovation in the Chinese society of the twentieth century in the story “Fog” by
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Ba Jin. The main issue is that all the old traditional concepts and regimes which

prevented the evolution of society and development of the human personality were

the enemies of the Chinese society of the twentieth century. The author calls for

determination in choosing the right path in life and defining one’s own destiny.
Keywords: Ba Jin, realism, the conflict of tradition and innovation.

«Hoga miteparypa» B Kurai Hapommiacs B X011 po3IO4aTOi «IiTEpaTypHOI
PCBOFOIIT» 1 YTBEPAUIACA MiJ MOTYKHHM BITHBOM JICMOKPATHIHOTO
cycminpHO-nomTHIHOTO «Pyxy 4 TpaBms» 1919 poky. HaltnomitHimoro
if O3HAKOFO CTANI0 MAIhKE MOBCIOAHE BUKOPHCTAHHS PO3MOBHOI MOBH Oafixya,

a HaWO1 b1 iICTOTHUM — IIOIIUPEHHS 1ICH, HOBHX JIITEpaTypPHUX (POPM 1 CTHIIIB,
IO MPUHANITH 3 3aX0.y i3 SAnoHii. AKTYAIBHICTE AOCTIIKCHHS MOJIATAE B TOMY,
mo TBopuicTh ba L13iHs mae kpame po3yMiHHS iToi enoxu B skuTTi Kuraro,
3MiHY CYCITIbCTBA, 371AM CTAPOTO i CTAHOBJICHHS HOBOIO YKJIALy KHTTS. Horo
POMAHH, OTIOBLTAHHA ¥ €CE PO HECIIPABETUBICTH, CBLIKOM SIKOi BiH OYB, IIPO
TIOIIYKH CEHCY CBOTO KUTTSI 1 Horo 0askaHHA 10 pedopm B Kurai npusepHym
VBary MOJIOAI.

006’ exroM mocmimreHHA € IoBiCcTh ba L[3iHa « Tymam» (1931).

[IpeamMer nocmimKkeHHS — KOH(IIIKT, mpodremMa BHOOPY >KATTEBOTO MILIXY
TEpPOsL.

Mera nocmiKeHHS — BU3HAYCHHS aBTOPChKOi i¢ei mosicTi ba L[3ims « Tymam»,
aHaJI3 BHYTPIIIHIX IIEPESKUBAH TePOs, BUSIBIICHH KOH(TIKTY.

BianosigHO 13 METOI0 POOOTH MOCTABJICHO 3aBAAHHS TOCTIKCHHS:

— MIPOAHAMI3YyBATH HOBICTh « TymMan»;

— AOCTiZATH 00pa3 TOJIOBHOTO TEPOS;

— PO3ITSHYTH KOH(IIKT Ta HOTO BHTOKH, HMPOCTIAWTH HOTO 3B SI30K
13 ICTOPUYHO-KYJIBTYPHUMH ITOiSIMH,

Meroan mocimkeHHSI — 6iorpad)iuHuH, iICTOPHKO-TiTCpaTyPHHH.

JBaamsTe CTOMITTA CTANIO0 CKIIAJHAM BHIPOOYBAHHAM s KuTaro: peBosrori
1 BiiHH, IOJIITHYHA PO3APOOICHICTD 1 KOPCTKA TUKTaTypa, KynerypHa peBomorisa
i Bimmra. Kymsrypa Kutaro 3asxau Oyaa TiTepaTypOUCHTPHIHOK, TOMY TaKi
3MiHH HEC MOTITH HC 3HAWTH BiIOOPaKCHHA 1 B JITCPATypi: MPOTATOM YCHOTO
OCTAHHBOTO CTOJITTS BOHA 3MiHIOBAaIacs, aJanTyBajacs i aKTHBHO
mepeOyaoByBaaca. XuMEpHi (POPMH i CMiTHBI CKCIICPHUMEHTH PAHHBOTO
MOZAEPHI3MY Ha TIOYATKy XX CTOMITTS, 3piiui compeanizm y 40—50-xX, ;kopcTka
LICH3YPa 1 «OJMH MUCbMCHHUK HA BICIMCOT MibHOHIBY y uacu KymerypHOoi
PCBOMIONIT, PUCH TOCTMOACPHI3MY KiHII CTONITTS BiTOWIUCA Y KATAHCHKiH
TTCpaTypi.

Pimyunit moBopor vy 6ik HOBOI JiTepaTypu BiAOYBCS 3aBasku «Pyxy
4 rpasHs». [1o BCiit kpaiHi Bigpasy 3’ ABUIKCS ONU3HKO YOTHPHOXCOT HOBUX
Ta3er i KypPHAIIB i3 CJIEMCHTAMH PO3MOBHOI MOBH OaliXya, THCSMI MOJOIUX
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TFOZIeH B3sHCs 3a 1iepo. Lle 03Ha4an0 T0CSIrHEHHS OCHOBHUX LIUICH JIiTepaTypHOi
PCBOIIONI i 03HAMCHYBAIIO MIEPEXia A0 ii APYTOTO eTaIy.

«Pyx 4 TpaBHa» mpuckopuB (HOPMYBAaHHSI IHIIMX XyIOKHIX IPHUHIMIIB
B JritepaTypi 1 MucTenTsi. Yac BUMAaras He TiTbKH HOBHX iJ€H, a i caMoro
0C3MOCePSAHBOTO KOHTAKTY 3 IIHPOKOIO ayaAuTOpi€r0. TCHACHIIIT peaTiCTHIHOTO
XYAO’KHBOTO MeToay B Kurai 20-X pp. BiAA3epKaIHINCS Y TBOPUOCTI BOICTHHY
TAJIAHOBUTHX, BCCCBITHRO BH3HAHIX MICEMCHHHKIB, CCPSA HAX OCOOIIHBE MiCIIC
3atimae ba 1[3ias (1904-2004).

[Nepma monosmHA 30-X POKiB — Yac PO3KBITY TBOPUOi akTuBHOCTI ba L [3iHs.
Horo mepo HEBTOMHO HAPOIKY€E POMAHH, TOBICTi, 30ipku ONOBiTAHb, ece,
MOCTHYHI MiHiIaTIOpH B po3i. Ha paHHROMY eTami TBOPUOCTI B IEHTPI YBaru
MMHCHMCHHAKA CTABHJINCS MPOOICMH KHUTANCHKOI MO0, ii MOIIYKiB IUTAXY
B KHTTI: OCOOMCTE INACTS 1 CITY’KIHHS CYCITITbCTBY; I TKOPSHHS CTapP03aBiTHIM
3amoBiAsIM 200 BIAKPUTHI OYHT; M0O0B 1 peBomroLisL. Tax, 1 111 CakpaMEHTATIbHA,
CIIPABEIJIMBO 3aCYI)KCHA NMPOTPECHBHOI0 KPHTHKOK TEMa MPHCYTHSA
V MMCbMCHHUKA, aJI¢ HACHYCHA peaTbHUM, BaroMuM 3mictom. [1po ne cBiaumTs
poMaH « TpHIOTiSA KOXaHHD», IO CKIAAAETHCA 3 moBicTel « Tymam», «/lomp
1 «bmickaskay, creopenux mpotaroM 1931-1933 pokis.

«Tpumorist KOXaHHSD» HAITHCAHA TIPO MOJIOb 1 MHCAIACs IS MOIIO] — Tied,
[0 BCTYNA€ B JKUTTS, IMPHTOJIOMIICHA MOCTPLTaMM T'POMAISHCHKOI BilHH
1 MPOMOBAMM OPATOPIB, 3aCIIIIICHA PI3HOOAPB IM IPANIOPIB i OMHUCKOM BITPHH
HA NCHTPANBHUX BYJIHIUIX, KOHTPACTY€E 3 MOPOKOM 1 YOOTICTIO pOOITHHYHX
oxonuIb. Mook MIyKae CaMOCTiHHI IIUIIXH, alIe TAKOK MOTPEOYE TOTIOMOTH.
I i#t 6ymo moporo te, mo ba L[3iHp, mparHy4H JOMOMOTTH, PO3MOBIIAE 3 HEIO
HA PIBHHX, PO3MIPKOBYIOUH, CIICPCUAOUHCH, CTPASKIAIONH 1 PAJIFOUH pa3oM
3 MOIOAWMH THOIMH. BiH HE MPOPOK, HE HACTABHUK, a TIOPAJHHUK 1 JPYyT.
ImmonyBana Moozl # Mmanepa nmucbMa ba L[3iHs1 — cXBHIIBOBaHA, TUHAMIUHA,
3 POMAHTHYHHM JYXOM, 3 Pi3KHMH HCPEXOAAMH BiA CBIiTIA A0 TiHI, BiX
3aXOIUICHOCTI 0 PO3TIAHY.

VY tpuiorii QirypyroTh B OCHOBHOMY CTYACHTH — HHHIITHI a00 HCOABHI,
MOPIBHIHO 3a0€3MEUeHi, B YCIKOMY pasi, MarepiaabHUMHU IPoOIeMaMu
HE 3aKonorani. bararo 3 HUX 3HAXOATHCS B TiH TOP1, KO MOJIOIUH PO3yM
nepeOyBae B IOIIYKY 14CANiB 1 MPAarHE Mi3HATH JTFOOOB. ABTOP YCBIIOMITIOBAB,
SIKMH THCK BIAYYBAa€ MOJIOMb, MEpeOyBarOYH i THCKOM cTapoi (heomatbHOI
1ICOMOTii, K BAYKKO BOJICTFOOHIH HATYPI TFOIMHHA BUPBATHUCA 3 JICIIAT CTAPOi
mopani. ['onmouuit repoii nosicti « Tymam» Koy JKynryH, komunmHii cTyaeHT
1 MUCPMCHHAK-TIOYATKIBEIb, IOBEPTAETHCA 3 SnoHii Ha OaTekiBuHy. [Tomii
BiIOYBAFOTHCA HA CKIIATHOMY iCTOPHIHOMY i coriiampHoMY Tri Kuraro. Moo i
YOJIOBIK CIIOBHCHIH aMOiMiH i ItaHiB HA MaHOyTHE. Bin mpui>kmpkae 10 Mops,
o0 3aWHATHCS HAIMMCAHHAM CTATTi, KOJIHM 3YCTPIYa€ MIBUYMHY 1 3aKOXY€ETHCA
B Hei. Wxkan JKomaHp, YapiBHA CTYACHTKA, PO3YMHA 1 UyHHA iBYHHA, ITiIKOPIOE
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cepue Kymys. Momozi JTroau 3aXOILTFOIOTECSA OJHH OJHUM 1 IACTSA HAUYeOTO
OMI3BKO, ale V FOHAKA JIECh B ITMOWHII € HEKOXaHA, HAB s3aHa oMy OaTbkaMu
HCTPaMOTHA IpyXUHA i CHH. Ko oMy BHIOBHITOCH 17 poKiB, OaThKH caMi
o0pan HOMY APY/KHHY, HE TOLIKABHBIIHCH, YOTO X X04e caM JKymyit. Bin
BCIMA CHJIAMH HAMATaBCs YHHHUTH OITiP IFOMY IILTIO0Y, alie HE 3MIr MITH MPOTH
BOIT 0aTbka. Oapy;KeHHS O0JITHIC TIOPAHIIIO XJIOTII, PO3TONTAJIO HOTO TOPIICTb.
CnaOxkwuii 1 0e3BOIBHMUI, B MOJIOAI POKH BiH IDICKAB CBOI Mpii FOHOCTi, MApUB
PO BEJHKI CIPABH, MPO HUKHY, KPAaCHBY Ta YyHHY JIBYHHY — CYIyTHHIIO
SKUTTA. JKymy# cTae mepe HeJIeTKUM BHOOPOM — OyZlyBaTH BIACHE IACTS a00
BHKOHATH CBil 000B S130K 1 OYTH «IIaHOOIMBHM CHHOM». baTsku HanonAraroTs,
o0 Kymyi moBEpHYBCA AOAOMY, 1 TOKJIAJAF0TH HA HHOTO BETHK] HAAIl. BaThko
X04€, 100 BiH CTaB YHHOBHHUKOM (DiHBITIITY TOJIOBHOTO MiCTa IPOBIHIII, ae
cam JKymyit He TakuM GadHTh CBOE MaHGyTHE. MOTo jKaxae JyMKa PO KHUTTA
3 HEJTFOOOR0 APYKIHOKO, IY/KHM CHHOM, SIKOTO BiH HiKOJIM HE OauHB, 1 3aHATTIM,
SIKE CYMICPCHHTH HOTO MEPCKOHAHHAM. Ha mpuKIIazi CBOTO Tepos, aBTOpP PaTye
32 3MIHH i IPHHHATTSA HOBOTO, 3aKIMKAE BHPBATHCS 3-111 THITY CTAPOi MOPAJI.
Cosicts He m03BOJIIE WKOY OQIIiiHO 3aKpimuTH (PAKTHYHE PO3IYUCHHS
1 3’€AHATH JOJIO 3 KOXaHOK. MOXKJIHBO, BiH MOOOIOETHCSA, IO MOBOIUTHCS
amopanbHO. Sk Om Tam He Oymo, Wkoy YIMyCKae CBOE€ IMACTS, a Mi3HIme
JI3HAETHCSL, IO JPYKUHA JABHO IIOMEPIIA, TAK IO HEPEIIKOA JO HOBOTO MO0y
He OyI0.

Caoero noBicTro « Tyman» ba L[3iHb BKa3ye Ha T€, 0 BOPOTOM KHTAHCHKOTO
cycmiibeTBa XX-T0 CTOIITTS OyIW BCi CTapi TpaaMUiMHI KOHUEMINi, BCi
HCCTIPABCIUTHBI PSIKMMHE, MO MCPSIIKOKAIOTh CBOJIONIT CYCHiTbCTBA Ta
PO3BHTKY JIFOACHKOI OCOOHMCTOCTI, BCi CHIIH, IO BOMBAIOTH Kpacy. Heratupauii
nipukiaz Aoy XKymnyst kimde 10 BIAMOBH Bif 3aCTapLINX VABICHD 1 10 PIIy4OCTi
vV BHOOPI MPABHIBHOTO NIULIXY 1 BU3HAYCHHI CBOET IO
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API'YMEHTYBAHHA B CYHACHOMY
AHIMOMOBHOMY MERIA-OJUCKYPCI

KecapeBa O.C. (XapkiB)
HaykoBu# kepiBHUK:
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Kecapea O.C. ApryMeHTYBaHHS B CY4YaCHOMY aHIJIOMOBHOMY Me[ia-
AHCKYpci. Y cTaTTi BUCBITIIOEThCS IpobieMa apryMeHTAIli B cydacHOMY
aHTJIOMOBHOMY MejTia- TUCKYpCi. 31 CHIOE ThCS aHalli3 0COOMUBOCTEH peamizallii TAKUX
TUMIB apryMeHTallii, SK palfioHalbHa Ta eMOTHBHA, IMILTIIIUTHA Ta €KCITIHUTHA,
Ha TPUKIl aHITIOMOBHUX 3ac001B MacoBoi 1HpopMartii.

KniouoBi cioBa: apryMmenraiiis, IMCKype, Mejia-JucKype.

KecapeBa O.C. AprymMeHTanusi B COBpeMeHHOM AHIVIONI3BIMHOM MeaHa-
AHCcKypce B craThe ocBemaeTcst nmpobGiaeMa apryMeHTallUd B COBPEeMEHHOM
aHITIOSN3BI THOM MeTHa-Auckpyce. OcyIecTBIIETCS aHAIN 3 0cOOSHHOCTEH peann3aliiy
TaKMX THIIOB apryMEHTAaI[MH, KaK paljMOHalbHas M DMOTHBHAS, SKCIIMIUTHASL
¥ UMIJIMIATHAS, Ha TIPUMEpPE aHITIOA3BITHLIX CPE/ICTB MaccoBO HH(pOpMaLu.

KniodeBble ciioBa: apryMeHTaIus, AUCKYpC, MeAUA-TUCKYPC.

Kesarieva O.S. Argumentation in the modern English media-discourse. The
article deals with the problem of argumentation in the modern English media-discourse.
The features of realization of such argumentation types, as rational and emotive, explicit
and implicit argumentation, are analyzed within English-speaking media.

Keywords: argumentation, discourse, media-discourse.

Po3BuTok iHpOpMALIHAX TEXHOJOTIH HA CY4aCHOMY €Talll IPHBIB 10
T ABHIICHHS BIUTHBY 3ac00iB MacoBoi iH(opMamii HA CYCHUIBCTBO 1 TAKOK
00yM0BHB (POPMYBaHHS OCOOIMBOTO CEPEIOBHINA AN TECKCTOBOTO
CHIJIKYBAHHA — Mepexi IHTepHeT. 3 OIBIy HA 1€ MIHTBICTH MOYATH HPHILULITH
JIOBOJI IMiJTFHY YBAry TAKAM MOHATTAM, 4K “THCKYPC” Ta, 30KpemMa, — “Meaia-
JUCKYpPC”, a TaKOK MpoOieMi OOTPYHTYBAHHS 3aCaj apTYMEHTYBAHHS SIK
OCHOBHOTO 3ac0o0y peami3alii JUCKYPCHBHOI METH.

AKTVaJbHICTh JAHOTO JOCTIIKCHHS TONATAE B TOMY, IO HATATHBHOKO
MPOOIEMOI0 V JHIBICTHYHIH HAYLI € OOIPYHTYBAHHS TOJOBHHX NPUHIHIIB
apryMeHTalli, BU3HA4YCHHS OCHOBHHX il (JOPM Ta CTPYKTYPH B YMOBAX CYHACHOTO
JHCKYPCY, ICHYFOUOTO B CCPCIOBHINI COIIOKYIBTYPHHX, ICHXOJIOTIUHHUX,
MparMaTHYHUX TA IHIONX YMHHHUKIB. HaykoBa HOBH3HA pOOOTH OB’ s3aHA
3 BECBITJICHHAM OCOOJTHBOCTCH peaizamii apryMeHTanii B yMOBaX Cy4aCHOTO
AHITIOMOBHOTO METia-UCKPYCY HA MPHKIAJ OPUTAHCHKUX 3aCO01B Mac-Meia.
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OCKITbKH JUCKYPC € HITECTIPSIMOBAHOKO COLIATHHOKO JI€F0, HOTO 3aTaJIbHO0
METOI0 € TICBHHIT BILTHB Ha azpecara. OCHOBHUM 3aCO00M TAKOTO BILIHBY
€ apryMeHTYBaHHA. Pi3Hi acmekTw peasmizamii apryMeHTanii B IHUCKypci
BHBYAIACH V TPAIlIX TAaKUX THTBiCTIB, 4k bemora A JI. [2], Tyneit M. /L. [3],
JI. JIrox [12] Ta in. [lo BHBUCHHA ME/Tia-AUCKYPCY Ta ApTYMCHTYBAHHS B HOTO
pamkax smasamuchk JKentyxina M.P. [4], Kyraesa H.B. [5] Tomo. IIpote
mpo0IeMa APTYMCHTYBAHHS B MEia-THCKYPCI K LIICCIPAMOBAHOI COLiaTBHOI
Iii, 3ara;JpHOK0 MCTOFO SAKOi € TICBHHH BILTHB HA MACOBOTO aApecara, i aoci
3aIHIIAETHCSI HETOCTATHBO PO3KPHUTOIO.

Tomy 00’ €KTOM HAIIOTO TOCTIKCHHS € MEIia-TUCKYPC AK OCHOBHA (popma
COIIOKYIBTYPHOI B3a€MOI{ YYACHHKIB KOMYHIKAII{ B CCPEIOBHIII 3aC001B Mac-
MeTia.

[IpeaMeToM J0CTiHKCHHS € APTYMCHTALIS Y MEIia-THUCKYPCI.

Mera noCHiKSHHS NMOJATAE Y BUBUCHHI OCOOIMBOCTCH apryMeHTamii
B YMOBAaX CYJacHOTO aHTJIOMOBHOTO MCaia-AMCKYpCy. BiamosigHo mo meTwH,
V XOZi JOCII/PKCHHS BUKOHYBAJIHCh HACTYITHI 3aBJAHHA. JOCTIIUTH CYTHICTD
TIOHATH “apTyMEHTaNis, “TUCKYpPC Ta “MeAia-IuCKPyC”; BU3HAYHTH OCHOBHI
BHIH TA (DOPMH BTLICHHA APTYMCHTALII1 B METia-THCKYPCi; JOCIITHTH TOJIOBHI
0COOMMBOCTI peani3amii apryMeHTamii B yMOBAX CYYACHOTO AHTJIOMOBHOTO
MCIia-TUCKYPCY.

MartepianoM AOCHTIKEHHS CIyTYBald OHJIAHH-BUITYCKH OPHTAHCHKUX
niepiomraamx BuaaHb ' The Guardian”, “The Financial Times”, “The Telegraph”,
“The Daily Mail”, “The Daily Mirror”, indopmamniiini caiitu “BBC
News”,“National Geographic”, “The World Bank IBRD-IDA”, “Gallup”,
“Economy Watch”, Tarepuer- 61moru “New Internationalist Blog People”, “PBC
Parents Education”. Came ni Bugauag Oy1o 00paHO I aHATIZY 3 OTIAAY
HA Te, IO BOHHU € HAMBITOMIIINME cepes OPHTAHCHKHX 3ac00iB MAacOBOI
iH(OopMaIii, pETYIIPHO BUIYCKAIOTHCS 1 MAIOTh IMUPOKY ayAUTOPIIO.

Y HamoMy JOCTTKECHHI BHKOPHCTOBYBABCS MIANCKTUYHHUH MIAXIA MOI0
BH3HAYEHHS HOHATTA AuCKypcy. lLle ckmagHe fABHINE Cy4acHOTO
KOMYHIKaTHBHOTO CEPEIOBMINA,INO MPEACTABIAE COOO0K BepOai3alio
MCHTAJIBHOTO TIPOICCY VIACHHKIB COLIATBHOI B3aeMOMIi 1 iCHYE v BHIILAI
HaIMCaHUX a0 CKa3aHMX BHCIOBIIOBaHb [1]. JIMCKypc € pesyiasraroMm
B3A€MOBILTHBY L0 CYKYITHOCTI COLOKYITETY PHUX, TIOJTI THIHHX, TICHXOIOT TYHAX
Ta iHmMUX (pakropiB. JAUCKYpC XapaKTepH3YETHCSA 3B SI3KOM 13 30BHINIHIM
(EKCTPaNi HTBICTHYHIM ) CCPSAOBHIIEM, SIKC BILTHBAE HA HOTO PO3BUTOK, KOJIH
aJpecaHT (aBTOp, PEMPOAYLICHT) HAMAraeThCA BIUTMHYTH HA aapecara (cayxaya,
YUTAYA TAA9a TOMIO) 34 JOMOMOTOK CHCTCMH APTYMCHTIB. TaKuM YHHOM,
JUCKYPC, K 1 apTYMCHTALIA, PEaTi3yrOThCA B MPOLCCi KOMyHiKamii [7].

3ane;kHO BiJ TOTO, UM € AWUCKYPC CIIPAMOBAHUM JO NEBHOI CyCILTbHOI
IHCTHTYIT a00 A0 0COOHMCTOCTI, KOJIH yBAra ii COmiambHiH a00 IHCTHTYIIHHIH
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MPHUHAIC)KHOCTI HE MPHUIIIAETHCA, PO3PI3HAIOTH TaKi HOTO THUIH, SK
TIEPCOHATBHUI Ta iIHCTHTYIIHHIH. [lepcoHANTBHII TUCKYPC MO>KE OXOILTIOBATH
Heo(imiitHui (T03aUeH3YPHUH) AUCKYPC KOHKPETHOI MOBHOI OCOOMCTOCTI
(HaBYANBbHUI, ICIATOTIYHAHN, POIHHHMUI TOMO). JI0 IHCTHTYINHHOTO THCKYPCY
MOYKEMO BITHECTH TaKi HOTO Pi3HOBHM, SIK KOPIIOPATUBHUI, TUILIOMATHIHHIH,
myOTivHmiA, AiA0BHHA, MAPKCTHHTOBHH, aAMiHICTPATHBHHHA OAHKiBCHKHH,
TepeBHOOPHUH, IOPHIMYHUN, MPABOBHI, CYZOBHil TOIO. [HCTHTYIIHHIH
JUCKYPC XapaKTSPU3YETHCSA BSITHKOO KiTBKICTIO M ATHITIB 3aJICKHO Bia cepu
HOro BUHUKHCHHS, ME1a-TUCKPYC — OJMH 13 TAKUX miaTuris [8].

Jlo BU3HAYCHHA MOHATTS MEia-TUCKYPCY 3aCTOCOBYIOTBHCS JBA ITIIXOMIH:
3 OTIAY HA MEPIIY TOUKY 30pY, MEIia-TUCKYPC € CHCUA(ITHIM MOBJICHHEBO-
MHCJICHHEBAM BHIOM JiSUTBHOCTI, M0 € MPHTAMAHHAM BHKIFOUHO TiTbKH
14 iH(hOpPMALi THOTO MAC-MEAIMHOTO MPOCTOPY; 3 1IHIMIOTO OOKY, MCAia-THCKYPC
MOKHA PO3IIBIIATH SIK OyIb-SIKHH TUCKYPC, IO MA€ MICIIE B Meia MPOCTOpi
Ta HKSPEIIOM SKOTO € 3400 MacoBoi iH(popMmaii [6].

T TpUXPIILHIKH IEPINOTO MiX0/Y BUPI3HAOTH METIa-TICKYPC Bl IHIIVX THITB
IHCTHTYIIHHOTO JUCKYPCY — NOMITHYHOTO, HAYKOBOTO, PENiriiHOTO TOIIO [5].
Taky mu)epeHIialito BU3HAYAE BiIMiIHHICTh BIACTHBHX IM MOBHHX 3aC00iB
Ta KOMYHIKATHBHAX CHTyamii. J{pyTwit mi axia 103BOISIE PO3TIAATH TIOTI THIHHH,
HAYKOBHH, PENITiHHUH AWCKYPCH SK TaKi, IO MOXYTHh OyTH BiJTHECCHHMH
JI0 Meia- THCKYPCY. LIe MOSCHIOETRCS THM, TIHO I CBOET pearmizanii JaHi THITH
IHCTHTYIIHHOTO JHUCKYPCY TaKOX IOTPEOYIOTh HASIBHOCTI HAOOPY BIAHOCHO
CTiliKuX TIpaBun (opMyBaHHA,iHTepHperTamii. IXHilf aapecaT — mupoka
ayAUTOPiA, TOMY BOHH BHMATAIOTh MACOBOI TPAHCIIALIT [5].

J10 OCHOBHHX 03HAK ME/Tia-TUCKYPCY HAJICKATh HACTYITHI XapaKTCPUCTHKY:
TPYIOBA CIIBBIJHECEHICTH (SIKIIO aAPESCAHT MOMAIIIIE MOTJLIIN CBOET TPYITH);
myOnmidHICTh (BIAKPHUTICTH, OPIEHTOBAHICTH HA IMIHPOKOTO MAacCOBOTO
azpecaTa); JiCCHCHA OPIEHTOBAHICTD (TOOTO CTBOPECHHS IMTPOTHPITHLL, CIIPHOTO
MPOTHUCTOSIHHS 3 METOI0 MMOJAJBOIOTO AUCKYCIHHOTO OOTOBOPEHHIA);
1HCIICHYBAHHS 1 MACOBA CIPAMOBAHICTD (TAaK, IOBIIOMJICHHS MOKC BIUTHBATH
HA KiJTbKA TPYI OHOYACHO) [4].

O3Ha4eHI XapaKTEPHCTHUKHU (30KpeMa, JICEHCHA OPiEHTOBAHICTH
Ta CIPAMOBAHICTH BIUTHBY ) JO3BOJIAIOTH 3POOHTH BHCHOBOK, IO MSia-AHCKYPC
€ apTYMCHTATHBHUM, TOOTO CHPAMOBAHHM HA 3aXHUCT NEBHOI TOUKH 30Dy
1, TAKMM YHHOM, HOTO OCHOBHOIO MCTOFO € PCai3allisl 1/ UTOKYTHBHAX WiICH 3a
JIOTIOMOTOFO apryMeHTamii [1].

B niHrBicTHYHIH HAyLi ICPSBAKAFOTH TAKi OCHOBHI ITi IXOAH JO BUBUCHHSA
apryMEHTAIli: MiSTbHICHUH, MparMa-IiaJeKTHIHHA Ta KOMYHIKaTHBHHH.
BiamoBiaHO 10 MEPIIIOTO IMTXO0Y APTYMEHTAML PO3IIBIIAETHCS SIK TiSUTBHICTD —
BepOanbHa, coniansHa, KoTHITHBHA [3]. [TparMa-aiaTeKTHKH TAKOK BBAYKAOTH,
IO CYTHICTH APTYMCHTALI{ IOJIATAE B TOMY, IO BOHA € NiLTBHICTIO YYACHHUKIB
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KOMYHIKaii, poTe B paMKaxX MparMa-AiaJcKTHIHOTO HANPSMKY IIiTbHA yBara

MPUILIAETHCS OMIHII €(EKTUBHOCTI apryMeHTamnii Sk 3aco0y BHPIIICHHA

pozoibxrOCTEH [10]. 3 TOUKH 30py KOMYHIKATHBHOTO IAXOAY apTyMCHTAIIA

BH3HAYAETHCA SK, ICPII 32 BCC, KOMYHIKATHBHA JISUTHICTD, IO MOYKS BKJTFOMATH

BepOabHi, HEBEPOATbHI Ta CKCTPANIHIBICTUYHI KOMIIOHCHTH. Y IPOILECi

KOMYHIKAIii MOBHI 0COOHCTOCTI IIOPOIKYFOTH TA IHTCPIPETYIOTH iHPOpMALIiFO,

BU3HAYAFOUH i1 iICTHHHICTS [2].

JLI mepeKOHAHHS AIPECaTa B MPABHIBHOCTI ICBHOT TOUKH 30PY B MPOIICCi
ApPryMCHTYBAHHS a/IPECAHT 3aCTOCOBYE CHCTEMY apPTYMCHTIB. 3aJICKHO Bix
TIPUHIMITY TOOYAOBH ITi€i CHCTEMH BHPI3HIIOTHCS TAaKl BHIM apTyMEHTALI:
palioHATbHA TA EMOTHBHA (3aJICKHO BiJI TOTO UM NPUCYTHS B ApTYMCHTYBaHHI
eMOLilfHa OLiHKA MPOOJEMH aBTOPOM, SIKA BiZOOpaXkae HOTO CyO €KTHBHE
CTaBIICHHS) [2]; CKCIUTIMTHA TA IMIUTIHHTHA (3AJICKHO BiJI TOTO, X BCl APTyMCHTH,
SKI HCOOXiAHI AT 3aJ0BOJICHHA BHMOT JIOTIYHOCTI Ta PamiOHAIBHOCTI
apryMEHTYBAHHS, TIPESACTABJICHI B sIBHIH (hopmi) [9].

JLi panioHaIpHOT ApTYMEHTALIT XapaKTSPHi MOCITiA0BHICTE TA JIOTIYHICTD
MPUBCICHHS APTYMCHTIB, IO € HAAIHHUMH Ta AOCTOBIPHHMH (DaKTaMH.
ParionanbpHA apryMeHTAaIis ¥ 3araibHii KUTBKOCTI JOCHIPKCHIX TEKCTIB 3aiiMae
BaroMy MO3HIi0 — 57%. Y 3aranbpHId CTPYKTYPI MEIia-pecypciB, B SKHX
3yCcTpivanachk pamionamsHa aprymenranis, 11% cxramamu Onorm, 40% —
in(opmamitiai [HTepHET-CcaliTH, 49% — mepioawuHi BUAAHHA (3 HEX 40%
Ta 9% npunazxarors Ha Broad Sheets Ta Tabloids BiamoBigHO).

{06 miaxpecTuTH B MPOLECi EMOTHBHOTO APTYMEHTYBAHHSI CBOE OCOOUCTE
CTABJICHHS JI0 TIPEAMETY OOTOBOPEHHS, ABTOPH JY>KE YaCTO BUKOPHCTOBYIOTh
CJI0Ba- MApKCPH CMOIIHHOTO BiTHOIICHHSA — «Personally I .. »; «I am certain
that...»; «As for me.. », «I have a strong belief.. »:

(1) Personally, I think that vegan diets can have health benefits for a lot of
people... atleast in the short term, before the nutrient deficiencies kick
in (which can be partly circumvented by supplementation). [7]

(2) [ believe there is no better management team in banking and it is no
coincidence that HSBC has remained profitable throughout the financial
crisis. [4]

ITix yac eMOTHBHOTO APTYMCHTYBAHHS apIYMEHTATOP TAKOXK MOMKE
T ICHITFOBATH €MOLIHHICTh CBOIX apTYMEHTIB, (JOPMYTIOOUH X Y BHITIAII
PHUTOPHHHHX ITUTAHb!

(3) No one thinks animals should be bludgeoned, suffocated, anally
electrocuted, nailed to trees, or skinned alive, right? [7]

Konn aBTop Hamaraerbcs B MPOIECI apTYMEHTYBAHHS IIAKPECIUTH
MPOOIEMHICTh TAa HAA3BHUYAWHY HA HOTO IOV HATANbHICTD IMHTAHHS, SIKS
PO3ITIANAETECS, BIH MOXKE BAABATHCS 10 TAKHX IIJCHITFOFOIIX BPAXKCHHS aapecara

EENNIS CERNTS

CITiB-03HAYCHB, 4K “tremendous”, “massively”, “unbelievably”, “terrifying” Tormo:
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@) “The propeller-damaged carcasses seem to be turning up wherever we
look, so the problem is very widespread and still massively under-reported,”
said Thompson, of the University of St. Andrews in Scotland. [2]
EmorrBHA apryMeHTaIis1 y 3araibHiH KiTbKOCTI TOCTIPKCHUX TEKCTIB 3aiiMae

JOCTAaTHBO BaroMmy Ho3uIliro — 37%. Y 3araimbHiA CTPYKTYPI Meia-pecypeis,

B SIKHX 3yCTpPiYajach apryMEHTAIIs, IO MICTHUTh €MOLIWHY OINHKY IIOJIO

mpeaMeTy 00rosopeHHs, 23% ckiananm Onorw, 26% — indopmaiiini [aTepHET-

catiru, 51% — mepiomrani BuAaHHA (3 HUX 46% Ta 5% npunanarote Ha Broad

Sheets Ta Tabloids BiAmOBiHO).

B excruminmnTHIM aprymMeHTanii KOSKHUH JO0B1T BMOTHBOBYETHCS TIPHHAWMHI
OHMM a00 OLTbIIe apryMeHTIB. [0 TOTO 5K, HABSACHIX APTYMCHTIB UL aapecaTa
[ITKOBUTO JOCTAaTHBO JJISI MOBHOTO PO3YMIHHS JIOTIKH apTyMEHTYBAaHHS
Ta OTPUMAHHSI TAaKUM YHHOM IICBHHUX BHCHOBKIB. TOOTO agpecar He MOBHHECH
BOJIOJITH JOJATKOBHMH 3HAHHAMHE HIOTO MPEIMETa OOTOBOPEHHS, 3BEPTATUCA
JT0 CBOIX 3araJIbHUX 3HAHD TA CPYIHIIT 00 5K 3aCTOCOBYBATH 3aKOHH JIOTIKH IS
TOTO, MO0 CAMOCTIHHO C(HOPMYIIFOBATH BHCHOBOK, SKHH MAETHCA HA YBasi.
V pasi, SKOIo 1 BAMOTA HE BUKOHY€ETHCS Y TPOLIEC] apTYMEHTYBAHHS, TO TaKa
ApryMEHTALILS € IMILTIIUTHOIO (HESBHOIO, OIIOCEPEIKOBAHOKO).

ExcIminuTHAa apryMEHTAIli Y 3aTaIbHIH KiTBKOCTI JOCTIHKCHIX TCKCTIB
3alMaE EPEBAXKHY MO3HIII0 — 76%. Y 3aranpHiil CTPYKTYpi MEia-pecypcis,
B SIKHX 3yCTPI4a1ach EKCIUTiI|MTHA aprymeHTans, 11% ckmagam 6morw, 35% —
in(opmamitiai [HTepHET-CcaliTH, 54% — mepioawuHi BHAAHHA (3 HEX 49%
Ta 5% npunazxaroTs Ha BianosigHO Broad Sheets raTabloids).

Cepen mpoaHaTi30BaHHX HPHKIAAIB IMINTIMHUTHOI apryMeHTAMii
3YCTPIYArOTHCA TaKi, B AKHAX MPOIYIICHO HCOOXiHI I AOBCICHHS TICBHOTO
TBEP>KEHHS apTYMEHTH. HaTOMICTh BOHHM TiTbKH MAFOTHCS ABTOPOM HA YBasi
1aJpecar Mae CAMOCTIHHO IX BIATBOPHTH 1 3pO3YMITH JIOTIKY apTyMEHTYBAHHS.
(5) The ILO speaks of poverty as “inextricably linked to child labor”. But

the report s authors insist that other factors play a role in giving us a full

portrait of the causes for child labor. [1]

Taxosk cepe OCTiKYBAHUX MTPUKIIAIIB IMILTIUTHOI apTyMEHTAIIli MO’KHA
BHAITUTH TAKy OCOOJHMBICTD, SIK BUKOPHCTAHHA eB(EMi3MiB:

(6) On Monday, British Chambers of Commerce director general John
Longworth told the BBC that an in-out referendum should “take place
as soon as is practical ™.

Mpr Longworth said that 55% of his members were in favour of a “reformed

Europe”, and said the “in-out debate is more nuanced than a lot of

people would have us believe”. [3]

Taxox B TpOIIEC iIMILTIITUTHOTO ApPTYMEHTYBAHHS aBTOP MOKE BIABATUCA
JI0 TOBEACHHS TIEBHOTO TBEP/UKCHHS HE MPSIMO, a Yepe3 TOBEACHH 1HIIOTO
TBEPIKCHHS:
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(7) I measure our performance more by what students don t say . If they had

a good experience, they Il tell you. [4]

IMmrinuTHA apryMeHTamis 3ycTpidanachk AoBodi Hedacto — 24%
JOCTIDKCHHUX TCKCTIB. Y 3arajibHIH CTPYKTYPI MEIia-pecypeiB, B AKX BOHA Oyia
mpucyTHA, 19% cxmanamm 6;orw, 20% — indopmauiitHi [aTepreT-caiTn, 19% —
niepioawyHi BunaHHA (BuKr0o4IHO Broad Sheets).

[MpoBeacHuit anami3 MOKA3ye, MO B CYYACHOMY AHTJIOMOBHOMY MEia-
JUCKYPCl 3YCTPIYAa€ThCS PAIlOHAIBHE apTYMEHTYBAHHA 33 JOIOMOTOFO
TIPHBEACHHS CTATHCTHYHAX JAHUX TA KOHKPETHUX KLJTbKICHUX MOKA3HUKIB (60%),
rpadivyanx Ta imocrparuBHEX Marepiamis (11%), a TakoK 3BEPHEHB 10
asropureTHHX Kepen (17%). EMOIIHHICTE B apryMCHTYBAHHI PCaTi30BYBAIACH
TICPCBAYKHO 32 TOTIOMOT 0RO CTiB-MapKepiB (18%), puropruaux mutass (14 %),
a TaKOK O3HAYUCHbD, AKi BYKHBAKOTHCS 3 MCTOIO T ACHICHHS BPAXKCHHS aapecara
OO0 AKOCTCH TpeaMeTy 00ToBOpeHHS (64%). EXCIUTIHTHA apTyMCHTALA Y
3araIbHIH KiTbKOCTI JOCTI [DKCHHX TCKCTIB 3aiiMa€ TICPCBAXKHY TIO3HUIIiF0 — 76 Y.
B iMOminuTHOMY apryMEeHTYBaHHI OyJIM MPUCYTHI BHUIMAJKH, KOIH: JIESKI
3 HEOOXI/THMX apTYMCHTIB HE HABOAMIINCH AaBTOPOM IIPSAMO, a TLTbKH MAITUCh
Ha yBa3i (39% pO3IILIHYTHX NMPUKJIAAIB); IOHATTS Ta SIBHUINA HE HA3UBAIUChH
MPSIMO, a HATOMICTh BHUKOPUCTOBYBATHCH eBPeMizMu (20%); TBEpHKEHHA
JOBOAHMINCHh HE OE3IMOCEPENHBO, a 32 JOMOMOTOI0 JOBEIACHHS 1HIIOTO
TBepmKCHHA (21%).

Kpim TOr0o, MOXEMO HAOYHO IPEICTABUTH YACTOTHICTH BXKHBAHHS
PO3TJBIHYTHX BHIB apTYMEHTAI] 3a BUIaMu uxepen (aus. Puc. 1):

30
70

30 YacToTa BXKHBAHHS
20 B bpurancerux
10 Mac-menia, %

Puc. 1. YacTOTHICTS BXKHBAHHS PAIiOHATIBHOT, CMOTHBHOI, CKCILTIIIUTHOT
Ta IMILTIOUTHOL apryMeHTanii B bpurancekux Mmac-menia

162



Sk 6aummo, HAHOLTB I MOTMMPCHAME BHIAMHE APTYMCHTAII] € PalliOHATIEHA
Ta CKCILTINHTHA (BLAMOBLTHO 57% Ta 76% mOCTiHKCHIX TPHKIATiB). JIo Takmx
THUITiB ApTYMEHTAIIii OiTbIIE BAABANKCS ABTOPH MaTEPialiB iHPOpMaIiiTHIX
cauitiB (Bizmosigao 40% Tta 35%) Ta mepioamuHux Buaanb Broad Sheets
(BigmoBigHO 40% Ta 49%), MO WITKOM JOTIYHO 3 OTJIAAY HA CCPHOBHICTH Ta
000B’ I3KOBY IPYHTOBHICTD ITHTAHb, SKi PO3TATAIOTHCS IAMH BUIAHHAMH.

EmoruBHa aprymeHTanis 3ycrpidanacs piame (37%). [Ipore Bora oo
YACTO € MPUCYTHBOK Y BUAAHHAX iH(popMamiiHIX caiftis (26%) Ta mepioauaHmx
sugaHb Broad Sheets (46%). Lle mOSCHIOETHCA THM, IO iXHI ABTOPH YaCTO
BJAIOTHCS 10 IHUTYBAaHb OCOOJNHBO EMOLIMHHX MOMCHTIB B OOTOBOPCHHI
poOIEMH.

IMIuTiMTHA apryMEHTALI A € HAHCKIATHI MM, 1 TOMY HAHPIAMAM BHIOM
aprymcHTYBaHHA (24%). JIxepenaMu, mo HAHIACTIIIG BUKOPHCTOBYBAIH JAHHH
BHJ apryMeHTanii, Oyim anaiTidHi iHpopmariitai [aTeprer-catitu (40%).

[NepcheKTHBY JOCIIHKEHH BOAYAEMO Y TIOAABIIOMY aHAI31 apTyMEHTAIi
V Cy4acHOMY aHIJIOMOBHOMY MEMia-THCKYPCl A1 MPEACTABICHHS MOBHOL
KapTHUHH Cy4aCHOI aHITIIHCHKOI MOBH, [0 BUKOPHUCTOBYETHCS AaHIIOMOBHUMH
Mac-Mezia.
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TEPMIHONOI3ALIA
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KnimantoBu4 A.I. TepMminonorizanisa 3arajJbHOBKHBAHOTO CJI0Ba Ta
TPYAHOIII epeKIaxy TepMiHOIOTi30BaHAX CJTiB. CTATTS MpUCBIUCHA OCOOIUBOCTIM
TepMIHOJIOTI3aIlil 3aralbHOBXKMUBAHOTO clloBa. MU BUBYMIM NPUPOAY, IPUUMHU Ta
HACiIKKH 1LOTO Mpollecy Vv GpaHIy3bKili MOBI, a TaKOX JOCTIIUIN TPYAHOIILI
nepekafy TePMIiHOMOTI30BAaHUX CITiB Y HAYKOBO-TEXHIUHIN TEpMIHOMOTI.

KiiouoBi ci1oBa: 3aranbHOBXHBaHE CIIOBO, KOHTEKCT, HAYKOBO-TEXHIUHE
CIIPAMYBaHHS, peTEPMIHOIOTI3aIlis, TEPMIH, TEPMIHOJOTI3aIlisl, TEPMIHONOTIYHE MO,
TepPMIHOJIOTITHA CHCTEMA.

KmnvmanToBnu A. U. TepmuHooru3anus ooneynoTpednTe THLHOTO CI0Ba
H TPYAHOCTH MepPeBoa TePMHHOIOTH3HPOBAHHBIX c10B. CTaThsl MOCBSICHA
0cOOEHHOCTSIM TepPMUHOJIOTH3AINH 00MmeynoTpeOuTeNIbHOTO coBa. Mu u3yunin
IPUPORY, IPUYUHEI B TTOCTISCTBUS STOTO Mpoliecca BO (PpaHITy3CKOM SI3BIKE, a TakKe
HCCIIeJOBAIU TPYJHOCTH NepeBoja TCPMHHOIOTU3UPOBAHHBIX CIOB B HaydHO-
TEXHUUECKOH TEPMUHOIIOTHH.

KnioueBsle ciioBa: o0meynoTpebUTENLHOE CTI0BO, KOHTEKCT, HAYIHO-TEXHUIECKOS
HallpaBlIcHHE, PeTePMUHOIOTH3aIMs, TEPMUH, TEPMUHOJIOTHU3AIH S, TEPMUHOTIOTHIECKOS
ToJie, TEPMUHOTIOTHYECKAsl CHCTEMA.

Klimantovych A. I. Terminologization of the Commonly-used Word and
Difficulties in Translation of Terminologized Words. The article deals with
peculiarities of terminologization of the commonly-used word. We studied the nature,
motives and consequences of this process in the French language, and also investigated
the difficulties in translation of terminologized words in scientific and technical
terminology.

Key words: commonly-used word, context, scientific and technical terminology,
reterminologization, term, terminologization, terminological field, terminological system.

VY cy4acHi# Hayni PO MOBY TOCTIHHUH 1HTEPEC BUKIMKAIOTH IIPOOICMH,
OB’ 5I3aH1 3 BHBUCHHAM TEPMiHiB Ta OKpeMHX TepMiHomoriaaux cucreM (TC).
IHOmI TCPMIHOOTIVYHA MOMHIKA BEAC A0 HAYKOBOI MOMHJIKH, IO TAIBMYE
MPOLIEC HAYKOBOTO TA TEXHIYHOTO PO3BUTKY. TAKUM YHHOM, ACTAILHE BHBUCHHS
TEPMIHOIIOTI] TAKOK CIPHSIE HAYKOBOMY ITPOTPECY.
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OO0’ exToM mOCTKEHHS € (DpaHITy3bKi HAyKOBO-TEXHIYHI TEPMIHH, YTBOPCHI
Ha 0a3i saramsHOBKHBaHUX CIiB (3C).

[IpeaMeTOM MOCTIIKCHHA € TCPMIHOJOTiI3amiifHI MPOUECH, IO
BiIOYBarOThCA Y (PpaHIy3bKil MOBI.

MeTo10 AOCHIIKECHHS € BHBYUCHHS INPOIECY TEPMIHOIOTi3amii
3araJbHOBKHBAHUX CIIB TA TPYAHOIIIB iX MEPEKIay.

AXTYadpHICTh HAIIOTO JOCHIJKCHHS BH3HAYAETHCSA 3aTadbHOIO0
CHPSIMOBAHICTIO CYYACHHUX TEPMiHOZHABYMX HAYKOBHX ITPAIlh HA JOCIIHKCHHS
MOBHHX T4 I03aMOBHHX ()aKTOpiB PO3BHTKY TEPMIHOCHUCTEM, a TaKOXK
3YMOBJICHA THM, III0 BUBYCHHS TEPMIHOJIOT13a1Ii{ 3aTraIbHOB)KHBAHOTO CIIOBA
B HAYKOBO-TEXHIYHIH TITEPATypPi MPEACTABIISIE BEMUKHH IHTEPEC IS CYIACHOI
JHTBICTHKH.

MeTol0 AOCHIAKEHHA € BHBYUCHHS IIPOLECY TEPMIHOIOTi3amii
3araJbHOBKHBAHUX CIIB TA TPYAHOIIIB iX MEPEKIay.

Mera q0Cmi[KCHHS BU3HAYIIIA HACTYITHI 3aBIAHHS
- 375CYBAaTH Ta YTOUHHTH MOHATTS TEPMiH, TEPMIiHOIOTI3ALis,

- gochiguTH mpoOieMy TEpMIHOJIOTi3amii 3araabHOBXHBAHOTO CIOBA

v ()paHIy3bKiH MOBI,

- 3’5CYBaTH OCHOBHI IUDIXH YTBOPCHHS HOBUX TCPMIHIB;
- 3HAWTH MiATBEPHKEHHS OJOKCHHEO TEPMIHOTIOT i SIK JISKCHYHOT ITi ICHCTEMHA

JTCPATYPHOI MOBH;

- JOCHiAMTH TpoOIeMy TPYIHOINIB MEPEKIAAY TCPMIHONOTI30BAHUX CIIiB

V HAyKOBO-TEXHIIHIH TEPMIHOJIOTI].

CrieniaTbHA Ta 3aTATbHOBKHUBAHA JICKCHKA PA30M YTBOPIOIOTH €THHE LiIC —
MOBY. BOHH HE € CyBOpPO i30JJbOBAHMMH YAaCTHHAMH, BOHH B3a€MHO
MIPOHUKAIOTh, B3AEMHO 30aradyIO4HCh, 1, TAKMM YHHOM, CIIPHSIOTH PO3BUTKY
MOBH.

BuBueHHST OyAb-SKOTO MUTAHHS, O MOB SI3aHE 3 TEPMiHOIOTIYHOIO
JIEKCUKOI0, TTOTPeOy€ BU3HAUCHHS TO3HUIN] JOCTITHHKA BITHOCHO MPOOIeMHu
«TepMiH / HeTepMiH». Ko’kHEe COBO a00 CIOBOCIIONYYCHHS, IO BOJOIE
LTICHICTIO HOMIHALII, MO’KE OYTH TEPMIHOM 32 YMOBH, IO BOHO BHPAXAE
TIOHATTS, CIICHH(ITHE A1 JAHOI TajIy3i Hayku abo TexHiku [1, ¢. 5]. Hampuxaz,
«arbrey — oepeso (3C) ma gan (TC).

HayxoBo-TexHi'HA PEBOIOLIS BTPYYA€ThCA Y BCi cepu »kurTi. | yacTo,
mo0 HE 3aBAFOBATH MOBY HAATO CKIATHHMHE TEpMiHAME 200 IHIIOMOBHUMH
CJIOBaMHU 1 OO MOBHIIE BHKOPHCTOBYBATH 0ArarcTBO HAI[IOHAJIBHOI MOBH,
B HAYKOBO-TEXHIYHY TEPMIHOJIOTIFO BBOJATHCS POCTI, 3aTaIbHOIOCTYITHI CIIOBA,
o0 MiAXOMITHh 3a THMH YH IHIOHMH NMapaMeTpaMH Ha pPOIb HICHA
TEPMIHOJIOTIYHOI cCHCTEMH Ti€l uu iHIIoi c(hepH OAChKUX 3HAaHb. Hanpukmasn:
«pied» — noea (3C) ma onopa, wmamug (1C), «tétey — conosa (3C) ma
eoniexa (yeaxy) (TC)it.a |7, c. 331, 448].
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[NopiBHSIHHES CIOBHUKOBHX Ac(iHININ MOMIOHNX ABOIIIAHOBHX OJMHHUIIH
BISIBILSIE B PSIZIL BUMAZKIB 30IT HE TIIIBKY IUTAHY BHPAYKCHHSL, aJic H IIaHy 3MICTY
TEPMiHA Ta 3aTaTLHOBKABAHOTO C10Ba [2, ¢. 78]. OgHak, Oi1bIIiCTh TCPMIiHIB,
VTBOPEHHX HUIIXOM IEPEOCMHCICHHS 3arajlbHOJITEPATyPHUX CIIB,
CMIBIIAJAI0MH B TUTIAHI BUPA’KCHHSL, JAJICKO HE 3aB)K/IHM CIIBIA/IAE B IUIAHI 3MICTY,
IO CBiTYUTH MPO BiAMiIHHICTS 00’ €My TIOHATH JAHUX JICKCHIHUX OTHHHIIb.

AHami3 70CTFKYBAHHX TEPMIHOJIOTIMHUX CHCTEM MAIIHHOOYYBAHHS Ta
CJICKTPOTCXHIKH CBITUATH PO TC, IO 3BYKCHHSA 3HAUCHHS 3aTaIbHOBKHBAHOTO
CJI0BA B PE3YIIBTATI HOTO TCPMIHONOTI3AIII HEPIAKO MPU3BOAUTH 10 MOABH
TMOTICEMIYHOT TCPMIHOMOTIWHOL omuHuLi: «paliery — niowmunnux (TC) ma
cxooosa knimka (3C); «accouplementy — mygma, suennenna (1C) ma
3’eonanns (3C); «engrenagey — 3y6uacma nepeoada, 3youacme xoneco (1C)
ma 36iz o6cmasun (3C) [7, ¢. 54, 82, 305].

Ha nymxy I. B. Konmaschkoro, TEpMiHH € BHPA3HIKOM 3MICTY MOHATTSL, a
CJI0BO — HOCiEM (hopManmbHOTO IOHATTA [ 3, ¢. 47]. CeMaHTHUYHMI POTICC, SAKHH
MOJIATAE ¥ TOMY, IO JETEPMIHOIOTI30BAHOMY CJIOBY 3HOB HATAETHCA
TEPMIHOIIOTIYHIH XapaKTep, 1 BOHO, BHACIIIOK IICBHIX CEMAHTHYHHX 3MIH, CTa€
TEPMIHOM B IHIDIA TEPMIHOJNOTIYHIN CHCTEMi, MH HA3HBAEMO
perepMinonorizamieto [4, ¢. 78]. Tak, HANPHUKIAA, 3aTaJTFHOBKHBAHE CJI0BO
«omepauis» B pisHEX TC nepeknamaerscs no-pizaomy. Y ¢inancosiit TC —
«opérationy (le mouvement des capitaux), y MeaudHiil — «intervention».

SIk MOKa3amm pe3yIbTaTH HAIIOTO TOCTIKEHHS, POBECH] Ha MaTepiam
140 TepMmiHiB, IO MICTATh B CBOIH CEMAHTHYHIN CHCTEMi TEPMIiHOIOTIdHI
Ta HETCPMIHOJNOTIUHI 3HAYCHHA, BIAIOpaHI METOAOM CyUiIbHOI BHOIpKH
3 TEXHIYHHX TEKCTiB, IO BHUKOPHUCTOBYIOTHCSH HA 3AHATTAX 3 TEXHITHOTO
TepeKIaLy, BHHHKHCHHS TepMiHomoriunoro 3HaueHHS B 3C BinOyBaeThCA
B OCHOBHOMY V (DpaHITy3bKili MOBi HA OCHOBI META(OPHIHOTO, MCTOHIMIYHOTO
abo (QyaxnionaapHOTO IepeHeceHHs 3HaucHHA 3C. Cria, OMHAK, BiAMITHTH,
mo TepMiHOJOTIUHE mepeocMuciacHHS 3C 3HAYHO 4YacTime BiaOyBaeThCA
[UIIXOM MeTa()OPHIHOTO MEPEHECCHHSL, TTOTIM 116 METOHIMIYHE ICPEHECCHHS
3Ha4YCHHS. Tak, Ha TOCIHIHKYBAHOMY MACHBI TEPMiHIB 75,7% yTBOpEHI IITIXOM
TepMiHOIOTIHHOI MeTadopu3anii («lenezy — Hocuk, «lejou-de-poulie » — ugoxu
y bnoka, «dent d'engrenagey — 3vbeyv 3uennenns), 14% — muraxom
TEPMIHONOTIYHOI MEeTOHIMIBaWIl (fuite — umik, micye umoxy — 3B A30K
mporec / Micue HOro 3miHCHCHHS, MPHUCTPIH / mapaMeTpH HMPHUCTPOXO:
résistance — onip; onipricme), 5,2% — MIIXoM (YHKIIOHAIBHOTO
TIEPeHECCHHS! (3HAYCHHS 3aTalbHOBXHBAHOTO CIOBA bouchon — «piéce
ordinairement cylindrique entrant dans le goulot des bouteilles, des flacons,
qui sert a les bouchery [8, c. 113] Ta TexHiuHOTO TEPMiHY bouchon — «objet
qui, réalisé en diverses matieres (bois, liege, plastique, métal, caoutchouc,
etc.), sert a clore un contenanty |9, c. 57| MOXyTh OYyTH HMOACHCHI 3a
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JTOTIOMOTOK CIIOBOCIOIYUYCHHA «ce qui bouche qch»), mo €, mo cyri,
pi3HOBHAOM METa(hOPHIHOTO MEPEHECCHHS HA OCHOB1 MOAIOHOCTI (DYHKITIH,
mo 30inpIye B minoMmy Kinbkicts MetadopmzoBanux 3C mo 80,9% Bin
JIOCIIPKYBAHOTO MACHBY TEPMIHIB.

TaxuM IiHOM, IEPEOCMUCICHHS 3HAaUCHHS 3C € OOHIM 3 OCHOBHHX JKEPET
VTBOpEHHS TepMiHiB. Hampuknan, cnoso «lubrifier» Ta HOTO MOXigHE
«lubrifiant » cIOYaTKy BUKOPUCTOBYBAJIUCS BHKJIFOYHO B MEAMIHIA IIPAKTHITL
Ta TiHCKOMIOTii. B cyyacHil ppaHIy3bKii MOBI II¢ CJI0BO TIO3HAYAE «3MAIIYBaTH,
mo0 mojermuTH (PYHKUIOHYBAHH», a HOTO MOXiTHC MO3HAYAE PCUOBHHY,
III0 BUKOPHCTOBYETHCA AJIS1 3MCHIICHHS TEPTS MK MOBEPXHIMH a00 ACTAILIMH,
IO PYXarOThCS.

HepospusHuii 38’ 130K TEpMiHA Ta KOHTEKCTY €, HA HAIIY AYMKY, OTHIEFO
3 OCHOBHHUX O3HAK TEPMIHY, SIKHH JIUIIE B KOHTEKCTI PEaNi3ye CBOE JICKCHYIHE
3HAYCHHSL.

KoHTekeT po3kpHBa€ 3araiabHi TCHACHIII B PO3BHTKY HAYKOBO-TCXHITHOI
TEPMIHOIOTI] — EKOHOMIFO MOBHHX 3aCO0IB BHPQ)KCHHS, IO IPOSBILIETHCA
V 3JaTHOCTI MOBHW IEPEAABATH MAKCHUMAJbHY KiIbKICTh 1H(pOpMaIii
MIHIMAJTEHOFO KiJTBKICTIO MOBHHX 3HAKIB [6, ¢. 163]. CHTyamis B3a€MOBI THOIICHHS
TEPMIHY Ta KOHTEKCTY HAraJy€ TPUBIAIbHY aIbTepHATUBY «[1po stiie Ta KypKy».
Lt axpTrepHaTHBa MOKE OyTH O()OPMIIEHA SIK TBEPHKEHHS PO AMHAMITHUH
abo craTHYHHH XapaKTep KOHTEKCTY. UM € KOHTEKCT MPOCTHM CTAHOM —
OTOYCHHIM SIKMX-HEOyZIb CICMEHTIB, 00 BiH € IEBHOI0 MIpPOI0 3aKOHOM
PO3TOPTaHHA BIATOBITHOTO BHCIOBIIOBAHHS. BupimeHHS i€l mpodbmemu —
B CaMili CyTHOCTi KOMYHIiKaIlii.

V nesikux BHIAIKAX OJHMH 1 TOW CaMUH TEPMiH MA€ Pi3HI 3HAUCHHS B MEXKaX
pizHEX Hayk. OcoOmmBi TPYAHOIII TS MEPEKIAAY CTAHOBIATH BHIAIKH,
KOJIM OZTMH U TOH K€ TEPMIiH Ma€ pi3HE 3HAYCHHS B 3aJICKHOCTI BiJ MPHIATY
yp o0maaHaHHA. BupimanbHUM mpw meperyiagi 0araTo3HAYHOTO TEPMiHA
€ KOHTCKCT.

VY xomi aHam3y BimiOpaHOTO Marepiaxy OyiM BHIUICHI HACTYIHI THUIH
KOHTCKCTY. TCMATHYHHH, MOCTIHHWI Ta 3MIHHHH, SKAH B CBOIO UCPTY MOXKC
OyTH NEPIIOTO CTYICHIO, J¢ JOCTATHIM BKa31BHUM MIHIMYMOM € OZTHE KITFOY0BC
CJIOBO, Ta APYTOTO CTYTICHIO, B SIKOMY CEMAHTHKA CIIOBA PO3KPHBAETHCS JIHIIC
B CITIBBiTHCCCHOCTI 31 3MiCTOM BCHOTO TCKCTY, IO TICPCKIIAAAETHCA.

KOHTEKCTOM MEpIIOro CTYNECHI0 HA3UBAETHCS «JICKCHUYHHHA KOHTEKCT»,
B SIKOMY JOCTATHIM BKAa3iBHHM MIHIMYMOM € OJHE KIFOUOBE CIIOBO, WICH
CJIOBOCTIOJTYYICHHA, OMHOPITHAH JICH, IMiAMET 200 IPHCYIOK [3, ¢. 87]. Y HpOMY
HAsIBHUH Oe3mocepeHiil CHHTAKCHIHHUN 3B 30K MK 000Ma E€IeMECHTAMH
KoHTeKCTY. Hanpuknan: houche a coulisse, bouche a charniére — npuoamxoguuii
omgip (6 memanypeii) [7, c. 52].
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CnoBa «a coulisse», «a charniére» € AOCTaTHIM BKAa31BHHM MiHIMyMOM,
o0 BUSIBUTH 3HAUCHHS TEPMIHY, O PEaTi3ye€ThCI CEMAHTHYIHO, «bouche »,
SIK «OTBIP», 2 HE CIIOBAMH «POT», KTHPIIO», «IY7IO» 1 T.11. BKaziBHE CIOBO MOKe
OyTH 1 miIMETOM, 1 MPHCYIKOM, 1 OTHOPITHUM YJICHOM, IO 3HAXOAHMTHCA
SIK Y PETIO3HII, TAK i B MOCTIO3HIII] ITO BiTHOMIICHHFO 10 CJI0BA, IO PEANI3YEThCA
CEMAHTHYHO.

3a3Buuai ma Yac BU3HAUCHHS CYTHOCTI KOHTEKCTY BUIULIETHCS HOTO POITb
SIK TICBHOTO 1HAMKATOPA, HCOOXIAHOTO A7 BHABICHHA OTHOTO 3 MOYKITHBHX
3HAYEHD MOBHOI OJIHHHII].

[lepcnekTHBH MOAANBINNX AOCHIIKEHb. [IepCIEKTHBHUM BBAXKAa€EMO
BHBYCHHS POl MeTa)opH y CTBOPEHHI TEPMIHOIOTIMHUX OJHHHUIIb, 4 TAKOK
V 31CTaBJICHHI OCHOBHHX IIJIIXiB YTBOPCHHS TEPMIiHIB y (DpaHIy3bKilf MOBI
3 IHIIAMHU POMAHCHKHMH MOBAMH.

OTtXe, BUBUCHHS IPOIECY TEPMIHOIOTI3AMIT 3 MO3HIii KOMIUICKCHOTO
MAXOMY A03BOJITE BHABHTH 3aralbHI BHYTPIITHHOMOBHI 3aKOHOMIPHOCTI
(hopMyBaHHS TCPMiIHOJIOTIYHOTO 3HAYCHHSA, CTAHOBICHHS (DPAHIY3BKHX
TEPMIHOJIOTIYHUX CHCTEM Ta BIJKPHUBA€ MEPCHEKTHUBU IS MOJATIBIIOTO
BHBYCHHSI TEPMiHOJIOTII.
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METOJ, MOBHOI ®I3MYHOI PEAKLIII
AK OAMH 13 KOMYHIKATUBHUX METOLIB,
SACTOCOBAHMX M YAC BUBYEHHA
IHOSEMHUX MOB
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Kasiin B.O. MeTon noBuoi ¢iznunoi peaknii sik oIuH i3 KOMyHIKATHBHHX
MeTOTIiB 3aCTOCOBAHNX Wil Yac BHBYEHHS iHO3eMHHX MOB. CTaTTIO MPUCBAUCHO
JIOCTIIKCHHIO METOJY «TIOBHOI QI3UYHOI peakiliiy, K OJJHOTO 3 METOIB, IO MOXKE
OyTH 3aCTOCOBaHMM Ha 3aHATTAX 3 BHBUCHHS 1HO3EMHHX MOB JJIS PO3BHTKY
KOMYHIKATHUBHUX HABUUYOK THX XTO HABYAETHCA. BYIIO pO3IISHYTO TCOPETUUHY OCHOBY
METOAY 3a MaTepialaMi aBTopa, IO HOTO po3poOWB Ta MPOaHANi30BAHO MOKIHBI
BapiaHTH 3alpOBaJKEHHS METOAY TiJl Yac HaBUaHHS.

Knrouosi cioBa: meton [IOP, koMyHIKaTHBHI METONIH.

Kasiin B.A. Metoa noanoii ¢uznveckoii peaknum Kak OJUH H3
KOMMYHHKATHBHBIX MeTO/IOB, IPAMEHsIeMbIX BO BpeMsi H3yUeHIs HHOCTPAHHBIX
s136IKOB. CTaThs MOCBSUCHA UCCTICIOBAHUIO METOIA «TTOTHOM (pU3HUCCKON peakIumy
KaK OIHOTO M3 METO/IOB, KOTOPBIC MOT'YT UCTIONB30BaThCs Ha 3AHITHAX MO H3YICHHIO
WHOCTPAHHBIX S3bIKOB, JUTS Pa3BUTHI KOMMYHMKATHBHBIX HABBIKOB ydamuxcs. Brina
paccMoTpeHa TeopeTHUecKasi OCHOBA MeToJla Ha 0a3ze MaTepHalioB aBTOpa METOAA,
a TakKe MpoaHATM3UPOBAHBI BO3MOKHBIC BAPHAHTHI BHEAPECHUS METO/a B YUCOHBIH
mpoiiecc.

KioueBsle cioBa: meton [IOP, koMMyHUKATHBHBIE METOABI.

Klein V.O. Total physical responsemethod as one of communication
approaches that are used in learning foreign languages. The article is devoted to
the study of TPR method as one of approaches that may be used in learning foreign
languages for learners” communication skills development. The article determines the
theoretical basis of the TPR grounded on its author’s materials. Possible ways of
introduction the method into the learning process were analyzed.

Key words: TPR method, communicative approaches.

B VkpaiHi, 5K 1 B IHIONX KpaiHAX CBITY, MOCHIFOETHCS IHTEPEC 10 BUBUCHHS
1HO3EMHHX MOB. Y po0OTi 30CEPSIKCHO YBAry, 30KpeMa, HA HIMCHBKIH Ta
AHDTIHCBHKIi# MOBAX.

Pazom 3 iHTepecoM Ta IMUPOI0 3aLIKABJICHICTIO PO3TOPTAIOTHCA OCBITHI
mMporpaMu, CHPSAMOBAHI HA MIATOTOBKY KaapiB. Ta OiApOIICTH THX, XTO
HAMAaTa€eThCSl BUBUYUTH HIMEUBKY UM AHIIMIWCHKY MOBY K 1HO3EMHY MOBY
CHITKAIOTh TPYAHOII. 30KpEMa, TPYIHOIIII MTOYMHAOTHCS HA €TaITl KOMYHIKAITIi.
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AKTYaNBHICTD AOCTIHKCHHS ITi€1 TCMH 3YMOBJICHA HCOOXIAHICTIO 3BCPHYTH
yBary Ha MeTo noBHOI (izmaHoi peakwii (I1DP), amke came 3a HOTo JOMTOMOTOFO
SIKHAHKPAIIE MOYKHA BUPIIIUTH IMPOOIEMY YHCICHHUX HEBJAY B OBOJIOIIHHI
MOBOFO, 30KPEMA MOKPAIIUTH CJIOBHIUKOBHH 3aIIaC THX, XTO HABIAETHCSL, IIJITXOM
HIBETIOBAHHS CTPECOBOI CHTYAIIil, i IBUIICHHS MOTHBALII 1, IO € HE MCHII
BAYUTUBHM I IBUIIUTH TEMIIM BUBYCHHS 1HO3EMHOI MOBH.

OOTpyHTYBaHHS AOIITBHOCTI 3aCTOCYBAHHS METOAY IMOBHOI (hi3M4HOI
peakmii A1 OBOMOMIHHA HIMCUBKOI Ta AHTIIHCHKOK0 MOBAMH € MCTOH)
JOCIIUKCHHA.

O0’€eKT TOCHIIKCHHS BOAUAEMO V IPOIECI OBOJOAIHHS 1HO3CMHHMH
MOBaMH HA KOMYHIKATHBHOMY PiBHI.

[IpeaMeToM AOCTIMKESHHS BBA)KAEMO MPUITOMH HABYAHHS, IO 0A3YIOTHCA
Ha Meroai [TOP st popmyBaHHS yCHUX MOBICHHEBHX HABUYOK Ta 30aTauCHHS
CJIOBHHKOBOTO 3aMAacCy i YaC BUBYCHHS 1HO3CMHIX MOB.

Bianosiaso 70 00’ €KTa, MPEAMETA Ta MCTH AOCTIPKCHHS BH3HAYCHO OCHOBHI
HOTO 3aBJAHHA:

1. 3’acyBaTH TCOPETHYHI ACTIEKTH METOY ITOBHOI (Pi3MMHOT PEAKIIIi.
2. OorpyrryBat nepesaru Meroay [TOP i yac BUBUCHHS 1HO3CMHHX MOB.
3. Po3poOuTn MeTOAMYIHI PEKOMCHIATT I MPOBSACHHA 3aHATH 3 METOIOM

[1OP

3acHOBHHKOM MeToay MOBHOI (pi3maHOI peakuii € [l>kelmc Amep, aBTop
KOTPHH, iII¢ 31 CTYACHTCHKAX POKIB [ KABHBCS MPOOICMOI0 HIH3HKHX MOKA3HHKIB
BOJIOAIHHS iHO3EMHOK) MOBOI aMEPHKAHIIMH. «HaCKiTbKH BITBHO BOJIOIE
1HO3EMHOIO MOBOFO IIEPECIUHII aMEPHUKAHEb TICIIS 3aKi HUCHHS ABOPITHOTO
MIKITBHOTO KypCy 1HO3eMHOI MOBH?». [lepeciunuii aMepHKaHELb HE TiTbKH
Mae€ OIM3BKUH 10 HYIII PiBEHD BUILHOTO BOJOIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO, 4 IIE
1 HaOyTHH CTpaxX mepes BUBYCHHM 1HO3EMHOT MOBI» [1, c. 52—59].

Tox HayKOBEHb MOYAB PO3POOILITH CKOHOMIYHHH V IUIAHI 4acy METOZ,
y AKOMY 1HO3ECMHA MOBA CIIpHHMAIacsa O Ha CMHCIIOBOMY PiBHI (0¢3 mepekiaay
HA PiJHY MOBY), a yicHb OyB OM BIJIbHHH BiJ CTPECOBOI CHTYAIIii.

PoxoM BiAKpHUTTS METOAY MOBHOI (hi3WYHOI peakiii MOKHA BBa*KaTH
1964 pik, KOIH 3a TOTMOMOTH SIIOHIIA, BUITYCKHAKA ACP>KABHOTO YHIBCPCHTCTY
Can Xoce (Kamidopmis, CIIIA), [lipoy Kynixipa i cexperaps Amicu Jixi
npodecop xeiimc JIk. Amep 3aiHCHHB CBiif mEepIIHi €KCIEPUMEHT
[2,c. 324-331].

Crepmmy npodecop 3a3HaYUB, MO TAKUH MAXiJ A0 OBONOMIHHSI MOBOKO
KOIITIIOE CTazil PO3BUTKY MOBJICHHS MAJOKA y MPHCKOPEHOMY TeMmImi. [leprn
HIK MAJTFOK CKaXC MOCH CXOKE HA CIOBO, BiH MPOHAC HUCPe3 COTHI TOIHH
MPAKTHKY, KOJIM BiH UyTHME MOBY B TICHOMY 3B 3Ky 3 JiSIMH, SKi MAaIIFOK
BHKOHYBaTHME.

[MizHimre, Ha Oyab-sKid cTagii PO3BUTKY MOBICHHS TUTHHH, PiBCHb
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CHPHUIHATTS MOBH HA CIYX 3aBXXIHM BHINUH 3a PiBEHb OE3MOCEPEIHBO
MOBIICHHEBHH |3, C. 248].

Poxs MeTony moBHOT (Pi3uiHOI peakuii aBTop BOA4ae y MOTYKHOMY CTapTi
J7s1 TIOAANBIIOT0 YCHIITHOTO OBOJIOAIHHS MOBOI. 3aCTOCOBYIOUH HOBHY
()I3UYHY PEaKLit0, YIUTCTh MOXKC BCCIUTH B YUHIB YICBHCHICTH, IO BOHH
37aTHI OBOJIOAITH iHO3EMHOKO MOBOKO, MOKHA PO3BHHYTH CHPHHHATTA
1HO3EMHOI MOBH Ha CITyX, YHEKHYBIIIH CTPECOBOI CUTYaIIii, 3acTtocoByroun [IOP
SIK TIOTY>KHHH MPHHOM 11 Tpe3eHTanii HOBOrO0 MaTepiany (JICKCHIHOTO,
(oreTHIHOTO, TOMO) [4, €. 90].

ABTOp METOY NEPEKOHAHMH, IO CIIOYATKY MAJIOK 3aCBOOE MOBY Uepe3
MpaBy MiBKYIIO TOJIOBHOTO MO3Ky. Taki NMEpPeKOHAHHS CHHUPAIOTHCA HA
JIOCTOBIPHO BioMY 1H(pOPMAILItO, TIIO MTPABA i BKY/IA — KHIMa», TOOTO HE OTICPYE
CIIOBOM SIK OZMHUIICIO MHUCIICHHSI, TIPOTE MOKE BiAPEAryBaTH 3MIHOKO CTAHY
Ti7a HA CIPUHHEATY 1H(OpPMAILi0 — BepOaIbHy a00 HEBEpOAIbHY. 3r00M, KOIH
3a JOTIOMOTOFO MPAaBOi MBKYJIl JUTHHA MiACBIAOMO PO3MH()POBYE MOBY, JIiBa
T BKYJIA TOTOBA CIpOOyBaTH roBOpUTH. CaMe TOMY MPH OBOJIOMIHHI OYAb-IKOI0
MOBOO BOKJIMBO 33/I1SITH IPABY MiBKYO [4, c. 85-94].

PosnistHEMO, Ik caMe BiOYBAa€ThCS HABYAHHS 32 MeTomoM [ 1DP.

YHIB CIIOHYKAIOTh BUKOHYBATH KOMAHIM YEPE3 IF0, HAPHUKIA, KOMAHAA
«stand up» (BcranbTe). Buntens Ha3uBa€ KOMAHIY IICII YOTO AEMOHCTPYE ii,
VUHI BUKOHYIOTh KOMAH/Ty Pa3oM i3 YUHTeNIeM. 3HAYHO O11b11a € )EKTHBHICTD
caMe Takoi MOCHTIJOBHOCTI JiH MOPIBHAHO 3 MEPEKIAIOM HA PITHY MOBY
3YMOBJICHA POOOTOK) MIBKYJIb TOJOBHOTO MO3KY. SIKINO CKA3aTH AHTTIHCHKS
CIIOBO-KOMAHJY, HAMPHUKIA, «stand up» i AaTw nepexIaj, TO y4HI BUKOHAIOTH
KOMaHAY V BiAMOBiAb HA CIOBO-CTHMYIL, IO OYI0 CKA3aHE PiTHOO IS HUX
MOBOIO, MO30K 3aJIHIIATH iHO3EMHE CIIOBO Oc¢3 yBaru [5, ¢. 42-56]. Koxen
13 YUHIB CTaHE CBIJKOM TAKOTO IIPHUMHHO-HACIIAKOBOTO 3B SI3KY: OyJIO CKa3aHO
PLIHOFO MOBOKO «BCTAHBY, «BCTAHBTCY, KIMITIHMITHCS?, KTTOCTYTITHCA MICIICM»
TOINO, BIJIOBIAMO HA 1ie Oyzie 3MiHA IOJOKEHHS TiNA 3 JEKAI0TO/CHISMOTO
V CTOSTIC TIONIO’KEHHSL. MO30K PO3LIHHUTH IIE SIK PAB/IY HA OCHOBI 0araTopiuHOrO
JOCBimy. Y4eHs ime He 0avwB 1 HE 4YyB, MO0 TAKy PEaKLIi0 BHKIMKAIO
CIIOBOCHIONYUCHHS «stand up», TOMy MO30K YHHS, a BIPHIIIE JIiBa HOTO MBKYIL,
PO3UiHHTE HFO i1H(OPMALIK AK HCMPABAY, IO YHCMOXKIIHBIIIOE MPOLEC
3amaM’ ATOBYBAaHHA. Kol KiJTbKa YUHIB Pa30M 13 BYHTCICM BUKOHYEOTH KOMAHY,
TOOTO BHOCATH 3MIHH B MOBEIIHKY Y BiANOBiAb HA BEPOATBHHUN MOAPA3HIK,
TO BOHH CTAOTh CBIIKAMY MPHYHHHO-HACTLAKOBOTO 3B 3KY, IO TO3BOJIIE MO3KY
Ppo31iHIOBaTH 1H()OPMALIFO K MPABY, 1 MPOMYCKATH ii Y TOBTOTPHBAIY TAM SITh.

I came me € MmeTomoM MOBHOT (Di3MIHOI Peakmii, HABYAHHA Yepe3 Jif0. X0dy
HATOIIOCHUTH, IO YYIHI ITi T 4acC IbOTO METO/Y HE TOBOPSATE.

ITpote npodecop HaromoIIyE, MO BHKOPUCTAHHS OHOTO W TOTO 3K METOIY
HE MOYUTUBE ITPOTSITOM TPHBAJIOTO YaCy. 3T0IOM 3 SIBIIETHCS 3BUKAHHSA 1 Oy/Ib-

172



SIKAH TIPHHOM HaOPHIHE YIHSIM, IO HEMUHY'C MO3HAYNTHCSA HAa €(PEKTHBHOCTI
HaBYaHHA. TakKoX, HA €Tami KOIM BAKIMBHUM CTA€ BTUICHHSI HAOYTHX 3HAHb
v KoMyHiKa1iro, Mmerox [1OP mae OyTr kKoMOIHOBAHUM 3 IHITUMY METOTAMH.

Tomy, HACTYITHUM KPOKOM Y 3aCBOEHHI HOBOI JICKCHKH MOXYTb CTaTH Taki
meroxu sk TPR-instructor (II®P-iHCTpyKTOp), A€ caMmi yUHI MOXYThb
cpoOyBaTH POJb BUHMTENIS W AaBAaTH KOMAHAW OJWH OJHOMY, abo
KOMYHIKATHBHHUI MiJXiT 32 JONMOMOTOI0 SIKOTO VYHTEIbh 3HAHOMHTH YUHIB
3 HOBOIO JICKCHKOIO HE 3aCTOCOBYEOUH PiJHOI MOBH.

IIle omHe MOKIWBE MUTAHHS, HA AKE CIiJ BiAMOBICTH «UHM MOKHA
3acrocoByBaTs MeTOX [ IOP HA BHCOKHX PiBHAX Ta SK». [1pH T0CT HKCHHI MCTOAY
[1DP sx 0mHOTO 13 KOMYHIKATHBHAX MCTO/IB, OHI€I0 3 TOTOBHHUX HOTO (DyHKIN i
CJIi1 BBAYKATH CAMC Y TIOKPAIICHHI BHBUCHHS Ta 3ACBOEHHA JICKCHKH, Ha piBHIX
puImux 3a B1, 3acTocyBaHHS METOY MOKPAIILY€E CHPUITHATTS MOBH, a/IKE YHI
HE OTPHMYIOTH HEPEKIAIY, 3aMIiCTh ObOTO BOHH OTPHMYIOTH CHTYAIIilo,
Ta BUKOHYIOTB [ii, Uepe3 sIKi BUBYAIOTh HOBI CIIOBA.

3riaHO 31 CTPYKTYPOXO METOMY MOBHOI (i3maHOI peakuii Oyno 3°IcOBaHO
SIK CAM€ MAa€ BIAOYBaTHCS HABYAHHS, IO CAME MA€ TOBOPUTH BUHTEIb 331711
SIKICHOTO TIPOIIECY OBOJIOAIHHS 1HO3EMHOO MOBOKO.

Bynu BHOKpEMIICHHI TaKK €Tamnu YPoKy 3a metomoM [1DP:

Oprani3anis k1acy, 00ma HAHHA.

CupuifHATTSA Ta MOYATKOBC YCBIAOMJICHHA HOBOTO MAaTepiaay depes

BHKOHAHHS JiH ¥ BIANIOB1Ab HA IHO3EMHE CIIOBO-KOMAHIY.

BcraHOBICHHA 3B’ A3KiB MK 3ACBOEHHM MATEPiaioM.

[NepeBipka 3aCBOEHNX 3HAHB.

B pe3synsrari mocmimreHHS TakoXK OyB 3anponoHosaHuii eran TPR-instructor
(TIDP-iHCTpYKTOD), AKNKH € MponoBXeHHM MeToxny [1DP, 1mix yac BIATBOPEHHS
3aCBOEHOTO Marepiany. Bymo po3poOnacHO (parMeHT YPOKy, 3 AKOTO Mae
TOYATHCS HABYAHHS AHDIIIHCHKOI MOBH.

BUCHOBKM | NIEPCIEKTHBH. 3a MPABHIBHOTO AOTPHMAHHS IPHHIIHIIB
MCTOAY, TMOCITOBHOCTI ¢TamiB pOOOTH 3 HOBHM MATCPialloM, MHIBHOTO
CIIOCTEPEKCHHS 32 YCIIXOM KO’KHOTO VYHSA B TPYII IPOIEC OBOJOMIHHSA
MOBOIO BHKJIFOUAE CTPCCOBHIA CTAH YUHIB, HC3BAYKAIOUH HA TC, IO HA 3AHATTI
HC 3aCTOCOBYETHCS PiTHA MOBA. YPOK MPOXOAHTHME JHHAMIYHO H C(DCKTHBHO.
Hezane:xHo Bia BIKOBHX 0COOIMBOCTEH YUHIB, TAKMH YPOK CTBOPIOE JIETKY
arMoc(epy AN CHPHHHATTSA HOBOTO i, MOKIMBO, CKJIAJHOTO IS HUX
Marepiary.

Craix 3a3Ha4MTH, MO JOCIMKSHHS ILOTO METOAY MOXKE HMPOBOIUTHCH
1 HAaAAJ, Yepe3 MOPIBHAHHS PI3HIX BIKOBUX IPYII T HA Pi3HUX MOBJICHHEBUX
PIBHIX.

173



Jimepamypa
1. Asher James J. Fear of foreign languages / James J. Asher // Psycology
today. — 1981. — August — P. 52-59. 2. Asher James J. The total physical
response (TPR): theory and practice/ James J. Asher // Annals of the New
York Academy of Sciences. — 1981 - P. 324-331.
3. Asher James J. Brainswitching: Learning on the right side of the brain /
James J. Asher. — Sky Oaks Productions, Inc., 2001. — 248 p. 4. Asher
James J. The first exploration of right brain language learning / James J.
Asher // Journal of humanistic physiology. —1964. — V. 4 —N. 2. — P. 85—
94. 5. Asher James J. Comprehension training: evidence from laboratory
and classroom studies / James J. Asher. // The comprehension approach to
foreign language instruction / ed. H. Winitz. — MA : Newbury House
Publishers, Inc., 1981. — P. 42-56.

YIK821.134.2.

AHOANYCINCBKO-TAMNICINCBKA
KYNbTYPHA KOMYHIKALIS1 Y PAMKAX
3AMANIbHOICMAHCBKOIO ANCKYPCY
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KoBanenko A.K. Anjpanyciiicbko-rajiciiicbka KyJbTypHa KOMYHiKalis
Y PaMKax 3arajbHOiCIIaHCHKOT0 JHCKYPCY. Y CTaTTi pO3IIAAAacThes MUTAHHS
HaIIOHATBHOI caMOoiIeHTAQIKaIlil Y CBIT/I CHPUHUHATTS iICHAHCHKOTO MACHMEHHUKA
Denepixo Lapeis Jlopku. AHamizyeThes BIMB Tanmicifichkoi kynbTypr (LliBHiu Icnanii)
Ha TBOpPYICTh MUCHBMEHHHUKA, IO 3pOCTaB y IHIMOMY KYJIbTYPHOMY OTOUYEHHI
(Anpanycis, IliBnens). [loscHIOIOTLCA BiIMIHHOCTI Ta 3arajbHi PUCH MiXK ITUMH
perioHaMHu.

Kuatouori coBa: Anpanyceis, [amicis, @enepiko Lapeis Jlopka, KynbTypHa
Pi3HOMaHITHICTh, HalliOHATbHA caMOiZICHTHQIKAIlis, perioHaTbHa JTiTepaTypa.

Kosanenko A.K. Amnjpanycuiickas-ranucuiickasi KyJabTypHas
KOMMYHHKAOUsi B paMKaxX o0mMeHcmaHckoro amckypca. B craTke
paccMaTprUBaeTCs BOIIPOC HAlMOHATBHOM caMOUICH TH(QUKAIIIH B CBETE BOCIPUSTHS
ucnanckoro nucarens Gegepuxo I'apeus Jlopku. AHanusupyeTcs BIUSHHE
ranmucuiickoit kynpTypel (CeBep Mcenannu) Ha TBOpUeCTBO MHcaTeNs, KOTOPBIH poc
B JIPYTOM KYABTYPHOM OKpyxeHuu (Anpamycus, IOr). OObicHAIOTCS pa3nuuus U
o0Imue 4epThl MEXK/y YTUMH PErHOHAMHA.

KioueBsle ciioBa: Anjanycus, lanmucus, @enepuko Iapeua Jlopka, kyabTypHOE
paszHooOpasue, HallMOHANbHAS caMOMICHTH GUKALUS, peTHOHANbHAas TUTepaTypa.
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Kovalenko A.K. Andalusian-Galician cultural communication in the
framework of general Spanish discourse. The article deals with the issue of national
self-identification through the perception of the Spanish writer Federico Garcia Lorca.
Itrs being analyzed the influence of Galician culture (the North of Spain) on the
creation of the writer, who had grown up in the other cultural environment (Andalucia,
the South). Also there is a comparison of the nationalities of both regions.

Key words: Andalucia, Galicia, Federico Garcia Lorca, cultural diversity, national
self- identification, regional literature.

AxtvansHicTs 00PaHOI TEMH BH3HAYAETHCS MTPOOIEMATHKOKO, TIOB I3aHOI0
3 HA[IOHAJTFHUMH BiTHOCHHAMM, Pi3HOMAHITHICTIO KYJIBTYP Ta iX B3aEMOII €0,
IO TAKOXK € MATAHHAMHE YKPAiHCHKOTO IOBCAKICHHSL.

MeTor0 crTaTrTi € aHami3 B3aeEMOAIi Ha JiTEpaTypHOMY Ta
3araJbHOKYIFTYPHOMY PIBHAX 1CIAHCHKHX perioHiB, ['amicii Ta Anganycii, siki
Yepe3 HU3KY CTCPCOTHINIB MAKOTh TCHACHMII OYTH MPOTHCTABICHHMH.
OO0’ eKTOM BUBUCHHSA Y CTaTTi CTAJIH OCOOIMBOCTI TBOPHOTO MILIXY ICIAHCHKOTO
muceMeHHnKa Denepiko 'apeis JIopku Ta HOTO BIUIMB HA HACTYITHI ITOKOJI HHSA
miTeparopi. A came, Oyno ompanboBaHO HWOTO ImKI moeM «IIlicTe BipmmiB
MO-TAICIHCHKIY, 4 TAKOK pOOOTH KPUTHKIB Ta JTITEPATyPO3HABLIB, IIO 1 CTAJIO
MarepiayoM JOCTIHKEHH. [IpenMer m0Ci KeHHS — BUKOPHCTAHHSI TaJTiCiHChKO
MOBH Y XyZIO’KHIX TBOPAX.

lamicis € aBTOHOMHOK CHiTBHOTOK ICHaHii HA MiBHIYHOMY 3aXO0Ii
[6epifchKOTO MIBOCTPOBA i3 BIACHOK MOBOKO Ta KyIasTyporo. [lormaam
HAa HAUIOHANBHY caMoigeHTH(ikamito B ["amicii HEC € OTHOPITHHMH,
a MPEeACTAaBIAIOTh COOOI0 HINHH CHEKTP: BiJ MPUOIYHHKIB IOBHOTO
BiTOKPEMJICHHS PETIOHY BiJ YCiX CYCIACHKHX KYJIBTYPHHX HapaJurM
(KaCTHITECHKOI, TOPTYTAIBCHKOT) 10 TOTAIBHOI iHTErpamii ycix i0epi HChKUX HATHH
JI0 €IMHOTO I[iJI0r0, JOKOMOTHBOM Y0r0 MOKE CTaTH [ amicis.

CBiii movaTOK rasiciiicbka reparypa Oepe y HOSTHYHIX TBOPAX, TIOB’ I3aHUX
3“0 campo” (TOOTO CET0, CLITBCHKA MICIICBICTD, T, IO 3HAXOAUTHCSA 33 MICTOM),
TEMaMHU SIKUX OyJIH OTIHCH IIPHPOIHL, KUTTS pHOAKiB, cerstH. Yepes mi pakTopm,
B TAJICIWCHKIH JTiTEpaTypi 3HAYHO Y MECHIIIH MIpi € MPUCYTHHOIO TPAAHIIiHA
ICTIAHCHKA TPUCTPACTH, 1 ¥ 3HAYHO OiLNMBIIIH — KOHOENTH saudade (TyTH
3a PLAHOKO 3EMIICK0) Ta fado (HEMHUHYYOCTI JOIi), MO MOETHYE TaNiCIHCHKY
JTEPaTypy 3 MOPTYTATBCHKOIO.

Ha mporusary Iamicii, Auganycis y 3araibHIH ysiBi — IIC CIPABXKHIA,
crepeoruitHa IcnaHisg i3 (raMeHKO Ta KOPHIOH0, X04a i KyJAbTypHA CIaIHHA
Hece B c001 1 yacTku apabChKoOi, INTAHCHKOI, €BPEHCHKOI KYIABTYP.

Michpka mipHKa, y sKii 6epe IoUaToK aHAAIYCIHCHKA TiTepaTypa — ¢ Kapxac
(abo xapmxkac). Jarchas — HapOAHUH JTIPUIHUH TBip, MO 3 IBUBCH
B Mycynbmanchkiii Icanii. HaiOinbpIn BiZoMHME € KapXac aHAAIyCIHCHKO-
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apaOChKOI0 MOBOIO, 4 TAKO)K POMAHCHKOI0 MOBOKO (SIKY HETOUHO HA3HMBAJIH
Mocapabcproro). Kapxac Oy crioBHEHI EpEeKUBaHb 1 Bi4yTTiB. OprasiyHuM
TIPOZIOBKYBAYEM ITHX TPAIHMIIIH CTaB CTHIIb «cante jondoy, sxuit @enepiro ['apcisa
Jlopka po3BuBas y XX cromitri. CnoBo jondo — aHmamy3bKuil BapiaHT
KaCTHIBCBKOTO /101do — TIOXOAWTH 3 JATHHCBKOTO pro-fundus (TTHOOKHH,
ruOoKo BHyTpimmHiM). Lle cnoBo — oxHe 3 HaWymoOIeHIMAX cHiB JIOpKH.
Konu BiH mochk Xapakrepusye SK XOHZICCIMO, TOOTO HAHTIHONIE, HA IIOChH
BHIIC B HOTO XAPAKTCPUCTHIN BAXKKO CITOAIBATHCH, 00 I¢ HAHOLMBIIA Mipa
moxsamm [1, c.11].

I xomu y Jlopxu #imetscs mpo Icmaniro, BOHA AMI HHOTO € CHHOHIMOM
Amnpanycii. Bie 3yMiB BIATBOPHTH Y CBOEMY MHCTEITBI AyIITY iCIIAHIIA 3 TAKOO
CBOEPIHICTIO, 3 KOO BIKS MPOTATOM CTOJITH HE BiATBOPIOBAB >KOXHHI 1HIIIH
ICTIAaHCHKHI MHChMEHHHUK. [loer OyB mEBEH TOro, MO B iCMAHCHKIM moe3ii
TOTPiIOHO 3POOUTH MEPEBOPOT, TOMY MAB 32 MCTY. HAOM3UTH CBOFO TBOPUiCTh
JI0 HAPOJHHX BUTOKIB, TA 3pOOUTH ii IIPH IIbOMY CYJIACHOI0, B AyC IIITEpaTyPHEX
TEUil eIOXM, HE JIMIIE A BHYTPinmHBOro unTada. Bin o0paB crexky Jlome
1e Bern (icmanceroro apamarypra X VI-XVII ¢T., TiIbHICTD SKOTO HAICKUTH
JIO TaK 3BAHOTO «30JI0TOTO BIKY» iCIIAHCHKOI JIITEPaTypH), KPiM TOTO, SIKOIOCH
MIpPOFO Ha HOTO MOSTHYIHY MAHEPY HAKJIAJIO BiTOMTOK 3aXOILICHHS CIIAIIIIHHOIO
Jlyica ne Tonropu (icmaHChKOTO mocTa ¢moxu bapoko). Mano 3HadCHHS
H OTOYCHH!, OCKUIBKH JIOpKa BHPOCTaB y CEPEIOBHI ITPEKPACHHUX IIOCTIB
[1,c.6-7].

AJe BiH HE 3aMHKABCS JHIIC HA AHIAIYCIi, HOTO IiKaBHB BECh MIBOCTPIB,
BCca BarpkiBmmHA, iHON icmaHCHKI KyasTypu. | came lamicia, ii kymsTypa
Ta MEH3aX1, a TAKOXK 3aXOIUICHHA ii MICPMEHHMKAMH HACTIIBKH BILTHHYIH
HA aHAAJYCIHCHKOTO MOETa, MO HAAUXHYIM Horo HammcaTy muki noeM «Llicts
BipIIiB MO-TaNICIHCHKH», SIKHH IO MPaBY BBAXKAETHCA TaNiCIHCHKOIO
JTCPaTyPoOIO.

Sk HA3MBa€E HOTO TATICIHCHKHH JIITCPATYPO- 1 MOBOZHABCIH XCCYC AJIOHCO-
MoHTepo, IIeH UK € BAXKIHBUM 1 TUBOBIKHEM JITEPATYPHHIM ()CHOMEHOM
TaTCIHCHKOI MOBH [0, . 128].

Tucsai yuradis [apcis Jlopku 3amuryBanm cebe i MPOTOBKYIOTH
3ANATYBATH, YOMY ABTOp TAKHX Npaip K «L[Hranchkuii poMancepo», «Mepmar»
(abo «Besmmizua») Ta «Iloet y Helo-HMopky», HAHCAB iXHBOIO MOBOIO
IeH TipHYHHH MOJIWTOBHHK, SIKHH Ha3pae mpocTto — «lllicts Bipmis
mo-raiciicekm» («Seis poemas galegos»). 30ipka Oyma omyOnaikoBaHA Y
cromuni Iamicii, Caurparo-me-Kommnocrena, 27-ro rpyaus 1935-ro poky
BHIABHUUTBOM «INOS» («Mm»).

3 TOTO "acy 0araro HOLIHOBYBA4YiB HE IIEPECTAIOTh TUBYBATHCS, YOMY K
14Kk JIopka, KaCTHIICIb 33 CKCTIPECIER0 1 AaHNAYCIEND 3a HALI €10 TA MPHCTPACTEO,
HAIHCAB CaME TaNiCIHCHKOIO MOBOKO IIi IICTh TMOEM. SIK TOBOPHB CaM IIOET,
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micns mpudyTTs 1o [amicii, Best cmna ii mpupoam ta mefizaxi CaHTbrO-
Je-KoMmocTe i, 3aBONOIiH HEM HACTLUTBKH, IO BiH TAKOXK BiIYB CCOC IOCTOM
THX BHCOKHX TPaB, THX MOTYTHIX JIOIIiB, BiAUYB ceO¢ TamiCiAChKIM MOSTOM
13 HATAJTBHOIO HEOOXITHICTIO TBOPUTH BIpINIi, IMi3HABATH [ aiciro Ta BUBYATH
il MOBY, 4Ky BiH BBa’KaB HAA3BHUAHHOKO [4, . 101].

Bigomo, mo Jlopka Maike HC 3HAB TANICIHCHKOI, aj¢c MaB 0araro apys3iB
3 THX KpaiB, i cepea HUX OYB rajiciiChKUi MIChMEHHIK 1 >KypHATICT Eqyapmo
Bbnanko-Amop. Came Bin gomomir Jlopmi y CTBOPEHHI TaiCIHCHKHUX ITOEM.
Sk cam Emyapio roBopuB, BiH BUKOHYBAB POIIb «GKUBOTO CIOBHHKA». TOOTO,
xoy1e JIopka mporoBOPIOBAB HOMY BipI KACTHIIBCHKOIO, BaHko- AMOp BiJIEHO
TIEPEKIAAAB HOTO HA TaTiCINChKY, HAMATAIOYNCh 3HANTH TaKi CIOBA, SKi I
Jlopku 37aBanucs 0 HAWOLNBII MIAXOMAMIMMHA 32 KOJOPHUTOM, 3BYYaHHIM
Ta BUPAKCHHAM.

Skmo gxech CIOBO HOMY HE MOA00ATOCH depe3 Te, MmO OyIo 3aHAATO
MPOCTUM, UM HE 30irajoch 3 HOro MOETHYHUM CIPHAHATTIM, branko-Amop
0Jpa3y K MPOMOBIIAIB iHIII BapiaHTH, a JIOpKa BiKe BEIMIHO OOMPAB caMme T¢,
0 MEeCTHIIO HOro ciuyX. | Tak HapomKyBamamMCSA yCl IOEMH, KPIM €IWHOI,
HamucaHoi came B ["aumicii, «Manpurans micty Cantbsaro» («Madrigal 4 cibda
de Santiago»).

Le OvB equamii Bipm, omyomikoBaHuH mie 10 1935-ro, a came y 1932-my
pori, ko JIopurHe 3aX0IUICHHS i Yac Bizuty 10 CaHTharo-ne-Kommocremmn
HE MaJIo MEK. BiH BOJIIB HAIMMCATH BIPII, MPUCBUCHUH IbOMY MICTY, alie TOI
¢ HE 3JABalOCs, IO BiH XOTiB 3POOHTH IIC CaMC TaNiCIHCHKOIO MOBOIO
(3a croBamm itoro Oiorpada, Slna Iibcona) [5, ¢. 180].

Bske micis moBepHEHHS 10 Maapuy, 00rosoprorodn mutanss 3 EprecTo
Iepec T'epporo, vy Jlopku HapoauIacs ifesi CTBOPUTH IMOEMY TajiCiHCHKOFO
MOBOIO, 1 ¥y TpasHi-uepsHi 1932-ro poky modauus cBiT «Magpuramb MICTy
Cantearo» («Madrigal 4 cibda de Santiago»), ac JIopka BHCIIOBITIOE «CBOE
BpakeHHS BiJ KommocTenw mia 1omieM yIepeMinr 3 JETKOK POMAHTHIHOO
HOCTANbTiErO» 5, ¢. 179].

Jlo 1935-ro poxy ke OylIO JEKiTbKa HETAMICIACHKUX NMHChMCHHHKIB,
SIKI KOJH-HEOyIb Ta MOCTH3YBAJIHN TAICIHCHKOI0 MOBOI0. Hanpukiiaz, karanoHens
Kapnec Piba, stxwit v 1911 pomi, 3axoxaBomcs y Mooy [lemity Bimy, mouxy
TAJTICIHIiB, IO >KUH B BapcemoHi, 3Mir HeMOTaHO BUBYHTH 1XHEO MOBY 1 HATIHCATH
JIBi JOCHTH IIKABi H BAPTi yBAaTH MOCTHYHI MPALIi.

OmHak HeOOXiTHO 3HATH, IO MOYHHAYH 3 193 5-r0 poky came [apcis Jlopka,
OLIBINOFO M MEHIIIOI0 MiPOFO, PO3BOPYIIHB 1 340XOTHB 1HIIHX HE TANCIHCHKUX
TIOETIB BUKOPHCTOBYBATH Y CBOIH MOE3ii raicCiiChKy MOBY, CEpE/] HUX BAYKIINBO
BHIIINTH TAaKHX sAK apreHruHENb Exyapao Xopxe bocko 1 araamyciens
Xyau ITepec Kpeyc [6, ¢. 128]. Lpomy (akTy BapTO BiIOaTH HACKHE, ATKE
BiIOMO, IO MIC/IA MOABH reHepana OpaHKo i MOYATKY TPOMAITHCHKOL BiltHH
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v 1936-omy pori, mpoBOAWIACS MOJITHKA KOPCTKOI IEHTpami3anii KpaiHu
Ta OTOTOKHECHHSI BCHOTO ICTIAHCHKOTO 3 KACTHILCHKUM. (TepMiH «KaCTHIBECHKA»
TOXOMUTD BiJ HA3BHU ICHAHCHKOTO perioHy Kacrwoii, ne ms MOBa BHHHKIIA.
B Icmanii #oTo BXKHBAFOTH 3A¢O1IBIIOTO HOCIi PCTiOHATBHEX MOB IS TOTO,
mo0 MPOTHUCTABUTH iCHAHCHKY CBOIM MOBaM (TamiCiHChKil, OACKCBKIiH,
KATAJIOHCBHKIH TOIIO)). AJIC MPCACTABHUKH IHTCIITCHII, SITiTH, HAHKpAIIi TBOPII
1 MHTII HABIIAKH I[IKABHITUCA TPATUIIAMHU OJHE OJHOTO, TUICKATH PO3MAITTA
KynbTyp Icmanii, 1 JIopka cTaB SCKpaBHM TOMY I ATBEPIKSHHSM.

BiH cTaB THM IMPUKIAIOM IHCHMEHHUKA 3 MIBOCTPOBY, IO B3SBCS IMHCATH
ranicifichKOI0 MOBOO, HABKOJIO SIKOi BCE MIE iCHYE CTEPEOTHI MOBH
HETIPECTIHKHOI, “CLILCBKOI”, sIKa He OyJ1a U HbOTO PLTHOIO 1 HABITH HE MOBOIO
OTOYCHHS. AJIC BiH TAPHO BLT4YB BiIMIHHICTb PerioHiB. BiH, momuHa, mo 3pocia
HAa “UUTAHIOHHI® Ta POMAHCEPO, CTBOPHB CTOBiICOTKOBO TaliCiHCBHKI
32 MEJIOANKOI0, CTHITICTHKOI0, TEMATHKOIO TBOPH.

[MoniOHi mpukIaaw Jar0Th miAcTaBy BBAXKaTH Icnaniro (Hespafia) exuamm
KOHTHHYYMOM, JI¢ TIPEACTABHUKH Tepuepii JeTK0 MOXKYTh aJanTyBaTHCA
OIWH A0 OXHOTO Y JiaNo3i KyJABTYp, CTBOPIOIOUHM HOBY, 3aralbHOICIIAHCHKY
Ta HAAPET10HAIBHY IICHTHYIHICTb.

[lepcuekTuBH aHANI3Y OCOOTHBOCTCH TBOPUOCTI aHAATYCIHCBKOTO
MMICHbMCHHUKA € 3YMOBJICHHMH THM, IIO IIE Aa€ HAM OaraTtwii MaTepian 1
PO3YMIHHS TIPHUHIMIIB BUSBJICHHS HAI[IOHAIBHOI camoiaeHTH(pIKALii yepes
oOpaHHA MOBH TBODiB. [lomampme BHBUCHHS (PCHOMEHY HAI[lOHAIBHOI
Ta KyIBTYPHOI B3aEMOI Y ICHAHCBKIH I TEPaTypl CTAHE B HATO TS IOPIBHSHHS
Ta 1 PO3TILIAY SIBUIL OATaTOKYJIBTYPHOCTI ¥ iHINKMX PETi0HAX CBITY, 30KpeMa
1B YKpaiHi.
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FrEHOEPHA MAPKOBAHICTb
NONITKOPEKTHOCTI TA HEMONITKOKPETHOCTI
Y ®PAHLY3bKOMY NONITUYHOMY ONCKYPCI

KosnoBcbka O.P. (XapkiB)
HayxoBumn kepiBHUK: CT. BUKI. HectepeHko O.l.

KoznoBcbka O.P. T'enjgepHa MapKoBaHICTh NOJITKOPEKTHOCTI Ta
HEMOITKOKPETHOCTI Y ppaHIy3bKOMY MOJTITHIHOMY JHCKYpCi. Y HaykoBiif cTaTTi
BU3HAYAETLCS MOHSTTS JUCKYPCY, Y3aralbHIOIOThCS clenn(itHi pUCH HONITHYHOTO
JUCKypCy, HOTO XapaKTePHCTHKH, OKPecIIOIOThCs 3aralbHi MIXOAN IMOAC aHali3y
HOMITUYHOTO JIUCKYPCY, & TAKOXK 0COOIMBOCTI JOMOBIMOTO Ta IHOYOTO MOJTITUTHOTO
JUCKYpPCY B XOJi BUIBICHHS 0coOMMBOCTEH peamizallii TEKCTIB, VKHUBAHHI
MOJTITKOPEKTHUX Ta HE MOJITKOPEKTHUX BUPa3iB 3 OOKY XIHOK Ta YOJIOBIKIB
y ¢paHIy3bKill MOMITHYHIN TPOMOBI Ta BCTAHOBIIOETHCS CMEIUPika IXHBOT
KOMIO3UIIAHOI CTPYKTYPH 3a TeHASPHUMH O3HAKaMU IIULIXOM JIHTBOCTHIIICTUTHOTO
aHami3y 1 mparMaTiyHol iHTepIpeTailii.

Karouosi citoBa: renyiep, eBpeMis, HETOMITKOPEKTHICTh, TTOMTHIHAN JTUCKYpPC,
MOMITKOPEKTHICTh.

KozmoBckas A. P. 'engepHasi MapKOBAHHOCTH HOJHTKOPPEKTHOCTH
H HeNOJUTKOPPeKTHOCTH BO (PaHIY3CKOM IOJHTHYeCKOM AHCKYypce.
B HayuHOli cTathe ompesenseTcs MOHATHE JUCKypea, obobmaroTes crielinpruiecKuii
4epThl MOTHTUIECKOTO JAUCKYpea, er0 XapaKTepPUCTHKH, ONUCHIBAIOTCS OCHOBHLIC
MOAXOABI K aHaIU3y MOTUTHUECKOTO JIUCKypea, a TaK Ke OCOOCHHOCTH MYKCKOTO
1 ’KEHCKOTO MOMMTHIECKOTO TUCKYpCa B XOIE OTIPeASICHIs 0cOOCHHOCTE! peann3aliiy
TEKCTOB, UCIOJIb30BaHUE MOTHTKOPPEKTHHIX M HEMOIUTKOPPEKTHLIX BBIpaskeHUH
CO CTOPOHBI KEHIMH W MYXYHMH BO (paHIY3CKOH MOIUTHUYECKOW pedun,
ycTaHaBIHUBaeTCs CIeNUPHUKAa UX KOMIIO3HITHOHHOW CTPYKTYPHI MO TE€HACPHOMY
IPU3HAKY MyTeM TMHTBOCTHINCTHIECKOTO aHaIM3a K IIParMaTHuecKoi HHTepIpeTaIun.

KiiodeBrle cioBa: renjep, 9BOEMUs], HETOTUTKOPPEKTHOCTD, MOMTUTHICCKUI
JUCKYypC, TTOMUTKOPPEKTHOCTD.

Kozlovska O. R. Gender features of political correctness and political
incorrectness in the French political discourse. This article defines the concept of
discourse, summarizes the specific features of political discourse, its characteristics,
outlines the general approaches to the analysis of political discourse, and also features
men’s and women’s political discourse during the detection of peculiarities in the
texts, the Political correctness and incorrectness in the discourse of men and women
in the French political speech, set the specifics of their composite structure by gender
by linguostylistic analysis and pragmatic interpretation.

Keywords: gender, political correctness, political discourse, political incorrectness,
euphemy.
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AKTYaIBHICTh TOCTIMKCHHS MOTITHYHOTO THCKYPCY MPOIUKTOBAHA,
crieru(hikoro 00’ €KTa TOCHIHKEHHS, 00 TOMITHIHUN AUCKYPC € BIIOOPAKCHHAM
CYCILIbHO-TIONI THYHOTO SKUTTS KPAaiHHU, HECE EJIEMCHTH ii KYJABTYPH, 3aTajIbHi,
HAI[lOHANBHI crenn(ivyHi Ta KyJABTYPHI IIHHOCTI. Y HAYKOBiH JiTepatypi,
HACaMIIEPE/I JILHIBICTHYHIH 1 JTOTI4HII, CTI0BO AUCKYPC B OCHOBHOMY BXKHBAETHCSA
SIK CHHOHIM CIIOBA TEKCT. ICHy€ 6araTo BU3HAUCHB TEPMIHY «IHCKYPC», Y CTATTI
S MPUBEY BU3HAUCHHS 31 « CITIOBHHKA MOMITUMHOT TEPMIHOIOTI» : «JIHCcKypC —
BHJ MOBHOI KOMYHiKalii, Opi€HTOBAHWH HA OOTOBOPCHHS W OOTPYHTYBAHHA
Oyab-SKUX aCTCKTIB Aill, IyMOK i BUCTIOBIIOBAHG il yHUacHHKIBY [16]. AHami3
TMOIITHYHOTO JUCKYPCY TO3BOJSA€ BHILTHTH KOHICNTH H KOHICHTYAaJ bHI
OTIO3HIIIH, IO € AKTYAIBHAMH AJIS IEBHOTO CTAITY CYCIIIBHOTO YKUTTSI, BUBUUTH
TAKTUKH 1 CTpaTerii CiiIKyBaHHS, BU3HAYNTH YHIBEPCAIbHI W HAI[lOHAIBHO-
crieru(ivHI 0COOMBOCTI MO THYHOTO AUCKYPCY. METOI TAHOTO TOCTI IKCHHSA
€ BH3HAYCHHS MOHATTS IO THYHOTO JUCKYPCY, Y3araJbHUTH HOTo crienu(ivHi
PHUCH Ta XapaKTEPHCTHKH, OKPECIHTH 3arajbHi MAXOAW IMOAO AHAMIZY
MOJNITHYHOTO AMCKYPCY, 4 TAKOK OKPECIMTH OCOOIHBOCTI YOJOBIMOTrO Ta
JKIHOYOTO TOJIITHYHOTO THCKYPCY B XOi BHABJICHHSA 0COOIHBOCTCH pearizamii
TEKCTIB (DPaHILy3bKO1 IO THYHOI MPOMOBH TA BCTAHOBJICHHS CHCIH(DiKH IXHBOT
KOMIIO3HIIHHOI CTPYKTYPH 3a TCHACPHHMH O3HAKaMH MIIIXOM
JTIHTBOCTHJIICTHYHOTO aHAMI3y 1 mparmMatuuHoi iHTepmperamii. O6’ €kToM
JOCHI/DKCHHSA € TCHACPHO «MAaPKOBAHUIY JISKCHUHIH MaTepiat y (ppaHIry3bKiH
TOJTi THYHIH KOMYHiKaii. [IpeaMeToM J0CTiKCHHS € CHCTEMA JTiHTBICTHIHUX
3ac00iB, XapakTepHA A1 OOYIOBH MO THIHOTO TCKCTY KIHOK Ta YOIOBIKIB
Ta 0cO0MMBOCTI (PYHKIIOHYBAHHS JIGKCHYHHX TA CHHTAKCHYHHX CTPYKTYD
v (peMiHHO UM MACKYIIHHO «3aBYAJIbOBAHOMY» IONITHYHOMY THCKYPCI.
A TakoX MOHATTA «(PEMIHHICTBH», «MACKYIIHHICTH», aHAPOTIHINI»
B MO THHOMY AHCKYpci. HaykoBa HOBM3HA JOCTIPKSHHS MOILATAE B 31CTABHOMY
AHAJTi31 CYYaCHUX MPOMOB ’KiHOK Ta YOJIOBIKiB, M0 € AKTHBHUMH YYACHHKAMH
TIOITUMHOTO >KHUTTS CBO€T Kpainu. ToOTO MH PO3TITHEMO AUCKYPC HE TiTBKH
SIK TEKCT, aJIc TAKOK BI3bMEMO 0 yBard (DOH — MOJITHYHI TA 1ACOIOTIYHI
KOHIIENIII, 10 MAaHYIOTh V CBITI IHTEPIPETATOPA, a TAKOXK TCHICPHY
TIPUHAICKHICTH MOBIIS TA COLIANTbHI CTCPEOTHITH TA BILIMBU HA HHOTO OB SI3aHi
3 TCHACPHOIO NMPHHANCKHICTIO. [ToMITHYHUH THCKYPC MOMKE PO3IIIAATHCA
SIK MIHIMYM 3 HYOTHPBOX TOYOK 30pY: MOMITOJIOTIYHOI, ()iI0NOTi4HOI, Comio-
TICIXOJIHTBICTIYHOI T 1HWBIAyaIbHO-TCPMEHEBTHYHON.

Sk 3a3Hauae [k A. Tlokok [3], icTopist MOMiTHYHOI ZYMKH HE € ICTOPiEFO
JYMKH, MOBH YH HMAPATUTM CIIBTOBAPHUCTBA MOIITOIOTIB. JIMIIC OCTaHHIM
YacoM MOBA Ta ICTOPISI MAIOTh TIAHHUHN CTATYC Y MOMITHYHIN migcuctemi. Lle
OB’ A3aHO 3HAYHOK) MipPOFO 3 PO3BHUTKOM aHAII3Y MONITHIHOTO THCKYPCY.

3rigHo 6araThoX JTITEPAaTYPHUX HKEPET MOKHA CTBEPDKYBATH, IO MOBA
MOXKC BIUTHBATH 1 JIHCHO BIUTMBAE HA MOJITHKY. [ OBOPSMH MPO MONITHHUH
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muckypce, €.1. Hleiiran [2] 3a3Ha4ae, mo MOTITHKA € CieI(iTHO0 CPEeporo
JFONICHKOI AIATIBHOCTI 3a CBOEIO MPUPOIOIO TA ABJBIE COOOFO CYKYITHICTh MOBHUX
i, Sk i BCUTIKAHN IHIOHHA JUCKYPC, MTONITHYHUH JUCKYPC Ma€ MOTLOBY OyI0BY,
B ICHTPI AKOTO 3HAXOIATHCA Ti JKAHPH, SAKi B MAKCHMAJIBHIH Mipi BiIIOBITAI0TH
OCHOBHHM MPH3HAYCHHAM MOTITHYHOI KOMYHIiKaIii — OOpoTe0i 3a Biaxy.
Lle mapmaMeHTCHKI Ac0aTH, MOBH MOTITHIHHUX Jis4iB, TOTOCYBAaHHA. [OTOBHE
3aBAAHHA MOTITONOTIYHOI (PinoNOrii — MOCTIIKCHHA YHHHHUKIB, IO
TO3HAYAFOTHCS HA IHTEPIIPETAIIIT MOMITHYHOTO JUCKYPCY.

Cepen mapamMeTpiB HOIITHYHOTO TUCKYPCY TpeOa BIAZHAYATH:

1. OIHHICTH MOJITHYHOTO AUCKYPCY

2. arpeCHBHICTH MOJITHYHOTO TACKYPCY

3. ¢()CKTHUBHICTP MO THIHOTO AUCKYPCY

4. BIACTOFOBAHHS TOYKH 30PY B IOJITHIHOMY JTUCKYPCI

Baxxmsa 0coOMMBICTS MOTITHIHOTO TUCKYPCY MOJBITAE B TOMY, IO TTOJTi THKH
JACTO HAMATAFOTHCS 3aBYATFOBATH CBOI IIiJTi, BHKOPHCTOBYFOYH HOMIHATTI3AIIFO,
emincuc, Meradopu3amnito, 0COOINBY IHTOHALIIO TAa IHON MPHHOMH BILTHBY
HA CBIIOMICTH CIICKTOPATy a00 OMOHCHTIB 3 MCTOIO 3aTYIIYBATH HCOAKAHY
iHopmanito. JaHi NPHHOMH JO3BOIOTH MPHUIIYIIHTH, 3POOHUTH MEHII
OUCBHAHHMH HEmpHeMHI (Paktr. OgHIED 31 CHCHU(IYHIX XapaKTCPHUCTHK
TIOJTi THMHOTO JUCKYPCY € 17IC0JIOT1 S IO THYHOI KOPEKTHOCTI.

Y KOHTEKCTI TOTO, IO CHOTOXHI POIb YOJIOBIKA 1 JKiHKH B CYCILTBHOMY
CCPCOOBHINI 3a3HAE 3HAYHUX 3MiH, HCOOXITHHM € JOCHIHKCHHSA NMHUTAHHA
JUCKPHMIHALII, COIIaNbHOTO CHPUHHATTS i CAMOCTIPHHHATTS, CAMOOLIHKH,
BHHHUKHCHHS COLIATEHUX HOPM 1 PONICH Y TIOII THIHOMY JHCKYPCI SIK HOJIOBIKIB,
Tak 1 KiHOK [4; 5].

TaxuM YHHOM, MU BHALTIEMO TAKHH BAKITHBHH TSPMiH, K «TCHACPY. 3T THO
pm3HaUCHHA H.I. AOyOmkmposoi [1], mOHATTS TeHACPY PO3YMI€ Mmix COOOI0
3MOZETBOBAHY CYCIIIBCTBOM 1 MIATPHMYBAHY COLIAIbHUMHU IHCTHTYTAMH
CHCTEMY LIHHOCTECH, HOPM 1 XapaKTEPHCTHUK «HOIOBIYOI» Ta «KIHOYOD»
TMOBCIIHKH, CTHJIFQ KUTTA Ta CIOCOO0Y MUCIICHHA, POJICH JKiHOK 1 YOJIOBIKIB Ta
iXHiX CTOCYHKiB. [x HAGYBAOTH OCOGUCTOCTI y TPOIIECi TEHAEPHOI Coliami3arii,
[0 BU3HAYAETHCS COLIATbHUM, IONITHUHUM, CKOHOMIYHHAM 1 KyJIBTYPHHM
KOHTEKCTaMH OyTTs U (DIKCYe YABICHHS IPO SKIHKY Ta HONOBIKA 3aICKHO
BLI IXHBOI CTaTI.

30BCiM HEJABHO Y (PPaHITy3bKOMY HAyKOBOMY CBITI 3 SIBUITHCSA POOOTH HA
TEMY KIHOK-IIOJITHKIB Ta PO3MOBH CTOCOBHO KiHKH-TIOJIITHKA K 00 €KTa
puBUCHHA. Tpeda 3BEpHYTH yBary Ha Te, SIK IiIKPECIIOETHCS BaKIUBICTh
«OKIHOYHX» SKOCTCH, IO CTAHYTh HAWOLNBIN WiIHHHMH Yy CYCHiTBHOMY
Ta MOMITHIHOMY KHTTI, IK MIHIMYM — ¥ TIOPSAKY AUCKYPCY Ta MPE3CHTALI].
Lle Te, mo HA3WBAIOTh «BiAOHTKOM KjIcHMa». Bee BIAOyBaeThCA Tak, HIOH
MPUHAJACKHICTh A0 XKIHOYO0i CTATi OYI0 «MAPKOK», MO0 € JOKA30M
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JOMIHYFOYOTO IOJOXCHHI. 3 «MAapKH HETaTHBHOI» >KiHOYHICTH, CTaja
«TO3UTHBHOKOY». OTKE, MOBA MO)KC CBIAYHTH NMPO MPOBCACHHSA KiHKAMH-
MOTITHKAMH TAKTHKH AKICHTYBAHHS X OCOOIHBOCTI Ta IHTETPYBAHHS Li€i
TAKTHKH B CBOK0 CTPATETII0 apryMeHTamii Ta KOMYyHIKamii, Mo Moxe OyTH
011611 200 MEHII CBIOMOIO.
3rigHo mo TekcTiB kypHany Le Monde [10-14], mo MicTaTh
PI3HOMAHITHICTD IHTEPB O YKiHOK-TIOTITHKIB, ONYOJIIKOBAHWX HA CHOTOIHITITHIH
JICHb, MOXKHA 3a3HAYMTH YACTHHHU IHTEPB’I0, B SIKHX T'€HACP IMPOMOBHII
BHKOPHCTOBYE€THCS B IMIIATPUMKY TE3H THILY apTYMEHTAIII1, IO HA3WBAETHCSA
«apTyMEHTALI€I0 TeHAEPY MOBIUD». Lle MOXyTs OyTH 1 mysKe 3pO3yMimi
PCUCHHS, B IKUX MOKHA PO3TICIITH «51 TOCATHY YCHiXy, TOMY IO 5 >KiHKa»
(Tak camo, gk i «5 3a3HAr0 HEBIAYI, TOMY IO S KIHKA», CYTh B TOMY, IO
BUKOPHCTAHHS ONOPH HA KIHOYHH ITCHAEP CBOTO POAY € MiAKPIMICHHIM
apryMmeHranii). SIBHEM NPHKIAAOM OHOTO0 (PEHOMEHY MOKE CIYKHTH
iaTepB 10 AHHET JIFoit, Bine-mpe3uacHTa TatiBauro [15]:
«Quelle est la position exacte de la nouvelle administration sur le statut
de Taiwan : est-ce que Taiwan fait partie ou non de la Chine ? A ceci,
Annette Lii répond : « D abord, je tiens a dire que, depuis notre élection,
certaines voix se sont élevées pour réclamer que je m’exprime moins,
notamment a ce sujet. Je pense que cela est dil, sinon & une jalousie
masculine, du moins au fait que les hommes n’ont pas I’habitude, ici,
qu’'une femme parvienne au sommet du pouvoir. Mais il faut bien
comprendre que ces voix masculines sont venues du corps électoral lui-
méme et non pas du président Chen Shui-bian. Je souligne ce point
parce que, en réalité, de plus en plus de femmes taiwanaises
m’encouragent a parlery
Hagitsy 1997 p., y TO¥ yac, Konu COLiaTiCTHYHA MApTisg POOUTH PIBHICTH
oAHi€ 3 TeM mepeaBubopHOi kammaHii, Mimens @iTycci pazom
3 skypHajictkoro M.@. Koxombani 3 eHTy3ia3MoM myOmikyroTh «Bravo les
filles» [5] Ta YTOUHIOIOTH OTIM MiCJI BHOOPIB:
«Ce n’est pas du sexisme & rebours que de prétendre que, si le changement
tant réclamé doit venir, ce sera d’abord par elles. Novices, elles ne sont
pas— pas encore —usées par le jeu du pouvoir. Pragmatiques, elles savent
ce qu’est la gestion quotidienne. Enthousiastes, elles ont envie que les
choses bougent dans le discours, les meeurs ou la pratique. C’est du moins
ce que nous leur demandons. Quelles parlent plus clair, qu elles lavent
plus blanc et surtout qu elles agissent»
Cu1ix TakoXK 3BEPHYTH yBAry HA TOHATTS eB(heMi3aLlii, sIKka HAIPSIMY TTOB’ A3aHA
13 TMOHATTAM TMOJNITKOPEKTHOCTI TA BH3HAYA€ETHCS B TOMY YHCII CTATCBOIO
TIPUHAICYKHICTEO CIIBPO3MOBHHKA. Y >KIHOK €B()eMi3aLis ClpAMOBAHA, B IEPIIY
Yepry, Ha JOTPUMAHHS CTHKETY, BUPAKSHHS CHMIIATIT a00 CriBIyTTs ((PyHKIIA
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emmarii). Y 40ioBiKiB eB()eMi3M YaCTO BHKOPHCTOBYETHCS SIK 3aci® ipoHii
Ta CaMOIPOHIi, TIO I KIHOK, B LLJIOMY, XaPAKTCPHO MCHILIO) MipOF0, a TAKOXK
TIO BITHOIIICHHIO JI0 1HINMX ITOJITHKIB (OCOOIMBO i Yac HepeABHOOpUOl KaMIIaHii
1, Y TEpIIy 4Yepry, 1o BIAHOMICHHIO O CBOIX NMPHUXWIBHHKIB). KpiM 1poroO,
eB(peMi3MHI BHKOHYIOTH (PYHKIIIO 3aCO0y MPUMHUPEHHS, 3HATTS KOH(IIKTHOI
curyamii. Ane cimiJ 3a3HAYMTH, IO OCOONMBO YAaCTO KOHTPOIIOBATH CBOE
MOBJICHHS JJOBOANTHCS YOJOBIKAM, SIKIIO aPECATOM € JKIHKA. AJe HE 3aBKIH
1IC BiAOYBA€ETHCA HA TPAKTHL. [HOI IO Bi THOMICHHEO 10 YKIHKH 3aMiCTh CB()eMi3MiB
V Xi Iy Th TIPSIMI 3BUHYBAUCHHSI T JOKOPH, TIPHHIMITIAEHE HETPUHHATTSI TOUKH
30y OMOHCHTKH Ta iHOIC. Y TMOJMITHIHHX AHCKYCIfAX HUOJOBIKH HAMATAIOTHCA
TOKA3aTH CBOIO BAYKJIMBICTH TA CHILY, TP IIbOMY HAMATAF0MHCh 3BEPHYTH YBATY
B IICPIILY YEPIy HA CIIPHI MUTAHHS TA BCTYNAIOYHM TAKMM YHHOM Y BIABEPTHH
KOH(ITIKT 3 ONOHECHTOM. JKiHKH-TIOTITHKY, HABIAKH, € CXHTFHAMH 3MCHIIYBATH
BaXKIIUBICTh TOYOK HETOTOKCHHS Ta IiJKPECIIOBATH TOYKH 30Dy, IO
€ CIIITbHUMU JJIS1 BCIX CTOPIH pimeHHS. JKiHKY O17TbII CXIUTBHI 0 KOMIIPOMIiCY
Ta 0 YHUKAHHSA BiIBEPTOTO KOHIIKTY.

Sk y»e 3a3HAYAIOCh BHOIC, MOHATTA eB(eMmizamuii TiCHO MOB sM3aHE
13 TIOHATTSM IOJITKOPEKTHOCTI. Y JAOCHIIKCHHI MM HATA€MO TOPiBHAIbHUH
aHAI3 TMOIITKOPEKTHHX 1 HEMOMITKOPEKTHHX BHCIIOBIIOBAHB (DPAHIY3BKUX
TOMITHYHEX AisrdiB. CHOYaTKy HABEAEMO SIK MPHUKIIA/ KiJTbKA IO TKOPEKTHHX
BHUCJIOBJIIFOBAHb 1 CIPOOyEMO MOKA3aTH, B UOMY, BIACHC, BHPA’KAETHCA
TIOITI TKOPEKTHICT.

Bigomuit monmituuHuH migu, ronosHuH cymepHuK Hikons Capxosi
HA PE3uACHTChKUX BHOopax 2007 p. [13; 14] , kauamaaT HAa OCT NPE3HACHTA
®panmii Big Comiamicraanoi maprii Ceronen Pyasis miz gac cBoei ueprosoi
noi3axu B Kutaii ckazana:

«La France devrait prendre exemple sur la rapidité de la justice chinoise » —
«®paHnis MOBMHHA O HACTIAYBATH NMPUKIAJ] MBHAKOTO KHTAHCHKOTO
TIPABOCYAISD).

®pasa Oyma ckazaHa Ha OTHOMY 3 IyONIYHHMX BHCTYIB IaHI Pyasurs,
Koy BOHA mepelysana 3 odinitianm BizuroM B [TigaeoecHit. Cmia 3a3HAYATH,
mo Kwurait octaHHIM YacoM 1oYaB HAOUPATH BUCOKE CKOHOMIYHE 3pOCTaHHSA
1, 3BuvyaiiHo, PpaHIUis 3amikaBIeHAa Y APYXKHIX BIZHOCHHAX 3 LI€I0
KpaiHow, ToMY 14 (ppasa Oyra po3paxoBaHa B IMCPIIY UCPTY HA KHTAHCHKOTO
ClIyxaya.

Ha nymky nani Pyastms, ©panmii cix Oymo 0 OpaTa IpHKIaz 3 €PEKTHBHOTO
1 IMBUAKOAIFOMOTO KHTAMCHKOTO MPABOCYIAA. Y IIEOMY BHCIIOBIFOBAHHI KIFOUOBC
cnoBo «rapiditit», mMo BOJOJl€ TAKUM IMHPOKHM CIICKTPOM OJHAKOBO
TMOIMTUPCHAUX 3HAYCHD, SK. IMBHAKICTH, )KBABICTH, CIIPUTHICTD, MOCHIITHICTD,
CTPIMKICTB, MOYKE PU3BCCTH A0 TPHOX PI3HIX BAPIAHTIB PO3YMIiHHA i€l (ppasm.
Taxk, MOKHA 3pO3yMITH, IO TaHI Pyastib BUCOKO IiHY€ IIBHAKICTD V PHIHATTI
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PIIICHb KUTAHCHKHM CYIOM, 1 3aXOIUTIOETHCS NIBA/IKICTIO PEAryBaHHI KHTAHCHKOI
CHCTEMH TIPABOCYAIS.

YMOBHUI CIOCIO I03BOIISE TOM SIKIMHTH BUCIIIB, 3aTYLIYBATH KOHKPETHICT
mpo T¢, o Tpeda OpaTH MPHKIAT 3 KHTAWCHKOTO MpaBOCYyadd. THM caMuM
Jizep Bix maprii comiamicTiB HAMATa€eTHC JOTOAUTH KUTAHIIM 1 OHOYACHO,
3aBISIKH (OpMi KOHAICHOHEIS, Y M’ KIH, HEIMIICpaTHBHIHA (OpMI ITOJATH CBOE
BHCJIOBIFOBAHHS 1711 (hpaHIy3iB, SIKI HE MPoOa4mIH O il MPSIMHX ITOXBAJ HA
azpecy HeIGMOKPATHIHOI CHCTEMH Tpasocyais Kuraro.

ToroBa HanionamsHOI pau axsokaris naH I loms-Axsoep Usene (Paul-Albert
Iweins) y BiAMOBias HA BHCIOBIIOBAHHA TaHI Pyasms 3agBuB, mo «foufte
personne connaissant un minimum la justice chinoise sait qu elle est terrible y —
CKOYKHA TIOMHA, SIKA XOU TPOXH 3HAWOMA 3 KUTAHUChKUM MPABOCYAIAM, 3HAE,
o0 BOHO >kaxuuBe». [onoBa cminkm Maricrparypu bpyro Tyzems (Bruno
Thouzellier) mogae «N oublions pas que, dans ce pays, des centaines voire
des milliers de personnes sont condamnées a mort chaque année et que ce
sont les familles qui paient la balle» — MOCTIBHO MOKHA TEPEKIACTH K
«He 6yaemo 3a0yBaTh, 10 B Wil KPaiHi COTHI, HABITH THCAYI JTFOACH 3aCyIKCHI
JT0 CMCPTHOI KapH MIOPOKY 1 IO CiM 1 3aCYHKCHUX ILIATATH 32 KYJTEOY .

B sIKOCTI HACTYITHOTO MPUKJIALY MU HABEACMO BUCIOBIFOBAHHS JIOMiHIK
Byane, (QpaHIy3bKOro MONITHYHOTO Aisi4a. Y CBOEMY BHCTYII INOJO
T BHIICHHS MOATKIB A1 INIATHHKIB, TIAHiI ByaHe BUCTIOBHIA AYMKY TPO TE,
10 MOTPIOHO MOBEPHYTH MOKIMBICTD 3HOBY 3a3HABATH IOYYTTS TOPIOCTI,
BHOCSTYH CBIif BHECOK y (DiHAHCYBAHHSI OPTaHiB ICPKABHOTO anapary. L{ikaso
T¢, IO JAHWH BHUCTIB OYyJI0 aAPECOBAHO NMCBHOMY KOy JIFOACH, a caMe
IUTATHUKAM TOJATKIB, SKi 3apo0rtroTs Oimbnre 4000 €Bpo 3a BUPAXYBAHHAM
BUTPAT Ha MiCSIb: «on peut redonner la fierté de contribuer au financement
des services publics» [10].

E(bexT momi TROPEKTHOCTI TYT IOCATAETHCS 3 JOTIOMOTOF0 KIIFOUOBOTO CII0BA
«fierté» — ropaiCTh, MUIIXCTHICTD, MiTHCCCHICTD [6], IKC BYATFOE CIPABKHIO
CYTh, BOHO BIJIBOJIIKA€ BiJ OCHOBHOTO CEHCY (ppasw mpo T€, IO 3aMOKHI
TPOMAJSTHU HECYTh OCHOBHHUH TSITAp BUTPAT, B JAHOMY KOHTEKCT1 BOHH TIOBHHHI
IUTATUTH OLTbIIe, Hi’K iHII (PpaHIy3H 1 mUmAaTHCS TuM. 3aBIIKHA EMOLIHHO-
TIO3UTHBHOMY TepMiHy «fierté» akueHT BiJ HETATHBHOTO, aJic CIPABKHBOTO
3MICTY BHUCIOBIFOBAHHS (2 caMe: MH IABHIIMMO MOJATKH A 3aMOKHHX
TJIATHHUKIB MTOJATKIB) 3MIMIY€THCSA HA MO3HTHBHI 1 OJ1aTOPOTHI SMOII.

3 iHImOTro 00Ky, HEMOJITKOPEKTHI BHCIOBIIOBAHHA, TaK CaMO 4acTo
3YCTPIYAIOTHCS B MOMITHIHOMY JTUCKYPCI, TA HEPLAKO € HATIPABICHUMH MPOTH
SKIHOK. [TOMITHKH BAAIOTHCS A0 HEMOMITKOPEKTHUX BUCTIOBIIOBAHb IS TOTO,
o0 BHCTABUTH OMOHCHTA B HEBHTITHOMY CBITJII, 3BEPHYTH YBary Ha ciadki
CTOPOHH HOTO TOJII THMHOI ITPOTPAMH.

Hanpuxnaz, mia qac cBoro BUCTYIy AcmyTaTt €BponapiaaMeHTy JKan-Mapi
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Jle Ien BucnoBuBCA TaK: «.J 'ai connu des femmes tres belles, superbement
magquillées en début de soirée, dont le rimmel coulait en fin de soirée».

JocmiBHO ()pa3y MOXKHA TEpeKiacTh K. «5 OyB 3HAWOMHH 3 myKe
KPACHBHMH YKiHKAMH 3 MPSKPACHAM MAKIHKCM HA TIOUATKY BEUOPA 1 3 OTCKITIOK0
Mo OOJNMYYIO TYINIIIO AT Biff B KiHOI WhOTO BEuopa». Llg mpomosa Oyma
myOniyHO agpecoBaHa maHi Pyasme, min dac mepeasuOopuoi ariramii.
3HEBaXKITMBE BUCIIOBJIIOBAHHS CIIYKHUTb METI IMIIKPECIUTH HECI[POMOKHICT
CeroncH Pyasiib B 04aX nepeABHOOPUOTO CICKTOPATY SK XKIHKH, 1 K MO THKA,
00 11c BECITOBIIFOBAHHS HATAKAE HAa MPO(eCiiiHy HEKOMIIETCHTHICTD JCIyTara
BiZ maprii comiamicris. SIk mpasuio, Buctynu CeroneH Pyasns caasmaTses
cuibHAM TovaTKOM «en début de soirée — Ha OYATKY BEUOPa» 3 OC3TITTIO
OOIIIHOK, 3aKIHKIB, Tacen i cTadkuM 3aBepimcHHM «en fin de soirée — B KiHII
BEYOPa» 3 IBHOIO BIACYTHICTIO KOHKPETHHX JiH B ii epeaBrnOOpHii mporpami.
Sk mu 6aurmo, maH Jle [TeH BHKOPHUCTOBYBAB 3HCBAKIINBY APTYMCHTAIIIFO TS
TOTO, MO0 MPOBECTH MAPANICTh Mi’K TOOYTOBUMH Ta TMOTITHIHAMHE SKOCTIMH
CBOTO CYIICPHHKA.

[TpoxoBXKYIOUH Yy TOMY K KIIOYi, MOXXHA HABECTH SAK NPHUKIAN
HETIOJTITKOPPEKTHOCTI BHCIIOBTIOBAHHS Ipe3uicHTa Opaniy3pkoi PecyOmiku
Hixomsa Capkosi mig yac Horo BuCTymy mepea Acmyraramu ppakuii «Coro3 3a
HapomHuH pyx». BUCTIOBIFOBAaHHS OYII0 TaKOX aAPECOBAHO MaHi Pyasute, a came
«Le vide sidéral de sa pensée» [9], ke MOKHA JTOCTIBHO IIEPEKIACTH SIK
«KOCMIYHA MOPOXKHEYA {1 TYMKID.

JlaHe BUCIIOBTIOBAHHS, SIK 1 IIOTICPE/THE, CIYKHUTH UL IPHHA3IABOI OI[IHKA
IiATBHOCTI OCHOBHOTO omoHeHTAa Capko3i. TakuM yuHOM, mpe3uaeHT [1°a1oi
pecnyONikH YMHUCHO, 0€3 JIECHHX BHPA3iB MIAKPECIIOE MOPOKHEUY
BHCIIOBJIIOBAHB 1, OT)KE, MOBHY IMOIITHYIHY HECHPOMOKHICTh ONOHCHTA,
BJKHBAIOYH TINMEpOOTIYHE BHUCIIB MPO MyCTOTHICTH AYMKH, i MONITHYHOI
MPOTPAMH B IILIOMY.

Lixaso Taxox mopiBaaTH AcOatu Mixk @pancya baiipy i Ceroncu Pyass,
T 9aC AKHX MOYKHA SCHO MPOCTCKUTH PI3HHUIEO Y BEACHHI A¢0aTiB HOIOBIKIB
Ta >KIHOK.

Jlanexwuit BiZ TOTO, OO 3MECHIIUTH HEMOPO3YMIHHSL, SIK LIE TIEPEA0AIArOTH
Teopii BenacHHA mepeMoBuH, Opanuya balipy BHKOPHCTOBYE (POPMH, IO
€ HaHOLTbIII IPAMUMH, TA HABITH YKOPCTKUMH Y TIPOTHCTOSIHHI: «71071 <...> HON
<...>non <...>non pas du tout <...> pas du tout ¢a n’est pas le pays qui paye
¢a n’est pas [’endettement du pays ¢a n’est pas I'Etat qui paye les retraites
<...>vous avez une confiision <...> entre les deux <...> »

OpOHTANBHE BUPAXKCHHS HE3roAM («Non») MOCHJICHE YHCICHHUM
MOBTOPEHHSIM. Bcee 11e 1me miICHIIFOETHCS TIOIEMITHIM 3aTlepEUCHHIM («pas
du tout»), MmO BUKOPHCTOBYETHCS 3 METOKO OCKAPKUTH clIoBa camoi CerosieH
Pyaams («gan’est pas...»), o0 moTiM BUNPABAATH CBOF) HC3TOAY HCTATHBHOKO
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XapaKTePHU3aLi€r0 MiPKyBaHb CBOTO IPOTHBHUKA («vous avez une confusion
entre les deux»).Ilpomec mporucraBicHHS HWae B mapi 31 CTBOPEHHSIM
HCTATHBHIX OLIHOYHHX CYDKCHB. TaK BiH BIATYKY€ETHCA HA TPOTO3HIIiF0 CerocH
Poitan ckoporuTa poOoUmiA THXKACHB J0 35 TOOWH: « ¢ ‘est une trus mauvaise
idiie a mes yeux <... > ¢’est une trus mauvaise idiie ».

HerarusHa oniHKa («mauvaise ») € ABIi T ACHICHA TIPHCTIBHAKOM («17€5»)
Ta TMOBTOPESHHIM HETAaTHBHOTO CYKCHHS. Lle BHAIICHHS PO3XOMKCHb
TICPECXOIUTE BPCIITI A0 PO3’ ACHCHHS ICHYBAHHS CAMOI HS3TOIH, 10 KOi BIAETHCA
®pancya batipy HeogHOpa3oBo: «c’est un des chapitres sur lesquels nous
sommes en désaccord profond on est en désaccord sur ce point moi j étais en
désaccord avec ces déclarations alors la Ségolene Royal et Nicolas Sarkozy
sont plutét sur la méme ligne et moi sur une autre ligney.

TakuM YHHOM MOXHA 3pOOWMTH BHCHOBOK: NOJITKOPEKTHICTH Ta
HEIOJNITKOPEKTHICTh € HEB1JA €MHOK YAaCTHHOI CYyYaCHOTO MOJITHYHOTO
JUCKYPCY. METOr0 BHKOPUCTAHHA 3aC00IB HCTOMITKOPCKTHOCTI € 3aYCTIHTH
OCOOMCTI TOUYTTA, MPUHU3HTH OTIOHCHTA MIEPE/] AYAUTOPIET0, TIOKA3ABIMH HOTO
ciadki croporu. JKiHKH, 10 aKTHBHO OOPIOTHCS 34 IIUIX 10 BIIAH TA OTICPYIOThH
«laeero MpUPOTHOCTI», HEPLAKO MPHUOITarOTh 10 APTYMEHTALIi 32 TSHACPOM
MOBIISL.

EB(emizamis € O1abIn MPUTAMAHHOIO KIHKAM, HIXK YOJOBIKaM. Y 3KIHOK
epdemizalis CupsSIMOBAaHA, B MEPIIy YEPry, Ha JOTPUMAHHS CTHKETY,
BHpa)KeHH cHMmnaTii abo cmiBuyTTi. Y 40I0BiKiB eBemis yacto
BHKOPHCTOBYETHCS fAK 3aci0 caMoipoHii Ta ipoHii A0 >KIHOK, a TaKOX IO
BiJHOIICHHFO JI0 IHIMUX MOJTITHKIB. JKIHKH-TIOTITHKY, HABIMAKH, € O1JIbII CXUJIbHI
JI0 KOMIIPOMICY Ta A0 YHHKAHHS BIABEPTOTO KOH(ITIKTY.

[lepcnekTHBOK POOOTH € MOJAABIIHHA AHANI3 HMOTITHIHOTO THCKYPCY
YOJIOBIKIB T KIHOK 3 (DIJIOOTIMHOI,  TAKOMK COLIO-TICIXOIHT BICTIHOI TOHUOK 30DY.
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Kocenko O.C. AumiioMoBHa TepMiHoIOTisE cepn GoTaHIKN: KOTHITHBHO-
ceMAaHTHYIHHIT paKypc. Y cTaTTi po3IaloThesl TpaAUIiHHIIM Ta KOTHITHBHUN NITX0IH
JIO BUBUCHHS TEPMIHOCHCTEM B CY4YacHIM JIHTBICTHIN Ha MPHKIAi TePMiHOCHCTEMHU
«boTaHikay», BUIBISIETHCS CTPYKTYpa Jekcrko-ceMan TiaHoro noist (JICIT) «boranikay
Ta kornentocpepu BOTAHIKA, peanizoBaHux B cydacHii aHTichKill MOBI.
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Koceako E.C. AHrjosizpiuHasi TepMHHOJOTHA cdepbl GOTAHHKN:
KorantuBHO-ceMaHTHYecKHii paKypc. B cTaThe paccMaTpuBaioTes TpaJgUIOHHBIR
¥ KOTHUTUBHBIH [TOAXOABI K H3YIEHHIO TEPMUHOCHCTEM B COBPEMEHHON JIMHIBUCTUKE
Ha IpuMepe TepMUHOCHCTeMbl «boTaHMKa», OMpeJeNseTcesl CTPYKTypa JIEKCHKO-
cemantuueckoro nons (JICII) «boranuka» u xoumentocdepst BOTAHUKA,
peaan30BaHHBIX B COBPEMEHHOM aHITIMICKOM SI3BIKE.

KunioueBsie c1oBa: TepMHUHOCKCTEMa, KOHIENTocdepa, TeKCHKO-CEMaHTHI6CKOS
nore.

Kosenko O.S. English Botanic Terminology: Cognitive-semantic Aspect.
This paper focuses on traditional and cognitive approaches to the study of terminological
systems in modern linguistics featured by terminological system “Botany™. It also
provides a look into the structure of the lexical-semantic field ‘Botany’ and conceptual
sphere BOTANY implement in modern English.

Key words: terminological system, conceptual sphere, lexical semantic field.

TepMiHOMOTIMHA ICKCHKA MOCITAE TIOMITHE MICIIC V CIIOBHHKOBOMY CKJIAIIL
Oynb-AK01 PO3BHHYTOI JTITCPATYPHOI MOBH. Be3mepepBHO MOMOBHIOIOYHCH
HOBHMH OJUHUIIIMH, BOHA CTAHOBUTH TY YACTHHY CIOBHHKA, PO3BUTOK SKOI
BIAOYBA€THCS HAHOLTHIN iHTEHCHBHO [4]. Be3 BUBUEHHS CKa 1y TepMIHOIOTIMHOI
JEKCUKH 1 3MIH Y Hifl HEMOKIMBO HMPABUJIBHO 3PO3YMITH 3aKOHOMIPHOCTI
PO3BUTKY CHCTEMH MOBH B LIJIOMY, OCKLIBKH TEPMIiHOJOTIS € OJHIE0
3 MCHCTEM MOBH.

TepMiHOCHCTEMH, SKI JHHAMIUHO PO3BHBAIOTHCS, BUKIHKAIOTH 1HTEPEC
0 cede, AK J0 LMAPHH, MO JAFOTh MOKIIHBICTH Pi3HOIUIAHOBOTO BHBYUCHHSL.
CyuacHa THTBICTHKA TIEpeA0avaE JOCIIHKEHHS TEPMIHOCHCTEM 1 TEPMIHOIOTIT
V MeKaxX TPAAMMIHHOTO M KOTHITHBHOTO HAMPAMKY. TpaaumiiiHuii ado
()YHKIIOHATBHUIH MiIXi TAYMAYUTh CTPYKTYPY TEPMIHOCHCTEMH V BHITIIL
JICIT. ¥V MekaxX KOTHITHBHOTO MiIXOZY TEPMIHOCHCTEMH PO3IIIAJAIOTHCA
sk koHnenrocepu [3]. ToMOBHUM MOCTYIaTOM OCTAHHBOTO HAIPSIMKY
€ CTBCPIKCHHSA TIPO T¢, IO Oy/Ib-1KA TSPMiHOCHCTEMA € IMIUICMCHTAITIER0 TICBHOT
MEHTAJIbHOI IH KOTHITHBHOI CTPYKTYpH. He € BUKITFOUEHHM i TepMiHOIOTIA
6oraniuHOi c(epn, mo € y Poxyci HAmOi yBary.

AXTYVaJbHICTh TEMH JOCHIIKCHHS B3YMOBJICHA 3arajdbHOK
AHTPOTIOUCHTPHIHOK CIIPAMOBAHICTIO CYYACHHUX JITHTBICTHYHHUX JOCIT TKCHB,
10 TIePEA0AYAE iTHHY POJTH TFOIHHH Y (JOPMYBAHHI ICKCHYHOTO CKJIATY MOBH,
V TOMY YHCII 1 TEPMIiHOIOT 1.

[IpenMeToM BHBUYCHHS BUCTYNA€ CTPYKTYPa 1 KOTHITHBHE MIATPYHTA
JIEKCHKO-CEMAHTHUYHOTO nout «boraHika» B CydacHiH aHITHCHKIH MOBI.

ITixg nexcuko-cemanTuaauM moiaeM (JICIT) Mu po3ymieMO CYKYITHICTB
CEMAHTHYHUX O3HAK (MAaKpPOCEM, 3HAYCHB), 00 € THAHHX CHUCTCMHHMH
BIJHOMICHHAMH [2]. Y HOTO CTPYKTYPi MOKHA BHAITIUTH TaKi YACTHHH:
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1) Aapo Mo, mIO MPEACTABICHE POAOBOK CEMOIO — KOMIIOHCHTOM, HABKOJIO
SIKOTO PO3TOPTAETHCS TIOTIC.

2) mepu(epig moy CKIANAETHCA 3 OMHHIIb, IO € HAWBIAIAICHIITAMHE 32 CBOIM
3HAYCHHAM BiJ aapa. BoHw neramizyroTh Ta KOHKPETH3YIOTH OCHOBHE
3HAYCHHS MOJIL. 3a3BHUal nepu()epiiiii eIEMEHTH OB’ A3aHi 13 IHITUMH
CEMAHTHYHHMH TOIISIMH, YTBOPIOIOYH IIPH IIbOMY JEKCHKO-CECMAHTHUHY
LLTBHICTh MOBHOI CHCTEMH |5, . 36].

Jlexkcuko-cemanTHYHE Mone «boranikay moCTae SIK MOJIeBa CTPYKTypa, HIo
CKIIAJAETHCA 3 ICKCHYHHX OIWHHITb, OB I3aHIX CHCTCMHHMH BiTHOTIICHHSAMH,
1 O XapaKTECPH3YOTHCA CCMAHTHYHOIO CIUTBHICTIO. Y JOCHIKYBAHOMY IO
STAPOM € NiekceMa hotarry. CeMacionorivHa XapaKTePHCTHKA IHOTO IO ITOJITAE
B TOMY, IO WICHH IO CIiBBITHOCATHECS OOWH 3 OJHHM 34 IHTCTPANTbHO-
audepeHI fHIM 03HAKaMH B CBOiX 3HA4YCHHAX. JlaHe mome 00’€THYyE SIK
OIHOPiIHI eNeMEHTH-IEKCEMU: planks, furniture, paper, biofuel, cotton, flax,
silk, oxygen, cereals, honey, flour, bread, crops, fungi, grass, herbs, trees,
shrubs, weeds, vegetables, photosynthesis, respiration, transpiration, root,
flower, seed, stem, leaf, fruit, drugs, pills, tinctures, spade, secateurs, rakes,
TaK 1 HCOTHOPIIHI CIICMCHTH-CIIOBOCTIONYICHHS: dermal tissue, vascular tissue,
ground tissue, vegetable oil, mixed fodder, natural fertilizer, pot plants. Y
HOTO CKJIAJI BUAILFOTECA SIACPHI Ta Iepu(epiitHi KOHCTHTYCHTH.

BuoxpeMIcHO YoTHPH TPyIH, W0 BiaHOCATHC 10 sAapa JICTI «boranikay:
plant tissues, main processes of plants, structure of plants, types of plants Ta
ciM MikpomouiB, mo BigHoCAThCs A0 nepuepii JICTI «boranika»: ‘Fabrics’,
‘Cabinet work’, ‘Environment’, ‘Gardening tools’, ‘Medicine’, ‘Agriculture’,
‘Food industry .

3acTocyBaHHI METOAIB KOTHITHBHOTO aHAaNi3y AJNS BHBYCHHIA
TECPMIHOCHCTCMH OYIb-AKOI TATY31 Aa€ 3MOTY ITHOOKO MPOHUKHYTH B IPOLCCH
(hopMyBaHHS 4K TCPMiHIB, TaK i Hijoi TepMiHOCHCTeMH. Ha cCydacHOMY erarmi
PO3BHTKY IHTBICTHKH TEPMIHOCHCTEMA OOTAHIKH HE MOKE OYTH MOBHICTIO
po3kpuTa 0e3 po3riaay ii KOTHITHBHHX OCHOB. 30KpeMa, moOyaoBa
KOHIICNTYaJIbHOI MOJIET IFOTO MPEAMETA JA€ MOMUIHBICTh OTPUMATH HA0YHE
VSIBJICHHS ITPO {1 BHYTPIIIHIO OPTaHi3aIiio Ta 1€PApXit0 CKIIATOBHUX CTICMCHTIB.
Mg KOHIENTYaTbHO MOJCILTIO PO3YMIIOTH NEBHHH CTCPECOTHITHHHA 00pa3,
32 JOTIOMOTOFO STKOTO (DOPMYIOTBCS JOCBI, 3HAHHS TPO CBIT [2, €. 316].

Y Hammiit podoTi 3aCTOCOBAHO (DPCHMOBY MOZCTID, IO XapAKTCPH3Y€ JIOTiTHI
(TIpomo3uIIiiiHi ) 3B I3KU O3HAUCHOTO KOHIICIITY 3 IHIIMMHY KOHIICIITAMH Y MEKaX
MPEAMCETHOTO, aKMIOHAJNBHOTO, MOCCCHBHOTO, 1ACHTH(IKAIiIHHOTO,
KOMITAPAaTHBHOTO (ppeiMiB, IO OIMUCYIOTH BiAMOBLTHI cXemH [3]. KoHnenT Takok
PO3DIBIIAETHCS SIK TAKHH, IO MOSACHEOETHCS Y MEXKAX JOMEHY (MITKO-OKPECICHOT
raiy3i KOHIENTYyai3amii, BIAHOCHO SKOI MOXKYTb OVTH CXapaKTepH30BaHI
CeMaHTHYHI ofuHHII [0, €. 147]).
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Tox, xorment BOTAHIKA B aHTTOMOBHiH KAPTHHI CBITY PO3TIAIAETHCA
V BUIIIAIL i€papXivyHO OPTraHI30BAHOTO CHCTEMHOTO KOMIUICKCY, SKHH
(hOpMY€ETHCSI HA OCHOBI JEKCHKO-CEMAHTHUHHUX IIOJIB, 3 YPaXyBaHHIM
X CHHOHIMIYHIX Ta AHTOHIMIYHHUX BiHOIICHB. Y MCSKAX KOHIICITYAIBHOL ChepH
BOTAHIKA MOXHA BHAITIUTH TPH PiBHI.

Y mexkax koHIenTyanbHOI cepu (PiBeHs 1) yci qoMeHH 00’ € THYFOTHCS
B €IWHY KOHIICNITYAJIbHY MCPCKY, C(POPMOBAHY MPOMO3HIIOHATBHUMH
cXeMaMu akIioHANBHOTO (ppeiimy (3 xonrakTHi cxemu (LLIOCh-arenc (Plant)
nie Ha (BmmBac) [HOCh-nmanierc (Environment) 3a aomomororo YOI'OCh-
iactpymeHTy (Organic substances); IIOCb-arcuc (Plant) xie Ha (cnipusic)
MOCh-namienc (Production) yepes [IOCh-mery (Utilization) 3a momomMororo
YOI'OCb-incrpymenty (Industry); IIOCh-arcuc (Plant) xie Ha (oTpuMye€)
Moce-marmienc (Energy) Ta 2 cxemu kay3amii (IO Ch-xay3arop (Plant) poouts
(Buxonye) IIIOCh-paxrurus (Processes); LIOCh-kay3arop (Plant) poburs
(creoproe) IIIOCh-paxrutus (Habitat)) Ta mocecusHOTO (ppeiiMy (oaHA
maprurueHa cxema (LOCh-uine (Environment) mae [IOCh-uactuny (Ecology))
1a 2 inxmro3uBHI cxemu (ILIOCh-arenc (Plant) mae [IITOCh-rontetinep (Tissues);
IOChb-arenc (Plant) mae IO Chb-0yaosy (Structure)).

Konnenryamsaa mepesxa nomerny PLANT STRUCTURE (Pisens 2) Brirodae
B ceOc OHy cxeMy TeHepamisauii 3 imeHtu(ikaniiHoro ¢peiimy (IIOCh-
imenrudikatus/Bua (Ties) € IHOCh-knacupixarop-pia (Plant structure))
Ta 5 mapTuTHBHEX cxeM 3 mocecHBHOTO (ppetimy (ILIOCh-mmine (Plant structure)
Mae [TIOCh-uactuny (Fruit); [IIOCh-mine (Plant structure) mae [IIHOCh-4acTuny
(Seed); IHOCh-mine (Plant structure) mae [[IOCh-uactuny (Flower); [IIOCh-
mine (Plant structure) mae IIIOCh-uactiny (Stem), [HOCh-ine (Plant structure)
Mae IO Ch-uactuny (Root)). ¥V momeni PLANT STRUCTURE wxoykHa 3 mapen
(PiBeHp 3) MicTHTh B COOi MPSAMCTHHE KOHICHT, IO MA€ MOBHY (hOpMYy
BHpaXCHH. TOOTO MOYKHA 3a3HAYMTH, IO KOXKHA mapuena qomeHy PLANT
STRUCTURE MicTHTh CHHOHIMIYHI KOHIICIITH, SIKI MOXKYTh BEpOaIi3yBaTHCS B
IMCHHWX, Ji€CTIIBHAX Ta MPUAMCHHHKOBHX CIIOBOCIOTYICHHSX [ 1].

3 orImy Ha CKAa3aHE BHOIC, MOYKEMO 3pOOWTH BHCHOBOK, mo JICII
«boranika» MOCTaE K MONEBA CTPYKTYPA , IKA CKIANAETHCS 3 S71PA , IO BKITFOUAE
4 rpymu (plant tissues, main processes of plants, structure of plants, types of
plants) Ta mepudepii, 1o sixoi BimHOCSTHC 7 Mikponomis (‘Fabrics’, ‘Cabinet
work’, ‘Environment’, ‘Gardening tools’, ‘Medicine’, “Agriculture’, “‘Food
industry*). B coto uepry, konnent BOTAHIKA ckmagaeTses 3 TphOX piBHIB,
¢(hopMOBAHMX TMPOMO3HULI HHIMH CXCMAMH AKIIOHATEHOTO, 1ACHTH(DI KA HHOTO
Ta MOCECUBHOTO (PpeHMiB.

[lepcekTHBOK POSBUTKY MPOOICMATHKH, IO OOTOBOPIOETHCS y CTATTI,
€ TI0JATBIIIC BUBYCHHS TA aHAJII3 AHITIOMOBHOI TepMiHOIOTii cpepu OoTaHikn
3 BHKOPHUCTAHHAM O1JIBIIO] KITBKOCTI (JAKTHHMHOTO MaTepiay.
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AKTYANI3ALIA NPELEOEHTHOIO OBPA3Y
“CHINESE” 3ACOBAM OHOMACTUKN
(Ha maTepiani XyQoXHiX aHINMTOMOBHUX TEKCTIiB)

KysHeuoBa M.C. (XapkiB)
HaykoBu# kepiBHUK:
KaHg. ¢pinon. Hayk, gou. Hedpbbogosa O.1.

Kyznemopa M.C. Axryamdizanis mpeneaentHoro odpasy “CHINESE”
32c00aMH OHOMACTHKHA (HA MaTepiadi XyIoKHIX aHTIIOMOBHHX TeKCTiB). Y CTarTi
MpeACcTaBICHO KOHTPACTHBHUN aHami3 3aco0iB OHOMACTHKH SK aKTyalli3aTopiB
npeneaeHTHoro obpasy “CHINESE” B aHITIOMOBHUX TBOpaX MACAMEHHUKIB KHTaHChKOT
Ta OPUTAHCHKOI Ta AMEPUKAHCHKOI €THIYHOCTI.

KniodoBi coBa: acliekT IpeleAcHTHOCTI, OHOMACTHKa, TIpelieJeHTHUI 06pa3,
(dopMmyna iMeHi.

Kyznemopa M. C. AkTyaan3anns mpeneaeHTHoro o6pasa “CHINESE”
cpeJAcTBAMH OHOMACTHKH (Ha MaTepHajle aHIVIOA3BIYHBIX XYI0KeCTBeHHBIX
TeKCTOB). B cTaThe IpefcTaBiIeH aHAIN3 CPEACTB OHOMACTHKH KaK aKTyalli3aTOpOB

« ” .
npereneHTHOro obpasza “CHINESE” B aHTIOS3BIYHBIX MPOU3BEICHUIX THcATENCH
KHATalChKOM 1 OpUTAHCKOM M aMEePUKAHCKOM STHUICCKOM MPUHAJIC)KHOCTH.
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KimroueBble ci10Ba: acleKT NpeleIeHTHOCTH, OHOMACTHKA, TIPeLieICHTHBIH 00pas,
(dopmyna UMEHH.

Kuznetsova M. S. Instantiation of the “CHINESE” precedent image by
onomastic means (in English fiction texts). The article contrasts onomastic means
instantiating the “CHINESE” precedent image in English fiction by writers of Chinese
and British and American ethnicity.

Key words: aspect of precedence, onomastics, precedent image, name formula.

CyJacHuii eTan po3BUTKY aHTPONOICHTPHYHOI JITHTBICTUKH BH3HAYAETHCS
T IBUIICHOIO YBAror 10 mpodiemarnku «MoBa Ta KynsTypa». Bee Oinbine
JTIHTBICTIB 3BEPTAETHCI A0 BUBYUCHHSI MOBHHX ABHIN, 00YMOBICHHX
JTHTBOKYJIFTYPHHUM KOHTEKCTOM X (DYHKIIOHYBAHHS, 30KpEMa, IPEICICHTHUX
(perOMeHIB [4; 6] 1 IXHBOTO PI3HOBHIY — HpELEACHTHUX 00pa3is [1; 8]. Omxe,
AKTYATBHICTh AOCHTIKCHHA BH3HAYAETHCSA HOTO BHKOHAHHAM B PiUHIII
AHTPOTIONCHT PHHO]I JITHIBICTHKHY 3 YPAXyBAHHAM CY4aCHOTO JTIHTBOKY/IBTYPHOTO
KOHTEKCTY, B SIKOMY BH3HAYHY POJIb BIOITPArOTh MPOIECH MIKKYIBTYPHOI
KOMYHIKamii Ta, 30KpeMa, CIPUHHATTS AHIJIIOMOBHOKO JIHTBOKYJIBTYPHOIO
CILTFHOTOO MPCACTABHUKIB IHIIAX TiHTBOKYIETYP. HOBM3HA PoOOTH mMOIATaE
V KOHTPAaCTHBHOMY aHAJII31 OHOMACTHYHUX 3aC001B aKTyali3amii MPeeIcHTHOTO
00pasy “CHINESE” B aHTJIOMOBHHX TBOPAaX NMHCbMCHHHKBIB KHTAHCHKOL,
OpPHTAHCHKOT 1 AMCPHKAHCHKOI CTHIMHOCTI. OO0 €KTOM AOCTIKSHHS € BJIACH] iMCHA
TICPCOHAKIB TAKHX TBOPIB K AKTYAI3aTOPH IPEnieACHTHOTO 00pasy “CHINESE™
B AHIVIOMOBHIH XYZOXHIH Jitepatypi. [IpemMeTroM BHBYCHHS € CTPYKTYPHO-
CCMAHTHYHI XaPaKTCPHUCTHKHA BIACHUX IMCH IICPCOHAKIB KUTAHCHKOI CTHIYHOCTI
SIK AKTYaTi3aTOPiB ACMCKTIB MPCUCACHTHOCTI JOCITIIKYBAHOTO 00pasy. Meror
JIOCTIPKCHHS € BHSBJICHHS 32C001B OHOMACTHKH SIK BEpOaIizaTopa HETOTOKHOTO
CIIPHHHATTS mpeneaeHTHoro obpaszy “CHINESE” B aHTIIOMOBHHMH
TPSICTABHHKAMH KHTAHCHKOI TA HCKUTAHCHKO1 CTHITHOCTI.

VY JDiHTBICTHYHIA TEOpii IHTEPTEKCTYANBbHOCTI MPEUEACHTHHH ()EHOMEH
PO3IILIAETHCS SIK OCHOBA JIIHTBOKYIIBTYPHOI KOMIICTEHTHOCTI MOBLISI TA HEYCYBHE
MIATPYHTTS OyAb-SIKMX KOMYHIKamiiHuX mpouecis [2, c. 18]. 3 ommaxy
HA BU3HAYCHHA npeneacHTHOTO Tekety FO.M. Kapaymosa [3], I'I. Cammkina [6]
ta B.B. Kpacunx [4], mizx npenenerTHIM (PeHOMEHOM PO3YMI€EMO TAKE YTBOPCHHS,
MO € 3HAYYIIHM IS OKpPEMOi MOBHOI OCOOMCTOCTI HA Mi3HABAIBHOMY Ta
EMOUIHHOMY PiBHAX, J0OpE BiZOMHM ii JIHIBOKYJIGTYPHOMY OTOHYCHHIO,
3BEPHEHHS A0 SKOTO 3HAXOAWTh HEOTHOPA30BE BITOOPA’KCHHS Y JAMCKYpCl
KOHKPETHOI MOBHOI 0COOHMCTOCTI. BpaxoByloun reTeporeHHy MPHUPOIY
MPCUCACHTHUX ()CHOMCHIB, CCPE HIX MOYKHA BHILTATH MPCICACHTHI TCKCTH
[3], mpeneacHTHI curyaunii [7] Ta mpeneaeHtHi oOpasu [8]. Came ocrtanHi
MPSACTABILIFOTH IHTCPEC Y MEKAX BOTO TOCTIKCHHS.
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[Mpeueneuruuit oopaz “CHINESE” cpopMyBaBCsS B aHIJIOMOBHIH
JTIHTBOKYJBTYPI B MPOLECI MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIlii, KOTpa po3modanacs
B 17 ct. Lcti 00pa3 3HAMIIOB CBOFO AKTYaTi3aIliF0 B TBOPaX 0arars0X AHTJIOMOBHIX
THCEMCHHUKIB, 30KkpeMa, M. Trena, [bk. Jlonaona, Y.C. Moema. Qe 3 IIKABHX
HACTITKIB MKKYITBTYPHOTO KOHTAKTY CTaj1a OsABa B 20-My CTOPIYHi IOl HI3KH
AHTJIOMOBHHX NMHCHBMCHHHKIB KHTAHCBKOI eTHiUHOCTI, 30kpeMa E. TaH,
M. Kinrcron, ta I JI’keH, KOTPi BiZOOPAKAOTh MPOICCH MIKKYJIBTYPHOTO
KOHTAKTY 3 QaHIJIOMOBHOIO JIIHTBOKYJIBTYPOFO B CBOiX TBOPAX, TAKOK AKTYAJI 3YIOUH
B HUX NpeneAcHTHuH 00pas “CHINFESE” . IIpoBencHUiT KOHTPACTHBHAH aHAII3
OHOMACTHYHHX 3ac00iB akTyamizamii mpeueaeHTHOTO 00pasy “CHINESE”
B TBOPAX MUCHMCHHHKIB ITHX ABOX IPYII BISIBHB HOTO HETOTOKHICTB, KOTPA MOKS
TIOSICHUTH MIKKYJIBTYPHI HETOPO3YMIHHSL, [I0 BUHUKAOTH Mi>K ITPEICTABHUKAMH
AHITIOMOBHOI TA KUTAHCHKOI JI HT BOKY/IBTYPHHEX CITLTHHOT.

OxmHrME 3 OCHOBHHX BEpOAi3aTopiB IMperieieHTHOro 0opasy “CHINESE™
B XYIOKHBOMY TBOPI € AHTPOTIOHIMH — 1HIWBIIyaJTi3yF04i OCOOMCTI BJIACHI iMEHa
abo iX maHka. AHTPOMOHIMHM, PO3TAIIOBAHI B NMECBHOMY IOPAAKY 3 Ha3BAMH
POIWHHOTO 3B 513Ky, ETHOHIMAMH TOIIO, YTBOPIOIOTH popMmyiry imeHi [5, . 36],
VHIKAJIbHY IS KO’KHOT OKPEMO] JTIHT BOKYIIBTYPH.

DopmymH iMEHI, IPUTAMAHHI U AHIJIOMOBHOI TA KUTAHCHKOI JIIHTBOKYJIETYD,
Pi3KO KOHTPACTYIOTh MK c000r0. AHrioMoBHA (POpMynIa iMEHI CKIIAJAEThCA
3 0COOHMCTOTO IMEHI, CEPETHBOTO IMEHI, BKUBAHOTO IIEPEBAXKHO B OQimiHHIH
KOMyHikamii, Ta mpizuma [9, ¢. 148]. PiskuM KOHTpacTOM 10 HEi BHCTYMAE
(hopMyIa KUTAWCHKOTO iIMCHI, AC MEPIIC MiCIE MOCITAE MPI3BHINE, a APYTS —
M’ [10, c. 46], KoTpe OKPIM IHIHX OCOOTHBOCTEH MOXKE MIHATHCS ACKITbKA
pa3iB MPOTATOM >KHUTTA. SIK IMOKA3aJ0 JOCTIHKCHHS, B CHUTYyalil KOHTAKTy
3 aHIJIOMOBHOIO JIiHTBOKYIBTYPOIO KHTakchka (opmyna imeHi sk 3acid
BpepOaumizauii mpeneaeHTHOro o0pasy “CHINESE” tpancopMmyeThcs,
mo MaHi(ecTye i TpaHcPopMAIIiFo JOCTLAKYBAHOTO 00pa3y.

BbazosuM acniekrom npeneicHTHOCTI 00pasy “CHINESE” , 3aikcoBaHoMy
B AHIJIOMOBHHX CJIOBHHKOBHX AC(iHIIIMX, € HOTO CTHIYHA IPHUHAICKHICTH
(a native or inhabitant of China ). Llc# 0a30BHil acIECKT MPCICACHTHOCTI
BepOami3yeThCA OYAb-AKOK HOMIHAIIEK, YTBOPCHOIO 3a KHTAHCHKOIO
dhopmynoro iMeHi (Siyy Liu) B aHTTIOMOBHHX TBOPAaX MHCHMCHHHKIB
SIK KHTAWCBKOI, TAK 1 HEKUTAHCHKOi €THIYHOCTI. TOOTO, aCIEKT MpeneIcHTHOCTI
«KUTAHCHKA CTHIYHICTE» AOCTIIKYBAHOTO 00pa3y BEpOami3y€eThCsa (JOHCMHOIO
Ta MOP(SMHOIO CTPYKTYPOIO OHIMA, Ty>KOK0 T AHTTIHCHKOi MOBH.

Boanouac, HaMsCKpaBIIIHM OHOMACTHYHMM BepOali3aTOpOM IHIIUX
aCIeKTiB mpeneaeHTHocTi 00pasy “CHINESE” € mpoMOBHUCTI HOMIiHAII],
KOTPi MIMPOKO MPSACTABJICH] B AHIJIOMOBHHX TBOPAX MHCHMCHHHKIB STK KHTAHCHKO
TaK 1 HCKATANCHKOI eTHIYHOCTI (35 Ta 36% BiA KIMBKOCTI YCiX HOMIHAIH
BIJIOBITHO). 34 CTPYKTYPOFO TaKi MPOMOBHCTI HOMIHAII{ MOKHA PO3HOIITTHTH
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Ha: 1) TPAHCKOOOBAHC KUTAWCHKS 3HAYYMIC iM g OC3 CKCIUTIKAMII 3HAYCHHA
(Meimei); 2) TPaHCKOAOBAHS KHTAWCHKEC iM'4 y CIOBOCIOIYUCHHI
3 XapaKTCPU3YIOUNM 3arabHUM iMecHeM (Auntie Ying); 3) MCKCHYHI KATBKH
3 KUTauchKoi (Flora Violet Ivory).

ITpomoBuCTI HOMIHALII YCIX CTPYKTYPHHX IPYIl B AQHIJIOMOBHHUX aBTOPIB
KHTAHCHKOI STHIMHOCTI AKTYaNi3yFOTh TaKi aCMCKTH MPCICACHTHOCTI 00pasy
“CHINESE”: a) ponusHHI 3B 130K (Daddy); 0) xapakrep nepcoHaxky (Loyalty
Fang); B) comiansuuii craryc (Little Wife; Madam Li), T) mpodeciiina
MPUHANCXHICTS (Judge Xu Geming). Takum UMHOM, aHTJIOMOBHI aBTOPH
KHTAICHKOI €THIYHOCTI IIPH BIATBOPEHHI NpeueAcHTHOTO 00pasy “CHINESE”
HATOJIONIYIOTh HA TPAJULIHHUX A1 KUTAHCHKOI JITHTBOKYIBTYPH COLIATbHUX
OIHHOCTAX (ACMCKTH MPEICSACHTHOCTI a, B, T) TA CHMBONI3Mi, K 0a30BOi
XAPAKTCPUCTHIL KHTAHCHKOI KyIETYpH (0).

Y TNOpiBHAHHI 3 AHITIOMOBHHMH aBTOPAMH KHUTAHCHKOi CTHIYHOCTI, IPH
BiATBOpPEHHI TpeneacHTHOTO 00pasy “CHINESE” aBTOPH-IIPEACTABHUKH
OpUTAHCHKOI Ta AMEPUKAHCHKOI JTITBOKYJIBTYP aKTYAJI3YEOTh O3HAYCHI ACTICKTH
TPELCICHTHOCTI IHOTO 00pa3y 3 1HIIOK YACTOTHICTIO: a) STHIUHICTE (Chinaman,
son of Confucius), 0) comianpauit cratyc (Mr. Ah Sin), XOTPHHA peani3y€eTsCa
TPAAUIIHHAM 111 AHTJIOMOBHOI JIIHTBOKYJIBTYPH IMOBAXKHHM 3BEPHCHHSIM;
B) Tipo(eciliHa MPHUHANCKHICTD (the General, Captain Sen Zi-jun; Laoban);
T) Xapakrep / 30BHIIMIHICTE TEPCOHAXKY (Little Crab). Takum THHOM, YACTOTHICT
aKTyamsamii BHIIICHHX aCNEKTiB IpenencHTHoCcTi odpasy “CHINESE”
OpUTAaHCHKHMH Ta AMEPHUKAHCHKUMHY aBTOPAMH IIEPEAYCIM HATAE TIEPCOHAKAM
neBHy 0€30C000BICTh 1 BOAHOYAC MAPKYE IX SIK THIOBHX IPEICTABHHKIB
KHTAWCHKOTO HAPOAY, TOOTO i IKPECIFOE iX ETHIYHY THCTAHIIIFO.

OrXe, HE3BAKAIOUHW HA MOBHY NMPHHAICKHICTH A0 AHTJIIOMOBHOI
JTHTBOKYJIETYPHOI CITUTBHOTH, aBTOPH KHTAWCHKOI ETHIYHOCTI, [0 HAPOAMITHCS
HA 3aX0i, CITIAYIOTh CBOIM TPAAMIIISIM, BUCYBAFOUH HA MEPIIE MiCLE POIUHY
Ta IMAPOKO BUKOPHUCTOBYIOYH CHMBOIII3M CBO€I MOBH, IO BKA3y€ HA MPATHCHHS
30CpeITH NICBHY ABTCHTHYHICTh. AHTIIOMOBHI MHCHBMCHHHKH 3aXOMy, INO
HC MAIOTh CTHIYHOTO 3B 3Ky 3 Kuraem, 3a OCHOBY CBOiX METOIB HOMiHAII{
VKIaJAI0Th HAIOHANBHY iACHTH(DIKALIIO OCOOH, 1HITUMHE X HCUHCICHHHMHA
MPHUKIAAAMH, TI0 € y IICBHIH Mipi HE3BUYHAMM I 3aXiTHOTO YMTAYA, BOHH
MiIKPCCAIOIOTE CK30THYHICTh Ta KOHTPACT MK CXITHHMH Ta 3aXiTHHMH
TPaTIHLIIMH.

OT1ke, OHOMACTHYHI 3aCO0M akTyali3amii MPeueACHTHOTO 00pa3y
“CHINESE” BUABILIIOTH PI3HHUITO CBITOILIIB AHITIOMOBHHIX aBTOPIB KHTAHCHKOI
Ta HEKUTAHCHKOI ETHIYHOCTI 1 MaHI(PECTYIOTh TUCOHAHC B TIPOLIECI MDKKYJIBTYPHOI
KOMYHIKaITii.

[lepcnekTHBO0 MOJANbIIOi PO3POOKH OKPECICHOI MPOOIEeMAaTHKH
€, 30KpeMa, JOCITIKCHHS IHIIMX BEPOATbHIX Ta HEBEPOAIBHIX aKTyali3aTopis
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TPCICACHTHOTO 00pa3y “CHINESE ™ B TBOpaX aHIJIOMOBHHX ABTOPIB KUTAHCHKOI
Ta HEKUTAHCHKOI ETHIYHOCTI SIK Y CHHXPOHII, TaK 1y AlaXpoHii, IO J03BOJIHTH
BHABHTH CBOJTIOLIIO TOCTi KYBAHOTO MPEHCACHTHOTO 00pasy.
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